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  N. del E.— En los textos en griego que puedan aparecer el lector encontrará algunos caracteres que no se muestran correctamente. Debería ocurrir en pocas ocasiones. En algunas de ellas se nos habrá podido pasar a nosotros, por lo que pedimos disculpas y agradeceremos que se nos informe del error escribiendo a la Fundación Ignacio Larramendi, en algunas otras, puede tener que ver con el sistema que incorpore su dispositivo de lectura electrónica.


  Nota a esta edición digital


  Esta versión en EPUB se ha realizado sobre la edición digital de las obras completas de Marcelino Menéndez Pelayo de 1999, titulada Menéndez Pelayo Digital: Obras completas, Epistolario y Bibliografía, que supuso una "nueva" edición de la producción del polígrafo santanderino por la radical diferencia que la edición electrónica presenta con respecto al papel y porque su transformación en soporte electrónico implicó una serie de decisiones de carácter estrictamente editorial y/o científico.


  Menéndez Pelayo Digital consistió, a su vez, en la transformación electrónica de las mejores recopilaciones de la obra y escritos de Menéndez Pelayo: la "Edición Nacional" de las Obras Completas realizada por el Consejo Superior de Investigaciones Científicas entre los años 1940 y 1959 (con dos volúmenes más en 1974) y el Epistolario recopilado por Manuel Revuelta Sañudo y publicado por la Fundación Universitaria Española entre 1982 y 1991. A esto se le añadió la Bibliografía de estudios sobre Menéndez Pelayo de Amancio Labandeira Fernández, Jerónimo Herrera Navarro, Julio Escribano Hernández, publicada también por la Fundación Universitaria Española en 1995.


  El tratamiento realizado consistió en la digitalización de los impresos mencionados, la obtención de texto electrónico a través del reconocimiento óptico de caracteres y la corrección de este texto, así como su marcado en HTML. Cuando se detectaron erratas en las ediciones originales se corrigieron, pero, somos conscientes de que esta nueva versión añadirá su contribución propia a ese indescifrable mundo de las erratas.


  En relación específica a las Obras completas, uno de los problemas más recurrentes fue la divergencia entre los títulos de capítulos o epígrafes tal y como aparecen en el cuerpo del texto y su mención en los índices generales de cada volumen. Como norma, se ha optado por aquel que ofreciera la información más detallada.


  En algunas (muy pocas ocasiones) no figuraba en la edición original alguna de las dos llamadas que forman una nota. En esos casos, se analizó el contexto con el mayor detalle posible y se incorporó la llamada ausente (cuerpo o pie) de modo que, aunque nunca lleguemos a saber si coincide con la ubicación original, se mantiene la coherencia discursiva para el lector.


  Cuando en la "Edición Nacional" se glosa alguna nota escrita por Menéndez Pelayo, se ha optado por mantenerla como nota del editor en el propio texto de la nota, entre corchetes, sobre todo en las vinculadas a textos en prosa.


  Por último, en la Bibliografía, y por su propio carácter, mucho más adecuado al formato electrónico, apenas se introdujeron cambios significativos, salvo en aquellos pocos casos en que se detectaron erratas en el texto, o defectos (por ausencia o por exceso) en las cursivas y los entrecomillados, siguiendo en este último caso las normas internacionales de catalogación. En los registros correspondientes a la Addenda, algunas referencias figuran sin autor y/o título. Corresponden siempre a artículos de prensa publicados en fechas recientes, y figuran tal y como fueron facilitados por los autores de esta Addenda.


  Los volúmenes de las Obras Completas correspondientes a índices, no se han reproducido dado que la edición electrónica amplía funcionalmente el contenido de dichos índices.


  
    Vol. 15 - carta 1


    Volumen 15 - carta nº 1


    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2, 3.º izqda., 1 noviembre 1898


    Mi muy querido amigo: Segun la Gaceta del 22 de Octubre pasado, se reciben las propuestas hasta el 19 del mes que hoy empieza.


    Anoche supe que Galdós viene, pero no tan pronto como creiamos. Ha terminado Mendizabal y de Oñate á la Granja; pero quiere traer concluido Luchana, que es el tomo siguiente. Me aseguran, sin embargo, que para diciembre, y acaso antes, estará aquí. Veremos lo que me escribe.


    No voy á verle á V. por no quitarle tiempo.


    Mil gracias por todo y disponga de su agradecido amigo q.b.s.m.


    Jacinto Octavio Picón


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 270-271.
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    Volumen 15 - carta nº 2


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    BIBLIOTECA NACIONAL

    DIRECCIÓN

    A ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR



    Madrid, 2 noviembre 1898


    Mi estimado amigo: Recibí los pliegos 18 a 34 de la Crónica Troyana. Como por el momento no me es posible ocuparme en la redacción del prólogo, creo que debe Vd. seguir imprimiendo el segundo, y dar juntos los dos, á no ser que le convenga más adelantar el primero con cualquier otro trabajo preliminar y dejar el mío para epílogo.


    Lo que Vd. resuelva será siempre lo mejor.


    Tomo nota de su recomendación en favor de Dn. Carlos Lozano, de cuya solicitud todavía no se dió cuenta en la última junta del Cuerpo que tuvimos.


    Suyo muy afecto amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 45.
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    Volumen 15 - carta nº 3


    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 2 noviembre 1898


    Muy señor mio y distinguido amigo: aquí me tiene V. ya de regreso de mi viaje á Madrid, Valderas y S. Miguel de Escalada, terminado el mes que obtuve de licencia. En el último pueblo de los citados estudié algunos detalles del célebre templo monasterial del siglo X, y mañana remitiré á mi ilustrado amigo el R. P. Fita los calcos que saqué de dos desconocidas inscripciones abiertas en el muro interior del 1. er cuerpo de la torre de dicho antiguo templo.


    Híceme cargo nuevamente del Museo Arqueológico Provincial de S. Marcos: por cierto que en estos dias han tomado medidas y apuntes del claustro del exconvento unos ingenieros militares, con objeto, dicen, de establecer en todo el edificio, sin excluir la parte monumental, un hospital para los repatriados de Cuba y Filipinas. Y esto cuando hay en León otros edificios mas apropósito para el objeto.


    ¿Y mi traslación á esa no se realizará para Diciembre ó enero próximos? Al Museo Arqueológico Nacional ó á la Biblioteca Universitaria iria con mucho gusto. Mientras esto no se realiza espero se me encargue de la Biblioteca Legionense, sin que esto obste para que vele por la conservacion y aumento del Museo de S. Marcos.


    Como lo ofrecido es deuda y la de un libro de que soy autor, aunque modestísimo, quiero satisfacerla pronto por ser agradable, le participo que con esta fha. envío á V. un ejemplar de la obra de los Catálogos de la Biblioteca de León, dada á luz en 1875. Sin embargo del gran cuidado que puse en la correccion de pruebas y revisión de originales, salió el libro con no pocas erratas y equivocaciones. De entonces acá aumentó la Biblioteca casi un doble su caudal de impresos, y pronto podré remitir á V. la nueva obra de los Catálogos, corregida y aumentada.


    Espero se digne contestar á esta mi carta, y, al mismo tiempo ordenar cuanto guste á su afmo. compañero q.b.s.m.


    Ramón A. de la Braña


    Muchas gracias por el donativo estimable del «Ensayo bibliográfico sobre los historiadores y geográfos arábigo-españoles», su autor Francisco Pons.
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    Volumen 15 - carta nº 4


    De ADOLFO CARRASCO

    REDACCION Y ADMINISTRACION

    DEL MEMORIAL DE ARTILLERIA

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 noviembre 1898


    [Por la afable acogida que le ha dispensado en sus atrevidas pretensiones, se atreve por fin a enviarle ejemplares de algunos de sus trabajos sobre asuntos históricos, publicados en su mayor parte en el Memorial de Artillería, del que hace años es director].
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    Volumen 15 - carta nº 5


    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, jueves 3 [noviembre 1898]  [*]


    [Isidoro Flórez le dijo que hablara con Villaverde. Desea que conozca su conversación con éste y pide le reciba esta mañana a las diez. No tiene más remedio que enterarle de lo que pasa. Galdós le escribe que cuenten con él].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 271-272.

    


     [*] Debe de ser inmediatamente anterior a la siguiente; la fecha parece confirmarla el calendario perpetuo.
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    Volumen 15 - carta nº 6


    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2, 3.º, izda., 3 noviembre 1898


    [Valera, Víctor Balaguer y Sellés piensan como Vd,: que no debo retirar la candidatura].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 272.
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    Volumen 15 - carta nº 7


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 4 noviembre 1898


    Mi muy querido y respetable amigo: Recibí anteayer las pruebas del tercer pliego del Quevedo, y ayer un ejemplar, cariñosamente dedicado, del tomo VII de la Antología. Muchísimas gracias. Ya lo estoy leyendo y ¡claro! encantándome con la lectura.


    Contra todo mi gusto, no podré ir a Madrid para pasado mañana; esta para salir a luz otra obra mía: el quinto de mis muchachos.


    He rogado al Marqués de jerez que recoja la medalla y he comunicado la delegación al señor secretario de la Academia. Iré después: cuando pueda.


    Viendo papeles en la casa del Duque de T'Serclaes, he tropezado con un soneto atribuído a Quevedo y que por las trazas, salvo meliori, parece suyo, especialmente por el final del segundo cuarteto. Ahí va, y el Maestro diga.


    De V. affmo. y muy agradecido amigo y discípulo que de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    Aviéndose puesto avito de tercero Lope de Vega, al mismo tiempo quemaron en Madrid dos terceros por sodomía: con el qual asunto le escribió don Francisco de Quevedo el siguiente soneto (Pongo puntos, comas e interrogaciones):


    
      
        ¿Qué humanos ojos quedarán enjutos,

        Señor D. Lope Félix, si es de veras Que lo están en Madrid dos delanteras

        Porque al envés se pagan los tributos?
      

    


    
      
        Dícenme que terceros disolutos,

        Cual suelen dar, livianas y ligeras,

        Las mujeres, de putas, en terceras,

        Los hombres, de terceros, dan en putos.
      

    


    
      
        Si esto es así, aconsejarle quiero ( sic )

        Que en cosa que es tan vil ni dé ni tope

        Su ingenio, aunque tercero, peregrino;
      

    


    
      
        Porque, si diese en puto algún tercero,

        Luego dirá en España: «Esto es de Lope»,

        Tomando lo nefando por divino.
      

    


    (Cuaderno ms. de Varias poesías, en 4.º, letra del siglo XVII, Biblioteca del Duque de T'Serclaes.)


    Una pregunta: ¿a quién mejor? Entre los libros de Barahona figura uno de Sonetos de Gaspar Dávalos. No sé de tal libro ni jota. De Gaspar de Ávalos es una poesía laudatoria que hay en las Obras de Gregorio Silvestre, edición de Lisboa. Hace tiempo premió la Biblioteca Nacional una Bibliografía granadina, aún inédita, de don Bonifacio Riaño. Dávalos, o Ávalos, debió de ser granadino. ¿Qué libro de sonetos era ése? ¿Lo conoció Riaño? ¡Una noticia, por Dios, para mi nota en blanco!


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 128-130.
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    Volumen 15 - carta nº 8


    De JOSÉ SANCHO RAYÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 noviembre 1898


    Muy Sr. mio y querido Amigo y Jefe: No tengo la comedia de Juan Maldonado que V. desea ver, ni ningun opúsculo suyo; quizá la haya en la Colombina, pues en una copia del Abecedarium Bibliothecae, que de letra de Gallardo tengo á la vista se lee:


    Io, Maldonati / vitae sanctorum in compendium redactae cum scholiis suis. 12238. Burgos. 1531.


    Paraenesis ad politiores literas. 12.399. Burgos 1529.


    Hispaniola, de variis amantium casibus. 12.028.


    Aunque poco, esto es lo unico que puede decir á V. en contestacion á su carta de ayer su affmo. am.º y s.s.q.b.s.m,


    José Sancho
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    Volumen 15 - carta nº 9


    De COMITÉ INTERNACIONAL PARA LA ESTATUA DE

    AUGUSTO COMTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París [5 noviembre 1898]


    [Carta circular sin fecha invitándole a participar en la suscripción a la estatua que se erigirá en París a Augusto Comte, «uno de los maestros del pensamiento moderno, uno de los que en el siglo XIX más han contribuido a la emancipación de la razón humana y al progreso social». Alguien, de firma ilegible, escribe en el mismo pliego en castellano desde Madrid, el 5 noviembre 1898, animándole a participar, a instancias de Alejandro Groppalis de Cremona].
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    Volumen 15 - carta nº 10


    De SANTIAGO ARGÜELLO H.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León (Nicaragua), 6 noviembre 1898


    [Aunque no contestó a su carta del año pasado, reitera su ruego de que le mande una fotografía suya con autógrafo para ilustrar el segundo tomo de sus Siluetas Literarias ].
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    Volumen 15 - carta nº 11


    De MARÍA FERNÁNDEZ BOADA DE CASTRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cervantes 37-3.º, Cádiz, 7 noviembre 1898


    [Viuda del académico D. Adolfo de Castro, explica su situación y le da una idea para que la familia del eminente autor del Buscapié y otras obras no quede en la miseria: que por iniciativa de la Academia el Estado le señale una pensión].
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    Volumen 15 - carta nº 12


    De MANUEL MURGUÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 8 noviembre 1898


    [Devuelve firmado el recibo, correspondiente sin duda al ejemplar del Ensayo, y le felicita por su nombramiento de Jefe del Cuerpo].
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    Volumen 15 - carta nº 13


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 10 noviembre 1898


    Mi muy querido amigo: Examinando el Romancero general en las ediciones de 1604 y 1614, hallo que Mérimée se equivocó al suponer que el famoso romance de la pavura de los Condes de Carrión estaba en dicho libro. Hay, sí, otro romance con un principio bastante análogo, pero que no sabemos que sea de Quevedo. Por tanto, creo que debemos dejar dicho romance en su sitio, es decir, en la Musa Talía, y poner, en cambio, las dos canciones burlescas de que hablé a V. otro día.


    Espero pruebas, y que Rasco no se descuide tanto como hasta aquí.


    Mucho me honra V. con la dedicatoria del estudio sobre Barahona, y no sólo la acepto, sino que me enorgullezco con ella.


    Celebraré que no le sea ingrata la lectura del tomo séptimo de la Antología.


    El soneto contra Lope le he visto siempre en los códices a nombre de Góngora, y le creo suyo más bien que de Quevedo.


    Nada he averiguado hasta ahora acerca de los sonetos de Gaspar Dávalos. Probablemente Barahona los tendría manuscritos.


    De V. verdadero amigo y s. s.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 130.
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    Volumen 15 - carta nº 14


    De ANTONIO J. BARRETO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villanueva del Fresno, 10 noviembre 1898


    [Su tío, Domingo Garcia Peres, le ha enviado el periódico portugués del 21 y 22 de septiembre en que se publica el artículo «Menéndez y Pelayo como crítico» de Fernando García, nieto de aquel.Le pide su último trabajo sobre el teatro de Gil Vicente que leyó en la sesión de la Academia; si se lo envía, lo remitirá luego a Fernando García].
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    Volumen 15 - carta nº 15


    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 10 noviembre 1898


    Querido Marcelino: Exámenes, fiebres, mudanzas de casa &.ª &.ª me han impedido dar al artículo la extensión que yo deseaba. Tengo, sin embargo, dispuestas unas cuantas etimologías, y las mandaré luego que me resuelvas la siguiente consulta. En el Libro de Alexandre, coplas 1182, 1216, 1242, 2492 leyó Sánchez fatilado. Cornu supone que tanto los mmss. de Berceo, como el mencionado libro [le] en


    facilado


    fecilado. Necesito saber [?] 1 hay t, c ó z en dicha [?]  [1] para


    dar por terminada resueltamente la etimología. Al pasar por ahí estuve en la Biblioteca á ver el ms. y fué en vano. No estaba el encargado. Es la 2.ª vez que me ha pasado lo mismo.


    Espero tu contestacion para remitir inmediatamente el original.


    Siempre tuyo entrañable


    Víctor Fernández Llera


    

    


     [1] No se leen algunas letras por faltar un trozo de papel.

  


  
    Vol. 15 - carta 16


    Volumen 15 - carta nº 16


    De JOSÉ LÁZARO GALDIANO

    LA ESPAÑA MODERNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cuesta de St.º Domingo, 16 pral., Madrid, 10 noviembre 1898


    Mi ilustre amigo: Llevo bastante adelantados los trabajos conducentes á la publicación del Manual de Historia de la Literatura Española de Fitzmaurice Kelly, que comprenderá las correcciones que en periódicos y cartas particulares se le han hecho al autor.


    Cuento para este libro con el prólogo que V. me ha prometido, y me convendría saber para cuando, dadas sus muchas ocupaciones, que conozco perfectamente, calcula V. tenerlo escrito.


    Si alguna observación ó reparo quiere V. hacer dirijamela á mí para que yo se la envie á Fitzmaurice, que ahora viaja por Alemania, y de cuyos paraderos suelo tener frecuentes noticias.


    Voy á publicar toda la colección de los Manuales de Gosse y me parece natural comenzar por el de nuestra literatura, siendo esta la causa de escribirle á V., rogándole que no me retrase el prólogo, por el perjuicio que habria de acarrearme, y alegando como merito para obtener este favor el interés y el gusto con que siempre he procurado yo complacer á V.


    Créame su afmo. amigo q.l.b.l.m.


    J. Lázaro
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    Volumen 15 - carta nº 17


    De MINISTERIO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 noviembre 1898


    [Título impreso, excepto las variantes del caso, y debidamente diligenciado con las firmas de rigor, de haber sido ascendido al número 145 del Escalafón del Profesorado de Universidades con antigüedad de 2 del corriente. Práxedes M. Sagasta, etc.].
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    Volumen 15 - carta nº 18


    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCION GENERAL DE UNIVERSIDADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 noviembre 1898


    [Comunicación firmada por el director general, V. Santamaría, del ascenso del título precedente. V. Santamaría ].
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    Volumen 15 - carta nº 19


    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 11 noviembre 1898


    [Desea dejar el Museo de San Marcos, y ser nombrado Jefe de la Biblioteca para terminar los nuevos catálogos por él formados.San Marcos tiene graves problemas en el tejado, y Fomento no le ha mandado un céntimo].
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    Volumen 15 - carta nº 20


    De LEÓN CARBONERO Y SOL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Reina 4, 11 noviembre 1898


    [Para enriquecer su museo de objetos usados por celebridades contemporáneas, ruega le envíe algún objeto de poco valor que ya no use; y añade una relación de objetos que posee de diferentes personalidades].
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    Volumen 15 - carta nº 21


    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 12 noviembre 1898


    [Ruega le envíe el tomo 7.º de la Antología de Líricos y la memoria sobre Gil Vicente y cualquier cosa que publique; le envía de su nieto un artículo sobre los «Archivos de Goethe e Schiller en Weimar», rogando le dé algún consejo para mejorar.Pregunta por el destino de los libros de Barrantes a cuya colección sobre Extremadura tanto contribuyó].
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    Volumen 15 - carta nº 22


    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 13 noviembre 1898


    Mi querido amigo: Recibí el tomo VII de la Antología y estoy deleitándome en la sutileza con que Vd. nos lleva por aquellos orígenes dramáticos donde tan claramente vemos lo que fué y lo que no fué Juan del Enzina.


    Lomba me escribe que recibió lo que le envié para el Homenaje. Algo trasnochado va a resultar el conjunto de trabajos recientes y hechos ad hoc ; pero el gusto de verme en él, me hizo saltar por encima de tantos justos escrúpulos.


    Enrique vino estos días y me leyó algo como suyo. No sé en qué género cabe, pero sin duda alguna aquello es «alma».


    Sabe Vd. cuánto es devoto y afectísimo suyo


    Amós de Escalante


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 74.
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    Volumen 15 - carta nº 23


    De JOSÉ ORTEGA MUNILLA

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PADRON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 noviembre 1898


    Mi ilustre amigo: por no haber cabido, dentro del pequeño espacio de que dispone la pagina de Los Lunes, no he podido insertar el fragmento de su admirable estudio crítico. Ira en el Lunes subsiguiente.


    Mucho estimaré que me de V. otros fragmentos de las obras que trae entre manos. Estos hermosos trozos de prosa honraran mi periódico y con entregarlos al «gran público» haremos algo util para su cultura.


    Con este motivo se repite su respetuoso amigo y ardiente admirador q.b.s.m.


    J. Ortega Munilla
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    Volumen 15 - carta nº 24


    De JOSÉ M.ª CASTILLA

    CATEDRATICO DEL INSTITUTO DE OVIEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 15 noviembre 1898


    Mi distinguido y querido amigo: Sino supiera lo ocupado que siempre está V., me entretendria en decirle las dificultades con las cuales he tenido que luchar para sacar á flote el pequeño trabajo que tengo el gusto de dedicarle, pero en su prodigiosa inteligencia y con su gran penetración verá V., si tiene la bondad de hojearlo, que he roto con la rutina de los libros dedicados a la segunda enseñanza haciendo uno en el cual he tratado de poner al alcance de pequeñas inteligencias lo que en cualquier otro país es ya obligatorio ha muchos años, es decir los principios de la fílologia comparada; es verdad como digo en el Prólogo que la parte de Gramática historico-comparada va solo dedicada á los alumnos mas aprovechados, pero V. sabe mejor que nadie que cuando llegan al estudio de las lenguas vivas en la segunda enseñanza puede decirse que apenas si conocen los alumnos los rudimentos de su propia lengua y hé aquí uno de los escollos con los cuales he tenido que luchar y que me han obligado á no seguir el sistema que hubiera deseado en la parte de Gramática comparada; otra de las grandes dificultades ha sido el querer que la obra contuviera la parte preceptiva propia de la gramática francesa sin que traspasara los limites que creo debe tener todo libro dedicado á la segunda enseñanza cosa que he logrado aun con perjuicio de mis gustos y aficiones filológicas pues discipulo como fuí del insigne Chassang tuve siempre verdadera afición por el estudio de las lenguas.


    Nada le digo de la carencia casi absoluta que tenemos en provincias para publicar obras que no estén en lengua vulgar pues ni cajistas ni tipos adecuados se encuentran en Capitales de este orden, lo que priva á veces el cumplimiento de los deseos de todo autor provinciano é implica una suma de trabajos y tiempo que en otras partes pueden aprovecharse en beneficio de la obra.


    Creyendo de verdadera utilidad el conocimiento del origen, filiación y desarrollo de la lengua que se trata de estudiar he puesto al principio de la obra una Introducción condenando en el menor número de páginas posibles la historia de la lengua francesa transcribiendo algunos de los documentos mas antiguos que son como la fé de bautismo del idioma francés y llegando á dar noticia, aun cuando sucinta, de los autores contemporaneos más notables.


    Como quiera que este pequeño libro creo sea el primero que en esta forma se publica en España para la segunda enseñanza yo desearía, y se lo ruego encarecidamente, que se tomara V. la molestia de pasar por él la vista aun cuando no fuera mas que por la Introducción y por todo aquello que va en letra pequeña por si V. lo juzgara digno de algun valor y si en el caso de presentarlo para que la Real Academia de la lengua diera su dictamen podria este honrar aun que no fuera en demasia los esfuerzos hechos en pró de la enseñanza; esto lo hago para obtener de V. no el consentimiento sino el cariñoso consejo, pues una indicación suya bastaria para animarme ó desistir de mi pretension.


    No pretendo que se premie el mérito pues por ser mio no creo que lo tenga pero si espero que obteniendo un regular dictamen de un tan alto Cuerpo como es la Real Academia animaria no solo á este humilde profesor sino á otros que con mas inteligencia y saber que yo podrian mañana prestar á la enseñanza en esta clase de trabajos servicios que serian un gran bien para el pais y la Instrucción pública.


    Perdone mi querido amigo esta molestia y rogandole encarecidamente no olvide en medio de sus muchas ocupaciones la quizás pretenciosa aspiración de su s.s. y a. q.b.s.m.


    José M.ª Castilla
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 noviembre 1898


    [Le explica el caso del Sr. Juárez, hombre impertinente que la molesta periódicamente para estas cosas, y ruega se le mantenga de Jefe de la Biblioteca de Cádiz].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 105 .

  


  
    Vol. 15 - carta 26


    Volumen 15 - carta nº 26


    De MARÍA FERNÁNDEZ BOADA DE CASTRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 17 noviembre 1898


    Muy respetabilísimo y distinguido Sr. Con profundísima emocion he leido su atenta en la que revela al par del sentimiento que le afecta por el fallecimiento de mi desgraciado esposo, la nobleza de su corazon interesandose por la suerte de la viuda y huérfanos y contribuyendo con sus consejos a aliviar su situacion.


    Ya tenia noticias de la nobleza de su caracter, pero nó esperé nunca tanta bondad por su parte, mas evidente aun en las circunstancias tristes que me rodean, pues sin la sombra de mi pobre Adolfo no espero nada pues del infortunio todos huyen como de la peste. Si yo hé dado este paso há sido por mis hijos de mi alma a los cuales no quiero verlos en la miseria, pero creame V. que se lo digo con toda la sinceridad de mi alma que no alimentaba gran esperanza hasta que hé recibido su consoladora carta que me há hecho renacer a la vida pues veo que puedo esperar pues aun existen criaturas nobles hechura de Dios para consuelo del desgraciado.


    Ya que tan noblemente se ofrece V. a secundar mi solicitud voy a pedirle su parecer sobre el asunto siguiente.


    Yo tengo una obrita inédita de mi Adolfo, la cual se titula Elegancias de estilo. ¿No podría la Academia Española adquirirla? Tengo entendido que dicha Academia adquiere obras de literatos y aunque para ello exigen ciertas formulas, como ésta está en condiciones excepcionales por tratarse de una obra póstuma é inedita yo creo que podrán prescindir de ciertos requisitos y para mí seria una gran satisfaccion que esa Academia y nó otro centro de ilustracion la adquiriera. V. dispense esta nueva molestia y esperando su contestacion queda de V. A.S.S.


    Maria Fernandez Boada de Castro


    Adjunto le envio la solicitud para la Real Academia Española. Vá en forma antiliteraria pero creo que para el objeto basta.
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    De MARIANO PARDO DE FIGUEROA

    DR. THEBUSSEM

    CARTERO HONORARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Medina Sidonia, 17 noviembre 1898


    [Agradece el ejemplar del Ensayo bio-bibliográfico sobre los historiadores arábigo-españoles. « Por cierto que de la comunicación de Vd. me parece que no se deduce cuál sea el Establecimiento dirigido por V. Las Armas de España no son signo especial de esa Biblioteca».Por su nombramiento le manda la enhorabuena para la Biblioteca ].
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    Volumen 15 - carta nº 28


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 18 noviembre 1898


    Mi muy querido y respetable amigo: Tendré en cuenta la indicación que V. me hizo en su grata carta del 10 acerca del romance de la pavura de los Condes de Carrión, e irán en su lugar las dos canciones que don Jusepe creyó escritas hacia el 1604.


    Mando por el correo de hoy la capilla del pliego tercero, y muy pronto, a mediados de la semana que entra, irán pruebas de los pliegos cuarto y quinto. No nos hemos dado más prisa para componerlos y enviarlos, porque apenas si habrá papel para ellos; pero hace dos meses que está pedida otra remesa a la fábrica de Granada y ya ha escrito Valdenebro dando prisa para que la envíen.


    ¡Albricias! La suscripción del Ayuntamiento por sesenta ejemplares quedó acordada el viernes pasado, y esta noche se aprobará el acta de aquella sesión. El asunto no ha salido adelante mucho antes de ahora, por la oposición sistemática de la minoría conservadora, que, al fin, votó contra el dictamen de la comisión. Ya, con este refuerzo, se nos facilitará un poco la continuación de esta empresa que tanto honrará a las letras españolas y tan beneficiosa es para el buen nombre de los Bibliófilos Andaluces. Con todo, si lograse V. que para las bibliotecas públicas adquiriera el Estado algunos ejemplares, se nos caería la sopa en la miel. Entonces ya no habría que pensar en apuros.


    Acabé de leer el tomo 7.º de la Antología, y aun de releerlo. Y haré un articulejo para El Noticiero, malo, como mío; pero V. no tendrá en cuenta sino mi buena voluntad.


    Los Sonetos de Gaspar Dávalos, o de Ávalos, quizás correrían impresos, porque, contra lo que indicó el escribano al inventariar otros libros de Barahona, no se dice de aquéllos que estuviesen escriptos de mano. ¿Se mencionará ese libro en la Bibliografía granadina que la Biblioteca Nacional le premió a don Bonifacio Riaño, tiempo ha, y que no se ha impreso? Ahí debe de estar el original: ruego a V. que lo vea y que en caso de hallar esos empecatados sonetos, me mande copia de la papeleta a ellos referente. Mil gracias por anticipado, y V. disponga de su buen amigo y mal discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. Mañana escribiré a Cotarelo enviándole los cuatro presupuestos recogidos para la impresión del Barahona. La Academia resolverá y comenzaremos la impresión. ¡No poco tendrá V. que advertirme al repasar las pruebas!


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 131-132.
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    De ISMAEL CRESPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 19 noviembre 1898


    [Le envía, con muy limada prosa, dos números de El repertorio Colombiano donde ha publicado dos composiciones, quedando ávido de sus indicaciones].
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    De EMILIA DANERO DE R. BARRET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Crutchetts Lane, Gibraltar, 19 noviembre 1898


    [Le envía su poemita Viva España que publicó con ánimo de contribuir a la suscripción nacional española, pero a duras penas ha reunido 350 ptas. Al ver ahora su nombre en los periódicos se lo envía, agradeciendo lo que pueda hacer para avalorar la obrita].
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 19 noviembre 1898


    Querido Marcelino: Esperaba ver confirmada mi crencia de que Sánchez había leido bien el fatilado del Lib. de Alex., y, en efecto tu carta viene á corroborarla. Como el propio Sánchez leyó fazilado en S. Mill., 355 y fezilado, Id. 205, Cornu se encariñó con su etimología faciem gelatus, donde entra la c ó z, dando á esta letra la preferencia sobre la t. Yo he visto desde un principio error en el origen que Cornu señala y propongo otro que me parece indiscutible: el latín ficta, de fictus (p. fixus) participio de figere «fijar, clavar». Creo te ha de gustar esta etimológia, expuesta ya con todo el desarrollo que merece. Otras, también importantes, tengo concluidas; de suerte que, Dios mediante, no ha de faltar mi firma en ese libro. Mas á fin de mandar el mayor número posible de artículos, convendría utilizar todo el tiempo que permita la buena marcha de la impresión, porque ahora es cuando estoy para hacer algo, después de las consabidas fiebres &.ª Si esta proposición te parece aceptable, dímelo; en caso contrario sólo espero tú respuesta para enviar á correo vuelto las cuartillas que están preparadas.


    Honorio Torcida me escribió este verano sobre un asunto en que quizá puedas complacerle haciéndole un favor de importancia. Como sabes, es dueño de una tienda de objetos de escritorio, en la calle de Sevilla, y desea que la Biblioteca Nacional se surta de allí. No he querido decirte nada hasta hoy, por considerarlo prematuro. Tú veras si es posible concederle ese surtido, en la inteligencia de que será esmerado. Tengo pruebas anticipadas de ello en el servicio que hicieron al Ateneo Torcida y su socio Baldomero, á quienes proporcioné yo aquella casa.


    Manda á tu entrañable


    Víctor Fernz. Llera
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    De DIRECTOR GENERAL DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 noviembre 1898


    [Le envía la Real Orden de su ascenso al n.º 145 del Escalafón de Universidades. V. Santamaría ].
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    De JOSÉ H. HURTADO DE MENDOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 21 noviembre 1898


    [B.L.M. del Administrador de las obras de Galdós, enviándole, por encargo expreso de éste, un ejemplar de Mendizábal ].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 22 noviembre 1898


    [Ruega le complete de las existencias que hay en la B. Nacional el Gallardo, del que Zarco le regaló para él los tomos 3.º y 4.º.Ruega apoye la solicitud de la viuda de Adolfo de Castro a la R. Academia.Pregunta si después de la Antología de poetas, la emprenderá con los prosistas; hay quien lo espera para no comprar la colección Rivadeneyra].
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    De SOCIEDAD ARQUEOLÓGICA LULIANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 22 noviembre 1898


    Muy respetable Sr. nuestro: Justamente alarmada nuestra Sociedad Arqueológica Luliana por las Reales órdenes de 26 de Agosto y 1 de octubre últimos, que preceptúan sacar de los Archivos provinciales de Hacienda los documentos antiguos procedentes de las extinguidas órdenes religiosas y cualesquiera otros pudiera haber de interés puramente histórico, para llevarlos todos á concentrar en el Archivo histórico Nacional; y estimando esta medida si muy justa y provechosa en su primera parte, en la segunda no solo depresiva para los Archivos históricos de los antiguos reinos y aun para las comarcas condenadas á ser desposeidas de tales testimonios de su propia historia, sino además del todo opuesta al mismo interés científico que se invoca en su abono; ha creido deber suyo elevar al Excmo. Sr. Ministro de Fomento respectuosa instancia solicitando se sirva llevar á cumplido efecto su proposito de sacar de los dichos archivos de Hacienda los documentos referidos, como inútiles y de embarazosa conservación en tales establecimientos, pero sea esto para entregarlos a los Archivos históricos de los antiguos reinos respectivos, á los cuales corresponde con toda evidencia su custodia.


    Las razones que aduce en su apoyo y las muchas que ha omitido en obsequio á la brevedad nadie como V.E. las podrá comprender en toda su fuerza y alcance, y por esto y porque con motivo del cargo que venturosamente ejerce de Jefe superior del Cuerpo de Archiveros Bibliotecarios y Anticuarios, nadie como V.E. ha de interesarse tanto por lo que á la organización y á las aspiraciones de tales centros se refiere, ha creido nuestra Sociedad deber suyo tambien darle cuenta directa de las gestiones practicadas y transmitirle copia de la exposición referida,  [1] esperando que en lo que de su mano dependa acogerá favorable nuestros justos deseos, y con su alta influencia querrá ser ante el Ministerio nuestro mas firme y decidido sostén.


    Con este motivo, y anticipándole las gracias mas expresivas, nuestra modesta Sociedad, por V.E. no del todo desconocida, tiene la honra de ofrecerle el testimonio de su mayor consideración, y nosotros personalmente la de ponernos una vez mas á sus ordenes y repetirnos de V.E. afmos. s.s. q.b.s.m.


    Estanislao Aguiló, vice-presidente

    Pedro A. Sancho, Srio.


    

    


     [1] Se conserva, en efecto, esta copia, que expone detalladamente el asunto indicado.
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    Volumen 15 - carta nº 36


    De ANTONIO RESTORI

    REGIA UNIVERSITÀ

    MESSINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    23 novembre 1898


    Illustre Signore ed Amico: le stesse scuse per il prolungato silenzio che Ella mi faceva nella sua graditissima lettera dell'8 agosto passato, dovrei fare a Lei io; e con quanta maggior ragione! Prima di tutto perché Ella può trattare, anzi desidero che tratti con me come Maestro a scolaro: e molte cose son lecite al maestro e non al discepolo. Poi io so troppo bene quanto sia vero che Lei è assorbita in occupazioni incesanti e fecunde; mentre il lavoro mio è così poco, in paragone, che non oso invocarlo come giustificazione, e aspetto il perdono del mio silenzio soltanto dalla sua bontà.


    Ma prima di parlarle di me, risponderò brevemente alle cose di che Lei mi accenna nella sua lettera. Ebbi a suo tempo il vol. 8.º delle Obras de Lope, e ne ringrazio vivamente Lei e la benemerita Accademia. Io continuerò certo la recensione nella Zeitschrift, ma col mio pasaggio a Messina, tanto distante da Parma, ove sono i materiali drammatici più pregevoli, essa soffrirà qualche ritardo. Per i Guzmanes de Toral non posso ancora dirle se potrò mandarle la copia per le Obras, perchè quando mi giunse la sua lettera ero già in un mezzo impegno col solito mio editore tedesco. Gli ozii delle vacanze estive hanno allungato questa pratica, e ancora non so se sarà da lui edita; gli ho scritto e appena ne saprò qualcosa scriverò a Lei il risultato. Intanto la sua affermazione che l'atto 3.º è autografo mi ha giovato; prima perché conferma l'autenticità: poi perché col confronto di esso potrò esaminare gli altri mss. parmensi. Intanto posso dirle che è completamente autografa la commedia del D. Juan de Austria en Flandes, la cui copia manderò certamente a Lei per le Obras: mi dica a suo tempo quando Le occorrerà questa copia. Il fac-simile del B. do Mudarra lo ho visto perché me lo mandò in prestito il Rennert, nientemeno che da Filadelfia!: ma naturalmente ho dovuto restituirlo, e nelle biblioteche italiane non si trova. Io non voglio nè rifiutare la sua cortese oferta, nè d'altra parte obbligare Lei o la Real Academia a un sacrificio ch'io non merito nè saprei come compensare. Si potrebbe fare così: se la Academia ne possiede un esemplare disponible, me lo mandi in prestito: io lo terrò con ogni riguardo, e quando avrò finito il confronto paleografico coi mss. parmensi, e con altri di Lope a Napoli e Roma (il che non sarà, badi, un tempo troppo breve) lo restituirò; Le pare che così vada bene?


    Aspetto dal Cotarelo le prove di stampa di un ben meschino lavoretto che avrà l'immeritato onore di entrare nella Miscellanea-Menéndez; per quanto a Lei non mi scuso della povertà del lavoro, perché Ella, secondo il detto del vecchio Orazio, guarderà non al dono mal all'animo del donatore. Per quanto al pubblico, l'ho ivi avvertito che esso non è che il saggio di una rassegna più ampia che intendo fare dei canzonieri spagnuoli in Italia. Ed è la verità; ho trovato a Roma, a Torino, a Ravenna dei cancioneros semi-ignoti che mi paiono meritevoli d'essere illustrati. Ma è tale la rarità delle vecchie stampe spagnuole che riesce penosissimo il fare i necessari confronti; sicché avrò spesso necessità di ricorrere per aiuto a dar fastidio a Lei. E per cominciare, nel cancionero di Ravenna che è nientemeno che di 388 pagine, c'è una tale abbondanza di robe da confondercisi. Fu scrito nel 1589; in generale liriche, e in gran parte allegre o addirittura oscene (sarabandas, letrillas, dialoghi amorosi, sonetti ecc.): pochi romances ma interessanti. Ho invano cercato in Italia il Cancionero de burlas y obras provocantes a risa; con gran pena son riuscito ad alcune identificazioni del Acuña, Damasio de Frias, Gutierre de Cetina, Hurtado de Mendoza. A proposito di quest'ultimo, c'è nel codice di suo la fabula del Cangrejo (v. Knapp) la Definicion de celos (id. p. 379) la Nadie fie en alegria (id. p. 368) e c'è poi una sezione di 38 sonetti, erotici e molti osceni, che io crederei suoi; uno è certo suo; e finisce col Parto de Ginebra pure suo. Credo che l'oscenità di essi abbia impedito al Knapp di stamparli, nel che avrebbe fatto male; ma forse le copie in Ispagna ne furon poche e quelle poche distrutte, sicché il Knapp non li avrà conosciuti? Mando a Lei l'indice di essi: forse li conoscerà in qualche ms. spagnuolo e mi dirà con certezza dí chi siano. Certo son tutti belli, e niente inferiori a quei pochi, pure erotici, cui dette ricetto il Knapp nella sua raccolta.


    Ho sul tavolo il bel lavoro del Menéndez Pidal sugli Infanti di Lara. Fa onore alla schiera dei giovani filologi di Spagna, dalle cui Università sarebbe un gran bene che uscissero molti lui e il Cotarelo! Mi duole non essere con lui in alcuna relazione; so che sta lavorando sul Cid, e non vorrei che desse per risoluta (come mi pare che tenda a credere negli Inf. de Lara) la questione della metrica del Poerna, Il Menéndez Pidal mi pare un scienziato troppo coscienzioso per obbedire a suggestioni di falso patriottismo, e spero esaminerà spassionatamente gli influssi francesi nel Poema, che forse agirono anche su la metrica. Perché la gran questione è questa: è sicuro il Menéndez Pidal che i versi ottosillabi che ricostruisce così sagacemente dalle Crónicas, appartenessero a un poema, o non piuttosto a cantari ottosillabici isolati, press'a poco come i romances ?


    Ma io l'annoio con ciarle. Mi aiuti, se può, per gli acclusi sonetti; io Le riscriverò presto circa la commedia di Lope. Intanto mi conservi la sua benevolenza e creda alla stima profonda e all'affettuosa devozione che Le porta il suo obbl. mo


    A. Restori


    TRADUCCION


    Ilustre señor y amigo: Las mismas disculpas por el prolongado silencio que Vd. me pedía en su gratísima carta de 8 de agosto pasado debería pedirle a Vd. yo, ¡y con cuánta mayor razón! Ante todo porque Vd. puede tratar, o más bien deseo que trate conmigo como un maestro con un alumno, y bien de cosas son lícitas al maestro y no al discípulo. Después sé demasiado bien que Vd. realmente está absorbido por ocupaciones incesantes y fecundas, mientras que mi trabajo es en comparación tan poco que no me atrevo a invocarlo como justificación, y sólo de su bondad espero el perdón por mi silencio.


    Pero antes de hablar de mí, contestaré brevemente a las cosas que Vd. me indica en su carta. Recibí a su tiempo el vol. 8.º de las Obras de Lope, y se lo agradezco vivamente a Vd. y a la benemérita Academia. Yo continuaré ciertamente la recensión en la Zeitschrift, pero con mi traslado a Mesina, tan distante de Parma, donde están los materiales dramáticos más valiosos, sufrirá algun retraso. De los Guzmanes de Toral no puedo decirle todavía si podré enviarle la copia para las Obras, porque cuando recibí su carta tenía ya un medio compromiso con mi habitual editor alemán. El ocio de las vacaciones veraniegas ha prolongado esta situación, y no sé todavía si habrá sido editada por él; le he escrito y en cuanto sepa algo, comunicaré a Vd. el resultado. Entretanto su afirmación de que el acto 3.º es autógrafo me ha alegrado; primero porque confirma la autenticidad; después porque con su confrontación podré examinar los otros mss. parmenses. Mientras tanto puedo decirle que es completamente autógrafa la comedia de Don Juan de Austria en Flandes, cuya copia enviaré ciertamente a Vd. para las Obras; dígame a su tiempo cuándo tendrá necesidad de esta copia. El facsímil del B. do Mudarra lo he visto porque me lo envió en préstamo Rennert, ¡nada menos que desde Filadelfia! Pero naturalmente he tenido que devolverlo, y en las bibliotecas italianas no se encuentra. Yo no quiero ni rechazar el cortés ofrecimiento de Vd., ni por otra parte obligar a Vd. o a la Real Academia a un sacrificio que yo no merezco ni sabría cómo pagar. Podría procederse así: si la Academia posee un ejemplar disponible, que me lo envíe en préstamo; yo lo guardaré con todo cuidado, y cuando haya terminado la confrontación paleográfica con los mss. parmenses, o con otros de Lope de Vega en Nápoles y en Roma (lo cual, hágase cargo, no llevará un tiempo demasiado breve), lo devolveré. ¿Le parece bien así?


    Espero de Cotarelo las pruebas de imprenta de un muy humilde trabajito que tendrá el inmerecido honor de entrar en la Miscelánea-Menéndez; en cuanto a Vd. no me disculpo de la pobreza del trabajo, porque Vd., según el dicho del viejo Horacio, mirará no al don sino al ánimo del donante. Referente al público, allí le advierto que no se trata más que del bosquejo de una reseña más amplia que pienso hacer de los cancioneros españoles en Italia. Y es la verdad; he encontrado en Roma, en Turín, en Ravena cancioneros españoles medio desconocidos que me parecen merecedores de ser ilustrados. Pero es tal la rareza de los antiguos impresores españoles que resulta penosísimo hacer las necesarias confrontaciones; de modo que tendré a menudo necesidad de recurrir a molestarle a Vd. en busca de ayuda. Y para empezar, en el cancionero de Ravena, que es nada menos que de 388 páginas, hay tal abundancia de cosas que llegan a confundir. Fue escrito en 1589; en general líricas, y en gran parte festivas o incluso obscenas (sarabandas, letrillas, diálogos amorosos, sonetos, etc.); pocos romances, pero interesantes. He buscado en vano en Italia el Cancionero de burlas y obras provocantes a risa; con mucho esfuerzo he logrado algunas identificaciones de Acuña, Damasio de Frías, Gutierre de Cetina, Hurtado de Mendoza. A propósito de este último, hay de él en el códice la Fábula del cangrejo (v . Knapp), la Definición de celos (id. p. 379), la Nadie fíe en alegría (id. p. 368) y hay después una seccion de 38 sonetos, eróticos y muy obscenos, que yo creería que son suyos; uno ciertamente es suyo; y termina con el Parto de Ginebra también suyo. Creo que es su obscenidad lo que habría impedido a Knapp publicarlos, en lo que habría hecho mal; pero ¿no será que las copias en España fueron pocas y esas pocas destruidas, de modo que Knapp no llegara a conocerlas? Envío a Vd. el índice de ellos: tal vez los conocerá en algún manuscrito español y me dirá con certeza de quién son. Ciertamente son todos bellos, y en nada inferiores a aquellos pocos, también eróticos, que recogió Knapp en su colección.


    Tengo sobre la mesa el hermoso trabajo de Menéndez Pidal sobre los Infantes de Lara. Hace honor al plantel de jóvenes filólogos de España, de cuyas Universidades sería un gran bien que saliesen muchos como él y Cotarelo. Me duele no tener alguna relación con él; sé que está trabajando sobre el Cid, y no querría yo que diese por resuelta (como me parece que tiende a creer en los Inf. de Lara) la cuestión de la métrica del Poema. Menéndez Pidal es un científico demasiado concienzudo para obedecer a sugestiones de falso patriotismo, y espero que examinará desapasionadamente las influencias francesas en el Poema, que quizá actuaron también sobre la métrica. Porque la gran cuestión es ésta: ¿está seguro Menéndez Pidal de que los versos octosílabos que tan sagazmente reconstruye de las Crónicas, perteneciesen a un poema, y no más bien a cantares octosilábicos aislados, más o menos como los romances?


    Pero le estoy aburriendo con charlas. Ayúdeme, si puede, en los adjuntos sonetos; yo volveré a escribirle pronto en torno a la comedia de Lope. Entretanto consérveme su benevolencia y crea en la profunda estima y afectuosa devoción de su affmo.


    A. Restori


    ANEXO A CARTA DE 23 NOVIEMBRE 1898


    Sonetos (de D. Hurt. do de Mendoza?)


    1  Ninguna muger hay que yo no quiera,

    a todas amo i soi aficionado 2  Primero es abrazalla y retozalla

    y con besos un rato entretenella


    3  Que hazeis hermosa? Mirome aeste espejo.

    Porque desnuda? Por mejor mirarme.


    4  El vulgo comunmente se aficiona

    a la que sabe ques doncella y moza


    5  Una nueva locura se ha asentado

    en los entendimientos desta era


    6  Estava un mayordomo enamorado

    y tan perdido por su misma ama


    7  Señora cama en que haueis nos hallado

    que haueis de estar contino murmurando


    8  Querellas vanas vanos pensamientos

    teneis en que entender estar ociosos


    9  Alzó el aire las faldas de mi vida

    y ví la servillica colorada


    10  Los ojos vueltos, que del negro dellos

    muy poco o casi nada parecia


    11  Aquel cogerla a escuras a la dama

    y echarle luego mano a la camisa


    12  Quistion es entre damas disputada

    porque despues que el hombre esta casado


    13  El que tiene mujer moza y hermosa

     (Vide: Bibl. ca, de Ribadeneyra, t. XLII, p. 503  [*] )

    que busca en casa de muger ajena?


    14  Reñian dos casados cierto dia

    de suerte que qualquiera que mirara


    15  Damas, las que os quejais de mal casadas

    hazeos dessear: hareis amaros


    16  Mujer, aunque sentais lo que yo quiero

    desde aora para siempre os amonesto


    17  Casose cierta moza con un viejo

    y una dueña vieja con un mozo


    18  Rabiosos celos le tenian perdido

    a un casado triste en tal manera


    19  Un tuerto en su mujer no halló el despojo

    y habianle dicho que donzella era


    20  Aquel llegar de presto y abrazalla

    aquel ponerse à fuerzas él y ella


    21  Que alegres son al triste enamorado

    las iras de su dama con blandura


    22  Dentro de un santo templo un hombre honrado

    con grande devocion rezando estaba

     (Vide: Biblioteca Rivadeneyra XXXII, 103)

     (Knapp: Obras de Mendoza, p. 441)


    23  Venus que a Marte en lalma tiene impreso

    su dorado cabello esta añudando 24  Casose Catalina con Mateo

     y hubo essa noche muchos combidados


    25  Hallandose dos damas en faldetas

     tratando del amor con mucha risa


    26  O dulce noche o cama venturosa

     testigos del deleite y gloria mia


    27  A la orilla del agua estando un dia

    agena de cuidado una hermosa


    28  Tu cabello me enlaza, ay mi señora,

    y tu hermosa frente me enternece


    29  Unas monjas acaso disputando

    estaban sobre qual decir se pueda


    30  Rapandoselo estaba cierta hermosa

    hasta el ombligo toda arremangada


    31  Entre unos çentelales yo vi un dia (?)

    dos hombres y una moza hermosa entrellos


    32  Casa una dama con un licenciado

    tan poco desenbuelto y poco ativo


    33  Triste el hombre que de amor tocado

     pretende de llegar a ser querido


    34  Cuando en tus brazos Filis recogiendome

    el pecho me descubres hermosissimo


    35  Viendo una dama que un galan moria

     padeciendo por ella gran tormento


    36  En invierno un galan ala orilla de un rio (?)

    vio una moza descalza estar lavando


    37  A consentir al fin en su porfia

    vino una dama con su enamorado


    38  Fué un casado a comprar pan a la plaza

    y sabiendole en vano su trabajo

     Parto de Ginebra: Empreñose Ginebra la mañana (Vide Knapp o.c.)


    

    


     [*] [Son números de orden y estas referencias están en tinta roja.]
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    Volumen 15 - carta nº 37


    De F. ED. SCHNEEGANS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sophienstrasse, 25, Heidelberg, 24 novembre 1898


    [Acaba de publicar la crónica latina llamada «Pseudo Philomena seu Gesta Karoli Magni ad Narbonam et Carcassonam», y sabiendo por Pio Rajna que en la Biblioteca Nacional de Madrid hay un manuscrito del siglo XVII de «Gesta Karoli Magni», le envía unos pasajes de su texto para que los coteje con el de Madrid. Firma como profesor privado en la Universidad de Heidelberg].
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    Volumen 15 - carta nº 38


    De TORIBIO DEL CAMPILLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 noviembre 1898


    [Agradece mucho su propósito de hacerle a él, «oscuro Catedrático de una modesta escuela», académico de la R. A. de la Historia, pero sabiendo que su contrincante es don Gumersindo de Azcárate ruega encarecidamente que no haya lucha y se le conceda a éste, «a cuyos relevantes méritos debe ceder toda competencia por mi parte»].
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    Volumen 15 - carta nº 39


    De RAMIRO DE INCHAURBE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bilbao, 25 noviembre 1898


    [Explica con todo lujo de detalles, y de manera un poco desvariada, los diversos pasos de la odisea sufrida con su «Método Teórico, Práctico, Semográfico, para Piano» presentado a informe oficial y rebotado de un sitio a otro varias veces, rogando su consejo].
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    Volumen 15 - carta nº 40


    De MARQUÉS DE VILLA-HUERTA [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 noviembre 1898


    [Le envía un ejemplar de «El Libro de la Marquesa de Cerralbo»].
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    Volumen 15 - carta nº 41


    De M.ª DEL REMEDIO SALLENT DE CARBÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villafranca, 27 noviembre 1898


    Muy Sr. mio y muy estimado amigo: El día 21, en acabando de leer su grata del 19, escribí al Sr. Verdaguer trasladandole las palabras de V., y encargándole en gran manera remitiera á V. las pruevas que tanto espera para activar la impresion y yo tanto deseo. No me ha contestado pero espero habrá cumplido. Al mismo día el Sr. Párroco de mi Parroquia (que es primo del Sr. Cornet, y el que se prestó para ajenciar el asunto de los libros, le escribió para notificarle lo que pasaba encargandole sobre todo que fuera á ver á V. inmediatamente por que convenia no retardar &.&., y ésta es la hora que dicho Sr. Cornet no ha contestado; y como V. comprenderá temo que no haya cumplido y que V. pueda pensar que yo descuido mi dever.


    Por lo tanto me dirijo á V. (aun con temor de molestarle pues sé lo ocupadísimo que está) para decirle lo que sucede. Hemos esperado hasta el correo de hoy, y no recibiendo carta me he decidido notificarselo á V. Hoy mismo telegrafiaré al Sr. Cornet para que nos saque de duda. V. no se moleste, será lo que Dios quiera.


    Siempre de V. afectm.ª amiga y S.S. Q.B.S.M.


    M.ª del Remedio Sallént de Carbó
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    Volumen 15 - carta nº 42


    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 noviembre 1898


    [No pudo verle el día de su lección en el Ateneo  ¡admirable introducción sobre Raimundo Lulio!  para agradecerle su carta sobre las pretensiones del Sr. Juárez, que ya ha enviado a éste y espera que por ahora se tranquilizará].
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    Volumen 15 - carta nº 43


    De GERMÁN GAMAZO

    EL DIPUTADO A CÁRTES POR MEDINA DEL CAMPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 noviembre 1898


    [Ruega haga lo posible para que quede determinada la situación del Sr. Gómez Tejada, el cual fue trasladado de su puesto de bibliotecario de la Universidad de Granada y no hace más que incordiar para que su sustituto D. Manuel Cobo León, excelente funcionario, aburrido, abandone ese puesto].
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    Volumen 15 - carta nº 44


    De ARTURO MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 noviembre 1898


    Mi querido D. Marcelino: Vd. que en materia de libros, sabe como el de Quevedo Todas las cosas y otras muchas mas, no debe ignorar que el arte de la Iluminacion de Codices reaparece, y hay en Barcelona un Maestro, que con buen acierto, crea el estilo de nuestra época en ese linaje de trazas y labores.


    Vd. comprenderá el interés que para él tiene conocer las mejores vitelas de la Seccion de Manuscritos de esa Biblioteca, y mi empeño de que Vd. le atienda y favorezca.


    Deseo muy principalmente no deje de ver un Libro de Horas que D. Genaro Alenda decia haber pertenecido á la mujer del Gran Capitan y un precioso ejemplar de Obras de Petrarca cuyas iluminaciones renacimiento italiano son de lo mas elegante que conozco en su género.


    Ruego á Vd. pues demuestre al Sor. Pascó, dador de esta carta que en la Biblioteca tiene el Tio Alcalde su afmo. y buen amigo q.b.s.m.


    Arturo Mélida
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    Volumen 15 - carta nº 45


    De UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD DE FILOSOFIA Y LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 noviembre 1898


    [Oficio comunicándole su ascenso al n.º 145 en el Escalafón, desde el día 2, con 7.000 ptas. de sueldo. El Decano, Mariano Viscasillas ].
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    Volumen 15 - carta nº 46


    De JOSÉ R. FERNÁNDEZ DE LUANCO

    ATENEO BARCELONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 noviembre 1898


    Querido Marcelino: He recibido oportunamente el tomo 7.º de la Antologia de poetas líricos que has tenido la atención de mandarme.


    He leido en un periódico de aquí la coz que ha pretendido darte un macho de los que se crian en esa tierra. Dile como Fr. Gerundio:


    
      
        Alzo la pata y te orino

        Y prosigo mi camino.
      

    


    Supongo que irás como todos los años á pasar la noche buena con tus padres. Dales un abrazo y recibe otro muy cariñoso de tu apasionado


    José Ramón


    Aquel Sr. Amer, tan citado por Baldomero (q.e.p.d.), acaba de vender á un extranjero su libreria. Contenia más de diez mil volúmenes, algunos incunables y manuscritos muy curiosos. El Ateneo habia pensado ofrecerle tres mil quinientos duros.


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 321 (incompleta).
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    Volumen 15 - carta nº 47


    De MARQUÉS DE LA VEGA DE ARMIJO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 noviembre 1898


    Mi muy estimado amigo: en cuanto recibí su carta ayer llamé al conserge para que suspendieran si habian empezado los trabajos de instalacion,


    Hoy he hablado con Fernandez Duro y creo que todo podrá arreglarse en lo que tendrá una verdadera satisfaccion su afecto amigo q.b.s.m.


    El Marq. .s de la Vega de Armijo
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    Volumen 15 - carta nº 48


    De JULES MEES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gand, 29 novembre 1898


    [Estudia al cronista portugués del siglo XV Asurara, y sabiendo que en la Biblioteca real de Madrid existe un manuscrito de la Chronica do descobrimiento de Guiné, le solicita datos de él para poder cotejarlos].
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    Volumen 15 - carta nº 49


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 29 noviembre 1898


    Mi querido Marcelino: Trasladé a Pereda tu pregunta sobre su colaboración en el libro-homenaje, y me dijo que creyó que nadie se acordaba ya de su semi-promesa, y que le asustaba la idea de formar entre esos eruditos. Pero en vista de tu pregunta, y de mis buenas razones, animóse y ha enjaretado su artículo, que anoche nos leyó en la tertulia. Ha aprovechado unos apuntes sobre las bodas en tierra de Tudanca, que había recogido cuando se disponía a escribir... Peñas Arriba.


    Yo creo que presentado por otro cualquier escritor la cosa parecería, como es, muy pobre, pero sazonado con el estilo de Pereda y con una muy graciosa humildad con que él lo presenta en una carta a ti, que antecede al artículo, hará muy bien, harto mejor para mí y otros, que esas disquisiciones sobre tal o cual edición de Amberes...


    Me manda preguntarte si quieres que te envíe su trabajo o si prefieres que lo guarde para cuando tú vengas, que yo le he dicho que será dentro de pocos días.


    Supongo que darías a Joaquina la receta que te envié y que la darás hoy mis recuerdos como a Pedro.


    Los padres buenos, y también tu hermano que te abraza


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 17.
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    Volumen 15 - carta nº 50


    De EDUARDO DE LA BARRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 30 noviembre 1898


    Mi estimado Señor: No sé cómo comenzar esta, ya que al tomar la pluma siento moverse en mí encontrados afectos: al mismo tiempo que deseo felicitarle por la elección recaida en Vd. para Bibliotecario, puesto en que Vd. está en su elemento, no puedo menos de enviarle mi sentido pésame por el fallecimiento de D. Manuel Tamayo tan bondadoso conmigo, que lo he visto alejarse con verdadero pesar.


    A él me dirijía con frecuencia enviándole ejemplares de mis publicaciones, que él repartía por medio de sus empleados. ¿Sería su ilustre sucesor tan bondadoso que quisiera prestarme idéntico servicio? A esta inmensa distancia, con un correo no siempre cuidadoso, son muchas las publicaciones que se pierden en el camino, sobre todo cuando se peca en la dirección. Eso me decidió a dirijirme a la Biblioteca de Madrid, para lo que envio a esa Capital.


    La revolución de Chile me lanzó al destierro, y quedé sin empleo y despojado de cuanto tenía, y asi es que, pobre y aislado a mi vejez, hago mucho en ser tan constante en el trabajo, con mis ojos puestos en España, ya que aquí ni lectores de balde encuentro. Motivo es este para que Vd., con la sencillez de alma propia de la sabiduría, me auxilie y conforte, como de Vd. lo espero.


    D. Manuel debió proponerme a la «Academia de la Historia», título a que aspiro, deseoso de lucirlo en la portada de mi «Restauracion del Poema del Cid», que luego irá a la imprenta. Abonan mi pretensión mis trabajos de crítica histórico-literaria, de que he remitido muestras a la ilustre Corporación. Ignoro si el Sr. Tamayo alcanzó a proponerme.


    Tampoco sé que suerte corrieron las últimas publicaciones que le mandé, dirijidas a esa Biblioteca, las cuales acaso él no alcanzaría a recibir. Fueron entre otras varias, algunos ejemplares de mi «Literatura Arcaica», uno de ellos para Vd., pués cuido de enviarle cuanto publico, desde años atrás, así como leo y aprovecho cuanto suyo cae en mis manos. Mucho me han interesado sus Prólogos de la Antología de Poetas Castellanos, y espero impaciente el tomo VII que aún no nos llega. Hai puntos no de mucha importancia en que he solido hacerle algun reparo, como Vd. verá en «El Endecasílabo Dactílico» y en «Literatura Arcaica», sobre todo tratando del Poema de Alfonso XI. Por si Vd. no hubiese recibido esta última obra, ahora se la envio por duplicado, junto con la «Restauracion de las Fábulas de Juan Ruiz» y otros cuadernos.


    Luego tendré el gusto de enviarle unas 20 odas de Horacio que espero serán de su agrado, pues creo haber conseguido poner «el vino viejo en odres nuevos». Sin separarme tanto del texto como suele el docto Burgos, y mas que él los traductores de los dias de Fray Luis de León, Villegas y Jáuregui, ni apegarme a él violentamente como hace el General Mitre, guardo un término medio, que ni me amarra hasta dejarme sin movimiento, ni me desborda de los moldes horacianos.


    Traduje tambien el Carmen Saeculare, y, en mas de un punto, docto maestro, no estoi conforme con Vd.


    Por ejemplo, en el famoso apóstrofe al Sol. Dice Vd.:


    
      
        Sol que conduces en fulgente carro

        Vario y el mismo, sin cesar el dia

        Nada mayor que la romana gloria

        Miren tus ojos.
      

    


    El aliusque et idem, sin duda que es «vario y el mismo», y se refiere al Sol y no al dia, como otros creen; pero ¿qué significa? cómo debe interpretarse? que pensó el poeta al decirlo? Creo que se refiere a los varios nombres, Apolo, Febo, Sol, con que al dios se invocaba en Roma, siendo uno mismo. Pero, la frase aislada vario y el mismo, tiene no poco de enigmática para el lector. Mejor seria explanarla y decir:


     «Vario en el nombre, y en esencia el mismo», ó bién:


     «Uno en esencia y en el nombre vario». Justifica esta interpretación el Coro que sigue en que se invoca a Diana bajo los nombres de Ilicia, Lucina y Genitalia. Sive tu Lucina probas vocari


    
      
        Seu genitalis.
      

    


    Por esto traduje:


    
      
        ¡Sol, almo Sol, dispensador del dia, -

        Vario en el nombre y en esencia el mismo, -

        Nada mas grande que la excelsa Roma

        Veas ni alumbres!
      

    


    No estoi contento aún. Un paréntesis en la solemne invocación pudo usarlo Horacio; pero, oi no es de mi agrado. Aunque me aparte del modelo, creo mas propio hacerlo desaparecer en beneficio de la limpieza escultural del himno. Creo poder decir con ventaja:


    
      
        ¡Sol, almo Sol, dispensador del dia,

        Febo divino, en tu inmortal carrera

        Nada mas grande que la excelsa Roma

        Veas ni alumbres!
      

    


    ¿Qué dice el Maestro?


    De las odas he hecho dobles traducciones: una serie mas ajustada al texto y la otra mas ámplia. Estoi contento de mi trabajo, sobre todo de la Vida del Campo, del Diálogo entre Lidia y Horacio y las Odas a Melpómene, a Licinio y a Grosfo. En cuanto se publiquen tendré el gusto de enviárselas.


    A Vd., apasionado de Horacio, le adelanto una muestra, la mas breve de todas, para que se forme idea de lo que son mis dobles traducciones.  [1] Es aquel pequeño Camafeo de tipo helénico, en que aparece Vénus con su cortejo, invitada a la fiesta de Glicera. Ha sido algo desdeñado por los maestros españoles, que dejan a Mercurio mui desairado sin atribuirle el papel que allí le corresponde. Encuentro delicadísima esta pequeña Oda, cuya traduccion doble le envio, acompañada de otra tambien brevísima que me parece inconclusa, acaso por no entenderla a derechas. Es aquella a Neobula, Miserarum est, del libro III, en que he metido mano profana para darle el remate que a mi juicio la corona. No soi el primero que trabaja un brazo para la Vénus de Milo. Vd. dirá!


    No terminaré esta carta sin hacerle saber, y se lo digo mui sinceramente, que en este país el sentimiento espontáneo y jeneral ha sido decidido por España en los pasados dias de espectativa y tribulación, y otro tanto he sabido de las demas Repúblicas Americanas, La sangre ha hablado poderosamente y un secreto instinto nos desviaba de los yankees, cuando a primera vista lo contrario pareceria lo lójico.


    Yo me he sentido tan español como si hubiese nacido en el riñón de Madrid, y cayó la noche sobre mi alma cuando «los dioses se cansaron de concedernos la victoria».


    Y se comprende; sangre de militares españoles corre en mis venas: uno de mis tatarabuelos Ponce de Leon, fué jefe de la Caballeria española en la guerra con el Araucano; otro, Lastania, fué Almirante de la flota española. Mas no me remonto en estos recuerdos, de miedo que mientan mis papeles de familia que me dan alto entroncamiento con los heroes de la batalla del Salado, y con el insigne Garcilaso, por mi bisabuela Loaysa y Lasso de la Vega, dama limeña, de la familia del primer Arzobispo del Perú. Otro guerrero, y este es de mi cuenta, fué Guillermo de la Barra que mandó la batalla de Moret en que murió el rei de Aragón sostenedor de los Albigenses. Fué este Guillermo uno de los Capitanes de Simón de Montfort y se le menciona en el poema de aquella Cruzada como se vé en Los Trovadores de su maestro el mui erudito Milá y Fontanals, sabio, pero no poeta, por mas que su cariño quiera concederle esa corona.


    Vea pués hasta donde van mis raices españolas, en cuanto a la sangre, que en cuanto a los afectos son mayores, si cabe.


    Pero, no necesitaba decirle todo esto, que, sin advertirlo casi, se me ha caido de la pluma, para que Vd. vea y palpe la adhesión por natural afecto, de los americanos a la madre España.


    Ella, en si misma tiene bastantes elementos de grandeza para continuar con brillo sus gloriosas tradiciones y realizar sus destinos. La grandeza de las naciones y la felicidad de los pueblos, Vd. bien lo sabe no estriba precisamente en su estension territorial. Haya paz y justicia y habrá patria. ¡Ojalá el cielo los preserve del monstruo de la guerra civil!


    En fin, largo he charlado, largo sobre todo para un hombre de tantas ocupaciones, y a quien quiero y admiro como sí lo tratara desde años atrás.


    Alcanzo a desearle un año mas próspero para Vd. y para la noble España, y me despido ofreciéndome de Vd. mui respetuoso amigo y atento servidor Q.S.M.E.


    E. de la Barra


    Una pequeña demora en el envio de esta me permite agregar la traducción que en este momento concluyo de la Oda a Cloe, (que yo tengo hecha en tres formas) del catalán Monserrat y Archs, que Vd. elojia en su H. en España, de donde la tomo. He introducido lijeras variantes, como Vd. verá:


    
      
        De mi te apartas, Cloe,

        tal como la cervata

        que en busca de la madre

        a toda prisa escapa.

        Teme los vagos ruidos

        Del bosque y de las auras,

        cuando la Primavera

        rebulle entre las ramas.

        Si algun lagarto, subito

        ajita la hojarasca,

        las piernas se le doblan,

        tiembla hasta las entrañas.

        Aguarda, no me huyas;

        No soi la fiera hircana

        que te imajinas, Cloe! ...

        ¡Fruta en sazón, preciada,

        deja a la madre y sigue

        al hombre que te ama!
      

    


    Con encanto he leido su Horacio, que acabo de terminar, y me ha ocurrido preguntarme, si habré sido alguna vez horaciano sin saberlo? Creo que sí: al menos es del jénero El Arco de Ulises (paj 193 del 1. r tomo de mis Poesías) en contestacion a los mozos que no se conformaban con que yo me hubiese llevado los premios del certamen.


    Tengo otras en el tomo 2.º, una, Gloria in excelsis, dedicada a Vd. (páj. 291) y otra a José Basterrica (páj. 245) como la Oda heroica La Sombra de Pizarro, 219, que mas bien serían leontinas.


    Voi a echarme a buscar la segunda edición del Horacio en España para saborearla de nuevo, y estudiarlo y aprovecharlo. ¡Gracias mil por tan buena y provechosa compañia!


    Vale


    .


    


    Obras Completas, XLVII (Bibliografía Hispano-latina clásica, IV), p. 408-418

    


     [1] Se conservan estas y otras traducciones que hizo antes de enviar la carta; no las reproducimos porque han sido publicadas en el lugar mencionado en la referencia, además de en la obra de la Barra, Odas de Horacio, Santiago de Chile 1899.
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    De ARTURO REYNAL O'CONNOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Comercio n.º 3.084, Buenos Aires, noviembre 1898


    [Le envía un ejemplar de El Noticiero, donde se publica una oda «Orillas del Gualeguaychú» dedicada a él, en homenaje a su sorprendente talento y agradecimiento a lo mucho que le ha enseñado y hecho gozar con sus obras; incluye también la oda «Al sol de mayo», inspirada por las amenazas de guerra con Chile].
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    De TOMÁS CÁMARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Salamanca, 4 diciembre 1898


    [El obispo de Salamanca pregunta si por fin la Academia de Ciencias Morales se servirá informar sobre las obras latinas de Fr. Luis de León].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 diciembre 1898


    Mi muy querido Enrique: El domingo próximo saldré de aquí, Dios mediante, para llegar a esa el lunes por la mañana. Si alguna ocupación imprevista me obligara a detenerme algún día más, os avisaría por telégrafo.


    Como voy a ir tan pronto, yo mismo recogeré el artículo de Pereda, para mandárselo a los editores de la Miscelánea Menéndez que ha habido que dividir en dos volúmenes, y quizá llegará a tres, por ser muchos, y algunos muy extensos, los trabajos recibidos a última hora. Hazme el favor de dar las gracias más expresivas a Pereda por su artículo, que será, como suyo, y que por ser folklórico encaja perfectamente en el plan de nuestra publicación a la cual dará nuevo lustre y resonancia una firma tan ilustre y popular como la suya.


    Me alegraré de encontraros a todos bien, cuando dentro de pocos días tenga el gusto de abrazaros. Tu hermano que bien te quiere


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 18.
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    De CONDE DE SAN SIMÓN

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PALMA DE MALLORCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 diciembre 1898


    [Instancia de la Sociedad Arqueológica Luliana sobre los documentos del Archivo: la ha entregado al Ministro de Fomento; le han dicho que será enviada a consulta del Consejo de Instrucción Pública y de la Junta Consultiva del Cuerpo de Archiveros. Ruega, pues, la apoye, aunque quizá antes tendrán que hacer lo mismo con una instancia de la Diputación Provincial de Baleares en el mismo sentido].
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    De EDITORIAL LEONCIO GONZÁLEZ Y CÍA.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lauria, 78, Barcelona, 6 diciembre 1898


    [La edición monumental de La Cristiada quedará terminada en este año. Recuerda, pues, que les prometió en carta un artículo sobre esta obra, y desea que coincida con su terminación].
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    De F. ED. SCHNEEGANS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Heildelberg, 6 décembre 1898


    [Agradece el cotejo que ha hecho de los pasajes que le envió. Viendo así que las variantes del manuscrito de Madrid son importantes, desea comparar todo el texto con el de otros manuscritos, y le pregunta por el modo de obtener en préstamo el manuscrito de la Biblioteca Nacional].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DOMINGO GARCIA PERES



    Madrid, 7 diciembre 1898


    Mi muy querido amigo: Supongo que ya habrá recibido Vd. por conducto del amigo Murillo, el tomo 7.º de los Líricos, en el cual vá incluido el estudio sobre Gil Vicente, del cual leí algunos trozos en la Academia.


    Los nuevos artículos de su nieto de Vd. sobre Goethe y Schiller son una prueba más de su notable talento crítico. Haga Vd. el favor de entregarle las dos letras adjuntas.


    El amigo Valera recibió sin duda el articulo, pero como el pobre está tan enfermo y casi enteramente ciego, no es extraño que todavía no le haya acusado el recibo.


    Sabe Vd. que es suyo muy buen amigo que de todo corazón le estima


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Garcia Peres de Menéndez Pelayo, p. 106,
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    De MANUEL BRUNET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza del Rey 6, 2.º izda., Madrid, 7 diciembre 1898


    [Le envía su álbum literario y ruega al «genial maestro de nuestra literatura» estampe en él un pensamiento, una frase y su firma].
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    De MARQUÉS DE AYERBE

    LEGACIÓN ESPAÑOLA EN LISBOA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 diciembre 1898


    [Agradece su voto para ser admitido en la R. Academia de la Historia].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 10 diciembre 1898


    Mí querido amigo: Hace más de veinte días que no he recibido pruebas del Quevedo. No sabe Vd. cuánto me desazona esta tardanza de Rasco. ¿Consiste todavía en la falta de papel? ¿Cuándo acabaremos, a este paso? Lo peor es que los suscritores, que han adelantado su dinero, se quejarán, y con razón, de nuestra falta de formalidad. Yo no sé ya qué responder a los que me preguntan sobre esto. Salgamos, por Dios, de este atolladero cuanto antes.


    He visto la Bibliografía granadina (por cierto muy pobre) de don Bonifacio Riaño, y no dice una palabra de G. Dávalos, lo cual nada tiene de particular, porque dicha bibliografía no es propiamente de escritores granadinos, sino de obras relativas a Granada.


    Mañana saldré para Santander, donde pienso estar hasta pasado el día de Reyes. ¡Quiera Dios que allí reciba algo del Quevedo!


    Suyo amigo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 132.
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 11 diciembre 1898


    Mi muy estimado compañero y digno Jefe: muchas gracias por las afectuosas frases de su atenta carta del 27 de Noviembre último, comunicándome haber recibido los ejemplares del «Catálogo de la Biblioteca Legionense» (1875) y de las «Siglas y abreviaturas latinas». Otras obritas hé publicado, muestras sin valor de mis entretenimientos y estudios históricos: titúlase la una «Galicia, Leon y Asturias» y la otra «Roland y D. Gutierre», esta última viene á contener dos novelas históricas. Actualmente no tengo ejemplar alguno en mi poder, mas pediré á los editores uno de cada una de aquellas, y se los enviaré á V. Lo mismo haré con las dos obras bibliográficas de que há tiempo vengo ocupándome, tan pronto estén terminadas.


    Si vé V. al eruditísimo P. Fita, le agradeceré se sirva manifestarle, que, por fin, efectué otro viaje á S. Miguel de Escalada y dentro de pocos dias le escribiré y remitiré calcos de cuatro interesantes inscripciones, dos de ellas inéditas, descubiertas por mi dentro del muro interior del primer cuerpo de la torre; inscripciones de mediados del siglo XII. A Rueda del Almirante me propongo ir en los dias festivos de la próxima pascua de Navidad.


    Dejé en esa capital á mi hijo Álvaro, cursando las asignaturas del año preparatorio de Ciencias; pues se propone emprender la carrera de arquitecto. No olvide V. que, cuando se proporcione, me convendria obtener plaza de Jefe de una biblioteca ó archivo de esa Universidad, ó bien de las Escuelas de Arquitectura y de Artes y Oficios.


    Ya me hice cargo de la Biblioteca de esta ciudad, y continúo dirigiendo la impresion de la obra de los nuevos Catálogos: el de Materias está terminado.


    Siempre suyo afmo. amigo y S.S. q.b.s.m.


    Ramón A. de la Braña
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 diciembre 1898


    [Ruega le disculpe de no ir a verle a la estación por hallarse mal como consecuencia de un golpe].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 272-273.
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    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, le 11 décembre [1898?]


    Cher maître: Votre lettre m'a rendu bien heureux; elle m'est le plus précieux témoignage que je n'ai pas travaillé en vain. Croyez bien toutefois que si mon livre est digne de quelque intérêt, c'est à vous en grande partie que je le dois. Vous m'avez montré le plan à suivre dans vos merveilleuses Observaciones preliminares de l'édition de Lope. C'est en les lisant avec une religieuse attention que j'ai été mis sur la voie de mille petits faits. Vous-même, n'aviez vous pas eu la bonté de me signaler de vive voix El mayor prodigio, et de me fournir bien d'autres renseignements tout aussi capitaux? C'est done à moi, et à quinconque s'intéresse aux lettres espagnoles, de vous remercier de vos admirables travaux, où chacun vient puiser comme à une source intarissable et toujours vive.


    Veuillez agréer, cher maître, l'assurance de ma gratitude, de mon dévouement et de ma toute respectueuse affection.


    Léo Rouanet


    Voudrez-vous bien serrer pour moi la main à Cotarelo et à Ramón Menéndez Pidal?


    TRADUCCION


    Querido maestro: Su carta me ha hecho feliz; es para mí el testimonio más precioso de que no he trabajado en vano. Créame sin embargo que si mi libro es digno de algún interés, es a Vd. en gran parte a quien se lo debo. Vd. me ha mostrado el plan a seguir en sus maravillosas Observaciones preliminares de la edición de Lope. Leyéndolas con una atención religiosa es como me he orientado en mil pequeños detalles. Vd. mismo ¿no había tenido la bondad de indicarme de palabra El mayor prodigio, y de suministrarme otras muchas informaciones tan esenciales todas ellas? Me toca, pues, a mí, y a todo el que se interese por las letras españolas, agradecer a Vd. sus admirables trabajos, en los que todos vienen a beber como en una fuente inagotable y siempre viva.


    Reciba, querido maestro, la seguridad de mi gratitud, de mi apasionamiento y de todo mi respetuoso afecto,


    Léo Rouanet


    Ruego dé de mi parte un apretón de manos a Cotarelo y a Ramón Menéndez Pidal.
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    De JUAN CANCIO MENA

    EL DIRECTOR DE LA ESCUELA DE COMERCIO

    DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 diciembre 1898


    [El editor del Heraldo de Aragón le ruega le transmita la adjunta carta (no se conserva), y él encarece le complazca con un autógrafo para el número extraordinario que va a publicar el 1 de enero próximo].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 65


    Volumen 15 - carta nº 65


    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 12 diciembre 1898


    Mi querido Marcelino: Días hace te escribí, diciéndote que esperaba tu aviso para enviarte inmediatamente el original que tengo preparado. En el ínterin he seguido trabajando, y si hay tiempo para ello, terminaré un estudio sobre la aparición de la j «gutural aspirada» en nuestra lengua. Es punto muy interesante y creo haber dado con la solución, la cual, según sabes, es un problema para Engelmann, Diez, Joret, &.ª &.ª Confio, pues, en que me avisarás.


    He visto con mucho gusto en El Imparcial la noticia de haber tomado á tu cargo la dirección de la Revista de Archivos &.ª Si en ella encajan artículos de filología romance, te enviaré alguno, después de terminar los actuales trabajos.


    Tuyo siempre entrañable


    Víctor Fernández Llera
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    De L. A. MENSCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 12 décembre 1898


    [Recordando las veladas que pasó con él hace 15 años en casa de Mauer pide le indique una familia donde pueda alojarse su alumno René Benoist que quiere aprender la lengua y literatura españolas. Firma como profesor agregado de la Universidad].
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    De ANTONIO M.ª MANRIQUE

    NOTARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Arrecife - Canarias, 14 diciembre 1898


    Muy Sr. mio de mi consideración: Aficionado á los estudios de investigación, procuro siempre los conocimientos de los hombres eruditos para poder llevar adelante estos estudios. Esta es la razón que me mueve á suplicar á V. un favor, no obstante caracer de títulos suficientes para permitirme una franqueza con quien no me liga ningún género de relaciones, y que espero de su amabilidad se sirva acogerla con indulgencia.


    Hace cosa de veinte años que, á pesar de mis cortos conocimientos, procuro averiguar qué lenguaje hablaban los primitivos naturales de Canarias; y cada vez que encuentro algo que tenga relacion con esta cuestión suelo aprovecharlo.


    Unos de esos antecedentes han sido encontrados en una biblioteca de Lisboa, por Mr. León Cessae, no sé cuando, pero los reproduce en la obra titulada «Rapport» (Paris -1887, pág. 195) Mr. Verneau.


    Se reducen á dos cantos canarios (de Gran Canaria y El Hierro), que desearía conocer con la debida exactitud, pero no sé adonde ha ido á parar el original. En mi concepto, valen más estos antecedentes que todo el Catálogo general de voces canarias que traen en sus obras Chil y Millares. Y, por si V. no conociere esos cantos se los transcribo á continuación:


    Gran Canaria  Portugués  Español


    Aicá Maraga   Sejais bem venido  Seas bien venido


    Aitilu    Mataraô    Matarán


    Aguahal    Nossa mai   Nuestra madre


    Maicá   Esta gente   Esta gente


    Guere    Foraiteira   Extranjera


    Demacihani  Mas ja que estamos juntos  Ahora que estamos juntos


    Neigá    Irmao    Hermano


    Haruvici    Quirome casar   Quiérome casar


    Alemalai   Poisque estamos perdidos  Ya que estamos perdidos


    El Hierro  Portugués   Español


    Mimerahana  ¿Qué tragaô para ca?  ¿Qué traeis ahí?


    Zina    ¿Qué por aquí   ¿Qué llevais acá?


    Zinuba    conduzaô


    Ahemen   Qué importa    Qué importa


    Aten    Leite     Leche


    Haran    Agua     Agua


    Huá    Epao     Pan


    Zu    Se     Sí


    Agarfa   Agarfa (nombre propio)


    fenera    Naô querer    No quiere


    Nuza   Olhar para mim    Mirarme.


    Estas voces están pésimamente escritas ó reproducidas, tanto que la primera frase no es sino Aj'lá; la segunda, Marhabá; la tercera, Ketelú, Katatú &.ª


    Hay otras inscripciones tambien muy mal escritas, y son las siguientes, que á pesar de haber desaparecido el original, existen copias, y son las siguientes:


    1 Diehesefmeri.


    2 Camf-irenini-fmearei.


    3 Leburi nen ib ebnei faut.


    4 Narmbr'lmodare.


    5 Olm iriran f'r iaeb'n be fum r'f (erf) yen nui nabim lifi n'nibi nibiam (hibian).


    6 fub mirna en ub'm'di ebum bir urui uin'rn abu im frej bin nian ned'rhn.


    7 Nebi mei an neib erf min ifuf.


    Estas últimas inscripciones deben examinarse bien por uno que ademas del árabe, conozca el sheloj y bereber.


    Toda vez que en esta isla se carece de persona con tales conocimientos, me he permitido dirigirme á V., por si á bien tiene recomendar esta carta á una persona competente, haciendo con ello un señalado servicio á la etnografia de este pais. Son tan pocos los hombres que en España se dedican á estudios de esta naturaleza, que se ve uno perplejo al elegir uno que sea capaz de corresponder á mis deseos,


    Su fama de V. es universal, como erudito y sabio. ¿Sería V. capaz de corresponder á mi súplica?


    Verdad es que Mr. Moritz, Director de la Biblioteca Khedivial (Cairo) me ha puesto en relaciones con el célebre orientalista Mr. René Basset (Argelia), pero éste no conoce el español, y su correspondencia en francés, sumamente confusa no me permite apreciar sus noticias. Ha sido preciso varias veces ocurrir al Consulado para interpretarlas.


    Por otra parte, no habiendo aquí quien conozca los caracteres arábigos, se suplica que se haga uso de nuestro alfabeto al traducir las voces, con cuya escritura aljamiada, estando clara, me conformo.


    Daré cuenta á V. á su tiempo, del resultado de mis investigaciones.


    Y anticipándole las gracias, queda de V., con la mayor consideración at.º S.S.q.s.m.b.


    Antonio M.ª Manrique


    Dispense V. las repeticiones.
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    De EMILIO COTARELO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orfila, 12, Madrid, 15 diciembre 1898


    Mi querido Maestro y amigo: Ahí va esa larga aunque aun incompleta lista. He omitido toda indicación bibliográf. en la mayor parte, porque como son libros que tengo aquí en mi casa, basta colocarlos en la lista para saber que no faltarán á su tiempo. De algunos, como el Discurso de entrada en la Española, aunque le tengo en la 1.ª serie de Estud. de crít. lit., quisiera ponerle con la portada que llevó al imprimirse por vez primera; por eso le coloco con la señal azul, para que V. me dé el pie de imprenta, págs. etc.


    En cuanto á lo demás confieso mi gran pobreza: V. hará las adiciones en el mismo pliego ó en la forma que mejor le parezca.


    Si se le ocurriese algún tema á propósito para mi discurso no deje de comunicármelo. Á mí se me ofreció como de alguna curiosidad el estudio de los caracteres y formas del género chico en nuestra literatura dramática desde Encina hasta hoy (farsas, entremeses, loas, jácaras, sainetes, juguetes, revistas, etc.) ¿Le parece á V. que podria en mis manos no ser desagradable al respetable público que asiste á las recepciones?


    Sigo haciendo papeletas para Madrazo: tengo unas ochenta y estoy, creo, á medio camino. ¡Verdaderamente mucho se puede escribir en 63 años! Cuando V. los lleve de escritor no será flojo el trabajo que habrá de tener el que haga su bibliografía.


    Perdóneme Lope de Vega por el tiempo que le robo obligando á leer esta epístola á un insigne ilustrador y éste vea lo que manda á su siempre amigo y discípulo, aunque indigno (como decian antaño) q.l.b.l.m.


    Emilio Cotarelo
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    De FELIPE PEDRELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Quintín, 4, Madrid, 16 diciembre 1898


    [Se pone a su disposición para formar parte del tribunal que ha de calificar las obras presentadas al concurso de la Biblioteca Nacional].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 70


    Volumen 15 - carta nº 70


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Santander, 17 diciembre 1898


    Mi muy querido amigo: En el tomo 9.º del teatro de Lope, que tengo actualmente en prensa, va La Niña de Plata y quisiera decir algo acerca de la historia del famoso soneto inserto en esta comedia. Recuerdo que Vd. escribió sobre él, pero no sé dónde, ni tengo el artículo. Si Vd. le conserva, me hará obra grata con facilitármele.


    Quisiera saber también si El Cid de Andalucía, tragedia de Lebrun que no conozco, tiene, como de su título puede inferirse, algún parentesco con La Estrella de Sevilla. Y en caso afirmativo necesito leer dicha tragedia, que suplico a Vd. que me remita, ora suelta, si en tal forma existe, ora en la colección, que sin duda habrá, de las obras de su autor. Yo abonaré el importe a Murillo, a no ser que Vd. prefiera que gire directamente a París.


    Recibí la Crónica de Jofre de Loaysa interesante y muy bien publicada. Supongo en poder de Vd. el 7.º tomo de Líricos de la Edad Media.


    Ya sabe Vd. que en la Biblioteca Nacional me tiene a sus órdenes.


    Que pase Vd. muy felices Pascuas como de todo corazón le desea su antiguo, invariable y agradecido amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    Si las obras de Lebrun están coleccionadas, prefiero la colección, porque acaso habrá en la biografía o en los prólogos algo curioso para la historia de la tragedia en cuestión. Y además me gusta tener los autores íntegros, aunque sean medianos.


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 155-156.
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    De CORNELIUS A. WILKENS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Kalksburg bei Wien, 17 December 1898


    Hochgeehrter Herr Professor! Überrascht es Sic zu erfahren, dass ich weiss, der 20 December dieses Jahres sei für Sie ein Ehren = Fest = und Dankestag? Ich bekenne zuerst, woher meine Kunde stammt: aus dem Ateneo de Madrid von Ihren Freunden Ramón Menéndez Pidal und Emilio Cobarelo -so entziffere ich die Unterschrift.  [1] Nun da ich in so weiter Ferne die Bedeutung dieses Tages für Sie erfuhr, will ich doch mein Wissen nicht unter den Scheffel stellen. Gestatten Sie mir gütigst, ein Wort der Theilnahme, des Glückwunsches und des Dankes: Mit grosser Befriedigung können Sie auf die zwei Jahrzehnte Ihrer akademischen Wirksamkeit auf dem Lehrstuhle der Universität, in der Academia de la historia zurückblicken. Es waren Ihnen von Gottes Gnade eminente Gaben verliehen. Am 20 December eröffnete sich Ihnen das Feld dieselben in reichem Maasse nach allen Seiten zu bethätigen. Gesundheit, Arbeitskraft, Erfolge, die Freude als Resultat dieses Trios, nichts hat gefehlt. Sic wurden eine, ja die Celebrität und Autorität im universellen Sinn für spanische Wissenschaft und Gelehrsamkeit, in deren Anerkennung Freund und Gegner eins waren, Inland und Ausland, Gelehrte und Laien. Was haben Sie in den zwanzig Jahren litterarisch leisten können! Wozu Andere 50 Jahre nötig haben! Die Historia, der Horacio, die Heterodoxos, die Ciencia, die Estudios, die Antologia, die Poetas Americanos, der Lope de Vega, die Akademicabhandlungen des Mila y Fontanals - eine Reihe gelehrter Leistungen, die nicht ihres Gleichen hat. Für sie alle wurden Ihnen Muth, Tapferkeit, Kraft, Gesundheit, Zeit, Gelingen geschenkt. Wie dankbar werden Sie, die Hände faltend, sagen: non nobis Domine, non nobis, Tuo Nomini gloria; Misericordias Domini in aeternum cantabo! So dürfen Sic sagen, denn Sie haben ihn, unbekümmert um Gunst oder Ungunst offen vor aller Welt bekannt, und die Schmach des Herrn für Ihre Ehre gehalten. Auf dem Historikertage in Nürnberg in diesem Jahre sagte Professor Kaufmann aus Breslau: wollte man alle christlichen Docenten an den Universitäten beseitigen, so müsste man vier Fünftel aller medizinischen, juristischen, philosophischen Professoren absetzen. Diesem furchtbaren Wort wurde nicht widersprochen. Ob es in Spanien auch so entsetzlich aussieht, wie in Deutschland, Frankreich, Italien? Jedenfalls ist es bei solcher Strömung etwas Grosses, aller Ehre und alles Dankes werth, wenn ein Mann, der auf der Höhe der Wissenschafth wie ein König gebührt, der Baal seine Kniee nicht beugt, sondern sein christianus sum aller Welt gegenüber ausruft. Wer mich bekennt vor den Menschen, den will ich auch bekennen vor meinem himmlischen Vater. Dieses Wort Ihres und meines Herrn, der wiederkommen wird zu richten die Lebendigen und die Toten, bietet Grössseres als die ganze Welt. Das wissen Sie. Danach handeln Sie. Darum sind Sie gesegnet von Dem, der Wort hält. Möge Ihnen, lieber Herr Professor, Alles, dessen Sie sich zwanzig Jahre erfreuen durften, erhalten bleiben und Ihr Lebensbaum wie bisher sich köstliche Früchte tragen zur geistigen Förderung Ihres edlen Volkes! Möge das Lebenselexir die Freude nie mangeln! Mit leerer Hand komme ich, da ich nichts Litterarisches als Jubiläumsgabe zu bieten hatte. Nicht einmal eine Notiz steht mir zu Gebote, wie ich, Sic im Scherze zu belehren, über Azara [?] aus F. A. Wolfs Analecten Ihnen sandte. Doch da ein Brief, der nichts Gelehrtes enthält, Sie nicht erfreut, füge ich bei: der Benedictiner in Maredsous (Belgique) Dom. Ursmer Berlière schenkte mir neulich seine Notes sur les manuscrits de l'Abbé Hugo D'Etival, conservés a Nancy. Bruxelles 1898. D'Etival wollte a la Mabillon eine Monasteriologie Norbertine schreiben: Annalen, Bibliotheque, Nécrologe des Ordens von Premonstré. Vol. I erschien 1734. Bei Vol III starb der Autor. Berlière supp. 5: il trouva un auxiliaire activ et dévoué en Espagne dans la personne du P. Joseph Etientie de Noxiega [sic], Professeur de théologie au college de Saint Norbert a Salamanque et plus tard définiteur général de l'ordre dans sa patrie. 38 Bd. 53. Annales Ordinis Praemonstratensis 680 ps folio renferment le premier siecle des Annales de l'ordre; l'appendice de 200 ps. écrit de la main du P. de Noxiega, contient les status de l'ordre d'après les manuscrits espagnoles.Leben Sie wohl; Gott nehme Sie in Seinen heiligen Schutz. B.l.m.


    Dr. C. A. Wilkens


    TRADUCCION


    Muy estimado señor profesor: ¿Le sorprende que yo sepa que el día 20 de dic. de este año es un día de homenaje, de fiesta y de gratitud para Vd.? Primero le voy a confesar de dónde me ha llegado esa noticia: del Ateneo de Madrid, de sus amigos Ramón Menéndez Pidal y Emilio Cotarelo, así descifro la firma. Pues, aunque yo me entero desde lejos de la importancia de este dia para Vd., no quiero callar mi fuente de información. Permítame bondadosamente dirigirle a Vd. unas palabras de felicitación y gratitud. Puede Vd. volver la vista a las 2 décadas de su actividad académica en la cátedra de la universidad y en la Academia de Historia. Dios le ha colmado de eminentes gracias: salud, actividad, éxitos y la alegría como resultado de ese trío tampoco le ha faltado. Vd. se ha convertido en una, mejor dicho, en la celebridad, en la autoridad en un sentido universal, de la ciencia y del saber, donde están de acuerdo el amigo y el enemigo, el indígena y el extranjero, el científico y el profano. ¡Cuánto ha podido lograr en los últimos 20 años en el campo de la literatura, para lo que otros necesitan 50 años! La Historia, el Horacio, los Heterodoxos, la Ciencia, los Estudios, la Antología, los Poetas Americanos, el Lope de Vega, los trabajos académicos de Milá y Fontanals, una serie de obras eruditas que no tiene par. Para todas le fueron dados a Vd. valor, ánimo, salud, tiempo y acierto. Qué agradecido juntará Vd. las manos para decir: No a nosotros, Señor, no a nosotros, sino a tu nombre la gloria; eternamente cantaré las misericordias del Señor. Vd. tiene derecho a decir eso, porque le ha reconocido a El públicamente sin preocuparse de las simpatías o antipatías y ha tomado a su honor la infamia contra el Señor. El profesor Kaufmann de Breslau dijo en la asamblea de este año de los historiadores en Nürenberg: si se quisiera eliminar a todos los catedráticos ateos, habría que suspender del cargo cuatro quintas partes de todos los profesores de medicina, derecho y filosofía. No se ha protestado contra estas tremendas palabras. ¿Está en España la situación tan horrible como en Alemania, Francia, Italia? De todos modos es algo grande y merece todo el honor y gratitud el que un hombre que lleva la dirección en la cumbre de la ciencia, a pesar de tal ambiente, no doble las rodillas al Baal, sino que proclame ante todo el mundo su fe cristiana? Al que me reconoce ante los hombres, le reconoceré yo ante mi padre celestial. Esa palabra del Señor suyo y mío que volverá a juzgar a los vivos y a los muertos ofrece más que todo el mundo. Vd. lo sabe y se atiene a eso. Por eso es bendecido por Aquel que cumple su promesa. ¡Que continúe todo así, querido señor profesor, todo lo que le ha dado alegría durante los 20 años; y que su árbol de vida siga dando magníficos frutos en favor del fomento espiritual de su noble pueblo! Yo vengo con las manos vacías en el día de su homenaje, porque no tengo nada literario que regalarle. Ni una sola nota tengo disponible por ejemplo como la que le mandé para informarle en broma sobre Azara de las Analecta de F. A. Wolf. Pero como no le gusta una carta sino algo científico, le añado: El benedictino en la catedral de Maredsous (Bélgica) Ursmer Berlière me regaló hace poco sus apuntes sobre los manuscritos del abad Hugo D'Etival, conservadas en Nancy. Bruselas 1898. D'Etival quiso escribir al estilo de Mabillon una monasteriología Norbertina: Analectas, biblioteca, necrología de la orden de Premonstrs. Vol. I., aparecido en 1734. Cuando escribía el volumen III se murió el autor. Berlière supp. 5 encontró un colaborador activo y asiduo en España en la persona del P. José Esteban de Noxiega, profesor de teología en el colegio de San Norberto en Salamanca y más tarde definidor general de la orden en su patria, p. 38, t. 53. Annales Ordinis Praemonstratensis, 680 pp. folio contienen el primer siglo de los Anales de la orden; el apéndice de 200 pp. escrito de mano del P. Noxiega, contiene los estatutos de la orden según los manuscritos españoles.Que Vd. lo pase bien. Dios le proteja. B.l.m.


    Dr. C. A. Wilkens


    

    


     [1] Naturalmente debe decir Cotarelo.
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    De BORIS DE TANNENBERG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    18 diciembre 1898


    Muy Señor mío é ilustre amigo: Mucho le he agradecido la carta tan amable que Vd. me ha escrito á ocasión de mi folleto sobre Tamayo. Hoy le remito un estudio sobre Pereda: yo le suplico que me diga su parecer, para que pueda aprovechar sus observaciones y corregir mi trabajo antes de la publicación en volumen.


    Estoy poniendo la última mano á un estudio sobre las obras de Vd., que resultará muy largo. No tardará su publicación.


    Vd. ve que vuelvo con nuevo ardor á mi empresa, a pesar mío, interrumpida, de dar á conocer a Francia la literatura moderna de España.


    Se repite de Vd. apasionado admirador y amigo q. b. s. m.


    Boris de Tannenberg
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lagasca 35, 19 diciembre 1898


    Mi querido Maestro: recibí el precioso artículo de Pereda; el orden que V. indica es excelente para el «efecto artístico» de la obra.


    Recibí de Florencia el original de Rajna y le podré proporcionar un mapa de Roncesvalles que necesita.


    No olvidaré enviarle los pliegos que se tiren.


    Le abraza su afmo, am.º y servidor


    R. Menéndez Pidal


    Voy a mandar a Krapf el 1. er pliego de la Celestina.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 30.
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    De SALVADOR GENÍS

    AYUNTAMIENTO DE CALELLAS

    SECRETARÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    (Barcelona), 20 diciembre 1898


    [Para un trabajo sobre prosodia catalana pregunta si la voz castellana muy, en fin de verso, sería asonante en u o en i ].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 diciembre 1898


    [Biblioteca Nacional. Sabe que ha llegado bien por los periódicos que dan cuenta del recibimiento que le dispensaron en Santander.El arquitecto le dijo que D. Simeón Avalos se oponía, como inspector de las obras de la Biblioteca, a que se modificaran las condiciones de la subasta de la estantería de la Sala de Registro, así que hay que mantener el modelo ya colocado antes de marchar él.Papeles del traslado de Mora para su firma].  [1]


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.

  


  
    Vol. 15 - carta 76


    Volumen 15 - carta nº 76


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A VICTORIANO AGÜEROS



    Santander, 21 diciembre 1898


    Muy señor mío y de todo mi aprecio: Hace meses que no he recibido ningún volumen de la excelente Biblioteca de Autores Mejicanos, que Vd. con todo acierto dirige. Los últimos que llegaron a mis manos fueron el primero de las obras de Vd. y el 10 de las novelas del señor Portillo Rojas, y el de los Cuentos del señor Roa Bárcena. De estos tres tomos acusé a Vd. el recibo en carta que no sé si habrá llegado a sus manos. En la que Vd. me escribía acompañando el envío de dichos libros, me decía que estaban en prensa los tomos 6.º y 7.º de Icazbalceta, y varios de las obras de Ramírez y Couto. Nada de esto ha llegado a mi poder, y todos ellos son autores que me interesan mucho. Suplico a Vd., pues, que continúe el obsequio de mandarme su colección, que yo no me descuido en recomendar a los aficionados españoles.


    Para evitar posibles extravíos, será bien que los tomos vayan dirigidos a mi domicilio de Madrid, que es: Calle del León, 21 (Academia de la Historia), donde tengo habitación, como Bibliotecario de dicho Cuerpo.


    De Vd. muy afecto y agradecido amigo, que solicita perdón por esta molestia,


    M. Menendez y Pelayo


    


    Agüeros de Menéndez Pelayo.

  


  
    Vol. 15 - carta 77


    Volumen 15 - carta nº 77


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 21 diciembre [1898?]


    Ayer recibi su carta que en verdad no se ha apresurado V. gran cosa en escribir querido Marcelino, y como no llego siquiera el domingo, no se cuando llegara a concluirse esta en el poco tiempo que queda para escribir con la luz del dia, siendo estos tan cortos, y aun mas mi vista, que voy perdiendo en estos ultimos tiempos con aterradora rapidez; pero en fin alguna vez se concluirá, y llegara como Mambru sino para la pascua para la Trinidad.


    Mucho me alegro hiciera bien el viaje y encontrara tan buena toda su gente, y sobre todo su hermano aunque no tenga gana de arreglar libros, que es cosa pesadísima.


    Y tambien celebro haya emprendido con tan buenos auspicios sus tareas, que ya llevaba tanto hecho cuando escribio, y que supongo saldrá tan bien como los otros tomos.


    El dia que V. se fue Pedro al venir a comer dijo que el imprescindible Cotarelo habia llegado al Ateneo diciendo habia visto a V. marchar en compañia de un amigo, y como el tiempo ha sido en todas partes tan hermoso, ya suponiamos habra hecho ese pesado viaje lo mejor posible. Aqui sigue tambien como ahi el tiempo lo mejor que podia esperarse en invierno, no solo con un cíelo azul y un sol explendido, sino hasta templado al centro del dia, con lo cual todo el mundo creo yo ha mejorado en sus dolencias, y yo tambien como los demas, de cuerpo y de espíritu pues tiene en el mio mucha influencia la belleza de la naturaleza, que ahora nos obsequia con sus ultimos explendores.


    Pedro ha visto en no se que periodico, que sus paisanos habian obsequiado a V. haciendole una recepcion extraordinaria y una gran ovacion, y como V. nada dice, ni ahora precisamente vemos motivo ninguno especial para tan inusitado entusiasmo en esos helados zanguangos, nuestras dudas ya muy acentuadas sobre tan nunca visto acontecimiento, han llegado, casi a la certidumbre, y suponemos sera el entusiasmo como aquel que producia en toda la provincia cuando V. la recorria en todos sentidos, predicando el carlismo.


    Siento mucho lo que me dice de la mala salud del pobre Agabio, que ya me habia parecido flaquísimo, y desmejorado, cuando le vimos a nuestro paso por esa y quisiera escribirle, pero con las visitas a los parientes, inevitables, y los dias tan cortos no se cuando podré hacerlo con el sosiego necesario. Cuanto siento que no vivan aqui para verle en lugar de escribirle, que no resulta igual ni mucho menos.


    Ayer no pude escribir casi nada; pero hoy empiezo temprano, suprimiendo las visitas de la mañana y concluiré esta. Lo que no suprimiré será la visita a los pobres Srs. de Cueto para desearles un buen año, que Dios solo lo sabe si verán acabar, y si puedo meter baza ya le diré su recuerdo y encargo de trasmitirle sus cumplimientos; pero no crea V. que es igual que visitarle en ocasion oportuna para su interesado proposito de sacarle libros.


    A mi con estos males no me presta ningunos este invierno; pero ahora no me hacen falta, porque como leo poco aun no he concluido los desvencijados sobre el teatro de ese profesor que asoma la oreja de cuando en cuando ademas de ser no muy ameno, como tal profesor que es y los otros solo Pedro los ha leído, gustandole uno mucho.


    Me alegro que Pereda haya acertado con ese artículo de folk-lore para contribuir a(l) embellecer su libro, que bajo el punto de vista de la amenidad, no le vendra mal; pues con el criterio de la mayor parte de sus colaboradores, debe ser algo plomífero.


    Yo tambien deseo pase V. muy bien las Pascuas con todos los suyos buenos, y con buenas esperanzas entren tambien todos en el nuevo año, ya que pueden tenerlas y quiera Dios no se parezca a este, aunque para nosotros, no puedo hacerme ilusiones, de que haya mucha diferencia, y estos dias seran bien tristes como siempre; pero a la gracia de Dios, y que El le conceda, en ese y en los demas cuanto le desea su siempre affma.


    Joaquina
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    De ERISH LEO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Halle, 22 décembre 1898


    [Carta pasada del director de la R. Academia de la Historia a M. Pelayo como bibliotecario. Este estudiante de historia solicita préstamo oficial, o copia, de algunos manuscritos para un trabajo sobre la batalla de Nordlingen en 1634].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 22 diciembre 1898


    Mi muy querido amigo: Ayer fuí a la Biblioteca para evacuar el encargo de Vd. El Cid d'Andalousie de Pierre Lebrun es en efecto una adaptación de la Estrella de Sevilla. Tiene historia el tal drama, representado en 1825, por las alusiones políticas que contiene, como podrá ver Vd. en la Biographie Didot, artículo Lebrun (Pierre-antoine). El prólogo tiene algunas cosas interesantes. Existe de las obras de Lebrun una edición en 5 tomos 8.º bastante difícil de encontrar, otra en 12º en 4 tomos publicada por la librería Didier que supongo debe de ser más común. Si no necesita leer la tragedia y puede contentarse de lo que dice el autor en el prólogo, yo le haré copiar y se lo mandaré. No creo que exista la tragedia suelta, a lo menos no la han encontrado en la Biblioteca.


    En cuanto al Soneto de la Niña de Plata me ocupé de él y de otros análogos en un artículo de la Revue de l'histoire littéraire de la France, 15 juillet 1896. Si no se recibe la tal revista en la Nacional, procuraré que se le mande un ejemplar del número donde se ha publicado.


    Aprovecho la ocasión, en primer lugar, para felicitarle muy cordialmente por su nombramiento de Director de la Bibl. Nacional, cargo que desempeñará Vd. como no lo ha sido nunca hasta ahora, por la suma competencia que tiene y las grandísimas dotes que le califican a Vd.; además para darle las gracias por el nuevo torno de la Antología que ha tenido la bondad de enviarme y que es admirable como los anteriores.


    Hace tiempo que pensaba escribirle, y lo hago hoy, para preguntarle si Vd. cree posible que se otorgue por la Biblioteca Nacional el préstamo de sus mss. al extranjero, a titulo de reciprocidad de parte de las bibliotecas extranjeras y con las precauciones indispensables, es decir el préstamo no a particulares sino de biblioteca a biblioteca y con la intervención y responsabilidad de la diplomacia de los dos países interesados. Creo que tendrían grandes ventajas estos cambios literarios y que España aprovecharía tanto o más que los otros países un sistema que tantos servicios ha prestado ya a muchísimos eruditos. Deseo que me diga Vd. su parecer en el asunto y el método que convendría adoptar para que se realice mi propósito, si Vd. le aprueba.


    Buenas pascuas de Navidad y mande como guste a su siempre verdadero amigo y admirador,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 156-157.
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    De JOSÉ PIN Y SOLER

    [LEYENDA]

    CAP MES DRET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 22 diciembre 1898


    Muy Señor mio de mi mayor consideracion y aprecio. Con sumo placer he recibido su carta y con no menor contento le remito á V. las pruebas que no son todavia libro pero que lo seran en cuanto tenga V. la bondad de concederme su exequatur.


    Le someto á V. este pobre trabajo mio sin humildad fingida, haga V. pues, raya lo que encuentre erróneo como concepto, falso como dato. Soy yo muy devoto de mis santos y en mi Santoral ocupa V. lugar eminente. De V. acepto yo hasta mandatos.


    Las apreciaciones algo zumbonas sobre superioridad de razas las he puesto porque en esta materia (el ajedrez) no se leen hoy mas que revistas alemanas inglesas N. americanas y como esa gente hablan de los latinos con un dejillo que me subleva me ha parecido conveniente decirles que si no hacemos mas es porque ya hemos hecho mucho. Por otra parte he vivido mas de la mitad de los años que tengo, fuera de España, entre sajones, anglo sajones y demas gente ordinaria y en Dios y en mi alma afirmo que como público son todos ellos inferiores al público mediterranico.


    Como tipografia me parece que el libro resultará obra honrosa para nuestros estampadores. Los diagramas y figuras piezas seran de color distinto y aun cuando esto pueda parecer cosa de poco mérito (tambien nos lo habia parecido al Sr. Henrich y á mi) resulta trabajo muy árduo por la movilidad y variedad de las piezas. Una prueba indirecta de que la cosa no es fácil está en el hecho de que hasta hoy todos los problemas de ajedrez publicados en Francia, en Alemania, en Inglaterra son en blanco y negro.


    Por el estilo del nuestro pero menos pulcro y sin monigotes solo existe el libro de Gilbert estampado hace poco en N. York.


    Si le interesan a V. noticias bibliograficas sobre ajedrez quizas pueda procurarle algunas.


    En Tarragona reside un aficionado amigo mio Dn. J. S. Fabregas que posee hasta unos Mil libros diferentes y aquí en Barcelona vive otro coleccionista Dn. José Brunel y Bellel que ha reunido unos 400. Yo no he querido citar autores porque mi objeto ha sido mas patriotico que bibliografico...


    Y termino rogándole me perdone la molestia que le causo y repitiendome muy su devoto y agradecido servidor q.s.m.b.


    J. Pin y Soler


    Recuerdos al amigo Pereda y que gozen Vds. felices pascuas de Navidad.
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    De ESTANISLAO AGUILÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 23 diciembre 1898


    Muy estimado señor y amigo: Agradezco á V. como se merece en nombre propio y en el de los demás compañeros de la Arqueológica su benévola carta, y la seguridad que nos da de su intervención en el asunto del tra(n)slado de los documentos históricos de los archivos de Hacienda, que nosotros hemos traducido desde luego por éxito evidente de nuestras pretensiones. Su manera de pensar ya de antes la teniamos bien conocida, y sabiamos que, aun (aun) sin solicitarlo, no le habia de faltar á nuestra demanda el firme apoyo de su valimiento. Con él contabamos principalmente al dirigirnos al Gobierno, y ni siquiera este paso habriamos dado, fiandolo todo á la rectitud de su juicio, á no temer que como á veces sucede, obrara el Ministerio por si solo á espaldas de V. ó que nuestro silencio y el del pais pudieran ser interpretados como señal de tácito consentimiento ó lo que fuera peor de indiferencia y abandono completo.


    Y ya que ahora la ocasión lo brinda permita V. que le dé las gracias mas encarecidas por la generosidad con que ha querido V. cargar sobre sus muchos trabajos el de cuidar de la impresión de la Bibliografia catalana de mi tio D. Mariano Aguiló (q.s.g.g.). La obra pasada por el cedazo de sus manos ganará en seguridad y fijeza lo que nadie mas que V. le podia dar, y resultará para su benemérito autor una honra que nunca el pobre se hubiera atrevido á soñar.


    No le ha cabido tan buena suerte á Don José M. Quadrado pues que he sido yo el elegido para cuidar de la impresión del tomo V. de sus Ensayos, que al fin se ha decidido el editor á llevar adelante, después que tan reacio se habia mostrado hasta ahora. Para la distribución de materias no dejó nuestro buen amigo mas que las dos notitas que adjunto van copiadas, tal vez lo último que escribió su mano, y que por esto mismo dejan lugar á duda de si son del todo deliberadas las omisiones que se advierten y hasta el orden correlativo que señala. En prosa noto que faltan: Un artículo critico musical Las siete palabras de Haydin, Unidad católica t. II núm. 59 - Desagravi á las literaturas regionals, Revista catalana núm. 5 - y lo que tenia escrito de su proyectada biografia de Ramon Lull, de la que hay publicado un fragmento en La Unidad tomo II, núm. 70, y otro en el Museo Balear (año 1875) y aun tal vez haya algo mas entre sus papeles inéditos. Mas estraña y mas notable es la omisión de sus poesias originales, que en la nota para nada se mencionan. Que quisiera prescindir de todas no parece regular ni justo; si las reservaba para otro tomo ¿no deberian ir también con ellas sus traducciones en verso? y si unas y otras han de ir en este V volúmen no estarian mejor al final después de los trabajos en prosa? ¿Las ya publicadas han de reimprimirse todas incluso, por ejemplo, A F. en sus dias (La Palma) y entre las quedado inéditas no hay ninguna original o traducida que merezca salir á luz?


    La novela El infante de Mallorca si se ha de reimprimir entera dará al tomo un grueso desmesurado, y claro que no puede ser poner la continuacion de Quadrado sin los comienzos de mi Padre. ¿Obtaria V. por suprimirla toda vez que se puede decir casi obra agena y que está ya asegurada su permanencia en una colección tambien completa y definitiva?


    Todas estas dificultades que me ocurren con nadie mejor que con V. puedo consultarlas y solo V. tiene medios y derecho a resolverlas. Y espero que por esto y porque al cabo de la buena memoria de D. José M. Quadrado se trata recibirá V. sin enfado esta avalancha de preguntas y dificultades y perdonando mi cortedad de alcances me dispensará la ayuda que reclamo.


    Por lo que pueda convenirle advierto que van tirados ya los primeros ocho pliegos del tomo que comprenden todo lo de La Palma conforme va señalado en la nota.


    Suyo siempre afmo. s.s. y amigo q.b.s.m.


    Estanislao Aguiló


    ANEXO A CARTA DE 23 DICIEMBRE 1898


    La Palma - Literatura del justo medio - Ausias March - El Drama sacro - Traducciones: los versos de Lamartine, de Victor Hugo, de las Geórgicas, Manzoni.


    Miramar.

    Recuerdos de Santa Teresa.

    El Principe de Viana.

    El Infante de Mallorca.

    Prologos literarios: Aguiló, Peña.

    Necrologías: Campaner, Pons.

    Memorias biográficas.

    Los Barbaros.

    Las Comunidades de Mallorca.

    Joanot Colom.

    Los judios de Mallorca.

    Codices del Archivo.

    Criticas literarias.


    Tomo V


    Bocetos y variedades. Primicias de la Palma.


    I De la literatura en el siglo XIX.

    II De los bandos literarios.

    III De la crítica literaria.

    IV La capital de Mallorca en el siglo XV.

    V Los años.

    VI De la tristeza en la imaginación.

    VII Victor Hugo y su escuela literaria.

    VIII Manzoni, I promesi sposi.

    IX Schiller.

    X Poetas mallorquines.

    XI Sueños de juventud.

    XII Vindicación a Jorge Sand después de medio siglo.


    Estudios sobre Ausias March.
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    De FRANCISCO MIQUEL Y BADÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rambla de Cataluña, 153, pral., Barcelona, 24 diciembre 1898


    [Por encargo de D. Juan Mañé y Flaquer, que va sobrellevando sus achaques, pregunta qué personaje del antiguo régimen fue el que, al parecer, adoptó el lema «Dios, Patria, Rey» que luego se apropiaron los carlistas].
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    De CARMELO DE ECHEGARAY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zumaya, 25 diciembre 1898


    Mi ilustre y querido amigo: Felicito a V. ex toto corde, deseándole dichosísimas Pascuas y buena salida y mejor entrada de año. Yo he venido a este pueblo a pasar estos días en compañía de mi madre, ya que no me ha sido posible, por ocupaciones oficiales y perentorias, ir a Santander, como me proponía, a pasarlos con mi mujer e hijo, que todavia continúan en la capital de la Montaña, aguardando a que vaya yo a buscarlos para traerlos a Guernica, en cuanto esté preparada la casa en que hemos de vivir, y que excuso decir a V. que estará siempre a su disposición.


    Un amigo mío, el presbítero bilbaíno D. Francisco Iturribarría, ha tenido el heroísmo de publicar en la prosaica capital de Vizcaya, un libro de poesías. Como es un deber aplaudir las buenas acciones, yo he escrito gustoso una porción de páginas entusiastas que sirvan de prólogo a esa colección de versos. Por consejo mío, en breve remitirá a V. el autor un ejemplar de ellos, y me atrevería yo a suplicar a V. una cosa, y es que me diga francamente qué opinión le merecen. Se lo agradeceré a V. con toda mi alma. Advierto a V. para su conocimiento que Iturribarría es un poeta que empieza, y que tiene la desventaja de cantar en Bilbao, en donde la ola creciente del mercantilismo y del positivismo amenaza apagar toda luz del ideal, todo esplendor del arte. Las bellas letras tienen que ceder su puesto allí ante las letras de cambio, y nadie lee, ni quiere leer, que es todavía más triste. Se les ha subido el dinero a la cabeza, y el dinero va a ser su perdición, si no cambian de rumbo y no aplican sus labios a fuentes más espirituales y menos turbias. No sólo de pan vive el hombre, y no sólo de mineral de hierro viven los pueblos.


    Sírvase V. saludar en mi nombre a su señor padre y a su hermano, y cuente siempre con la entusiasta admiración de su apasionado amigo que no le olvida y l. b. l. m.,


    Carmelo de Echegaray


    P.S. En breve recibirá V. el Índice del Archivo municipal de Irún, que se está imprimiendo. Ahora se está ordenando el de Asteaus, en donde hay datos muy curiosos, y luego se procederá al arreglo del de Fuenterrabía, que ha sido robado multitud de veces, pero que todavía debe contener verdaderas riquezas históricas.


    


    Echegaray - Menéndez Pelayo, p. 322-323.
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    De JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 diciembre 1898


    [Le recuerda su interesantísima promesa de proporcionarle El Retraido de Jáuregui, y las copias de las papeletas de Gallardo) sobre ese escritor].
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 27 diciembre 1898


    [Le felicita las pascuas, y a Enrique.Se suscribirá a la Revista y a las obras de Lope.Para Reyes espera terminar las cuartillas que piensa mandar].
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    De FRANCISCO DE PAULA UREÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jaén, 28 diciembre 1898


    [Le envía la poesía adjunta (no se conserva con la carta) rogando su juicio de crítico eminente].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 41.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Santander, 29 diciembre 1898


    Mi querido amigo: En vista de lo que Vd. me dice, creo que basta para mi propósito con la copia del prólogo de Lebrun a su tragedia. Suplico a Vd. pues, que me la remita, y que no olvide su artículo sobre el soneto de La Niña de Plata. La Revue de l'histoire littéraire de la France no se recibe ni en la Biblioteca Nacional ni en el Ateneo, ni en ningún otro centro de Madrid que yo sepa.


    Para su satisfacción puedo decir a Vd. que está ya resuelta en el sentido que Vd. desea la cuestión del préstamo a bibliotecas extranjeras, es decir pidiéndose los libros por vía diplomática, y señalándose un plazo prudente para la devolución, con objeto de que las facilidades que se conceden a un trabajador no resulten un perjuicio de algún otro que pueda necesitar el mismo libro.


    Desea a Vd. muy feliz Año Nuevo su buen amigo y agradecido servidor que de todo corazón le estima,,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 158.

  


  
    Vol. 15 - carta 88


    Volumen 15 - carta nº 88


    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 29 diciembre 1898


    Amigo y Maestro queridísimo: Con el Catálogo de Historia de esta, con los toros ya en prensa, y con Pedro Perret, que ya colea; me falta tiempo para todo y ayer empleé el dia en dar pésames á la familia de Rivas. ¡Pobre Teobaldo... cuantos buenos bocados y buenos ratos le debemos! !


    Muchas gracias por cuanto me dice que hizo en beneficio de la Viuda de Dn. Adolfo de Castro que (es una real moza) según otra que tal del mismo Cadiz.


    Hasta que Vd. vuelva hemos aplazado la realización del proyecto en honor de Don Juan Valera.


    Ya hablaremos despacio.


    Un abrazo de su afmo. amigo vicio y admirador, que fue madre por 2.ª vez el dia 19,


    El C. de las Navas
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    De LEÓN CARBONERO Y SOL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Reina 4, 30 diciembre 1898


    [Suplica se digne contestar a su carta de 11 noviembre y a la tarjeta que su criado dejó en la portería de la R. Academia, pidiendo un objeto de uso personal que ya no le sirva].
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    ALCALDIA DE VITORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    31 diciembre 1898


    [Nunca pierde de vista su actividad y reiterados triunfos, y ahora le felicita el año nuevo, ofreciendo su eterna amistad].
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    De FRANCISCO DE BOFARULL

    EL JEFE DEL ARCHIVO GENERAL

    DE LA CORONA DE ARAGON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 31 diciembre 1898


    [Le felicita las pascuas, y le envía un trabajo sobre barcos que leyó en la Academia de Buenas Letras y del que ahora, al publicarse el tomo VII de las Memorias, ha hecho tirada aparte.Necesita ir a la corte para activar un presupuesto para «remendar» este edificio, y en su momento le solicitará licencia.Eduardo Hinojosa tiene ya su trabajo para el libro-homenaje, sobre «Estancia de Alfonso V en Nápoles»].
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    De JOSÉ SANCHO RAYÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    31 diciembre 1898


    Muy Señor mio y mi querido amigo y jefe: Como creo que aun tendra V. falto de portada el Ramirez Pagan del que di á V., hace ya tiempo, una defectuosa, le mando otra, aunque tambien rehecha, mejor que aquella, la cual creo que podrá V. utilizar.


    Vamos á otra cosa: En los años de 1871 al 74 hice varias reproducciones de pliegos sueltos y otros folletos goticos, mas ó menos raros, de los cuales supongo tendrá V. algunos, pero al mismo tiempo estoy seguro de que le faltarán otros. Los que reproduje fueron 27., segun y por orden que indican las 16 reproducciones de sus portadas, que le mando adjuntas; de las once restantes de que no hice reduccion van los títulos en la tercera pag. de esta carta, todo ello con el objeto de que V. me mande nota de los que tiene, para completarle la coleccion si puedo que creo que sí.


    Desea á V. buena salida de año viejo, y mejor entrada en el nuevo, despues de haber pasado las pascuas con toda felicidad su affmo. am.º y s.s. y sud.º q.s.m.b.


    José Sancho


    Aunque digo á V. que le incluyo la portada del Ramirez Pagan, no es así; se la mandaré mañana.


    ANEXO A CARTA DE 31 DICIEMBRE 1898


    Núm.


    13. Gamonal: Coplas... de lo que hasta agora su magestad ha concluido en el... concilio de Ratisbona. 1543.

     8. pags. y cubierta.


    14. El glorioso martirio del padre fr. Andres de Espoleto.

     Con su prologo. &.&. 1543.

     24 pags. con cubierta.


    15. Nebrissa. Tabla de la diversidad de los dias y horas y partes de hora. &.

     8. pags. con cubierta,


    16. Valcarcel: La triste y dolorosa muerte de la princesa agora nuevamente trobada... 1545.

    8 pags. con cubierta.


    18. Villena: Los doce trabajos de Hercules. Burgos, 1499.

     60. pags. con cubierta.


    21. Viciana: Libro de alabanzas de las lenguas hebrea, griega, latina, castellana y valenciana. 1574.

     28. pags. con cubierta.


    23. Obres fetes en labor de la seraphica Sta. Catherina de Sena.

     40. pags. con cubierta.


    24. Burgos. Relacion del rebato que dieron 450 turcos en la almadraba de Zahara. 1562.

    4 pags. con cubierta.


    25. Despertador de pecadores, inventado por uno dellos.

     32. pags, con cubierta.


    26. Enzina: Coplas de Zambardo.

     28. pags. sin cubierta. (Salamanca. 1509)


    27. Famosísimos romances. El primero que trata de la venida á castilla del Rey Don Sebastian. &.

    8 pags. sin cubierta.
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    De JOSÉ JURADO DE LA PARRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Caños, 7 [1898?]  [*]


    [Le envía el libro de poesías de Stechetti, «cuya obra adaptada a nuestro idioma acabo de publicar», rogando su juicio, que será lección de saludable enseñanza].


    

    


     [*] Año de la publicación de este libro.
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    De MINISTERIO DE FOMENTO  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, julio 1898


    Excmo. Señor: S. M. el Rey (q.D.g.) y en su nombre la Reina Regente del Reino se ha servido expedir con esta fecha el Real Decreto siguiente:


    En atención á los relevantes méritos literarios y notoria celebridad de Don Marcelino Menendez Pelayo y con arreglo al artículo cuarto del Real Decreto de 18 de Noviembre del 1887, en nombre de mi Augusto Hijo el Rey Don Alfonso trece y como Reina Regente del Reino, Vengo en nombrarle Jefe Superior del Cuerpo facultativo de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos, Director de la Biblioteca Nacional.


    Dado en Palacio á de Julio de mil ochocientos noventa y ocho. Maria Cristina.  El Ministro de Fomento, Germán Gamazo,


    Lo que traslado a V.E. para su conocimiento y satisfacción.


    Dios guarde a V.E. muchos años.


    Gamazo


    Madrid de julio de 1898


    

    


     [1] Este Real Decreto, que por no hallarse entre las cartas del archivo epistolar no se incluyó en su sitio, y que lleva la firma de Gamazo, tiene la peculiaridad extraña de que no pone día en ninguna de sus dos fechas. Lo publicado en la Gaceta de Madrid, n.º 190, p. 141, es una Real Orden. Por tanto es raro este documento, cuyo mismo texto llama Real Decreto y que, sin embargo, no parece que fue publicado como tal en la Gaceta de Madrid. Lo incluimos al final del año 1898.
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Diciembre 1898]


    Mi querido D. Marcelino: acabo de recibir una carta por la cual sospecho que nuestro querido y malogrado Ganivet ha sido víctima de un crimen ó de una salvajada de la policia rusa. Corro al ministerio de Estado, á ver si logramos averiguar algo de cierto.


    Por eso no puedo tener hoy el gusto de estar con ustedes.


    Siempre suyo muy apasionado discípulo


    Francisco Navarro y Ledesma
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid 1898]


    [Le envía el primer cuaderno de su «ensayo de libro», y ruega lo mire como tal ensayo y estime la buena voluntad y el cariño con que se lo dedica].
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    De WENCESLAO E. RETANA Y GAMBOA

    CONGRESO DE LOS DIPUTADOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sábado 11 [1898?]  [*]


    [Le envió hace unos días el Catálogo abreviado de su biblioteca, y hoy le envía el IV y último tomo del Archivo. «Se acabó la publicación porque se acabó el mercado»].


    

    


     [*] Año de publicación de estas obras.
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    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    88 Boulevard St. Germain, Paris [1898?]  [**]


    [Le envía dos ejemplares de su nuevo libro Drames religieux de Calderon, uno para la Biblioteca Nacional, donde tan bien le han servido, y otro para la Academia de la Historia].


    

    


     [**] Año de publicación de esta obra.
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    De CONDE DE SAN SIMÓN

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PALMA DE MALLORCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 enero 1899


    [Pregunta cómo va el asunto de la instancia de la Sociedad Arqueológica Luliana sobre los documentos históricos].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A EUSEBIO BLASCO



    Santander, 5 [enero 1899]


    Mi estimado amigo: No sé quién dirige hoy el periódico Vida Nueva: pero como supongo que usted conservará relaciones con él, á lo menos como colaborador, á usted me dirijo para manifestarle que me ha molestado la inserción que en el número 1 de este año ha hecho de unos párrafos de un estudio mío, sin advertir de dónde los tomaba y poniéndoles un título sobremanera impropio.


    Esos párrafos que en el libro en que están nada tienen de particular porque vienen traídos por la materia histórica de que se trata, resultan escandalosos y malsonantes publicados como artículo suelto y sin los antecedentes y consiguientes necesarios. Yo no puedo tolerar que mis escritos sean mutilados de esta manera, ni que se los haga servir para fines enteramente opuestos á mis ideas, que son bien notorias á todo el mundo.


    ¡Cualquiera podrá pensar que yo he escrito ad hoc esos párrafos para Vida Nueva asociándome á compañeros anticlericales que, entre otras cosas, me parecen anticuados y de mal gusto!


    Convendrá, pues, que Vida Nueva se abstenga de tales inserciones, en lo cual tampoco literariamente perderá nada, puesto que fragmentos tan breves no pueden tener unidad ni sustancia, ni contribuir al crédito de ninguna publicación, aun suponiendo que mi humilde nombre pudiera dársele.


    Por lo mismo que nadie (que yo sepa) se ha quejado ni escandalizado, hasta ahora, de dicho artículo, creo que procede de mi parte esta sincera manifestación, que en otro caso quizá no hubiera hecho.


    De usted muy buen amigo y seguro servidor, q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    .


    


    Tomada de: El Nacional, Madrid, 9 enero 1899. También la publicó El Globo, 10 enero 1899
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    De ERNEST MÉRIMÉE [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 5 enero 1899


    [Felicitación de Año Nuevo; E. Mérimée, Decano de la Facultad de Letras de la Universidad de Toulouse].
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    De ISAAC R. PEARSON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Piedad, 380, Buenos Aires, 5 enero 1899


    Muy señor mio: Las repúblicas de la América latina no pueden ser indiferentes á ningún escritor europeo, porque además de ser un excelente mercado para cuantos libros produce en nuestros días el pensamiento, constituyen una inmensa agrupación de almas capaz por sí sola de asegurar á un nombre la inmortalidad.


    Fiado en esta consideración, que auna en favor de la tesis anterior á los dos grandes alicientes de la labor intelectual, la gloria y el interés positivo de la ganancia, me permito dirigirme á Vd. sin conocerlo para solicitar su concurso en el sentido y forma que paso á determinar.


    Es el caso que á mediados del mes de Marzo venidero aparecerá, Dios mediante, en esta capital una publicación que á estilo de La Revue des Deux Mondes y otras revistas similares tendrá por misión estudiar á fondo las cuestiones principales que suscita en este fin de siglo la marcha de la humanidad .


    Esta publicación, que tendrá también y preferentemente atendida su parte general y literaria, contará con la colaboración de acreditadas plumas de Sud América y especialmente de esta ciudad, en la cual responden al espiritualismo la mayor parte de las inteligencias reconocidamente superiores.


    El espiritualismo he dicho, y debo a Vd. una explicación.


    La publicación de que vengo hablando responderá en cuanto á su espíritu y tendencias á la reacción que provoca actualmente en el mundo todo, la infección materialista; mas no será un periódico religioso ni cosa parecida. Combatirá, sí; pero sin animosidades ni palabrerío: con estudios serenos y esencialmente reflexivos; con cuentos sin desnudeces; con ciencia variada y sana; y sobre todo, con el hecho altamente sugestivo de presentar á hombres eminentes de la ciencia y la literatura contemporáneas, sin negras dudas que les muerdan rabiosas las entrañas, ni crudezas que los muestren no mirando en la vida más incentivo ni objeto que el goce sensual.


    Ahora bien: para la realización de los propósitos enumerados, creo necesaria la contribución de su talento de Vd.; y le estimaría por tanto se dignara contestarme á estas preguntas: ¿Querría Vd. prestar su contribución a dicha obra? y en el caso de una contestación afirmativa: ¿Cuánto pediría Vd. por cada escrito que nos remitiera, fuera en forma de correspondencia literaria ú otra de su elección?


    Me parece demás advertirle que los que emprendemos esta obra disponemos de los medios requeridos para sostenerla y afianzarla; como también que La Revista del Plata (nombre que llevará) tendrá una circulación digna del objetivo á que responde y de los escritores que se procura comprometer en su servicio.


    Esperando la respuesta de Vd., tengo el gusto de saludarlo con mi consideración más distinguida.


    Isaac R. Pearson
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 6 enero 1899


    Querido Amigo e Sr.: como le supongo ya de regreso de Santander, deseo que después de gozar en el seno de su familia de felizes pascuas, de tener buena entrada de año, y que regreso haya sido con perfecta salud, para de nuevo entregarse á sus trabajos literarios, y desempeño de sus cargos.


    Hoy le remito certificado un lio conteniendo el discurso histórico de Souza Monteiro sobre Latino Coelho que puede considerarse como modelo de Discurso academico, y como lo mejor que la Academia ha publicado despues de muerte de su Socio.


    Juntos 2 opusculos que mi Amigo Souza Viterbo le ofrece sobre el Viejo de Portugal a la India, y otro sobre Lope de Vega, por si de él quiere dar noticia en la publicacion que de sus Obras V. publica. Mande-me V. targeta acusando el recibo. Es uno de sus afectuosos partidarios que aquí tiene V.


    Mañana espero aquí a mi Nieto a quien le espera el tomo 7.º de la Antologia, cuyos art. os sobre los Portugueses son magnificos. Haré por conseguir que el escriba algo. El lo haze con recelo con referencia a V.


    No me olvide V. para la remesa del libro que de V. tratan sus discípulos y amigos.


    En Lisboa ha aparecido el Sr. Sanchez Moguel que con bombo y campanillas ha anunciado que sufrando [?] el alma del Sr. Barros Gomez (ex Ministro recien fallecido en la capilla real de S. Antonio) manda decir una misa a la que asistirán la Embajada e Colonia española &.&.


    He pasado mal este invierno y casi todo él recluso, como seguiré durante Enero, enemigo capital de los viejos pero siempre á su disposicion como amigo verd.º q.s.m.b.,


    D. Garcia Peres
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    De FERMÍN CANELLA Y SECADES

    UNIVERSIDAD DE OVIEDO

    EL VICE-RECTOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 enero 1899


    [Contesta dando detalles sobre Julián Menéndez de Luarca y Secades, quien le ha sido recomendado por Menéndez Pelayo para Secretario; es sobrino suyo y ahora lo es interinamente durante su rectorado por ausencia del rector; pero está propuesto en 2.º lugar; le sugiere que escriba a varios profesores].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lagasca, 35 [Madrid, 7 enero 1899]  [*]


    Querido Maestro: adjuntas las capillas de todo lo tirado hasta ahora. No fue más porque el trabajo de Rajna salió plagado de erratas y tuve yo que detenerlo aquí una porción de días para corregirlo antes de enviarlo a Florencia y aun no ha sido devuelto. Está para tirarse lo de Lomba, Hübner y Rajna. Todo el original está reunido menos el de E. Hinojosa, Alejandro, Viñaza, Navas y mi hermano Juan, así que en todo Febrero acabaremos.


    Le desea muy feliz año nuevo su afmo. amigo y servidor


    R. Menéndez Pidal


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 30.

    


     [*] Datos del matasellos.
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    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCIÓN GENERAL DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    UNIVERSIDADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 enero 1899


    [Real orden nombrándole vocal del tribunal de oposiciones a la cátedra de Lengua griega de la Universidad Central. El Director General, V. Santamaría ].
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 8 enero 1899


    Mi queridísimo amigo: No he querido contestar a tu última sin antes haber leído el volumen VII de los Líricos castellanos, que tuviste la bondad de enviarme. Todo me ha parecido exquisito: Juan del Encina, los portugueses, Gil Vicente y las literaturas regionales me los he sorbido con verdadera delectación. Con el volumen indicado me resarces por completo de tus retardos epistolares, por los cuales me guardaré muy bien de formular queja alguna. Cuando te he necesitado te he encontrado; cuando no, he sido el primero en no querer robarte un tiempo que se debe a las Ideas Estéticas, a Lope, a Quevedo, a Milá, a los Líricos, etcétera, etc., etc.


    Cuando te felicité por el nombramiento de Director de la Biblioteca Nacional no sabía lo que pensabas hacer con la clase. Tu carta me esclarece mis dudas, y puesto que la cátedra empezaba ya a fastidiarte, reitero mi enhorabuena; tanto más cuanto que este año, si Dios quiere, pienso pasar larga temporada en Madrid y hacer mi nido en el establecimiento de tu dirección. Ni la genealogía de la estrofa lírica en la métrica castellana, ni el estudio acerca de. los Minnesinger he podido adelantarlos mucho aquí, y en Madrid, adonde iré para varias cosas, voy a ver si trabajo una y otro. Aquí, hijo, hasta el poquísimo alemán que sabía creo que se me ha olvidado. Schiller está desde hace tiempo in statu quo. De las traducciones de las líricas de éste, traté en el libro con que iban a obsequiarte los amigos, con gran deseo de figurar en él, pero con el temor de ser nota discordante entre tan buena gente. Hace ya tiempo corregí las pruebas de mi articulito, y esto me hizo suponer que no les había parecido indecente mi trabajillo.


    Enteré minuciosamente a los editores de Quadrado de tus ofrecimientos, por los cuales te dan muchísimas gracias y los aprovecharán en lo que sea justo. Veo que la cosa va a paso de tortuga, como todo lo de este país. Sólo en él, en estos últimos tiempos, gracias a algunos jóvenes, ha asomado un poco el regionalismo catalán, al que me opuse en unos artículos de periódico, que suspendí al conocer que habían producido efecto en el público, deseoso de que la discusión no fuera pábulo a las doctrinas de los obcecados. Ya ves, misión patriótica y civilizadora...


    ¡Qué lástima que Alcover no trabaje o pueda trabajar mucho! Sus últimas composiciones son hermosísimas. Costa acaba de imprimir, y pronto saldrá a luz, el tomo de Sus Líricas castellanas. Ya sabes lo que vale Costa y lo que le estimo; pero sin pasión, me gustan más sus Líricas mallorquinas juveniles. Allí voló compenetrando el sentimiento propio y el del paisaje mallorquín y sintió la tierra como nadie. En las castellanas se me antoja sobrado grave y arcaico. Su musa va acorsetada. Pero excuso decirte que tomos como sus Líricas no aparecen cada año.


    Quizás nos veamos pronto y para temporada. Para entonces reservo el abrazo que ahora por escrito te envía tu


    Juan Luis Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 252-253 .
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    De RODRIGO SORIANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Goya, 15, pral., 9 enero 1 899


    Mi distinguido amigo y maestro: Solo por admiracion hácia Vd. se publicaron en Vida Nueva trabajos suyos sin que hubiera en ello el menor proposito de molestarle puesto que otros fragmentos de obras de Vd. se han publicado en dicho periódico hasta de caracter religioso si se quiere. Esto prueba la imparcialidad que nos guía digan lo que digan personas interesadas sin duda en ponerle á Vd. mal con quienes le admiran y quieren de veras. Yo que soy el último de los colaboradores de Vida Nueva me permito invocar la amistad que creía merecer de Vd. para dolerme, constándole á Vd. como le constaba que tenia yo como los demas fundadores cierta participación en el periódico, de que no me haya Vd. dirigido esas quejas en todo tiempo pues tenga Vd. la seguridad, por muy baja idea que tenga de mí y de nosotros de que hubiera sido justamente atendido en todo. La carta de Vd. que publica El Nacional se hubiera evitado de no haber ido á parar á manos de Blasco persona deseosa de escándalo y ruido. Que haya en el periódico Vida Nueva notas mas ó menos atrevidas nada tiene que ver para que tengan allí tribuna los hombres de talento pertenezcan á la escuela que pertenezcan. Ni el periódico es un [ilegible] según podrá informarle quien haya leido imparcialmente Vida Nueva ni nuestro proposito otro que propagar las obras de literatura y arte que contribuyan á la cultura de los de abajo. Ahora bien si la compañia nuestra no le parece respetable ni digna, segun parece desprenderse de su carta á El Nacional yo por mi parte seguiré viendo en Vd. siempre á un maestro y amigo y tendré mi conciencia tranquila de haber cumplido siempre con Vd. como caballero primero y como admirador sincero despues. Cónstele á Vd. asi y crea honradamente mi palabra y constele tambien que si alguna vez hubo entorpecimiento u obstaculos en la gestion de sus asuntos literarios, en que por incidencia me mezclé últimamente, nadie lo deploró tanto como yo ni nadie (y conste que no es esto alarde de meritos ni favores) tomó tan á punto de honra como yo que se resolvieran con la mejor rapidez. Vd. podrá creerlo ó no como guste; yo estoy perfectamente tranquilo.


    Deploro muchísimo lo sucedido y me repito siempre su affmo. amigo y admirador q.l.b.l.m.


    Rodrigo Soriano
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 enero 1899


    [Oficio designándole para informar sobre la adjunta carta de E. Leo, pidiendo varías relaciones de la batalla de Murlingen [sic] existentes en la Biblioteca de la Academia. El Secretario, Fernández Duro. El estudiante de historia en Halle, Erish Leo, repite su petición en 13 de enero, en carta pasada al bibliotecario, que se conserva; los documentos son de Nördlingen en 1634].
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    De EUSEBIO BLASCO

    EL NACIONAL

    DIARIO DE LA TARDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 enero 1899


    Muy respetable amigo: Así que recibí su carta me apresuré sin perder momento a publicarla en el Nacional del que soy redactor-jefe desde 1.º de año, porque de este modo gano la acción y me adelanto a todo lo que pudieran evitar o desfigurar los que son rectificados. Y en seguida la envié a Vida Nueva pero ya el gran público sabe lo que V. desea que sepa. El Globo la ha reproducido esta mañana y otros periódicos lo harán esta noche. Mándeme como quiera, ya sabe que donde yo esté estoy incondicionalmente á sus órdenes. Siempre suyo afmo. amg.º


    Eusebio Blasco
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    EL DIPUTADO A CORTES POR BADAJOZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 10 enero 1899


    Mi querido amigo: desgracias de familia y otras ocupaciones no me han permitido cumplir hasta hoy la oferta que le hice.


    Adjuntas van esas papeletas bibliograficas de libros de la mayor rareza todos ellos: hubiera sido mi deseo enviarle el trabajo de los romanceros pero por las razones que dije, no pude llevarlo á cabo.


    Si el original que le envio le parece largo puede suprimir algunas de las papeletas.


    Adjunta va una cancion de la mayor rareza que acabo de reimprimir.


    Sin mas por hoy y hasta que nos veamos que será muy pronto se repite de Vd. affmo. Amigo


    El Marqués de Jerez
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    De VICTORIANO AGÜEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cerca de Santo Domingo, México, 11 enero 1899


    Mi respetable amigo y Señor de todo mi respeto: Me ha favorecido hoy la atenta y grata de V. fecha 21 del pasado.Tiene V. razon de sobra en lo que me dice acerca del interrumpido envío de los tomos de la Biblioteca de Autores Mexicanos. Esa interrupcion reconoció por causa la desdichada guerra, durante la cual no quise remitir ningun tomo, por el temor fundado de que se extraviase.Terminada aquella de la manera dolorosísima que todos lamentamos, debí reanudar los envíos; pero confieso á V. que un olvido, explicable en esta vida laboriosa y absorvente del periodismo, hizo que no siguiera yo cumpliendo con el agradable deber de enviar á V. los tomos publicados. Hoy reparo la falta, remitiendo á V. hasta el tomo 18.º Están en prensa, y seguirán saliendo con toda regularidad este año, los siguientes: 9.º de Icazbalceta; 1.º de las obras de D. Rafael Angel de la Peña; 1.º de las de Altamirano; 1.º de las del Lic. D. José de J. Cuevas; único de las de D. Joaquin Baranda, Ministro de justicia e Instruccion Pública; 2.º de Lopez-Portillo, y otros, como los de Gorostiza, 2.º de Couto y demás de Icazbalceta y D. J. Fernando Ramirez.


    Agradezco á V. vivamente el interés que se toma por esta Biblioteca, recomendándola á los aficionados españoles, segun se sirve V. decirme.


    Obsequiando su indicacion, desde hoy los envios irán dirigidos á su domicilio. Ofrezco á V. la más completa puntualidad.


    Deseo á V. buena salud y todo bien, y me repito como siempre su afmo. y at.º S.S. q.b.s.m.


    V. Agüeros


    

  


  
    Vol. 15 - carta 113


    Volumen 15 - carta nº 113


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN GONZÁLEZ ARINTERO



    12 enero 1898 [por 1899]  [*]


    Muy Sr. mío y de todo mi aprecio: Por mis nuevas ocupaciones he tardado en acusar á Vd. el recibo de su Introducción General al tratado de la Evolución y la Filosofía Cristiana, que se propone publicar. He leído con mucho gusto y con toda la atención que su interesante asunto requiere, dicha Introducción, que me parece muy bien pensada y escrita y hace esperar mucho bueno del libro que anuncia. Mis conocimientos en Ciencias naturales son tan exiguos que me reconozco poco menos que incompetente para tener opinión propia en tan árduas materias, pero todas mis simpatías están al lado de los apologistas de ámplio espíritu como Vd. que respetan y enaltecen los derechos de la ciencia, y procuran hacer servir sus descubrimientos para la mayor gloria de Dios. La hipótesis de la colección me parece tan grandiosa, tan armónica que no puedo ménos de creer en la posibilidad de concordarla con el cristianismo y con la filosofía tradicional, depurándola de las exageraciones y falsas consecuencias que de ella han deducido algunos de sus discípulos. Aplaudo la noble libertad de espíritu con que Vd. procede, sin temores ni escrúpulos pueriles, tan ajenos á la sólida piedad como al espíritu científico.


    Veo, en alguna parte de su libro, que incluye Vd. entre los agnósticos á Hamilton. No lo era, sin embargo; á lo menos en el sentido que ahora se dá á esta palabra; pues aunque negaba la filosofía de lo incondicionado, admitía como necesario la creencia en lo incondicionado, según puede verse en sus lecciones póstumas publicadas por su discípulo Maúsel.


    Esta carta es tan insignificante que no vale la pena de que Vd. la publique. Para escribirla más extensa, necesitaría, además de tiempo que ahora no tengo, una preparación en ciencias naturales de que, como ya he dicho, carezco. Pero, en fin, haga Vd. de ella lo que guste, y créame siempre su afmo. s.s.q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [*] Fecha corregida por el mismo destinatario de la carta, según nota del P. Arturo Alonso en la fotocopia enviada.
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    De CARLOS CAMBRONERO

    AYUNTAMIENTO DE MADRID

    BIBLIOTECA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13 enero 1899


    [Ruega influya para que se conteste y favorablemente a la petición de libros de la Academia de la Historia para la Biblioteca del Ayuntamiento, que el alcalde hizo hace más de un año].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 13 enero 1899


    [Biblioteca Nacional. Contesta a la suya de ayer. Está casi terminado el traslado de periódicos. Infiere que no ha recibido su carta del 1, pero no tenía nada de interés.Comenzadas las obras de la nueva estantería en la Sala de Registro; guarda para su regreso las cartas y algunos libros recibidos. Ayer le trajeron pruebas de un artículo sobre Covarrubias].
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 14 enero 1899


    [Adjunta la carta de Menéndez Pidal que le ha causado sorpresa y disgusto; la fatalidad le persigue; le pide si no podría hacer que publicase por lo menos dos pliegos].
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    De FLORENCIO DE VIU [?]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barbastro, 14 enero 1899


    [Admirador del montón anónimo, se llenó de tristeza al ver su nombre entre la lista de colaboradores de Vida Nueva; de ahí la alegría que le causó ver su carta a Eusebio Blasco; pues alguien había insinuado que al hacer la segunda edición de la Historia de los Heterodoxos españoles se incluiría a sí mismo; pero nunca ha creído posible que se extravíe. Florencio de Viu, pbro.]
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 15 enero 1899


    No satisfecho con la carta de ayer, a ver si el impresor publica al menos 10 ó 12 páginas con su firma, en las que cabrán tres etimologías, a cambio de tomarle tres ejemplares, ya que decir que está dispuesto a pagar la impresión de sus cuartillas, «se pudriría» de puro indecoroso].
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    De JOSÉ R. LOMBA Y PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ronda de la Universidad, 20, Barcelona, 15 enero 1899


    Querido maestro: Ramon le habrá explicado á V. porqué no remití á V. á Santander las pruebas ajustadas de mi ensayo sobre Don Pedro en el teatro. Yo me vine á esta en el dia 4 del corriente, y aún no me habian enviado de la imprenta el duplicado que les pedí. Hasta ayer no salieron de aquí las últimas pruebas corregidas.Hice una visita al Sr. Cano y Cueto, con la targeta que tuvo V. la bondad de darme para él, y además de regalarme sus Tradiciones Sevillanas, me dió noticias curiosas, algunas de las cuales he podido aún aprovechar para mi estudio. Me puso sobre la pista de otras dos comedias en que hace papel Don Pedro, las cuales cito en un pequeño apéndice. Otros datos y algunas indicaciones bibliográficas que le debo, no podré utilizarlas por ahora; pero han acrecentado el acopio de mis papeletas y tendrán su aplicacion en el porvenir.


    El Sr. Rubió, á quien me presenté con su amable carta de V., me ha recibido con toda cordialidad y afecto. La llaneza y agrado de su trato ha sido causa de que hayamos simpatizado mucho y muy pronto. Me estuve enterando con gran placer de la publicación que está haciendo de un antiguo libro de caballerias, catalan, del cual yo no tenia la menor noticia. El nombre, á la verdad, es bien poco caballeresco: Curial: parece una broma.El Sr. Rubió está en cama estos últimos dias á consecuencia de un reuma en una pierna. Le cogió una tarde que salimos á dar un paseo por Sarriá. Está ya bastante aliviado.


    He prometido al Sr. Bofarull que mandaré á la Revista de archivos una nota sobre una memoria que acaba de publicar sobre la Antigua marina catalana, adornada é ilustrada con grabados muy curiosos que representan antiguas naos. Espero que no ha de haber inconveniente en dar cabida á esa nota en la Revista. Cuando la tenga, se la remitiré á V.


    Por hoy nada más tengo que decir, sino agradecer á V. una vez más sus cartas, que tan buenas relaciones me han proporcionado.Mande V. á su discípulo, paisano y buen amigo


    José R. Lomba
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    De MANUEL RODRÍGUEZ LOSADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 15 enero 1899


    [Se refiere a su solicitud de cátedra de Barcelona que, al parecer, por el dictamen del Sr. Merelo, darán a D. Mariano Gurría y López].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 57.
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    De RODRIGO SORIANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, enero 1899  [*]


    Mi querido amigo y maestro: Su carta y su telegrama llegaron cuando ya estaba tirado el número de Vida Nueva que se reparte los viernes y tira los jueves. Una vez conocida la carta por indiscreciones de Blasco, que es el primer arrepentido de su hazaña, no habrá otro remedio que contestar en la forma respetuosa y admirativa que Vd. se merece. Callarnos hubiese sido cobarde cosa y ofensa hácia Vd. que es hombre público y al publico se debe. Conste, pues, que agradeciendole su carta en lo mucho que vale no hubiera evitado lo hecho. No puede Vd. ni debe estarme agradecido por nada. Si algo hice fue contener un poco a los mas levantiscos del periódico y apagar las llamaradas del estilo. El articulo firmado con tres estrellas es mio y si no me complazco en reconocerlo, porque á mas de no valer nada me ha sido muy doloroso escribirlo, proclamo muy alto el nombre de su autor para que nadie dude de mi sinceridad. Respecto del otro artículo de Naken comprenderá Vd. que Vida Nueva se debe á su independencia, á su virilidad, á su fama de justa y buenos ó malos, segun los juzgue Vd. sus redactores son todos hombres honrados y sacrificados á ideales que no pueden torcerse. La culpa de todo ha sido de Blasco. ¡Que pena!


    Nada tengo que decir á Vd. despues de su noble carta y de mis expontáneas y francas declaraciones. Yo sigo viendo en Vd. á uno de los hombres que mas respeto me inspiraron y me inspiran. Salvando las crudezas y crueles retóricas que engendra toda polémica literaria admiro siempre en Vd. al espíritu superior que ha logrado imponerse á la vulgaridad y miseria de los politicastros que explotan á liberales y á reaccionarios. Mi lealtad y mi franqueza le servirán de prenda para juzgar de mi caracter y de mi cariño hácia Vd. Si quiere Vd., pues, admitir mi franca amistad, tanto en la censura como en la admiracion, dueño es Vd. de hacerlo aún y por mi parte agradecido y honrado quedaré. Sino, crea que siempre seré su admirador y amigo. Y lo es muy suyo su att.º


    Rodrigo Soriano


    

    


     [*] Poco después de su carta precedente de 9 enero.

  


  
    Vol. 15 - carta 122


    Volumen 15 - carta nº 122


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 16 enero 1899


    Mi querido amigo: Llegué a ésta con la esperanza de encontrar pruebas del Quevedo, y nuevamente hallo frustrada mi esperanza. ¿Qué es lo que pasa? ¿En qué consiste la tardanza? ¿Cuándo salimos de este pantano?


    Nada sé tampoco de Vd. ni de la impresión del Barahona y empiezo a temer que esté Vd. mal de salud, lo cual sentiría muchísimo, porque ya sabe Vd. cuán de veras le estimo y me intereso por Vd.


    Sáqueme Vd., pues, de tales dudas y se lo agradecerá muchísimo su mejor amigo y s. s., q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 133.
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    De JACINTO O. PICÁN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín, 2, 3.º, Madrid, 16 enero 1899


    Mi muy querido amigo: sabiendo V. como sabe el cariño que le profeso, independiente en absoluto de la gratitud que le debo por lo que recientemente ha hecho conmigo, comprenderá lo que habré sentido cuanto ha pasado á consecuencia de la carta publicada en El Nacional. No le he escrito á V. antes porque me habian dicho que debia V. llegar á Madrid de un momento á otro. En fin, aquí hablaremos: y si alguna duda tiene espero convencerle de que el origen de todo ha sido la insercion de la carta en El Nacional y que en los que dirigen Vida Nueva no hay nadie que no le respete á V. y considere tanto como merece.


    Lo que yo siento es no haberme enterado á tiempo. Afortunadamente, estoy seguro de que así lo comprenderá V.


    Hace un tiempo malisimo y estamos envueltos en una niebla que parece de Londres.


    Recuerdos de mis hijos y crea V. que le quiere de veras su agradecido amigo q.b.s.m.


    J. O. Picón


    Si vé V. á Antonio Gomar déle un abrazo de mi parte.


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 273-274.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, jueves, 19 enero 1899


    Muy querido y respetable amigo mío: Recibí su carta de Santander, y esta tarde, la del 16, escrita a su regreso de V. a la corte.


    Fuí a Osuna por las Pascuas, y tal catarro cogí y crié registrando los papeles administrativos de la casa ducal, que me he pasado en la cama unos cuantos días, cociéndolo y soltándolo. Ya estoy mejor, a Dios gracias, y hoy he podido concurrir al nuevo sepelio de los restos de Colón. A ver si otro día tenemos que mandarlos a Covadonga, para empezar desde allí la nueva reconquista; porque esto anda del todo perdido. El progreso nos lleva tan aprisa, que más parece querer despeñarnos que conducirnos.


    Tengo aquí pruebas de dos pliegos del Quevedo; esta noche sacaré las variantes y, añadidas, allá irán sin perder más tiempo, con nueva carta mía. La demora se ha debido, lo uno, a mi falta de salud, y lo otro, a que todavía, a pesar de las cartas escritas por Valdenebro a Granada, no ha llegado la nueva remesa de papel. y sólo queda el necesario para tirar dos pliegos, cuyas pruebas se preparan.


    El Barahona se empezará a imprimir a principios de Febrero: ya tiene el impresor el papel y sólo esperamos las fundiciones, que, según me dice, están al llegar. Mandaré a V. pruebas, para que tale y enmiende como en cosa propia.


    Ni Gómez Imaz, ni Hazañas, ni yo hemos recibido aún las de los trabajos enviados para el libro dedicado a V. El Marqués de Jerez, al fin, mandó unas papeletas bibliográficas, con unos parrafillos de cabeza y de pie, y lo mismo quería yo que hubiera hecho el Duque de T'Serclaes; pero se nos fué a Madrid de la noche a la mañana.


    Estoy escribiendo, y tendré terminado para fin de Febrero, el librejo acerca del episodio cervantino referente a Dorotea, Lucinda y Cardenio. Como dice la copla de la costura del diablo,


    
      
        ello no irá curioso,

        pero va firme.
      

    


    Con todo, claro es que no publicaré ese estudio sin el visto bueno de V., y que romperé los originales, sin pena alguna, si V. opina que no he dado en el clavo. Iré mandándole copia, capítulo por capítulo.


    El papel se me acaba mucho antes que las ganas de charlar con V. Muchas gracias, y muy cordiales, por lo que a V. interesa mi salud; consérvese bueno, y disponga a su talante de su buen amigo y cariñoso discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 133-135.
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 enero 1899


    Querido Marcelino: Por carta de Menéndez Pidal, hoy recibida, sé que está ya dispuesto el editor á publicar 10 ó 12 págs. Más hubiera deseado, pero el caso es que vaya la firma. Pienso preparar un Vocabulario de lo más notable que hay en Berceo, y publicarle, dedicándotele. Así entrará todo lo que pensaba enviar para el libro, y algo más.


    Tuyo


    V. F. L.


    Ya están aquí Las Obras de Lope y la Revista.
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    De DUQUE DE GRANADA

    [Escudo]

    GRANADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 enero 1899


    [Le recuerda que escriba algo en la tarjeta postal que le entregó hace más de dos meses].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 22 enero 1899


    [Le envía los pliegos 35 al 46 del volumen 1.º y, según su consejo, los 1 y 2 del 2.º de la Crónica Troyana. Ruega no olvide la solicitud de D. Carlos Lozano Domínguez para la vacante de este Archivo general].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 45.
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    De SALVADOR GENÍS

    AYUNTAMIENTO DE CALELLA

    SECRETARÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    (Barcelona), 23 enero 1899


    Muy Sr. mio de todo mi respeto: Tengo el gusto de acusar á V. recibo de su atenta carta de 3 del corriente en que se sirvió contestar bondadosamente á mi consulta acerca de la asonancia de la voz muy.


    Relacionado con ese asunto, complázcome en acompañar á V. un articulito que publiqué hace poco para ver si se logra fijar la atención de los escritores castellanos acerca de la conveniencia de respetar la prosodia y la ortografia de los términos catalanes al pronunciarlos y escribirlos.


    La cita que allí hago de la carta del difunto ex-Secretario de esa Real Academia Sr. Tamayo y Baus, es cierta; y hablo de su carta solo para prestar alguna autoridad, con tan respetable nombre, á mi humildísimo sentir, en asunto que estimo digno de la atención del docto Cuerpo académico.


    Verá V. que, respecto de la asonancia de muy admito parecer opuesto al de V. para probar mi tesis. Ruégolo no lo achaque, en manera alguna, á desconsideración ni á duda de su probada competencia; pero, sobre que ilustres señores Académicos, entre ellos el Sr. Benot, disienten de la respetable opinión de V., no puede negarse que el texto de las páginas 335 y 336 de la Gramática de la Real Academia induce á cualquiera á creer que si muy terminase verso y adquiriese, por lo tanto, intensidad prosódica, fuera en esa palabra la i la vocal tónica, y no la u.


    Pidiendo á V. mil perdones por la molestia que le causo con mis pobres escritos y agradeciendo su bondad en contestar el primero citado, me complazco en saludar á V. cariñosamente y en ofrecerme su más atento y obligado servidor q.l.b.l.m.


    Salv. r Genís
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    De VÍCI'OR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 26 enero 1899


    [Le conviene pasar unos días en Madrid para consultar algunas cosas en bibliotecas, y ruega apoye ante Cárdenas la petición que ha hecho a Calvo y Madroño de que le proponga como juez de oposiciones a la cátedra de Filología Comparada de la Universidad Central].
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 27 enero 1899


    Muy querido amigo: Esta vez he sido yo el perezoso, ya que no el desmemoriado: antes de escribirte quise leerme por entero los dos últimos tomos de tu «Antología de líricos castellanos», que no conocía todavia. El penúltimo le publicaste al año siguiente de mi desgracia de la vista, época en que todavía no me atrevía á leer por mí propio; y como tus libros me gusta saborearlos, anotarlos y extractarlos, guardé para mejor ocasión su lectura. Aproveché para ella unos días que pasé en casa de nuestro antiguo condiscípulo Schwartz, el flamante gobernador de Lérida. Allí comencé el último tomo, y durante las vacaciones de Navidad me dediqué al anterior. Para relatarte mis impresiones detalladamente sería preciso que los volviera á recorrer de nuevo en busca de las curiosidades, datos desconocidos y observaciones notables y afortunadas que tengo anotadas al margen. Evocando mis recuerdos á distancia, los capítulos que me han dejado una impresión más profunda son el que dedicas al cuadro general de la cultura española en tiempo de los Reyes Católicos y la semblanza de Gil Vicente. El cuadro a que me refiero es soberbio y, en mi sentir, lo mejor y lo más completo y lo más exacto que se ha escrito sobre el asunto. La semblanza literaria de Gil Vicente no desmerece en nada de las del Arcipreste de Hita, Juan de Mena y tantas otras que has trazado con pincel tan seguro como el de Velázquez. Nada te digo de la poesía castellana en los reinos de la Corona de Aragón: ¡cuántas noticias interesantes y nuevas he recogido en tu estudio de los poetas bilingües en Valencia y Cataluña! Recibe por todo, como de costumbre, mi enhorabuena entusiasta y cariñosa.


    No he recibido ninguno de los libros que tantas veces me has anunciado: vuelvo á recordarte el obsequio del Marchena. Tengo hambre y sed de conocer á fondo á este personaje atrabiliario. No te reclamo el libro sobre el P. Arolas porque el amigo Lomba ya me lo ha proporcionado.


    Mucho te agradezco que me hayas dado á conocer á tan simpático sujeto. Supongo que él ya te habrá dicho que le he recibido y tratado con todos los honores que se merecía tu expresiva recomendación. Lomba es muchacho muy simpático é ilustrado: su libro sobre el P. Arolas muestra en él un crítico y un escritor que trabaja concienzudamente. Si acaso peca, es por exceso de celo. Con la preparación que supone su libro, hubiera podido escribir otro mucho más interesante sobre alguno de nuestros poetas románticos de primer orden. Mi padre ha podido proporcionarle algunas cartas muy curiosas del desdichado poeta: ¡lástima que no las hubiera conocido antes!


    Ya me conformo con que no me mandes el Lope. Cuando mis ahogos financieros lo permitan, adquiriré todos los tomos publicados. Por esta razón no he podido enterarme de tu prólogo al tomo 8.º, ni del modo cómo tratas las leyendas catalanas en que se inspiró Lope. Pero ya que no me regalas esta soberbia edición, no te olvides de completarme tu Quevedo y el F. Wolf.


    Deseo mucho la publicación del libro que te dedican los amigos: nada puedo decirte yo de mis trabajos. Para cualquier cosa, como ya sabes, necesito una cantidad de tiempo exorbitante. He terminado ya la impresión del texto del Curial y le tengo convenientemente anotado. Me falta sólo redactar el prólogo para el cual he recogido muchísimos materiales. Temo, sin embargo, que no he de poder aprovecharlos. El bueno de Vidal (q.e.p.d.) fué muy mezquino en la adquisición de papel para la impresión, y ahora me encuentro con que me está faltando. No sé, pues, cómo saldré del paso. Prólogo y notas tendrán que ser muy deficientes.


    Mi padre sigue mejor de salud, aunque ya muy decrépito.


    Dios te conserve al tuyo por mucho tiempo en la plenitud de fuerzas de que me hablas. ¡Ojalá pudiera pronto ir yo á darte un abrazo en tu Biblioteca! Pero lo veo muy dificil si no se me nombra juez de algún tribunal de oposiciones, porque mí bolsillo no da para viajes de recreo.


    Mi mujer y mi padre te devuelven tus recuerdos. Ya sabes que es también tu mejor y más consecuente amigo


    Antonio


    Clarís, 9.
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    De JOSÉ BALARÍ Y JOVANI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 enero 1899


    [Para su notable biblioteca de Santander le envía su libro Orígenes históricos de Cataluña, «fruto de largos años de estudio paciente para ilustrar con nuevos datos la historia de nuestra patria»].
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    De JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA

    CASINO DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 enero 1899


    [Suplica el envío de los documentos sobre Jáuregui (las copias del Retraído y de las papeletas de Gallardo) que le prometió; es lo único que le falta para imprimir su estudio, que ha enriquecido en Madrid con nuevos datos: su partida de nacimiento, su testamento, etc.].
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    De DOMINGO AMUNÁTEGUI SOLAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santiago de Chile, 29 enero 1899


    Respetado señor: hace ya mas de una semana que recibí su carta de 16 de diciembre, mui lisonjera para mí, como hijo i como autor. En ella recuerda Vd. a mi padre con términos tales de afecto que manifiestan de un modo evidente la sinceridad de sentimientos, con que Vd. le distinguía. En cuanto a mi persona, me asegura Vd. que ha leído con interes el folleto que le envié sobre la permanencia de don José Joaquín de Mora en la república de Bolivia. Esta es una honra que me enorgullece.


    En los tiempos coloniales no habia dicha mayor para los indianos de América que recibir una cédula del rei. ¡Qué motivo mas grande de satisfaccion para un chileno que el haber sido agraciado con una carta del primer crítico español!


    Si me he demorado en contestarle ha sido porque su carta llegó a mis manos en el día del fallecimiento de mi tio Gregorio Víctor Amunátegui, único de los hermanos de mi padre que sobrevivían, i sin duda, el mas querido para mí puesto que fué mas que hermano de mi padre. Tal vez Vd. sepa que fué el colaborador literario i político de toda la vida de Miguel Luis Amunátegui. La ilustracion de mi tio era extraordinaria, pero mayor fué su modestia. No estrañe, pues, que haya dejado algunos días para llorarle.


    Le envío a Vd. por este vapor los tomos 11 i 12 de las obras de don Andres Bello que Vd. me pide. La edicion terminó con el tomo 15, que, segun Vd. me dice, se halla en su poder.


    No necesito ofrecerme a Vd. como S.S.Q.B.L.M.


    Domingo Amunátegui Solar


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 319.


    Chilenos - Menéndez Pelayo, p. 193-194.

  


  
    Vol. 15 - carta 134


    Volumen 15 - carta nº 134


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    BIBLIOTECA NACIONAL

    A ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR  [1]



    Madrid, 31 enero 1899


    Mi distinguido amigo y compañero: He recibido con mucho gusto los pliegos de los tomos I y II de la Crónica Troyana que ha tenido la bondad de enviarme y le felicito y me felicito del buen camino que lleva tan importante publicación.


    Envío nota al Secretario general del Cuerpo, para que, en la próxima Junta se tenga en cuenta la necesidad de proveer la vacante que en ese Archivo dejó el Sr. Lozano Dominguez; y escuso decirle que procuraré con interés que la junta acuerde a la mayor brevedad la persona que ha de reemplazarle.


    Vea Vd. entretanto en que otra cosa puede serle útil su affmo. amigo q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] Sólo la firma es de Menéndez Pelayo.
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    De MARQUESA DE NÁJERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 enero 1899


    [Recomienda que mantenga en su puesto de vigilante nocturno de la Biblioteca a Ignacio Cañón].
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    De GREGORIO M.ª AGUIRRE, Arzobispo de Burgos

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Burgos, 1 febrero 1899


    Muy Sr. mio y de todo mi aprecio: La noticia, que ha hecho ya pública la prensa, de que es V. uno de los oradores invitados á tomar parte en las sesiones del Congreso Católico de Burgos, ha producido gratísimo efecto en cuantos se interesan por el feliz éxito del mismo, pues nadie puede ignorar que el oir á V., cuyos prestigios no cabe ponderar suficientemente, será uno de los mayores atractivos que puede ofrecer la asamblea.


    La Junta organizadora, teniendo sin duda en cuenta la incomparable competencia de V. en asuntos históricos, ha puesto entre los temas El Cid y su tiempo, ya que pareciera conveniente tratar algun punto de interés local, y ninguno lo es tanto como el juicio acerca del condottiere burgalés, al que ya dedicó V. algunas frases en el Congreso de Sevilla: V., sin embargo, con entera libertad, escogerá la materia sobre que haya de versar su discurso; sólo me permitiré indicarle, que cuando la tenga elegida, haga el favor de manifestármelo.


    Aprovecho esta ocasión para felicitarle por el valor, raro ya en estos tiempos, con que ha publicado que no era redactor de una revista condenada por Prelados, y dándole muy encarecidas gracias por el valiosísimo concurso que ha prometido prestar á este Congreso Católico, me repito suyo afmo. Capn. que le bendice


    Fr. Gregorio María, Arzobispo
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    De INDALECIO CASTELLS OLLER

    DIPUTADO PROVINCIAL POR VALLS-MONTBLANCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valls, 1 febrero 1899


    [Le pide, pagándola, mande hacerle una copia de la oda de Fernando de Herrera a D. Juan de Austria, antes de corregida y limada].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 1 febrero 1899


    Mi querido amigo, ¿Ha recibido Vd. los papeles que le mandé hace ya algunos días? ¿Y con la copia de la introducción al Cid d'Andalousie tiene Vd. bastantes noticias de la imitación de la Estrella de Sevilla?


    Su afmo. amigo,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 158.
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    De SOCIEDAD ARQUEOLÓGICA LULIANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma de Mallorca, 1 febrero 1899


    [En sesión de 19 de enero pasado la Sociedad acordó agradecerle oficialmente su buena disposición y su promesa de apoyo a su instancia de que los documentos históricos del lugar, en vez de trasladarlos al Archivo Histórico Nacional según la R. Orden de 26 de agosto de 1898, queden en el Archivo de Palma. Firman el Vicepresidente Estanislao Aguiló y el Secretario Pedro A. Sancho ].
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    De PEDRO BOLAÑO MARTÍNEZ  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puebla, 11, 1.º dcha., Madrid, 3 febrero 1899


    Muy Sr. mio y de mi mayor consideracion y aprecio. Ultimada completamente la testamentaría de su difunto amigo el Excmo. Sr. Dn. Francisco Asenjo Barbieri, resta solo á la heredera Doña Matilde Calvillo, á quien represento, proceder á la entrega del legado hecho por el causante á la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando, consistente en una imagen de San Francisco pintado en cobre con marco antiguo y un burro pintado en lienzo, cuya tasacion en el Inventario es de mil y dos mil quinientas pesetas respectivamente.


    Esta entrega habrá de hacerse por escritura pública á la Comision que la Academia designe; y como V. además de pertenecer á dicha Corporacion era á la vez grande admirador y amigo del Sr. Barbieri y conocia perfectamente los objetos legados, tendria un verdadero placer en que dadas estas circunstancias formase V. parte de la Comision receptora.


    Le agradeceria muchísimo que en gracia á la amistad que le unia con el Señor Barbieri, se tomase la molestia de proponerlo así á la Academia, y anticipandole las gracias por ello se ofrece de V. afmo. S.S. q.b.s.m.


    Pedro Bolaño


    

    


     [1] Sólo la firma es suya.
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, jueves, 9 febrero 1899


    [Mañana irá Zarco, con este acólito, a visitarle en su despacho para dar la última mano a P. Perret, y, para aprovechar el tiempo, ruega le saquen las obras de la nota adjunta].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 9 febrero 1899


    Mi muy querido y respetable amigo: Al fin mando hoy pruebas de dos pliegos del Quevedo. No volverá a haber demora semejante. La fábrica de papel hizo unas cuantas resmas, pero sin la filigrana de la Sociedad. Hemos pedido que las manden, no obstante esa falta, ya que el hacer papel con la filigrana, para una nueva remesa, habría de ser cosa de dos meses, que, sobre el tiempo perdido, implicarían una tardanza imposible de aguantar. Perdóneme V. por la de ahora en gracia a que soy quien menos culpa tuvo de ella. Yo, como V., quisiera y quiero siempre que no se retarde la publicación del Quevedo, entre otras cosas, porque V. tiene empeño en que vayamos saliendo lo antes posible de esta empresa.


    No he podido ver, porque no lo hay en estas bibliotecas públicas (ni me fué dado ir a casa del Marqués de Jerez hace muchos días), la Segunda parte del Romancero, de Madrigal. Así, he copiado de Durán el romance


    Diéronme ayer la minuta...., y de Las trece musas últimas, el otro:


    
      
        Ya que descansan las uñas...
      

    


    supongo que el texto de ellos, de éste especialmente, estará algo diferente en esa primera versión.


    No van puestas las rúbricas que tienen las composiciones en el Parnaso. ¿Deberán ponerse? En caso afirmativo, ¿al pie de los títulos, o por nota?


    En la Colombina vi, aunque no muy despacio, la Elocuencia Española de Ximénez Patón. Por eso, sin duda, no hallé la cita del soneto de Quevedo a San Esteban. Lo he copiado de la segunda parte del Parnaso. Por todo esto y por todo lo demás conviene que V. vea despacio esas pruebas. He recargado la puntuación, a fin de que resulte más fácil el sentido para los lectores no muy hechos al estilo de Quevedo. Con todo, siempre hay pasajes de difícil inteligencia. V. la fijará, aun viendo las pruebas de prisa.


    Cañal se recibió de académico en la de Buenas Letras el domingo pasado. Yo le contesté con un discurso, o lo que sea, hecho en dos noches. ¡Así me salió! Ya llegarán ambos a manos de V., porque Cañal quedó en mandárselos. De todos modos, por si él tardare en hacerlo, yo le enviaré un ejemplar por el correo de mañana.


    Aún no he podido terminar ni el primer capítulo de mi nuevo libro. La abogacía se me lleva todo el tiempo. Baste decir a V. que no he podido ir a la tertulia del Marqués desde mediados de Enero. Así, queriendo servir a dos señores, no sirvo en realidad a ninguno.


    Consérvese V, bueno, escríbame, perdóneme, y mande a su buen amigo y mal discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 135-136.
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    De FRANCISCO SILVELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 febrero 1899


    [B.L.M. preguntando, para un asunto jurídico de interés, cuántas han sido las ediciones oficiales de la Recopilación de leyes de Indias, y sus fechas].
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    De JOSÉ DE GAYANGOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza Independencia, 5, Madrid, 11 febrero 1899


    [Terminada la inspección por el Sr. Landeira de la biblioteca de su padre ruega se interese por el informe de la Comisión de las Academias, pues caso de que el Gobierno decida comprar la biblioteca, sería lástima no poder aprovechar para ello la próxima apertura de las Cortes.].
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    De ENRIQUE FUNES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 14 febrero 1899


    [Le envía su folleto Segismundo que ha escrito en medio de sus múltiples ocupaciones, rogando su opinión; le felicita por su actitud valerosa contra Vida Nueva].
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    De CECILIO GASCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 16 febrero 1899


    [Contesta a su carta del 14; no puede remitirle las obras que desea por haberlas vendido al Conde de la Viñaza y a un aficionado de ésta].
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    De FRANCISCO SILVELA

    EL DIPUTADO Á CORTES POR PIEDRAHITA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 febrero 1899


    Mi muy estimado amigo: La gravedad de las circunstancias que el país atraviesa y la dificil situacion en que se vá á abrir el Parlamento no han menester demostracion prolija. Ahora más que nunca necesitamos concurrir con todas nuestras fuerzas á las Cámaras para cumplir los deberes de españoles, en primer término, y de hombres de partido despues, y aceptar las responsabilidades que de nuestros votos y nuestra actitud en esta crisis han de desprenderse.


    Le ruego, por tanto, que, aun á costa de algun sacrificio ó molestia personal, no deje de concurrir desde el día 20 á las sesiones.


    Su affmo. amigo S.S. q.b.s.m.


    F. Silvela
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    De JOSÉ SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Corona, 19, Valencia, 17 febrero 1899


    Mi querido amigo: Me veo en la necesidad de molestar á V. rogándole que me ayude á resolver una duda bibliográfica que me interesa mucho poner en claro, y acerca de la cual creo que solo V. puede hacerme el obsequio de darme alguna luz. Es la siguiente:


    Dice D. Nic. Ant.º (Bib. Vet. II, 306) que vió la obra De epidemia et peste de Velasco de Tarante, traducida al catalan por Juan Villar é impresa en Barcelona en 1475. Con referencia á D. Nicolás cita tambien aquella obra y edicion el P. Mendez; y Hernandez Morejon (Bib. Médica, I, 255, nota) dice haber leido la obra que se halla en la biblioteca real de Madrid. En la pag. 302, con referencia á D. Nic. y al P. Mendez, añade que es el primer libro de medicina que se imprimió en España. Pero como no encuentro descrito el tal libro en ninguna parte, ni citado el nombre del impresor, ni conozco otras obras estampadas en Barcelona hasta tres años despues, agradecería á V. muy de veras que se tomase la molestia de darme las noticias que tenga o pueda buenamente adquirir acerca de esa edición, que á mi se me hace algo sospechosa y que de no existir, retrasaria bastante la fecha de la introducción de la Imprenta en Barcelona.


    Tengo ya impresas mas de 400 pag. s de mi Diccionario de impresores valencianos y me propongo que no se interrumpa la tirada hasta su terminacion. Por ello me permito rogar á V. que no olvide el interés con que espero su respuesta.


    Perdoneme la molestia y sabe que puede V. siempre disponer como guste de su affmo. amigo S.S. q.l.b.l.m.


    J. E. Serrano y Morales
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 18 febrero 1899


    Mi muy querido y respetable amigo: Hace ocho o nueve días que envié pruebas del Quevedo y temo que aun yendo certificadas se hayan extraviado, o, lo que sería peor, que motivos de salud hayan impedido a V. corregirlas y devolverlas.


    También mandé a V. un ejemplar del discurso de Cañal y del mío. Hoy van unas fábulas ajenas con cuatro palabras mías y un ejemplar de la tiradita aparte que hice de cierto articulejo que en Madrid, por largo y por malo, no quisieron publicarme.


    No tarde V. en escribirme, se lo ruego, y disponga de su buen amigo y cariñoso discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 136-137.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Madrid, 20 febrero 1899


    Mi muy querido amigo: Apenas recibí su grata de Vd. he hecho las investigaciones convenientes, acerca del Velasco o Valasco de Taranta y puedo asegurar a Vd. que en esta Biblioteca Nacional no existe semejante tratado de epidemia et peste que N. Antonio supone de Barcelona, 1475. Lo único que hay de este autor es otro libro de medicina, Practica usualis, en dos ediciones de Lyón, una de 1490 y otra de 1501 (con fecha equivocada de 1401). Una y otra están en Latin, sin nada de catalan.


    El P. Mendez, como Vd. perfectamente recuerda, no hace en esto más que copiar a N. Antonio, lo cual prueba que en su tiempo tampoco estaba en la Biblioteca Real, pues en este caso la hubiera visto como vió las demás ediciones del siglo XV que entonces había. De Morejón no me fio, porque atendía a la parte médica más que a la tipográfica y además su obra tuvo la desgracia de ser impresa muchos años despues de su muerte y con grandísimas erratas e incorrecciones.


    Deseo que salga cuanto antes el Diccionario de Impresores Valencianos, que será como puede esperarse de la vasta erudición de Vd. y del particular conocimiento que tiene de la materia.


    Suyo buen amigo y affmo. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Serrano Morales - Menéndez Pelayo, p. 53-54.
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    De JOSÉ M.ª DE PEREDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 21 febrero 1899


    Mi querido Marcelino: Después de andarme buscando por toda la ciudad mi octogenario primo don Indalecio Sánchez de Porrúa, dió conmigo ayer tarde en el Muelle y me entregó el adjunto papelejo, con la súplica de que te le enviara de su parte muy recomendado. Cumplo su ruego sin la menor resistencia, no solamente por ser quien es el que me le hace, sino por tratarse de un recomendado que ha de ser muy de tu gusto, pues se trata de un Pérez-Hernández, hijo, me parece de un don Enrique que debió de ser de vuestra taifa pidalina. La nota adjunta ha sido remitida por la viuda de aquél y madre del recomendado, familia muy amiga de Indalecio, y según éste me dijo, en situación muy precaria hoy.


    Yo bien sé que nada tienen que ver estas señas y vicisitudes en la suerte con los ejercicios de un opositor a cátedras, ni con el presidente de un tribunal; pero, como dijo el otro, por hablar nada se pierde y de menos nos hizo Dios.


    ¿Y qué hay de esos librotes? ¿Resultaron dos o tres... o cuatro?


    Aquí no hay más novedad que la muy triste del acabamiento inacabable y cruel del pobre Agabio Escalante. A la hora en que te escribo, no he recibido aún el recado de la mañana. No me chocaría que hubiera muerto anoche. Dice el médico que le asiste y lo confirman los pocos de la familia que le ven, que es superior a lo enorme de sus sufrimientos, lo heroico de su valor cristiano. Es la agonía de un mártir. Con él se va lo mejor de la casa, con haber en ella mucho bueno; pero va por buen camino, y este es el mejor consuelo para los que le lloren.


    Si no le sigo o le antecedo en el viaje, por decreto de Dios, te daré cuenta en Madrid, después que se acabe la cuaresma, de esta sequedad de meollo que continúa siendo el estado normal de tu devotísimo amigo que te abraza


    J. M. de Pereda


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 157-158.
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 22 febrero 1899


    Mi muy distinguido amigo y respetable Jefe: el notable Museo histórico de esta ciudad, establecido en el monumental edificio de S. Marcos, que tanto trabajo costó formar, está expuesto á desaparecer, si no se acude á defenderlo de la invasion arbitraria que le amenaza.


    Hé escrito al digno Director Gral. de Instrucción Pública, Sr. Santamaria, enterándole de lo que ocurre, y considero muy necesario que V. tambien lo sepa.


    Hace cosa de tres años se expidió un Decreto cediendo el Ministerio de Fomento al de la Guerra la parte del exconvento de S. Marcos que, á juicio de la Comisión de Monumentos de León, se considerase menos artística, y cuya parte de edificio se cedia para establecer las oficinas del Estado Mayor del 7.º Cuerpo de Ejército, cuya capitalidad deberia instalarse en esta ciudad. El Decreto decia se exceptuase de la cesion el claustro y salones que ocupaba el Museo, así como tambien la iglesia y la preciosa sacristia de Juan de Badajoz. No llegaron los militares á establecer oficinas, porque otro nuevo Decreto-Ley vino á crear un 8.º Cuerpo de Ejército, y, por lo tanto, dejó León de ser capital del 7.º Mas esto no impidió que el elemento militar continuara disponiendo del edificio de S. Marcos, ó sea de la parte no ocupada por el Museo, asi como tambien de los grandes patios exteriores, huerta, etc.; y tanto es así, que en el pasado año estuvo allí acuartelado un escuadrón de caballeria.


    Recientemente el Ayuntamiento de León solicitó y obtuvo venga á instalarse un depósito militar de caballos sementales, y esto de acuerdo con la autoridad. militar. Para ello, no solo se proponen disponer de la parte de S. Marcos ya indicada, sinó tambien del magnífico claustro y tres salas que ocupan los objetos del Museo Arqueológico; y eso que no tienen aplicacion al objeto, pues, segun el proyecto de los Ingenieros militares, hay que hacer nuevos pabellones aislados para los 50 caballos sementales, un picadero, estanques, baños y otras cosas, para lo cual necesita gastar el Ayuntamiento 52 mil duros. Es decir, que valiera mas hiciera un edificio ad hoc para tal objeto, sin invadir á S. Marcos para nada, segun expuso y publicó un periódico local. ¿Para qué, tambien, pretender el local que ocupa el Museo si los militares disponen del suficiente sitio para el depósito de sementales? Y donde ván á llevarse los objetos de aquel?


    Podrá el Ministro de Fomento y Academias permitir se echen á rodar, para que el lugar que ocupan se dedique á usos impropios del edificio monumental? Y dicen nos vamos regenerando! Espero tome V. este asunto con interés.


    Su muy respetuoso amigo


    Ramón A. de la Braña


    Convendría conseguir que el Ministerio de la Guerra respetara el Museo, y se diese órden para que los jefes del depósito de sementales solo dispusiesen de la parte que tienen cedida, ó sea la menos artística.


    La traslación de los objetos del Museo es casi imposible, porque en Leon no hay sitio donde colocarlos, y solo el arranque de lápidas y estatuas, en gran número colocadas sobre pedestales en el claustro de S. Marcos importaria miles de pesetas, con cuya cantidad no se cuenta.


    Espero que la prensa se oponga á la supresion del Museo, si se pretendiera.


    ¿Y las Academias que harán?


    Al Sr. Vignau manifiéstele V. cuanto le comunico. Gracias por todo.
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    De LUIS PIDAL Y MON

    PRESIDENCIA DEL SENADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 febrero 1899


    [Ruega apoye en la Junta de Bibliotecas el traslado de D. Enrique de Ardersus a Lérida; el expediente que quisieron formarle por supuesto delito de catalanismo carecía de fundamento].
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    De JUAN FASTENRATH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Christophstrasse, 12, Colonia, 23 febrero 1899


    Ilustre amigo: El día 7 de Mayo próximo tendré la satisfación de introducir en Colonia, la del Rhin, los famosos Juegos Florales con el lema de los Hochs Florals de Barcelona: Patria, Fides, Amor.


    Quizá nos honre V. con un recuerdo poético que traduciría yo gustosísimo á mi idioma y que se recitaría ante la falange de los célebres.


    Reciba V. los saludos más respetuosos de mi señora y V. sabe que es su admirador, amigo y S.S. q.b.s.m.


    Juan Fastenrath
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    De ARTHUR HÖRMANN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Berlin, 23 februar 1899


    [Bajo la dirección de su profesor en la Universidad, Max Lenz, prepara una biografía de Francisco de Encinas; ha recogido, para publicarlas como apéndice, las cartas catalogadas por Boehmer en su Bibliotheca Wiffeniana y otros documentos que él no tuvo en cuenta. Pregunta si no encontraría algo en los archivos de España, y si valdría la pena un viaje para examinarlo. A. Hörmann, candidato de historia].
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    De JOSÉ LÓPEZ MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 23 febrero 1899


    Mi muy distinguido amigo: Un millar de gracias por su cariñosa felicitación de Año Nuevo. Muy lejos estaba yo de pensar que se acordara Vd. del santo de mi nombre, dado mi largo silencio, y teniendo en cuenta que no es quien un oscuro Arcipreste de Canarias para ocupar siquiera sea un rinconcillo en el recuerdo de tan grande hombre.


    Por lo mismo ha sido más grata la sorpresa y más hondo mi agradecimiento.


    Por este correo tengo el gusto de enviarle, certificado, un libraco viejo y manuscrito que parece del siglo XVII. Le faltan algunas hojas al principio, medio y fin. Vd. verá si las composiciones contenidas son inéditas, y si tienen algun valor estético, ó, á lo menos, interés histórico.


    Siempre ando a caza de libros raros que mandarle; pero desgraciadamente en esta tierruca, en que apenas existen bibliotecas, no suele haberlos, ni raros ni comunes. Aquí todos los estudios y disquisiciones se dirigen y encaminan á las letras de cambio.


    Mi más cumplida y entusiasta enhorabuena por el 7.º tomo de la Antología. Mi aplauso es seguramente el último en importancia entre los muchos públicos y privados que Vd. de fijo ha recibido; pero no cede á ninguno en calor, sinceridad y admiración.


    . Supongo que se imprimirán sus conferencias sobre los grandes polígrafos españoles. No estaría bien que los provincianos quedásemos privados de tan rico manjar, que será sin duda sabroso y suculento. Yo á lo menos clamaré y reclamaré contra tamaña injusticia.


    He leido y tengo todas las obras de Vd., excepto el estudio sobre Trueba y Cosio, que no he podido conseguir. ¿Queda algun ejemplar de esta monografia?


    Deseo saber su opinión sobre la debida pronunciación del griego; pues por una parte la adoptada de antiguo en la enseñanza resulta infernal, insoportable, y por otra parece natural que la usada hoy en Grecia sea bastante diferente de la antigua.


    Por último, si tuviera Vd. tiempo y ganas de contestar esta pesada y enfadosa carta, espero que me diga si está ya terminada la edición de las obras de Milá y Fontanals y si piensa Vd. continuar la «Historia de las ideas estéticas».


    Competentemente autorizado tengo la satisfacción de invitarle á pasar las vacaciones de verano en el palacio episcopal de esta ciudad. Su ilustre paisano el P. Cueto tendría en ello un gran placer.


    Soy de Vd. afmo. admirador y buen amigo q.l.b.l.m.


    José López Martín


    P.D. Poseo un ejemplar del «Liber psalmorum Davidis» texto árabe y version latina, impreso á dos columnas en Roma el año 1614. No conozco el árabe ni poco ni mucho; pero indudablemente esta version, á juzgar por el texto latino, se ajusta mucho más al original hebreo que la Vulgata. Es posible que Garcia Blanco la haya utilizado al escribir su «Nuevo Salterio» ó traducción castellana de los salmos.


    Pues bien, si Vd. juzga que este libro tiene alguna importancia y le interesa poseerlo dígamelo para remitírselo á la mayor brevedad, pues tendria en ello la más grata satisfacción. V.
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    De JOSÉ SÁNCHEZ ARJONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Unión 2, Sevilla, 24 febrero 1899


    [Le envía su obra Noticias referentes a los anales del teatro de Sevilla, como recuerdo de uno de sus más entusiastas admiradores].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 158


    Volumen 15 - carta nº 158


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 26 febrero 1899


    Mi muy querido amigo: Recibí y devolví con algún retraso las pruebas del Quevedo, por haber estado ausente unos días en Toledo. Como Vd. habrá visto, he apuntado las variantes, que son muchísimas, del Romancero de Madrigal. Como mi letra es algo confusa, y estas enmiendas van un poco involucradas por falta de margen en que escribirlas, quisiera ver segundas pruebas de este pliego.


    Y ¡por Dios, que no se detenga ya la imprenta, y hagamos siquiera dos pliegos por semana!


    Recibí las Fábulas del señor Badía, que todavía no he leído, pero sí el discreto prólogo de Vd., y también el precioso artículo de La onza de oro, que tiene mucha miga y mucha enseñanza.


    Queda de Vd., como siempre, cariñoso amigo que de todo corazón le estima, y b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    ¿Cuándo se empieza a imprimir el Barahona de Soto?


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 138.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 26 febrero 1899


    Mi querido y respetable amigo: Recibí las pruebas y al verlas sentí muy de veras el gran trabajo que tuvo V. que dedicarles. Quisiera yo que todo el trabajo meramente mecánico de la corrección pesase sobre mí, ya que una hora mía vale menos que cinco minutos de V. Confíe en que no omitiré medio para evitarle lo más posible esa pensión.


    Mándole por el correo de hoy nuevas pruebas de los mismos pliegos, ya que, por no haber llegado el papel que esperamos, no urge demasiado el tirarlos, pues no lo hay para los siguientes.


    Ruego a V. que encargue que me suscriban a la Revista de Archivos y Bibliotecas, que V, dirige, girándome por el importe de la suscripción de este año.


    Supongo que recibiría V. el discurso de Cañal y mi contestación, y más tarde un librito de fábulas y un articulejo mío. También habrán llegado a sus manos mis dos últimas cartas.


    La letra que faltaba para el Barahona vendrá en la semana entrante, y en seguida empezaremos la impresión. Mandaré a V. las pruebas para que les dé un repaso en obsequio mío.


    Hemos empezado a publicar un Boletín de la Academia de Buenas Letras. Supongo que habrán mandado a V. el cuaderno de Enero. Para el de Febrero me han comprometido a dar un capítulo del Barahona y he accedido. No sé si habré hecho mal. En todo caso, V. me disculpe consigo propio y con los señores de la Academia.


    Consérvese V. bueno, escríbame cuando pueda, y disponga de su affmo. amigo y discípulo que de corazón le quiere,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 137-138.

  


  
    Vol. 15 - carta 160


    Volumen 15 - carta nº 160


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 26 febrero 1899


    Mi muy querido amigo: Miles de gracias por las noticias con que ha tenido la bondad de favorecerme respecto al libro de Velasco de Tarante. Con ellas se confirman mis sospechas de que hubo error ó errata en lo que dijo D. Nicolás Antonio.


    La impresion de mi Diccionario confio que terminará por el mes de Mayo. Me he decidido á publicarlo, no porque crea que mi trabajo tiene importancia, ni mucho menos que esté concluido, sino porque no siendome posible ahora continuarlo, temo que se pierdan los documentos que he logrado reunir, algunos de los cuales me parecen de verdadero interés para la historia tipográfica. Excuso decir que V. será de los primeros en recibir ejemplar para que sin compasion lo juzgue.


    De V. agradecido y affmo. amigo S.S. q.l.b.l.m.


    J. E. Serrano y Morales
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 27 febrero 1899


    Queridísimo Marcelino: Comencé con torcida y acabé con sol tu Introducción a las obras literarias de D. José Marchena. ¡Qué noche te debo! No oculto que estos tipos extravagantes, cuando son sinceros, me atraen fatalmente; no para imitarlos, ciertamente, y mucho menos cuando tratan de modificar las instituciones políticas de los pueblos, que cuanto más envejezco más me parecen cosa que no merece los entusiasmos de ningún literato, que por necesidad ha de amar cosas más inmutables y eternas. Tu Marchena de los Heterodoxos, que era delicioso, va ahora muy ampliado y más salido del marco, gracias a la investigación. En tus juicios, por la impresión total que me producen, me parece que el mérito literario de Marchena queda un poco rebajado, un poco nada más.


    .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . .


    .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . .  [1]


    Perdóname la remisión de esta carta (no tengo ojos ya para escribirla), pero no sé cómo decirte: muchísimas gracias, por el obsequio de uno de los 250 ejemplares de la obra. Ya sé que a tu lado perderé la poca vista que me queda y sólo te pide que contribuyas a ello tu


    J. L. Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 254.

    


     [1] Puntos puestos por el mismo Estelrich.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANDRES MARTÍNEZ DE SALAZAR



    Madrid, 28 febrero 1899


    Mi estimado amigo y comp.º: En la última junta quedó acordada en principio la traslación del Sr. Lozano y Domínguez al Archivo general de Galicia, pero habrá que esperar un poco de tiempo hasta que se pueda enviar a Lugo persona que le sustituya en el Archivo de Hacienda.


    Recibí los últimos pliegos del tomo 1.º y primeros del 2.º de la Crónica Troyana, y me alegro mucho de la rapidez y esmero con que se hace la edición.


    De Vd. muy afecto amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

  


  
    Vol. 15 - carta 163


    Volumen 15 - carta nº 163


    De VICENTE BARRANTES  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 febrero 1899


    Muy Sr. mio y de mi consideracion más distinguida: sintiendo mucho no haberle visto las dos ó tres veces que con dicho objeto fuí á la Biblioteca y aunque ya tiene el Sr. Nieto la biografía de D. Genaro Alenda, me creo en el deber de escribir á V. anunciándole que en el curso de inventario de papeles y libros de mi padre, han parecido: el tomo 1.º y algunas entregas del 2.º en pliegos impresos de «Relación de fiestas ...» etc. de Alenda, algunos paquetes del original manuscrito de dicha obra y una carta del difunto D. Manuel Tamayo remitiendo á mi padre algunos documentos y obras impresas de Alenda para su biografía. En la creencia de que, sobre todo esto último pudiera ser util al que se ocupa en la actualidad de terminar «Las relaciones de fiestas ...» lo pongo á su disposición por si cree conveniente enviar por ello.


    Aprovecho esta ocasión de ofrecerme á V. su atento admirador s.s. q.b.s.m.


    Vicente Barrantes


    

    


     [1] Sólo la firma es de su letra.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FR. GREGORIO M.ª AGUIRRE, Arzobispo de Burgos



    [Febrero 1899]


    Muy Sr. mio y respetable prelado: Por haber estado ausente de Madrid, contesto con algun retraso á la carta pata mí gratísima en que me participa V.E.R. haber aceptado mi insignificante concurso para el Congreso Católico que en días del otoño de este año ha de celebrarse en Búrgos. Por mi parte, acepto con mucho gusto el tema relativo al Cid, y procuraré desarrollarle lo ménos mal que pueda, aunque bien conozco las graves dificultades de la materia, por lo mismo que de ella se ha escrito tanto y por el cuidado que hay que poner en huir de los lugares comunes, y en dar al tema el sentido patriótico y religioso que debe tener en estos momentos. No espero conseguirlo, pero haré lo que pueda, como humilde soldado de filas que soy en el ejército de los creyentes españoles.


    Encomendándome á las oraciones de V.E.R. queda suyo y afecto servidor, que besa su anillo pastoral


    M. Menéndez y Pelayo
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    De AMBROSIO CEBRIÁN

    ESCUELA PUBLICA DE NIÑOS

    PLAZA PORTAL NUEVO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 1 marzo 1899


    Sr. de todo mi respeto: Desde el rincón de una escuela primaria, un maestro de escuela se atreve á dirigirse á V., que ocupa muy justamente en nuestra desgraciada Patria el lugar preeminente, de pocos en los modernos tiempos alcanzado y que, en otros tiempos, más felices para nosotros, ocuparon sabios tan ilustres como Vives, Fox Morcillo... por V. y por otros eximios patricios sacados del olvido en que injustamente yacian. Pero si mi pequeñez hace parecer atrevida mi resolución, la causa y el fin de ella han seguramente de disculparla. En las aulas, cuando se nos explicaba la pedagogía, ni una palabra se nos decía acerca de la historia de este estudio en nuestra Patria; citándosenos en cambio, con cierta prosopopeya, los nombres de Rabelais, Comenio, Pestalozzi, Rouseau y otros extranjeros; y esto mismo acontecia en libros y periódicos: mucho ensalzar á los extranjeros; ni una palabra para nuestros educadores.


    Imbuidos por nuestro buen padre en las ideas tradicionalistas (no filosóficas) cuando sobre esta cuestión reflexionábamos, algún tanto formado nuestro criterio, buscábamos la causa de semejante preterición; porque no nos resignábamos á creer que nuestros sabios hubiesen echado en olvido cuestión tan importante como la educación é instrucción social. Y fué indecible nuestro gozo, al leer á nuestros clásicos, encontrar en ellos trozos de inestimable valor pedagógico; los cuales, a fin de desvanecer la creencia, sobrado generalizada, de que cuanto en España se sabía en materia de educación era traido de fuera, nos decidimos á publicarlos con el título: «Las ideas pedagógicas en España», en la revista profesional «El Eco del Magisterio» de esta Ciudad, haciendo sobre ellos algunas consideraciones, que nuestro corto entender nos sugería. Aunque fué tal trabajo acogido por ciertos elementos con desvio y menosprecio; sin embargo, la generalidad de los maestros estudiosos le dió favorable acogida, alentándonos á continuar nuestra modesta labor. Han visto ya la luz pública Pedro Simón Abril Huarte, D.ª Oliva Sabuco, Saavedra Fajardo, estando en turno Jovellanos, Hervás, Quintana y algún otro, en cuya busca andamos, como Pujasol y P. Ignacio Rodriguez; pues no seguimos orden cronológico, sino que damos noticia de los que primero podemos haber á mano. Investigando y tomando notas, hemos tropezado en las «Lecciones de Literatura de Sánchez de Castro con una nota que dice, «Raimundo Sebunde autor de... y de un «Tratado de los caracteres» obra cristiana muy notable. Ni en La Ciencia Española de V., que con sumo gusto estoy leyendo, ni en parte alguna, me ha sido dable encontrar más noticias de tal obra, á pesar de haber preguntado á personas entendidas. Por fin, después de pensarlo mucho, porque temíamos molestar á V., que tantas ocupaciones tiene, y porque nos parecia pretensión atrevida acercarnos á persona tan elevada, nos hemos resuelto á dirigirle la presente en demanda de luz, confiando en que su bondad perdonará el atrevimiento de este dómine. Y ya la pluma en la mano y expuesto lo que antecede, formularé mis preguntas: ¿La susodicha obra de Sebunde es distinta de las comunmente citadas del mismo autor? Tiene relación con la Pedagogía? En qué idioma está escrita?... Y todavía molestaré á V. más. ¿Las obras de Vives: «De tradendiis [sic] disciplinis» De causis Corruptarum artium» y «De institucione feminae cristianae» se han vertido al castellano, al francés ó al italiano? Porque nos es dificultoso traducir el latín y desearíamos estudiar dichas obras. Hemos leido sus «Diálogos» su «Introduccion á la Sabiduría» lo que V. sobre él dice en La Ciencia española y algunos otros fragmentos; pero desearíamos conocer más que de oidas sus demás obras, sobre todo en lo que con la Pedagogía más directamente se relacione.


    No queriendo cansarle más, cierra la presente su respetuoso admirador y affmo. S.S. q.l.b.l.m.


    Ambrosio Cebrián
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    De GREGORIO M.ª AGUIRRE, Arzobispo de Burgos

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 marzo 1899


    [Nunca agradecerá bastante su grata. La inauguración del Congreso será el 30 de agosto].
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    De ARTURO FRONTINI [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    (Sicilia) Catania, 3 marzo 1899


    [Le ruega un ejemplar de su Memoria Los humanistas españoles del siglo XVI leída en la Universidad de Madrid].
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    De JUAN PÉREZ DE GUZMÁN

    CONGRESO DE LOS DIPUTADOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 marzo 1899


    Mi estimado amigo: tengo el disgusto de devolver á V. el paquete que ha tenido la bondad de remitirme y las capilladas que estaban en mi poder, porque me veo obligado á renunciar absolutamente á un trabajo á que me brindé como una distraccion para mi espíritu y rechazando desde luego toda idea de ninguna clase de recompensas.


    ¡Una inicua molestia mas sin resultados!


    De todos modos, V. que en ella no tiene parte, sírvase aceptar las gracias que le envio, por su noble benevolencia en condescender al propósito que abrigué sobre este punto, quedando de V. affmo. admirador y amigo q.s.m.b.


    Juan Pérez de Guzmán
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    De PEDRO VINDEL

    LIBRERO - ANTICUARIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Prado, 9, Madrid, 6 marzo 1899


    Muy distinguido señor mio: Del ejemplar de Esopo, Fabulas, 1533, dispuse por las siguientes causas:


    1.ª Era un ejemplar que Gayangos, por hallarse defectuosísimo y falto de una hoja, cedió de regalo á su subordinado D. M. Camarón, quien considerando imposible restaurarlo, me lo vendió á mi tal como se lo habia cedido Gayangos.


    2.ª Arreglado malamente por el Sr. Juan Perez, que vive calle de la Fe, 16, y rehecha la hoja sin tener presente otro original, se le puso una mala encuadernacion y asi quedó corriente para el público. Al verlo Vd. y ofrecerme primero 25 duros y después 30, no se lo cedí por ser libro que para estudio cual Vd. lo quiere, no reunía condiciones. Claro está que lo que digo ahora después de haberle vendido, no era lógico lo declarase antes.


    3.ª Vd., maximum que llegó á ofrecer, bajo la base de que era regular ejemplar, pero completo, 30 duros; vino el Sr. Marqués de Jerez y ofreció... 40 y los satisfizo después de examinarlo muy detenidamente y convencerse de que tenia la hoja rehecha y además algunos remiendos.


    Doy á V. estas explicaciones para que tenga Vd. el convencimiento de que ha sido un bien que se quede Vd. sin el Esopo.


    Mande cuanto guste á su aff.º s.s.


    P. Vindel
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ M.ª DE PEREDA



    Madrid, 7 marzo 1899


    Mi muy querido amigo don José: Cualquiera recomendación de Vd. es para mí atendible en primer grado, pero en la del señor López y Pérez Hernández media además la circunstancia de ser sobrino de mi difunto amigo Enrique Pérez Hernández, a quien creo que conoció Vd. cuando era Director de Obras Públicas, y de quien guardo buenísimo recuerdo. Sabe Vd. que en materia de oposiciones toda recomendación tiene que ser sub conditione es decir sin perjuicio de tercero, porque se trata de un juicio comparativo. Yo, además, como jefe del Cuerpo, estoy obligado a cierta neutralidad en este caso. No sé los puntos que calzará el muchacho, pero tengo entendido que son pocos los aspirantes a esas plazas, lo cual abrirá camino para hacerle oportuna y discretamente el favor que sea posible. Todavía no está nombrado el tribunal. No perderé de vista este asunto.


    Supe con grandísimo pesar el fallecimiento del pobre Agabio, que valía muchísimo por sus virtudes de hombre y por su temperamento artístico. Lo que ha escrito de él Enrique está muy bien, y me parece la pura verdad. Conforme van faltando hombres como ése, nuestro pueblo avanza un paso más en el camino de la novísima barbarie. Me he enterado con horror de la vandálica destrucción de la Segunda Alameda.


    Los libros que por brevedad podemos llamar Miscelánea-Menéndez serán dos, pero de 800 a 900 páginas cada uno. Tal es la balumba de originales que ha llegado a última hora. La impresión no va tan rápidamente como debiera, por estar muchos de los artículos en lenguas extrañas y tener que enviar las pruebas a sitios muy diferentes, pero creo que todo quedará terminado a principios de abril.


    Me alegraré mucho de que Vd. dé una vuelta por aquí en la próxima primavera. Suyo de todo corazón admirador y amigo


    Marcelino


    


    Pereda - Menéndez Pelayo, p. 158-159.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Policarpo Sanz, 17, Vigo, 7 marzo 1899


    Muy distinguido Señor mio y de mi mayor consideración: Por el mismo correo y por separado en un certificado tengo el honor de remitirle á V.E. las pruebas de su precioso «Estudio crítico de la Celestina» que con su bondadoso permiso quiero poner al principio de la edición que intento de publicar de aquel libro.


    Le ruego á V. el favor de dignarse de repasarlas y de devolvermelas luego con las correcciones y añadiduras que juzgue convenientes.


    No se estrañe V.E. de ver en las pruebas dos distintas clases de tipos; en las hojas definitivas no se usarán los tipos con que las páginas 1-6 están compuestas. No habiendome alcanzado los primeros tipos para la totalidad de su discurso, fue preciso de tomar provisionalmente para el resto otros, queriendo yo cumplir con el deseo de V.E. de mandarle todo de una vez. Cuando llegarán estas pruebas de vuelta se recompondrá todo de un mismo tipo.


    El Señor Don Ramón Menéndez Pidal despues de haberme escrito el 16 de Enero 1899: «La semana que viene, sin falta recibirá V. (las hojas cotejadas)», me sorprendió con una nueva carta del 25 de Febrero 1899, en la cual me dice: «No debo entretenerle á V. de este modo, y como ahora me seria imposible un trabajo continuado y el revisar las pruebas, le propongo, ó que suspenda la impresión hasta que me vea libre de las oposiciones (y no sé cuando podran ser), ó que busque otro que haga el cotejo. Si V. quiere yo la encargaria aquí á un empleado del Archivo Histórico».


    Estoy pues en el mismo punto que en el mes de Setiembre 1898 sin haber adelantado un paso con el libro!


    Bien que yo sienta infinitamente este contratiempo, comprendo perfectamente las poderosas razones que alega el Señor D. R. Menendez Pidal y tengo que respetarlas. Pero renuncio de malísima gana á su cooperacion, porque una persona de su talla, de su gran saber, de su escrupulosidad minuciosa y en cuyo trabajo se puede tener absoltua confianza, no se encuentra tan facilmente; y bien que dicho Señor tiene la grande amabilidad de ofrecerse de buscarme un substituto, no sé lo que hacer y me parece lo mas acertado de someter el caso al competentísimo juicio de Vuestra Excelencia.


    Lo más simple seria de suspender el trabajo, pero de una parte dice el Señor Don R. Menendez Pidal que el no sabe cuando podra ser, y de otra parte tengo hecho preparativos en tipos y papel solamente por este libro cuyo valor importa más de 2.500 Pesetas, lo que me hace imposible de diferir la cosa ad Calendas graecas; tanto más que ya perdí 5 meses en esperar el cotejo del Señor D. R. Menendez Pidal.


    Supongo que este Señor le haya dicho á V.E. que acediendo á sus deseos y consejos me decidí por fin de aplicar la ortografia antigua, porque quisiese, una vez que hago el gasto, que salga una edicion que merezca la aprobacion de V.E.


    Dispense V.E. que le moleste nuevamente con este asunto, pero me veo (creo sin culpa mia) en un verdadero dilema, del cual solo V.E. puede salvarme. Cuento con vuestra benevolencia que ya me demostró en un grado muy honrado, y eso tanto más que no se trata de un interés personal ó mercantil, sino de un servicio que queremos hacer á los amigos de la incomparable literatura española.


    Con anticipadas gracias le saluda á Vuestra Excelencia su afectmo. y atento servidor Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De ANTONIO RESTORI

    REGIA UNIVERSITÀ

    MESSINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 marzo 1899


    Illustre Sig. re ed Amico; non volli rispondere alla sua gratissima lettera del 12 gennaio, prima di poterle annunciare che la copia da Lei chiesta del D. Juan de Austria era pronta. La ho già spedita. In un'altra mia lettera mi pare averle detto che era autografo ; è una confusione dovuta a falsa reminiscenza; equivocai col Pastor soldado che realmente è tutto autografo. Nel D. Juan di autografo non c'è nulla; ma come vedrá, il ms. è autorevolissimo e l'attribuzione a Lope è sicura.


    Oecupatissimo in altre cose non ho potuto copiare io il D. Juan, e ho dovuto affidarne la copia a un amanuense che non conosce lo spagnuolo. Egli ha copiato il ms. tale e quale, sicché è quasi una fotografia che le mando. Finita la copia io ho collazionato il ms. parola per parola, e quindi vedrá che dove il copista non aveva inteso io ho posto a margine la correzione. Cosí che Ella non avrá difficoltà alcuna a dare al testo la disposizione tipografica e l'ortografia moderna.


    Le sono gratissimo delle notizie su Fr. Melchor de la Serna, ma ora tanto più bisogna che abusi della sua bontà. Il ms. di Ravenna è copiosissimo, e quasi tutto di cose leggiere o oscene: Ella mi dice che quasi tutte le poesie del La Serna sono state edite clandestinamente in tempi moderni. Io la prego di dare alla libreria Victoriano Suarez (che mi conosce da lungo tempo) le opportune indicazioni bibliografiche, perché il Suarez possa trovare queste pubblicazioni clandestine e spedirmele. Nel Cancionero de Obras de burlas Md. 1872 compilato da Ed. Lustonó, che giá possiedo, sono solo pochi sonetti del ms. ravennate. A pagare il Suarez, penso poi io direttamente; Ella non deve che indicargli queste pubblicazioni; e mi fará così un vero grandissimo favore, del quale la ringrazio fin d'ora e cordialmente.


    La ringrazio delle parole troppo cortesi per il meschino tributo che, preso alla sprovvista, ho dato alla Miscellanea. La prego sinceramente di non misurare alla stregna di così piccolo dono la grande e affettuosa ammirazione che ha per Lei il suo devoto e obbl. mo


    A. Restori


    TRADUCCION


    Ilustre señor y amigo: No he querido contestar a su gratísima carta del 12 de enero antes de poder anunciarle que la copia pedida por Vd. del D. Juan de Austria estaba lista. Ya la he enviado. En otra carta mía me parece haberle dicho que era autógrafo; es una confusión motivada por un falso recuerdo; lo confundí con el Pastor soldado que realmente es entero autógrafo. En el D. Juan no hay nada autógrafo; pero, como verá, el ms. es autorizadísimo y la atribución a Lope es segura.


    Muy ocupado en otras cosas, no he podido copiar yo mismo el D. Juan, y he tenido que confiar la copia a un amanuense que no conoce el español. El ha copiado el ms. tal cual, de modo que es casi una fotografía lo que le envío. Terminada la copia, he confrontado yo el ms. palabra por palabra, y así verá que donde el copista no había entendido he puesto yo al margen la corrección. De modo que Vd. no tendrá dificultad alguna en dar al texto la disposición ortográfica y la ortografía moderna.


    Le agradezco mucho las noticias sobre Fr. Melchor de la Serna, pero eso mismo me obliga a tener que abusar de su bondad. El ms. de Ravena es copiosísimo, y casi todo de cosas ligeras u obscenas: Vd. me dice que casi todas las poesías de La Serna han sido editadas clandestinamente en tiempos modernos. Yo le ruego que dé a la librería Victoriano Suárez (que me conoce desde hace tiempo) las oportunas indicaciones bibliográficas, a fin de que Suárez pueda encontrar estas publicaciones clandestinas y enviármelas. En el Cancionero de Obras de burlas M d 1872 compilado por Ed. Lustonó, que ya poseo, hay sólo unos pocos sonetos del ms. de Ravena. De pagar a Suárez me ocuparé yo después directamente; Vd. no tiene más que indicarle estas publicaciones; y me hará así un verdadero y grandísimo favor, que le agradezco ya desde ahora y cordialmente.


    Muchas gracias por las palabras demasiado corteses por el humilde trabajo que, casi de improviso, he dado a la Miscelánea. Le ruego sinceramente que no mida por la insignificancia de tan pequeño obsequio la grande y afectuosa admiración que tiene hacia Vd. su devoto y affmo.


    A. Restori
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    De PEDRO DE LARRAÑAGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    London, E.C., 13 marzo 1899


    Muy Señor mio y antiguo maestro. Como Vd. es tan cariñoso siempre me voy á permitir la libertad de dirigirle una pregunta que hasta ahora no me he atrevido por temor de que fuese una barbaridad, pero como (en) en el Mendizabal de Galdos leo que Trueva y Cosio escribía admirablemente en Ingles y esto mismo creía haber leido hace bastantes años, siendo chico de 14 años en un libro de Vd.


    Resulta que perteneciendo á la Universidad de Oxford he visto que los de mas punta de allá ignoran en absoluto á Trueva Cosio y tengo gran deseo de saber como me pudiera arreglarmelas para adquirir estas obras, quisiera al mismo tiempo saber que autoridades y periódicos miraron con simpatía á Trueva Cosio.


    Es una curiosidad que la tengo reconcentrada hace años porque en alguna parte creo haber leído, y mi sospecha recae sobre alguno de sus libros ó alguna de las notas que copie en su clase de Vd. allá por 1887.


    De todos modos conozco el natural bondadosísimo de Vd. que hace que todo el mundo ademas de admirar su profundísimo talento le quiera francamente.


    Por mi parte el hallarme en Londres y naturalmente que sería honradísimo en servirle me proporciona el placer de que en todo asunto me tenga á sus órdenes.


    Quizás en libro elemental podría encontrar algo de lo que busco, pero fuera de España es imposible.


    Me va Vd. á permitir que le haga un regalo: es un libro que dicen es magnífico: lo tengo encerrado en una aldea de Guipuzcoa y cuando vaya por allá se lo enviaré, le agradeceré que me lo acepte, se titula


    Lapidario del Rey Alfonso X. Códice original.


    Es un facsimile sobre el cual quisiera ver escrito algo de su maravillosa pluma.


    Me repito de Vd. afmo. S.S.Q.B.S.M.


    Pedro de Larrañaga
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 14 marzo 1899


    Mi querido y respetable amigo: Van por el correo de hoy dos pliegos de capillas del Quevedo y uno de pruebas, porque al llegar a la Farmaceutría, que en el índice que V. me mandó está en el año de 1606, no sé qué texto dar a componer, si el de las Flores de Calderón (1611), u otro anterior que no conozco; V. me lo dirá.


    Para dar a Rasco el texto y las variantes del pliego que mando hoy he tenido a la vista lo que hay entre mis libros: la socorrida Biblioteca de Rivadeneyra, la segunda edición del Parnaso y la primera de Las tres musas últimas.


    Anteayer llegó el Marqués de Jerez, y, por ahora, habrá libros a mano.


    También, a Dios gracias, hay papel: Valdenebro ha recibido trece resmas, sin la filigrana de la Sociedad, y noticia de que preparan, con ella, veinticuatro, para enviarlas pronto.


    En cuanto a fondos, ya sabe V. que este Ayuntamiento se suscribió por sesenta ejemplares; ahora procuro que antes de abandonar nosotros los liberales la casa del pueblo, se paguen los del primer volumen. Después, Dios dirá.


    Mañana miércoles empezaremos a imprimir el Barahona. Mandaré a V. las primeras pruebas, ya vistas por mí, y, para ahorrarle trabajo, sobre impresos en que me las devuelva, á ser posible, en seguida, Claro es que V. enmendará, quitará y aun añadirá, en mi obsequio y en favor del libro, cuanto le plazca.


    Veo anunciado el certamen de la Biblioteca Nacional. Quizás, con ánimo de acudir a él, prepare las biografías de los ingenios de las Flores de Espinosa y Calderón, prescindiendo de las doce o quince ya hechas y rehechas. Si, lo que es muy dudoso, Dios me la da y San Pedro me la bendice, haré algo en favor de la viuda de Quirós de los Ríos, ya que éste allegó muchos de los datos de que he de valerme, especialmente de los relativos a poetas antequeranos. Y si eso no está para mí, habrá un libro más. Empezando a trabajar con ahinco el día primero de Abril, a tres por biografía, unas con otras, viene el tiempo justo; y como he ampliado muchísimo los datos de Quirós, tan deficientes como V. echaría de ver por las carpetillas de cédulas que le di (y que agradeceré a V. que me envíe, si las tiene a mano), todo será coser y cantar, pero cosiendo muchas horas.


    Consérvese V. bueno, escríbame lo antes que pueda y disponga a su talante de su affmo. amigo y discípulo cariñoso, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 138-140.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DOMINGO GARCIA PERES



    Madrid, 15 marzo 1889  [*]


    Mi querido amigo: Debo a Vd. carta desde hace dos meses, pero Vd. me perdonará si tiene en cuenta lo atareadísimo que estoy con las ocupaciones de esta Biblioteca, unidas a las habituales literarias.


    Mil gracias por el discurso del Sr. Souza Monteiro, que he leído con verdadera fruición acordándome del amigo Latino Coelho. El discurso es digno del gran escritor a quien se conmemora.


    Recibí también, y agradezco en gran manera los dos opúsculos del Sr. Sousa Viterbo (a quien deseo que Vd. de las gracias en mi nombre y también la enhorabuena por sus constantes y provechosos estudios). Del relativo a los refranes de Lope hablaré cuando llegue el turno a la Dorotea en la magna edición de las obras de aquel poeta, que nuestra Academia va haciendo, y de la cual pronto saldrá a luz el tomo 9.º


    La impresión del libro de los amigos va un poco despacio, porque son tantos los trabajos que ha habido que dividirle en dos volúmenes de 900 páginas cada uno. Cuente Vd. con un ejemplar cuando salga y que será para fines de abril, lo más tarde.


    Suyo amigo de corazón que nunca le olvida a pesar de su descuido epistolar, del cual promete enmendarse,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Garcia Peres de Menéndez Pelayo, p. 80-81.

    


     [*] Así en la publicación de donde se ha tomado, pero es indudable error, por 1899.
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    De FÉLIX DE ARAMBURU

    EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE OVIEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 marzo 1899


    Mi muy distinguido amigo: Ayer habrá recibido el Sr. Ministro de Fomento una larga comunicacion oficial relativa á los estudios de Ciencias que desde 1895, y con bastante feliz éxito, sostienen en esta Universidad la Diptuacion provincial y el Ayuntamiento de Oviedo, segun V. sabe.Se trata de que el Estado ampare esos estudios, muy apropiados al carácter y rumbos de esta region; y aunque «no está la Magdalena para tafetanes» (y aunque, para que el refran fuera oportuno, todavia le falta á esta pobre España arrepentirse), como quiera que la pretension es justísima, que no se trata de grandes dispendios y que no es fácil que se repita el caso de tener un Ministro de Fomento asturiano, bueno será que V., con su mucha representacion personal y con la especialísima de Senador por este centro académico, nos favorezca y ayude en la empresa.


    He escrito particularmente al Marques y á Alejandro, y creo que las corporaciones interesadas en el asunto reforzarán la gestion, aprovechando la oportunidad de estar en formacion los nuevos presupuestos.


    El establecer aqui completa la licenciatura en Ciencias físico-químicas, no costará arriba de cuarenta mil pesetas ; y cuando en Zaragoza, Santiago &. se han gastado recientemente millones de ellas, paréceme que no es mucho aspirar á que la Universidad de Oviedo (en la que, dicho sea de paso, se trabaja de veras) deje de ser la cenicienta de sus congéneres y salga de su humilde condicion de Escuela de Derecho, mediante aquel casi invisible aumento del presupuesto, del que aún hay que deducir el importe de matrículas y grados.


    Sin molestar á V. más y seguro de que hará cuanto esté en su mano por atendernos, aprovecho gustosísimo esta ocasion de repetirme suyo, con la más afectuosa consideración, am.º, comp.º y servidor q.l.b.l.m.


    Félix de Aramburu
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    De JOSEFA GAYOSO DE LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lugo, 17 marzo 1899


    [Ruega una colocación para su yerno Julio Buide Codesido, no inferior a 6.000 reales, pues tiene tres hijos; explica lo que podría desempeñar.Pregunta si puede conseguir la impresión de los escritos de Gumersindo].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 19 marzo 1899


    [Envía los pliegos 3 al 16 de la Crónica Troyana, que ya va por la mitad del vol. II; el Vocabulario, que es copioso, está ya redactado. Agradece su interés por el Sr. Lozano].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 45.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 20 marzo 1899


    Mi querido y respetable amigo: Acabo de recibir el pliego de pruebas del Quevedo. Pronto irán dos pliegos más.


    Anoche llegó a mi poder una agria comunicación del señor Catalina, transmitiéndome dos acuerdos de la Academia: el primero, relativo a haber visto con extrañeza que yo he publicado un capítulo del Barahona en la revista de la Academia Sevillana, «sin consultar a la Española previamente, ni obtener su venia, como entiende que era necesario tratándose de una obra que ha premiado y cuya primera edición costea», y el segundo, referente a que dé noticia de cómo se encuentran los trabajos para la impresión y a que envíe a la Secretaría las últimas pruebas de cada pliego para que sean vistas y corregidas por la Corporación.


    Lo uno me ha dolido, porque al dar un capítulo a publicar creía usar de mi derecho con arreglo a la condición segunda del concurso, que en ningún caso priva a los autores de la propiedad de sus obras; y aun estando yo equivocado, si es que lo estoy, disculpa o, a lo sumo, amistosa reconvención merecía mi ligereza. Ya, por ese vago temor, rogaba yo a V. que, en caso necesario, me disculpase con sus colegas.


    Lo de las pruebas, V. sabe que nunca había yo pensado en no mandarlas, tanto porque es V . el Inspector de Publicaciones, cuanto (y esto me importa aún más), porque V. es maestrísimo, y el libro ganará lo indecible, y su autor aprenderá, y verá purgada su obra de los mil y un disparates que, de seguro, contiene.


    Para el jueves estarán en poder del señor Catalina las pruebas del primer capítulo y la respetuosa comunicación con que debo contestar a la recibida. Mucho agradeceré a V. como al padre Mir, a quien también escribo, y a don Juan Valera, si puedo escribirle mañana, que desvanezca esa mala prevención con que se ha visto un acto inocentísimo que no podía tirar, en manera alguna, a enajenarme las simpatías de quienes tanto me vienen favoreciendo.


    Consérvese V. bueno, y disponga de su buen amigo y agradecido y s. s., q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 140-141.
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    Volumen 15 - carta nº 180


    De JOSÉ MIRANDA Y NARANJO

    PROFESOR DE INSTRUCCIÓN PRIMARIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tetir (Canarias), 21 marzo 1899


    [Alaba su profunda ciencia y su puro catolicismo, más de estimar en el mundo actual, y le formula varias preguntas: dónde adquirir su discurso «La poesía mística en España», y Los Heterodoxos Españoles y mejor la 2.ª edición, que como había escrito a D. José López Martín pensaba publicar; valor católico de La Historia General de España de Gebhardt (pues Lafuente es doctrinario liberal entre otros fallos); Pidal y Mon ¿sigue extraviado en su catolicismo liberal, que es aún más condenable?; la obra de Manuel Fraile Miguélez El Jansenismo y Regalismo en España ¿está aprobada por la Iglesia, o tiene algo censurable?¿Por qué los padres Mon, Mir y Fita salieron de la Compañía? Pregunta por una revista católica, científica y literaria].
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    Volumen 15 - carta nº 181


    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 22 marzo 1899


    Mi estimado amigo y digno jefe: felicito á V. por su proposición en la Real Academia de la Historia, para que la parte del edificio monumental de San Márcos de esta ciudad, en que se hallan colocadas las colecciones del Museo arqueológico Provincial, no se destine á otro uso que el que hoy tiene. Y dirijo á V. esta felicitacion, si, como creo, es cierto lo que he leido en un periódico, ó sea la indicada noticia.


    Tambien felicito á V. por su artículo «Opúsculos de Prisciliano», trabajo interesantísimo que he leido con mucho gusto, pues como quiera que la secta del célebre heresiarca tanto se estendió por Galicia, mi pais natal, y en uno de mis viajes á él visité algunos antiguos archivos en busca de datos y papeles que pudieran darme lúz acerca del Priscilianismo y sus escritos, el trabajo de V. me es en extremo agradable. Los once opúsculos que aparecieron el año 1885 en la biblioteca de la Universidad de Wurzbourg los conocia, gracias al ilustre paleógrafo vienés, Sr. Beer, que estando en León el año 1888, hizo referencia del singular descubrimiento del códice, que contenia los once opúsculos de Prisciliano, y de la impresion de los mismos.


    Sabe V. cuanto le estima y considera su afmo. amigo y compañero q.b.s.m.


    Ramón A. de la Braña
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    De FERMÍN CANELLA Y SECADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 24 marzo 1899


    Mi querido amigo y comp.º Muy retraido en casa por desgracias y enfermedades de familia y ademas ocupadísimo con muchas y abrumadoras tareas no pude hablar detenidamente con Aramburu y otros compañeros.


    Los periódicos anuncian hoy la continuacion de su candidatura senatorial por esta Universidad. Con mi voto y mi pequeñísimo apoyo ya habrá V. contado de antemano.


    No se si V. ha escrito al Rector, con el que estoy identificado, y á otras personas; pero conviene que lo haga y pronto, aunque ignoro, por las razones de mi reclusión en casa, si otra vez habrá lucha ó candidato en frente de V.


    Aunque las circunstancias le favorezcan mas si estas pudieran ser superiores a la significacion literaria, etc. de V. (que no lo creo) conviene que V. escriba.


    Gestiona Félix y aquí se veria con gusto la inclusion de la Facultad de Ciencias al Estado en la forma, medios y modesta cantidad que el Rector indicó á Luis Pidal en expresiva comunicacion y cartas; que conviene que V. vea y recuerde.


    De todos modos diríjase V. á catedráticos y doctores.


    Y me repito suyo muy affmo. amigo q.b.s.m.


    Fermin Canella


    P.S. Le agradeceré apoye en la Academia de la Historia la propuesta para Correspondiente del distinguido asturiano D. Bernardo Acevedo, cuyo auxilio nos hace mucha falta en la Comisión de Monumentos.


    La presentaran Balaguer, Asensio y otros.


    


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 152.
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    De ALFRED RÉBELLIAN

    INSTITUT DE FRANCE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 24 mars 1899


    [Para la biblioteca del Instituto, que es la biblioteca común de las cinco Academias de Francia, pide un ejemplar de la Historia de los Heterodoxos Españoles: que se lo indique al editor o, si puede regalarlo, lo dirija a la Academia de Ciencias Morales y Políticas, donde el Sr. Georges Picot, Secretario perpetuo, presentará gustoso esta importante obra. Le envía un ejemplar del Anuario del Instituto. Firma como bibliotecario del Instituto].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 25 marzo 1899


    Mi muy querido amigo: La primera noticia que tuve del desagradable, aunque, por fortuna, insignificante asunto de que Vd. me habla, la recibí por su carta. No me había enterado de nada de lo ocurrido, y en el mismo caso estaban la mayor parte de los académicos, porque a primera hora (es decir, a las ocho de la noche, que es cabalmente la hora de comer en Madrid) no suelen concurrir más que los que viven en el edificio y algún otro muy puntual o muy desocupado.


    La publicación de un fragmento del Barahona nada tenía de particular, y además, no faltan casos análogos. El señor Simonet estuvo publicando fragmentos de su introducción al Glosario Hispano-Mozárabe (premiado por la Academia) durante el larguísimo período de más de doce años en que estuvo detenida la impresión del libro.


    Afortunadamente, la carta de Vd. ha disipado todo escrúpulo, pero como el señor Catalina es hombre de carácter raro, y un poco amigo de mortificar al prójimo, convendrá que en adelante (sin perjuicio de remitir a la secretaría de la Academia pruebas del libro, puesto que así lo desean), me envíe Vd. otras directamente, que yo le devolveré por el siguiente correo, poniendo en ellas el Tírese, con lo cual queda Vd. a cubierto de toda impertinencia, pues yo, como Inspector de Publicaciones, soy el único que tiene que intervenir en tal asunto.


    He recibido de la Secretaría de la Academia las pruebas del primer pliego y hoy mismo se las envío a Vd. y repito que no tiene Vd. que preocuparse más con este asunto, que sólo a Vd. y a mí nos incumbe, y que a mí me ha dolido tanto o más que a Vd., porque llueve sobre mojado.


    Espero nuevas pruebas del Quevedo, y me ofrezco de vd., como siempre, verdadero amigo que !de todo corazón le estima ,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 141-142.
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    De LUIS GONZÁLEZ OBREGÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Manrique, 1, México, 28 marzo 1899


    Muy distinguido señor y amigo: Muy agradecido estoy á Vd., por las noticias que me comunicó acerca de la espada de Bernal Diaz del Castillo y del paradero de los libros del difunto D. Francisco González de Vera; pero abusando tal vez de su amabilidad para conmigo, me voy á tomar la licencia de molestar á V., segunda vez.


    Desearía, si para ello no tiene Vd., inconveniente alguno, el que procurara informarse si entre los libros que regaló el Sr. Vera al Sr. Canovas del Castillo, se encuentran los siguientes:


    «Breve y más compendiosa doctrina cristiana en lengua mexicana etc., impresa en México por Juan Cromberger en 1539, 12 fojas en 4.º.


    «Relacion del espantable terremoto que agora nuevamente ha acontecido en la ciudad de Guatimala», etc. impresa en el mismo lugar, año de 1541, 4 fojas en 4.º


    «Cancionero Spiritual... compuesto por el reverendo padre Las Cassas indigno religioso desta nueva España ...» impreso en México por Juan Pablos, el año de 1546, en folio, 184 fojas numeradas y 12 sin numerar.


    En caso de que los tuviera la viuda del Sr. Canovas del Castillo ¿sería Vd. tan amable y bondadoso de copiar la portada y colofón de cada uno de estos libros?


    Otra molestia quiero inferir á Vd. Si en la Biblioteca Nacional de Madrid, que está á su digno cargo, existe ejemplar de la obra intitulada, «Sitio, naturaleza y propiedades de México, aguas y vientos á que está sujeta etc.» por Diego Cisneros, México 1618, en 4.º; mucho le agradecería examinara el ejemplar, y en el caso que tuviera la portada, retrato del autor y plano de la ciudad grabados, le estimaria sobremanera se informase cuanto podía costar la copia fotográfica de estas tres láminas.


    Perdone Vd., amigo mío, le moleste con estos encargos; pero le protesto que en igualdad de circunstancias tendré verdadera complacencia en servirle.


    Suyo admirador y afmo. amigo q.b.s.m.


    Luis González Obregón


    P.S. Por correo certificados envio á Vd., dos ejemplares de un folleto compilado por mí, uno para Vd., y otro para la Biblioteca. Vale.


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 22-23.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ Y PELAYO



    Madrid, 30 marzo 1899


    Mi querido Enrique: Precisamente en el momento de recibir tu carta, iba a escribirte, porque ya empezaba a alarmarme la tardanza, y además porque ayer tarde encontré a Federico Vial, que me dió la primera noticia de que el padre andaba algo enfermo. Tu carta me tranquiliza algo, pero no del todo. Quiero, por consiguiente, que me escribas pronto, y me des noticias de su salud. Si yo hubiera sospechado algo de esto, habría aprovechado los días de vacaciones para haceros una visita. Estoy algo intranquilo, aunque me figuro que esta indisposición habrá sido consecuencia de las extremadas abstinencias a que, sin consideración a su edad, se entrega. Sobre esto debes amonestarle seriamente. En fin, sácame de esta zozobra cuanto antes.


    Sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 18-19.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 30 marzo 1899


    Mi muy querido y respetable amigo: Con su grata del día 25 recibí las pruebas del Barahona. Pronto mandaré las del pliego tercero, duplicadas, como V. me indica y desea el señor Catalina.


    Muchas y muy sinceras gracias doy a V. por sus palabras afectuosas y por el buen ánimo en que siempre está para conmigo, y si, como creo, nos vemos aquí por la feria, hablaremos largo y tendido, que no falta de qué.


    Hoy mando a V. pruebas del Quevedo, y hoy me ha traído el correo las de mi trabajo Cervantes y la Universidad de Osuna, que corregiré mañana y devolveré a Tello el sábado.


    V. disponga de su agradecido y cariñoso amigo y seguro s., q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 142.
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    De BENITO FERNÁNDEZ ALONSO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orense, 31 marzo 1899


    [Le envía dedicado su libro El Pontificado Gallego, que ha publicado luchando con muchas dificultades].
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    De RAIMUNDO FERNÁNDEZ VILLAVERDE

    EL MINISTRO DE HACIENDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 abril 1899


    [No hay vacante en Santander para su recomendado D. Román Rojo Camino, y pregunta si le convendría una de oficial 4.º en Valladolid].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 1 abril 1899


    Querido Marcelino: El padre sigue mejor. La única molestia que al principio pudo alarmar algo, y que era una fatiga o anhelación que sentía, ha desaparecido por completo. Quédale únicamente su gran susceptibilidad nerviosa, aumentada ahora con motivo del desgaste de la enfermedad sufrida; pero espero que se venza pronto esto.


    Claro está que su vida demasiado austera, ha influído, sino en su enfermedad, en las pocas defensas que contra cualquier trastorno puede oponer. La soledad, además, de que gusta tanto, concentrando su pensamiento, le quita fuerzas también. Pero, en fin a sus años no es fácil manejarle ni oponerse abiertamente a sus gustos; así que hay que contentarse con conseguir algo.


    No estés, pues inquieto, pues cuando yo hubiera visto un peligro te lo hubiera comunicado en seguida.


    Aún no he visto a Federico Vial, pero sé que ha llegado.


    Memorias de todos, y un abrazo de tu hermano.


    Enrique


    P.S. Un número del «Boletín de Comercio», que habrás recibido, no es para que leas unos versos míos, ya fiambres, que lleva, sino para que admires el grabado, hecho en los talleres de Martínez.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 19
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    De JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Clavel, 7 [Zaragoza], 2 abril 1899


    Mi estimado amigo y maestro: al mismo tiempo que esta carta recibirá V. en pliego certificado la copia del poema «de autor incierto» que se halla en un ms. de principios del siglo XVII en la Biblioteca Colombina, el cual menciona Gallardo en sus papeletas sospechando que pudiera ser su autor verdadero D. Juan de Jaúregui,


    El fundamento en que descansa esa conjetura es que el autor dice en la séptima octava que tenía cerca de veinte años y esta edad debía tener efectivamente Jáuregui á principios del siglo XVII, sobre todo sabiendo, como sabemos hoy, que nació en 1583; pero, aparte de que me parece que Jáuregui por aquel tiempo, (poco antes de publicar su Aminta ) hacia mejores versos, hay, como nadie mejor que V. sabe, otros datos (como el que proporciona el soneto de Lope «Si en colores Judit, si en verso Aminta, etc.») que claramente hacen creer que no sea suyo ese trabajo.


    Por otra parte, si la copia que remito á V. que es la que me envian de Sevilla, está como debo creer, bien hecha, la ortografia que en ella aparece no es exactamente la que tenia D. Juan.


    Además, el hecho de que el ms. mencionado no contiene un poema entero sino el principio de un poema, como puede V. ver, sobre dificultar el problema de hallar su autor, quita la mayor parte de su importancia al trabajo.


    Por eso me dirijo á V. suplicándole me dé su docta opinión sobre si debo publicar esos versos en los apéndices de mi trabajo sobre Jáuregui, y me diga al mismo tiempo si cree que existe algun fundamento sólido para decir que sean de D. Juan,


    Para el caso de que V. opte por la publicación tengo otra copia preparada para enviarla á la imprenta. La que remito á V. me alegraria que la aceptase como un modestísimo recuerdo.


    Lo que sí deseo es que cuanto antes me conteste V. pues la publicacion de mi trabajo va bastante adelantada y de enviar esos versos a la imprenta convendría hacerlo pronto.


    Mande V. como guste á su afmo. a. q.b.s.m.


    José Jordán de Urries y Ayara
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 6 abril 1899


    [Le desea salud, abundancia y alegría; Perret sabe que recibió las poesías verdosas coleccionadas por Zarco].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 193


    Volumen 15 - carta nº 193


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 abril 1899


    Mi muy querido Enrique: Tu carta, y también lo que me ha dicho Pereda, que está aquí hace tres días, me ha tranquilizado bastante acerca del estado de salud de nuestro padre. No estaré sin embargo enteramente tranquilo hasta saber que la mejoría sigue, y ver carta de su mano.


    Lomba ha venido anteayer, y también me ha traído noticias vuestras. Gonzalo anda por Extremadura, y creo que saldrá diputado, aunque con bastante lucha, y costándole algunos cuartos. Yo no saldré Senador esta vez porque ahora resulta que el cargo de Director de la Biblioteca es incompatible con el de representante del país, pero creo que el Gobierno lo arreglará en la nueva ley de incompatibilidades que van a hacer, y me darán una de las senadurías vitalicias, lo cual es más cómodo y honroso, y me exime de volver a pensar en elecciones.


    Mil cariñosos afectos a todos, y sabes cuánto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 20.


    MARTÍNEZ CACHERO, J. M.ª: Menéndez Pelayo y Asturias, p. 152, nota (fragmento).
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    De LUIS NAVARRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 abril 1899


    [El Sr. Hiersemann, librero de Leipzig y propietario de la Primavera y Flor de romances, le pide 300 marcos, o sea 500 pesetas, por su autorización para reproducirla, lo cual desnivela su presupuesto. Se arreglaría si Menéndez Pelayo cobrara 500 pts. de honorarios por los dos tomos del Romancero, que sólo le ocuparán en la revisión de pruebas. Mañana le verá para discutirlo].
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    De FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villacarriedo, 16 abril 1899


    Mi queridísimo Marcelino: muchas... muchísimas gracias por el interés con que V. ha tomado bajo el amparo y autoridad de su nombre mi candidatura de académico correspondiente en la de la Historia que á Paco Uhagon, mas como amigo mio que como académico imparcial, le ocurrió presentar.


    Es verdad que este desaguisado demuestra que esa Real Academia tiene la manga tan ancha que por ella puede pasar cualquiera, ya que pude pasar, como una seda, yo que en mi vida escribí cosa alguna de historia, ni tengo mas relacion con esta ciencia que la de poseer librotes históricos que dicen algunas cosas buenas, juntamente con muchas simplezas; pero, en todo esto, lo que me corresponde es solo agradecer el favor recibido y allá van estos renglones, testimonio de mi gratitud, ya que no pueda manifestarsela con un muy apretado abrazo, como mejor quisiera.


    Y ya que está V. de tan buen talante para servir á sus amigos en lo que no piden, voy á tomarme la libertad de incomodarle y de suplicarle que me sirva, si puede, en lo que apunto en la adjunta nota.  [1] Mi muger y las hermanas de la caridad recientemente establecidas en el inmediato pueblecín de Bárcena tienen empeño en lograr lo que la nota indica y, si á V. no le costase trabajo ni le trajese ningun compromiso, le agradecería que tomase parte en esta buena obra, que lo es de mucha caridad, así para la interesada que es una huérfana y muy virtuosa jóven, como para el pueblo mismo que la quiere por maestra y al cual han venido y vienen otras con el solo propósito de ascender para luego marchar á otro cualquier lugar donde esperan hallar mejor comodidad ó mayores ganancias.


    No está bien, ya lo veo, recibir un favor y dar las gracias pidiendo otro; pero, aparte de que la verdadera caridad no debe reparar en estos miramientos, yo sé muy bien que V. es tan amigo mio que no se ha de ofender por tomarme esta licencia como ni yo tampoco he de extrañar que V., por cualquier motivo, no pueda servirme; sino que, en uno y en otro caso, he de ser siempre su invariable y buen amigo


    Fernando


    

    


     [1] No se conserva con esta carta.
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    De JOSÉ ORTEGA MUNILLA

    EL IMPARCIAL

    DIARIO LIBERAL

    DIRECCIÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 abril 1899


    [Recomienda al dador, el aplaudido compositor Amadeo Vives, que desea su guía para buscar cierto documento histórico].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 abril 1899


    Mi muy querido Enrique: Algo me han tranquilizado las noticias que acerca del estado de salud de nuestro padre me comunicas en tu última. Pero no estaré tranquilo del todo hasta que él mismo me escriba cuatro letras, diciéndome que se halla completamente restablecido.


    Por fin Gonzalo triunfó en Alcántara, y ha debido de tener mucha pelea, porque sólo ha sacado treinta y tantos votos más que su antagonista. Tengo entendido que el Gobierno le ha ayudado poco, y que más bien ha ayudado al contrario. Pero el salir en tales condiciones realza su posición política, aunque me temo que le haya costado bastante dinero. De todos modos, me alegro de que vaya al Congreso, que es el campo en que él puede y debe distinguirse.


    Veo con frecuencia a Pereda y a sus acólitos Marañón y Alfonso Ortiz, y todos me dan recuerdos para ti.


    Mil abrazos a la madre, y sabes cuánto te quiere tu


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P. Marcelino, p. 20-21.
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    De INSTITUT DE FRANCE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 19 avril 1899


    [Carta impresa dirigida al bibliotecario de la Academia de la Historia, sobre las publicaciones del Instituto, que en adelante se enviarán a través del servicio de Intercambio Internacional del Ministerio de Instrucción Pública. Firma J. Barthélemy, jefe del Secretariado].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 19 abril 1899


    Mi querido amigo, Hace ya algún tiempo que pensaba escribirle a Vd. a propósito del códice del Libro de Alejandro que conserva esa Biblioteca Nacional, ahora por fortuna, del cargo de Vd. Ya sabe que he emprendido dar una nueva edición de tan notable obra, con el auxilio del ms. adquirido por la Nacional de París, que llena varios huecos del de Madrid y que además sirve mucho para fijar el texto. El códice madrileño lo he confrontado yo mismo hace más de veinte años y después he podido aprovechar nuevas revisiones hechas por amigos o discípulos míos. Pero siempre ocurren nuevas dudas, cuando me encuentro con alguna que otra dificultad de lectura o interpretación, que tal vez podría salvarse con el cotejo de los dos originales. Por consiguiente me haría Vd. personalmente un gran favor y me prestaría la Biblioteca que tan dignamente administra V. un inmenso servicio prestándome su códice por algunos meses. El cual se depositaría en la misma Escuela Diplomática, donde más fácilmente podría yo estudiarlo que en cualquier otro depósito del Estado y que ofrece las mismas garantías que, por ejemplo, la Biblioteca Nacional nuestra.


    El códice madrileño tiene, creo, las condiciones de los que por el reglamento de Vds. puede con las debidas precauciones salir de casa: no es único ni contiene miniaturas.


    Le ruego, amigo mío, darme a conocer el resultado de su decisión en el asunto y si es, como lo supongo, favorable, dirigiré al Ministro la carta oficial para que se pida por la vía diplomática al Gobierno Español el códice.


    De Vd. siempre buen amigo y constante admirador,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 159.
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    De ALFRED RÉBELLIAN

    BIBLIOTHÈQUE DE L'INSTITUT NATIONAL DE FRANCE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 19 avril 1899


    [Agradece su carta de 9 abril y el esfuerzo que hace por encontrar un ejemplar de los Heterodoxos, que recibirán con honor, en espera de la 2.ª edición. Todas sus otras obras interesan también al Instituto de Francia, y sería muy de desear establecer relaciones frecuentes y profundas entre las instituciones científicas de Madrid y París, así como un intercambio más regular de sus publicaciones].
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    De CALIXTO OYUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 20 abril 1899


    [Presenta a D. Fernando López Benedito, director de El Correo Español de Buenos Aires, quien le entregará su libro España, recopilación de cuanto ha escrito sobre España o su literatura, hecha por los españoles residentes allí; y ojalá esto sirva para reanudar, después de tan largo silencio, las antiguas inolvidables conversaciones por escrito].
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    De ENRIQUE W. FERNÁNDEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 21 abril 1899


    [Al maestro de la literatura castellana contemporánea osa enviar dos sonetos inéditos, esperando su patrocinio; ya antes desde Londres le envió dos tomos de versos, que no sabe si llegaron a sus manos].


    ANEXO A CARTA DE 21 ABRIL 1899


    
      
          ALAS
      

    


    
      
        ¿Quién, tras el rudo batallar del día

        No se siente con alas, no alza el vuelo

        y encendiendo su lámpara en el cielo

        Vuelve con luz para su cárcel fría?
      

    


    
      
        Oh! la noche callada es tierna y pía

        Madre de casto amor y noble anhelo

        Que con ojos radiantes mira al suelo

        Y nos llena de Dios la fantasía...
      

    


    
      
        Eres débil, mortal y hollando lodo

        Ay, cuántas veces, por huir, resbalas.

        Y se salpican ¡infeliz! á rodo
      

    


    
      
        De tu pureza y de tu fe las galas;

        Mas no se mancha con el fango tódo

        ¡Que aun bate limpias el dolor las alas!
      

    


    
      
        EL TELÉGRAFO
      

    


    
      
        ¡Hilo admirable suspendido al viento

        Que vas desde el riñón de las ciudades

        Hasta las más remotas soledades,

        Cual portentoso riel del pensamiento!
      

    


    
      
        El rey del mundo te infundió su acento

        Que, burlando las roncas tempestades,

        Vence y desarma tres inmensidades:

        El océano, el orbe, el firmamento.
      

    


    
      
        Cada poste que enlazas con tu nudo

        Y que ahoga en sus fibras un gemido

        Es de la selva huérfano desnudo,
      

    


    
      
        A quien el ser para sufrir nacido

        Infunde, al toque de su verbo rudo,

        De su dolor el íntimo latido.
      

    


    
      
          Bogotá, Abril de 1899.

          Enrique W. Fernández.
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    De EDUARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 abril 1899


    [Su recomendado, y del amigo Zarco del Valle, D. Fernando Díez de Tejada, quedará en Madrid, como se desea, a pesar de la supresión del Ministerio de Ultramar donde ahora sirve].
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 21 abril 1899


    Mi muy querido Marcelino: El tributo de tus consuelos en medio de la desgracia que estoy pasando es uno de los que más he agradecido y de los que más alivio me han traido en ella. Tú quisiste y veneraste mucho á mi inolvidable padre (q.s.g.h.) y durante más de dos años participaste de la vida íntima de este hogar, donde se te quería como un individuo de la familia. Es tu pésame, pues, como el homenaje de dolor de un pariente que está ausente y que viene á asociarse á la pena común de sus deudos.


    La muerte de mi padre fué la muerte de un justo que la contempla con serenidad y con la sonrisa en los labios, bendiciendo á sus hijos y á sus nietos. Tuvo el consuelo de morir rodeado de todos ellos, y nos dejó el inestimable de separarse de nosotros confortándonos antes con su bendición paternal.


    Hace días que me ocupo en el arreglo de los papeles de mi padre, los cuales me deparan á cada punto testimonios sorprendentes de su incansable laboriosidad. He encontrado grandes materiales recogidos para una Historia de la Universidad, de la Lonja y de la Academia, y numerosas amplificaciones á su trabajo sobre la Sátira, del cual pensaba hacer una nueva edición. Ya puedes contar que no faltan tampoco datos muy curiosos sobre la Historia de nuestro actual Renacimiento, y espero que el arreglo de su abundante correspondencia ha de proporcionarme todavía nuevas sorpresas.


    Te agradezco que pensaras en mí para el nombramiento de Juez de oposiciones, y siento que el golpe que acabo de sufrir me haya privado del gusto de poder pasar contigo una temporada en fraternal compañía.


    Sabes que te quiere de veras tu afligidísimo amigo,


    Antonio
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 22 marzo 1899


    Carissimo amico mio, Se io non fossi da mille cose contristato e non avessi mia moglie inferma a letto, le scriverei a lungo anche a rischio di seccarla. Da più di un anno, io non so di Lei che da alcune rarissime ed oscure indicazioni degli amici.


    Eccole un estratto di alcuni appunti che io vorrei purgare degli infiniti errori (di stampa sopratutto) e arricchite d'altre note a preferenza recondite, dimenticate in manoscritti. Cerco un editore pel libro a Barcellona e non so se nella generale desolazione mi verrà fatto di trovarlo. Posso io sperare nelle sue aggiunte, ottimo e illustre amico? Se l'erudizione sua non mi soccorre, qual altra non mi soccorrerà mai? Serba Ella ancora un posticino nel cuore per me che studiando la Spagna, più forse di mille stranieri tanto esaltati, non raggiunse che amarezze e delusioni? Se un mio discorso (Dante e Goethe) assai applaudito a Milano l'interessa, glie ne farò spedire una copia.


    Col Novati in Italia, con altri, parlai di Lei; io non dispero di rivederla presto, a Madrid o altrove. Suo


    A. Farinelli


    TRADUCCION


    Mi queridísimo amigo: Si yo no estuviese entristecido por mil cosas y no tuviese a mi mujer enferma en la cama, le escribiría largamente aun a riesgo de molerlo. Desde hace más de un año no sé nada de Vd. más que por algunas rarísimas y oscuras indicaciones de los amigos.


    Aquí le mando un extracto de algunos apuntes que desearía purgar de los infinitos errores (de imprenta sobre todo) y enriquecer con otras notas preferentemente recónditas, olvidadas en manuscritos. Busco un editor para el libro en Barcelona y no sé si en la general desolación tendré la fortuna de encontrarlo. ¿Puedo esperar sus adiciones, mi querido e ilustre amigo? Si su erudición no me socorre, ¿qué otra podría socorrerme? ¿Guarda Vd. todavía un rinconcito en el corazón para mí, que estudiando a España, quizá más que mil extranjeros tan celebrados, no alcancé más que amarguras y sinsabores? Si un discurso mío (Dante y Goethe) bastante aplaudido en Milán le interesa, mandaré que le envíen un ejemplar.


    Con Novati en Italia y con otros he hablado de Vd.; yo no desespero de volver a verle pronto en Madrid o en otra parte.


    Suyo


    A. Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 86-87.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 22 abril 1899


    Mi muy querido y respetable amigo: Mandé a V. dos pliegos de capillas y nuevas pruebas del Quevedo, y, en sobre aparte, dos pliegos que se han tirado del Barahona.


    Ahora comenzaremos a entrar en lo llano, en el Anacreón, y andaremos más aprisa que hasta aquí.


    Entre los papeles que ha traído el Duque de T'Serclaes hay una carta autógrafa de Quevedo al Duque de Osuna. La creo inédita: es de Febrero de 1618. La copiaré para nuestra edición y mandaré a V. la copia, como es natural. [Añadido]. Va hoy la copia.


    Hojeando en la Colombina, hace algunos días, la Eloquencia Española de Ximénex Patón, tropecé (fol. 64 vto.) con un Madrigal a San Esteban, de Quevedo:


    
      
        El que a Esteban las piedras endereza...
      

    


    Esto visto, mucho me temo que don Aureliano, en sus apuntes y plan para el tomo de poesías de Quevedo, trocase esta composición con el soneto a San Esteban, que es el que hemos impreso como citado por Patón. En todo caso, con rehacer un pliego estará arreglado el asunto.


    Hace unos días que devolví corregidas las pruebas de planas de mi estudio acerca de Cervantes y la Universidad de Osuna. Si aún es tiempo y tiene V. lugar, quisiera yo que las repasara, sobre todo, porque temo que en unos versos latinos de Pizaño se haya escapado algún gazapo. Sé poquísimo latín.


    Corno V. habrá visto por las capillas de Barahona, la estampación deja mucho que desear. Pero más deja que desear todavía el proceder del impresor. Hoy hace presente al señor Catalina que no puede continuar la obra; que se equivocó en el presupuesto: que calculó en la mitad el papel necesario para la impresión. De que se le otorgue el favor de rescindirle el contrato me alegraré infinito, porque a este paso que lleva no acabaríamos jamás. En este sentido escribo hoy a los señores Mir y Catalina.


    Ahí se podrá imprimir el libro en tres o cuatro meses. He pedido y visto el estudio sobre el padre Acosta, y me agrada la impresión, salvo lo de llevar las notas al fin. Por lo ajustado con Rivadeneyra, con las modificaciones consiguientes a tener mi libro más notas y haber de constar de mil ejemplares la edición, ¿no podría hallarse buena salida en este atolladero?


    He pasado una feria malísima: sobre que ando enfermucho y cansado, tengo casi paralítica a la menor de mis hijas.


    Escríbame V. cuando buenamente pueda, y crea que deseaba yo, y aun necesitaba, que V. hubiese venido por aquí, para hablar largamente de algunos asuntos relacionados con Catalina y las pruebas del Barahona.


    V. sabe que muy de verdad le quiere su buen amigo y mal discípulo


    Francisco Rodríguez Marín


    Hoy le envío el pliego octavo del Quevedo.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 142-144.
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    De JUSTO DEL CASTILLO

    INSTITUTO DE JOVELLANOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 24 abril 1899


    [Al Jefe del Cuerpo de Archiveros, etc. pregunta por la relación de la Biblioteca del Instituto con éste mismo, según la ley del 94. Lamenta que no se presente a senador por la Universidad].
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    De CONDE DE LAS NAVAS  [1]

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S. M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 25 abril 1899


    [Para poder contestar a D. W. Ramírez de Villaurrutia, representante de España en Bélgica, le repite lo que ya le dijo hace mucho: que influya para que la R. A. de la Historia intercambie sus publicaciones con las de la Comission Royale d'Histoire de Bélgica, la cual, entre otras cosas podría enviar la colección completa de sus Crónicas, la mayor parte historia de España. Se le echa de menos todos los sábados en casa de D. Juan Valera].


    

    


     [1] Sólo la firma y la segunda parte de la postdata es de su letra.
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    De BENJAMÍN SÁNCHEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 25 abril 1899


    [Le envía un ejemplar de su Filosofía de la Historia deseando sea de su agrado].
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    De RAFAEL CALZADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 27 abril 1899


    [Le entregará esta carta D. Fernando López Benedito, director-propietario de El Correo Español, escritor y poeta, uno de los hombres más apreciados por la colonia española, y buen amigo, a quien desea que como tal le trate].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO  [1]



    Madrid, 28 abril 1899


    Mi muy querido Fernando: Singularísimo placer he tenido con la cariñosa carta de Vd. que me es doblemente grata por venir despues de largo silencio e incomunicación en que por culpa mia y no de Vd. hemos vivido estos años últimos, sin que por eso se haya entibiado la franca y cordial amistad que nos ha unido siempre, y de la cual tengo tantas pruebas.


    Ha sido para mi una satisfacción poner mi firma en la propuesta de Vd. para Académico correspondiente de la Historia, aunque me asombró que no lo fuera Vd. hace muchos años. El tal honor vale poco en si mismo y ha sido muy indiscretamente prodigado, pero parece que ahora se nota una saludable reacción, y desde luego se ha restringido el número. Pero la única manera de enaltecer este cargo, que puede ser de mucha importancia para salvar las antigüedades y los recuerdos históricos en cada localidad, será que recaiga en personas como Vd. doctas, competentes y llenas de espíritu sano y castizo.


    Todos los académicos que conocian a Vd. se alegraron mucho de la propuesta, y hasta el bueno de Fabié, tonto adulterado por el estudio, habló de Vd. con mucho aprecio y simpatía, que me llamó la atención por ser él tan frio sujeto.


    Está hecha con toda eficacia la recomendación de la Maestra de Bárcena al Director de Instrucción Pública, que es amigo de confianza y no creo que dejará de servirnos. El actual Rector de Valladolid es un Catedrático de Medicina, a quien no conozco, pero si es menester, buscaremos alguna recomendación para él.


    En esto como en todo desea ser útil a Vd. su invariable y leal amigo


    Marcelino


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De CAYETANO FERNÁNDEZ-CABELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 28 abril 1899


    Estimadísimo y muy respetado señor y amigo: En un trís ha estado que el libro prometido se quedara sin imprimir. Desde el 3 de Noviembre hasta Febrero, he permanecido sin levantar cabeza, víctima de unas cuantas enfermedades, graves todas, que se reunieron para ponerme a las puertas de la muerte. Dios ha querido, al cabo, sacarme a flote, sin duda porque no me encontraba maduro para el cielo. Mañana, y a la vez de ésta, estará ya en poder de V. El Gran Castaña. Va el pobrecillo en mangas de camisa, porque no parecía prudente vestirle otras galas, estando todavía sub judice, máxime cuando es de temer que salga condenado a envolver especies. Pero si no es así, si la criatura nació siquiera viable, hay que pensar en que, para mí es de rigurosa necesidad que alguien le saque de pila. Y ya no me contento con menos que con V. por infinitas razones; y V. no se puede negar a esta gracia, porque sabe o debe saber, que yo le quiero y respeto con desusados extremos. Me contentaré con cuatro o cinco cuartillitas, de esas que V. sabe hilvanar como nadie, y que yo pondré al frente del libro para gloria mía, y para que sirvan de pararrayos, por si levantare tormenta alguna confesión de mi Peregrino: no lo temo.


    Nada más; y queda pidiendo por V. (como lo hace diariamente) y por la suerte del procesado el infeliz padre, que quiere a V. como si lo hubiera parido siete veces.


    Amigo y capellán, Q. B. S. M.,


    Cayetano Fernández


    Excuso decir a Vd. que mi ansiedad es grande por saber a qué deberé atenerme en definitiva.


    


    Fernández-Cabello, Epistolario, 1949, p. 345-346.
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    De MARQUÉS DE PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 abril 1899


    [B. L. M. del ministro de Fomento rogándole concurra al ministerio para tratar del asunto que le indicó anoche en la Academia, y anticipándole el cuadro de estudios de la sección de letras de 2.ª enseñanza].
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    De NICASIO MARISCAL Y GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 29 abril 1899


    [Invocando su común amistad con el malogrado Pacheco, le adjunta un ejemplar de La Ciencia de la Belleza esperando que guarde para él algo de lo que dijo para la gente docta acerca de su Ensayo sobre la higiene de la inteligencia].
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    De ANTONIO ELÍAS DE MOLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 29 abril 1899


    Muy S. mio y respetable Jefe: He encontrado una copia autentica de un Tratado de caballeria escrito por Bernabe de Sanz entre los mínimos doctor en drets de la ciutat de Lleyda. Comienza con toda la Rubrica y termina con Rubrica de la fidelitat que lo cavaller es tingut á son Rey e Senyor  De la fidelitat que los cavallers per dret de justicia son tinguts al proximo.


    El manuscrito seguía porque constan los demas titulos que comprendia.


    No tengo ningun dato de Sanz ni de su Tratado de caballeria. Como es tan poco lo que Vd. ignora de nuestra literatura le comunico la noticia, por si es por ignorancia mia, cosa muy lógica, que no sepa de él, ó es verdaderamente ignorado.


    Agradezco la publicacion en la Revista de archivos de mis dos trabajillos. El que trata de periódicos ha salido con erratas y la supresion del título Lo fra arcangel.


    Al recibir esta llegará a su poder el n. 1 y 2 de la Revista crítica.


    Soy de V. s.s.q.s.m.b.


    Antonio Elias de Molins
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    De MARIANO J. MADUEÑO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rambla del Centro, 26, 2.º 1.ª, Barcelona, 30 abril 1899


    [Le envía su folleto «Dos proyectos de actualidad», «Asuntos Hispano-Americanos» y una hoja complementaria, no conservados con la carta, donde explica la magna empresa que proyecta de un gran diario intercontinental para la raza latina de ambos mundos. Cuenta con el apoyo de selectos capitalistas, literatos y políticos, además de sus propios medios y constancia. Falta sólo integrar el Consejo de Administración con nombres ilustres y le ruega que él, a quien tanto admira, sea uno de ellos].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ALFRED MOREL-FATIO



    Madrid, 1 mayo 1899


    Mi muy querido amigo: No tengo inconveniente alguno en acceder al préstamo, por vía diplomática, del códice del Poema de Alejandro, puesto que Vd. trabaja en la edición definitiva de este curioso monumento, y Vd. puede hacerla como nadie. Pero atendido el valor del códice, y la posibilidad de que algún erudito de aquí necesite consultarle (y yo sé de uno por lo menos que le necesitará pronto para un cotejo con los poemas de Berceo, en cuya ilustración se ocupa) creo conveniente que fijemos un plazo, que puede ser de cuatro meses: tiempo que me parece suficiente para aclarar cualquier duda, mucho más teniendo en cuenta lo bien que conoce Vd. nuestro texto y los grandes trabajos que desde antiguo tiene Vd. hechos sobre él.


    Por nuestra parte tenemos que hacer una petición análoga a la Biblioteca Nacional de París, y creo que no habrá dificultad en concederla. Necesitamos por tres o cuatro meses el Cancionero catalán de esa Biblioteca, del cual ésta no posee ni copia ni extracto. Petimusque damusque vicissim y creo que a todos nos aprovecharán estos amistosos cambios.


    Sabe Vd. cuán de veras le estima su antiguo y fiel amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 160.
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    De ANTONIO HERNÁNDEZ Y FAJARNÉS

    EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 mayo 1899


    Mi señor y admirado amigo: con el prospecto de la «Revista Crítica» recibo el autógrafo de la firma de V. que lo recomienda, y desde luego queda suscrita la Universidad á la nueva publicación; que será además recomendada: envíeme V. prospectos para remitirlos yo al distrito Universitario, ya que muestra V. tan especial interés.


    Días hace, desde que la Viñaza me comunicó lo ocurrido con la vacante de Correspondiente de la R. Academia Española, debo a V. la expresión de mi profundo agradecimiento. Nada pierde la R. A. con que yo no participe de tal honra; y por muy grande tengo el que V. se acuerde del nombre de este mal estudiante.


    Que se conserve V. bueno; y mande en cuantas ocasiones pueda servirle á su baturro admirador y buen amigo q.l.b.l.m.


    Antonio Hernández y Fajarnés


    Tengo pensado hace días dedicar un ejemplar de mi Cosmología al Sr. Echegaray, porque trata aquélla problemas, y toca en puntos doctrinales, no extraños á cierta dirección del ilustre escritor; pero no le conozco: tiene V. confianza para presentarle mi libro, y aun para interesarle en que lo juzgue &.&., como el afecto de V. sabria hacerlo? Perdone V, tan atrevida postdata.
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 6 mayo 1899


    [Mucho le satisface su carta del 1 de mayo, y el plazo para el préstamo del Libro de Alejandro es suficiente. El Canzoner d'amor se puede prestar en la forma acostumbrada. Rouanet está muy satisfecho de los servicios de la Biblioteca].


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 160-161.
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    De GASPAR NÚÑEZ DE ARCE  [1]

    ASOCIACIÓN DE ESCRITORES Y ARTISTAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    6 mayo 1899


    [Esta Asociación que él preside y él mismo le agradecerá que permita la ausencia de la Biblioteca de D. Maximiliano Camarón que con su habilidad, imitando un privilegio rodado, está extendiendo el título de Socia Protectora para la Reina].


    

    


     [1] Sólo la firma es de su letra.
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    De FÉLIX DE ARAMBURU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 mayo 1899


    [En la reunión del Claustro para la elección de Senador dio cuenta de la retirada de su candidatura por incompatibilidad con su cargo de director de la Biblioteca Nacional. Por unanimidad se tomó el acuerdo de manifestarle el agradecimiento por los servicios y atenciones recibidos y la honra de haber sido representados por él].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 12 mayo 1899


    Mi querido Marcelino: Recibí tu carta última y a ella contesto.


    Nuestro padre no está mejor, sino que más bien parece haberse agravado, sobre todo desde ayer. Una complicación pulmonar ha venido a hacer más penosa la situación, y como te digo más grave. Aunque él confesó por la Pascua y recibió la comunión de cumplimiento, no por viático sino por comunión ordinaria, aunque en casa, hemos acordado, con todo, que su confesor, que le visita muy a menudo, se haga hoy el encontradizo y le prepare nuevamente, si fuere menester.


    En el asunto a que te refieres en tu carta hemos pensado varias veces la madre y yo; pero en sus días lúcidos ha mostrado siempre el pobre enfermo tal miedo y tal aprensión, que parecía crueldad hacerle ninguna indicación. Tu pensamiento de escribir a Pereda nos pareció muy bien, pero desgraciadamente puede que no haya tiempo a ello. Veremos pues, si alguna otra persona encuentra coyuntura favorable para hablarle de disposiciones de su voluntad, y si su pobre cabeza está en disposición de hacerlo. De todos modos te diré para tu tranquilidad en este punto, que los temores que alguna vez has expresado hablando de esto, son infundados, pues por deseo de mamá yo he hecho una especie de consulta oficiosa sobre el particular a persona perita.


    No soy más extenso, pues puedes figurarte cómo estará mi cabeza con las preocupaciones y el insomnio.


    Te tendré al corriente del curso del mal, y si súbitamente se agravara, te telegrafiaré por si juzgas que debes venir.


    La pobre madre toda apurada con tanto cuidado y con su pena. Dios la dé fuerzas para salir de esta crisis.


    Te abraza tu hermano


    Enrique


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 12-22.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ARTURO FARINELLI



    Madrid, 13 mayo 1899


    Mi querido amigo: No crea Vd. que el largo silencio que con Vd. he guardado, ha nacido de entibiamiento en nuestra amistad, sino únicamente del cúmulo de obligaciones que sobre mí pesan, acrecentadas desde el año pasado con el cargo de Director de la Biblioteca Nacional, al cual va unido la jefatura e inspección de los establecimientos del mismo género en toda España. Esta ocupación, aunque agradable para mí, es de mucho trabajo, y me hace descuidar bastante otras atenciones, especialmente la correspondencia privada, en que siempre he sido algo tardío y perezoso aun con las personas que más quiero.


    Pero no he dejado de seguir con interés todas las publicaciones que Vd. ha hecho, y me ha interesado mucho, por la riqueza y variedad de las noticias, la Memoria sobre Viajes por España, que publicó Vd. primero en la Revista de mi quondam amigo Altamira (con quien tuve que cortar relaciones hace tiempo por una cuestión electoral en que se portó ingratamente conmigo), y después en la tirada aparte que tuvo Vd. la bondad de enviarme. Aplaudo la idea de hacer una nueva edición ampliada de este trabajo.


    Por mi parte no serán muchas las adiciones que pueda hacer, porque Vd. conoce este ramo de la bibliografía mucho mejor que yo. Lo intentaré, sin embargo, en los ocios de este verano, repasando su catálogo de Vd. nuevamente, y cotejándole con los libros de viajes que he reunido en un estante de mi biblioteca de Santander, y que creo que Vd. no vió, porque entonces no poseía yo la mayor parte de ellos. Pero se me figura que todos, o a lo menos, los más importantes, constan ya en el trabajo de Vd. o en el de Foulché-Delbosc.


    Hará cinco o seis meses publiqué y remití a Vd., si la memoria no me es infiel, el tomo 7.º de la Antología de Líricos Castellanos, en que acaba la parte de la Edad Media, y en que trato principalmente de Juan del Enzina, de Gil Vicente, y de los poetas del Cancionero de Resende. No sé si llegaría a manos de Vd., puesto que nada me dice de él.


    El Lope avanza todo lo posible. Uno de estos días se repartirá el tomo 9.º y está impresa la mayor parte del 10.º


    Me he hecho cargo de la dirección de la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, órgano oficial de nuestro Cuerpo, y en el cual, entre otras cosas, hemos empezado a publicar los índices de manuscritos de la Biblioteca Nacional. Excuso decir a Vd. lo mucho que le agradecería que nos honrara con su colaboración en esta revista erudita, que únicamente publica trabajos sobre historia, literatura y arqueología de España.


    Crea Vd. en la buena y constante amistad que le profesa su muy afecto y s. s. q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    P.D. Esta carta va sin las señas de Vd., porque Vd. no las apunta en su tarjeta postal. Hágame Vd. el favor de ponerlas siempre, para evitar algún extravío en las cartas o en los paquetes.


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 87-89.
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 13 mayo 1899


    Muy señor mio y distinguido amigo: considero conveniente participar á V., que los militares se proponen destinar á un depósito de caballos sementales, no solo la parte del edificio de S. Marcos de esta ciudad, menos artística, además de los grandes pátios, corrales y huerta, sinó tambien las dos galerias con sus patios, alta y baja, donde se halla establecido el Museo arqueológico Provincial. ¿Podrá esto consentirse por las Académias y el actual Ministro de Fomento? Seria la innominia de las innominias que, para la colocación de unos cuantos caballos, hubiese que arrancar de sus pedestales las páginas escritas en piedra por nuestros antiguos predecesores y echarlas en un rincón cualquiera. Para establecer el depósito de sementales tienen los militares locales de sobra en S. Marcos, juntamente con los accesorios y la casa y huerta que fué en otro tiempo Hospederia de Peregrinos, adquirida por este Ayuntamiento, tambien para el indicado depósito de caballos. Siendo Director Gral. de I.P. un individuo del Cuerpo á que pertenecemos, de tan relevantes cualidades ¿es posible que se permita quede destruido el Museo de S. Marcos, que tantos años costó de trabajos y no poco dinero á la Comisión de Monumentos? Es eso inconcebible, mi respetable amigo. Los militares y el Ayuntamiento de León pueden establecer el referido depósito, sin necesidad de ocupar el claustro bajo del siglo XVI, donde está instalado el Museo. Debiera, pues, pedirse que se respetara lo que ocupa el Museo y la galeria alta, contigua al coro, con su preciosa silleria, asi como la iglesia y magnífica sacristia de Juan de Badajoz. De no hacerse esto, se cometerá una intrusión degradante, tratándose del primer monumento del estilo plateresco en España, y habrá razón para que los extranjeros nos motejen de bárbaros.


    Veremos que hacen las Reales academias de la Historia y S. Fernando. Confio que V. gestionará cerca del Sr. Ministro de Fomento sean respetados los claustros antes indicados.


    Debo á V. advertir, que no sé con qué derecho el Ministerio de la Guerra dispone de S. Marcos, sobre todo de la parte mas artística; pues la Real orden concediéndole parte del edificio, era para establecer las oficinas del estado Mayor del 7.º Cuerpo, no para un depósito de caballos sementales. ¿Es posible la regeneracion deseada?


    Siempre á sus órdenes, suyo afmo. compañero y S.S. Q.B.S.M.


    Ramón A. de la Braña
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    Volumen 15 - carta nº 225-319


    De VARIOS

    [Siguiendo el criterio de aliviar este Epistolario de textos irrelevantes o prácticamente idénticos y, por otra parte, el de no excluir ninguna de las cartas conservadas por Menéndez Pelayo sino dar cuenta de todas ellas por lo menos a título de inventario, reunimos bajo este único epígrafe las numerosísimas cartas de estas fechas que son meras manifestaciones de condolencia, con las frases acostumbradas en estos casos y más o menos retóricas, por el fallecimiento de su padre ocurrido el día 13 de mayo. Damos fecha, dirección, nombre del autor en cursiva y alguna frase significativa o de otro tema que pueda haber].

    13 mayo: 225-226.Madrid, Juan Riaño y Emilia Gayangos de Riaño.
 14 mayo: 227.Madrid, Emilio Cotarelo. 228.Madrid, Ricardo de Hinojosa. 229. Miguel Mir.
 15 mayo: 230.Madrid, Leopoldo A. de Cueto. 231. Miguel García Romero. 232. José Herrero. 233. Damián Isern. 234.[Madrid], El Marqués de Viesca. 235.Madrid, Felipe Pedrell, 236.Madrid, Ricardo Spottorno.
 16 mayo: 237.Madrid, El Conde de las Navas. 238.[Madrid], La Duquesa de Alba. 239.Guernica, Carmelo de Echegaray. 240Montijo , Eduardo Llanos. 241.Sevilla, Francisco Rodríguez Marín. 242.Madrid, Rodrigo Soriano. 243.Madrid, Manuel M.ª del Valle.
 17 mayo: 244.Oviedo, Fermín Canella y Secades. 245.Madrid, Eleuterio Cano. 246.Granada, Leopoldo Eguílaz. 247.Oviedo, Armando González Rúa. 248.La Coruña, Andrés Martínez Salazar. 249.Ciudad Rodrigo, José T. de Mazarrasa. 250.Proaño, Angel de los Ríos y Ríos (no ha andado lejos de lo mismo; aún está en cama y teme no volver a su acostumbrada robustez y vida laboriosa).

    18 mayo: 251.Palma, Rafael Alvarez Sereix. 252.Barajas de Melo, Félix Caballero. 253.[Madrid], María Fabié. 254.Madrid, Gaspar Núñez de Arce. 255.[Madrid], R. Oliver. 256.Madrid, Eduardo Saavedra. 257.Madrid, Juan Valera.
 19 mayo: 258.Madrid, R. Academia Española por acuerdo unánime; el Secretario, M. Catalina. 259.Madrid, Eduardo Benot. 260.Madrid, Juan Catalina García. 261.Murcia, Víctor Fernández Llera, 262.Murcia, Fulgencia Fúster. 263.[Madrid], Eduardo de Hinojosa. 264.Pontevedra, Juan Menéndez Pidal. 265.[Madrid], Segismundo Moret y Prendergast.
 20 mayo: 266.Madrid, R. Academia de la Historia por voto unánime; el Secretario, C. Fernández Duro. 267.Madrid, Gumersindo de Azcárate. 268.Sevilla, Carlos Cañal. 269.[Madrid], M. Catalina. 270.[Madrid], Manuel Flores Calderón (aún no se ha hecho nada en el Ministerio sobre la Biblioteca y libros de Ultramar). 271.Setúbal, Domingo Garcia Peres. 272.Alcalá de Henares, Julio Melgares Marín. 273.Gijón, Julio Somoza. 274.Madrid, El Ministro de Hacienda, Raimundo Fernández Villaverde.
 21 mayo: 275.Vitoria, Federico Baráibar. 276.Madrid, El Ministro de Gracia y Justicia, Manuel Durán y Bas, 277.León, Juan E. Díaz-Jiménez. 278. F. Guillén Robles. 279.Sevilla, El Marqués de Jerez de los Caballeros.
 22 mayo: 280.Madrid, Juan Ortega Rubio. 281.San Sebastián, Antonio Pirala. 282.Zaragoza, Julián Ribera.
 23 mayo: 283.Burgos, El Arzobispo de Burgos. 284.Madrid, Ismael Calvo y Madroño. 285.Toledo , El Cardenal Ciriaco M.ª Sancha Hervás. 286.Valencia, Pedro M.ª López. 287.[Madrid], Manuel Multedo, 288.Madrid, El Ministro de Fomento, Luis Pidal y Mon. 289. El Rector de la Universidad Literaria de Sevilla. 290.Oviedo, Manuel Rodríguez Losada.
 24 mayo: 291. José Franquesa y Gomis. 292.Oviedo, Marcelino García González, 293.París, Léo Rouanet. 294.Granada, Antonio González Garbín.
 25 mayo: 295.Sevilla, Luis Herrera. 296.París, José R. Lomba y Pedraja. 297.París, Alfred Morel-Fatio.
 26 mayo: 298.Sevilla, José Gestoso y Pérez. 299.Messina, Antonio Restori.
 27 mayo: 300.Sevilla, El Barón de la Vega de Hoz [Enrique le Leguina]. 301.Innsbruck, Arturo Farinelli. 302.Santiago de Compostela, Eloy Señán.
 28 mayo: 303.S. Boy del Llobregat, Antonio Rubió y Lluch (en poco tiempo les ha unido el mismo dolor; además de su molestia en la vista, sufre una neurastenia que le abate y enerva y sufre mucho física y moralmente, allí en compañía de sus tres hermanas huérfanas).

    29 mayo: 304.Madrid, El Arzobispo-Obispo de Madrid.
 31 mayo: 305.Valladolid, Tirso López. 306.Madrid (después del telegrama), Jacinto O. Picón. 307. Francisco de la Pisa Pajares.
 7 junio: 308.Zamora, Antonio Montilla.
 8 junio: 309.La Habana, Antinógenes Menéndez.
 9 junio: 310. José López Martín (hace dos meses le envió un libraco manuscrito y descuadernado).

    12 junio: 311.Méjico, Rafael A. de la Peña.
 20 junio: 312.Barcelona, Antonio Elías de Molins.
 25 junio: 313.Coyoacán, Francisco Sosa.
 Sin fecha: 314.[Madrid], Antonio M.ª Fabié. 315.Madrid, Manuel Fraile Miguélez. 316.El Alcalde de Salamanca, Luis R. Miguel. 317.[Madrid], Jesús de Monasterio. 318.[Madrid], Joaquina de la Pezuela (muy súbito debio de ser el desenlace cuando nada sospechaba la misma mañana del sábado, y mayor su pena de no haber alcanzado a ver a su buen padre ni a recibir su bendición). 319.Madrid, Vicente Vignau.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO
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    De Z. REGALDIE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bilbao, 14 mai 1899


    [Le pide opinión sobre el valor de un volumen que tiene ocasión de comprar y que contiene estas dos obras (de cuyo título da descripción completa): Theatro d'el orbe de la tierra de Abraham Ortello... En Anveres. Se vende en la librería Plantiniana, 1612. Y: Abraham Ortelli Theatri orbis terrarum parergon... cura et studio Balthasaris Moreti... Antuerpiae, ex officina Plantiniana, 1624. L'abbé Z. Regaldie].
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    De JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 15 mayo 1899


    [No le ha remitido pliegos de su estudio sobre Jáuregui, porque para tirar falta el V.º B.º del Sr. Catalina.  Ruega le recomiende en su pretensión de la plaza de Profesor Auxiliar de la Facultad de Letras de Madrid; allí podría trabajar mejor].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 322


    Volumen 15 - carta nº 322


    De ALFRED VOIGT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vermsdorf i. Sa., 15 mayo 1899


    Ilustmo. Señor y Caballero! He leido con sumo gusto y interés su prologo de las obras de José M. de Pereda; tanto mas habiendo traducido: «Peñas arriba» «Al primer vuelo» y parte de las «Escenas montañesas».


    Soy completamente de su opinion que la Robla la Leva, Suum cuique etc. son lo mejor que Dn. José M. de Pereda ha escrito. Traduci los mencionados, y siento solamente que nuestro publico y nuestros editores no son de la misma opinion como Vd. y yo.


    El nombre del señor Pereda no está bastante conocido entre nosotros. Pienso publicar en una revista una biografia del señor Pereda y un corto relato de sus obras. Su critica de los 12 tomos primeros puede servirme bien de guia faltan solamente en ella las 3 ult. s obras Nubes de estio Peñas arriba y Al primer vuelo.


    Ultimamente apareció en una de nuestras primeras revistas literarias un articulo sobre «escritores modernos españoles, tomado de la Revue des cours y escrito de la señora D.ª E. Pardo Bazan.


    En dicho articulo falta naturalmente el criterio sobre las obras de la señora Pardo Bazan y una mencion mas extensa de las obras del señor Pereda y del padre Luis Coloma. Del ultimo se dice muy poco y del señor Pereda solamente que en el ultimo año escribia nada nuevo.


    Pienso escribir un articulo complementario y agradeceria mucho á Vd. si Vd. quisiese favorecerme con una o dos paginas de carta de critica sobre cada uno ó mas bien E. Pardo Bazan y del revdo. padre Coloma.


    Traduci tambien algunas obras de el como varias de la señora Pardo-Bazan incluso el ult.º tomo El niño de Guzman, que dicha señora me mando recien [?]


    Ofrezco á Vd. la mitad de honorario que la revista literaria pagará como tambien unos ejemplares de la revista, en que se ha publicado el articulo.


    No sé si su tiempo y sus muchas ocupaciones le permitiran ceder pronto á mi pedido y le pido el favor especial contestarme en la tarjeta postal inclusa con 2 palabras, si podria contar con algunos renglones de su ilust.ª pluma y en que tiempo ó si no.


    Esperando sus estimadas noticias me repito de Vd. ilust.º Señor y caballero S.S.S. q. b. s. m.


    A. Voigt
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    De MARIANO ARIGITA

    DIPUTACION FORAL Y PROVINCIAL DE NAVARRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 mayo 1899


    [Pésame.La publicación de sus modestos libros sólo depende ya de la imprenta provincial; bastante adelantada la impresión de don Francisco de Navarra; tiene preparados una porción de cartularios y becerros para comenzar una colección de documentos inéditos].
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 17 maggio 1899


    Ottimo e illustre amico, Ella può ben figurarsi che se io avessi ricevuto quel volume suo di cui mi parla nell'ultima lettera, pieno d'interesse per me come tutto quanto esce dalla sua dottissima penna, io non avrei tardato a ringraziarla. Neppure ho avuto sentore che il VII volume dell' Antologia fosse uscito, e di questo non mi voglia far carico, perchè dalla Spagna, malgrado le mie lettere, gli amici che ci ho, l'attività ch'io dimostro, verace o finta, come spagnolista, io non ricevo che a rarissimi intervalli notizia alcuna. Le poste, dopo la scellerata guerra, debbono funzionare assai male. Ecco una 4.ª volta che mi vien annunziata una spedizione che non è stata eseguita.


    Comunque sia, Ella non dubiti dell'interesse unico ch'io guarderò ognora per tutto quanto concerne Lei, impareggiabile amico, le sue nomine  io l'ho desiderata cento volte ministro, non solo capo supremo degli archivi e delle biblioteche i suoi lavori, che gettan sempre nuovo lume.


    Ho saputo della vertenza coll'Altamira, giovane d'ingegno, attivo ed a cui, per infiniti servizi, io sono debitore. Una cosidetta inimicizia per questioni elettorali e di partito, confesso ch'io non posso comprenderla. Avrei voluto fare d'intermediario, ma non ho osato mai farne parola a Lei, e forse il suo rancore è più che giustificato.


    L'Altamira mi scrisse in modo ambiguo, ma certo sempre con venerazione per Lei. Io stesso ci ho scapitato molto per questo raffreddamento di relazione. La Revista Crítica che alla fin fine è creazione mia, com'Ella sa, ha perduto, grazie alla politica devastatrice, il sommo dei collaboratori ed il favore d'altri, che ci lavoravano attorno con senno. Forse non si sosterrà più e cadrà e verrà sepolta.


    Per la Revista de Archivos, che Ella dirige, ho in animo di mandarle presto una lunghissima recensione mia sul libro perfido dello Schneider: Spaniens Anteil an der deutschen Literatur, che uscirà contemporaneamente in tedesco (Zeitschrift für vergleichende Literatur) ed in ispagnuolo.


    Farò tutto per diffondere la Revista all'estero e mi conti già fin d'ora nel numero degli abbonati. Vorrei che mi spedissero da Madrid i numeri comparsi quest'anno, ch'io vidi in parte a Monaco.


    Per il Lope non si disanimi per carità e compia il monumento. La recensione mia all'Albert, che contiene qualche inezia, non è ancor comparsa a Berlino.


    Sono sempre contristatissimo. La politica in Austria m'ha preso per bersaglio. Io non ho qui posto alcuno. La libera docenza all'Università non dà pane alcuno; ad una promozione a professore non si pensa, perchè non ho l'imbecillità conveniente e sopratutto, perchè sono d'altro paesse, e qui c'è un furore di germanizzazione. Io debbo accontentarmi col fumo della gloria che cresce in proporzioni del disminuire d'ogni mia riuscita materiale.


    Le manderò presto un lavoro mio su Dante e Goethe, che lessi non ha guari a Milano e fu applauditissimo.


    Il lavoro sui Viaggi, di natura ingrata, non si confonderà, speriamo, col lavoro analogo del Foulché-Delbosc. Costui non ha dato che quanto dai più si sapeva; io ho sudato sui manoscritti e sui libri rarissimi per dare notizie ricette come fonti ad una Storia della civiltà spagnuola. Le dificoltà, che ho dovuto combattere, sono state infinite. Vegga Ella di porgermi qualche aiuto per la ristampa (ordinata, accresciuta, munita di indici e corretta) ch'io farò a Barcellona.


    L'opera mia sul Calderón ed il Calderonismo (opera a Lei dedicata) progredisce lentamente. La sventura rade l'animo e mi toglie ogni tranquillità.


    Mi creda con inalterabile amicizia devotissimo suo


    A. Farinelli


    TRADUCCION


    Mi ilustre y querido amigo: Puede Vd. imaginarse que si yo hubiese recibido ese volumen suyo del que me habla en la última carta, lleno de interés para mí como todo cuanto sale de su doctísima pluma, no habría tardado en agradecérselo. Ni la menor noticia he tenido de que el volumen VII de la Antología hubiese salido, y de esto no me eche la culpa a mí, porque de España, a pesar de mis cartas, los amigos que tengo allí, la actividad que demuestro, veraz o fingida, como españolista, no recibo sino a intervalos rarísimos noticia alguna. El correo, después de la desgraciada guerra, debe de funcionar bastante mal. Por cuarta vez se me acaba de anunciar un envío que no ha llegado a su destino.


    Como quiera que sea, Vd. no dude del interés único que yo guardaré en todo momento por todo lo que concierne a Vd., incomparable amigo, sus nombramientos cien veces he deseado que sea ministro, no sólo jefe supremo de los archivos y las bibliotecas, sus trabajos, que arrojan siempre nueva luz.


    He sabido del incidente con Altamira, joven de ingenio, activo y al cual debo mucho por infinitos servicios. Una tal enemistad por cuestiones electorales y de partido, confieso que yo no puedo comprenderla. Habría querido hacer de intermediario pero no me he atrevido nunca a decirle nada a Vd., y quizá su rencor es más que justificado. Altamira me escribió de modo ambiguo, pero en todo caso siempre con veneración hacia Vd. Yo mismo he salido perjudicado por este enfriamiento de relaciones. La Revista Crítica que al fin y al cabo es creación mía, como Vd. sabe, ha perdido, por mor de la devastadora política, al supremo de los colaboradores y el favor de otros, que colaboraban atraídos por él. Quizá no se sostendrá ya y caerá y quedará sepultada.


    Para la Revista de Archivos que Vd. dirige tengo intención de mandarle pronto una larguísima recensión mía sobre el pérfido libro de Schneider: Spaniens Anteil an der Deutschen Literatur, que saldrá al mismo tiempo en alemán (Zeitschrift für vergleichende Literatur) y en español.


    Haré todo lo que pueda por difundir la Revista en el extranjero y cuénteme ya desde ahora entre el número de los suscriptores. Desearía que me enviasen de Madrid los números aparecidos este año que yo vi en parte en Munich.


    Por el amor de Dios no se desanime con el Lope y termine el monumento. Mi recensión a Albert, que contiene alguna que otra bagatela, no ha aparecido todavía en Berlín.


    Continúo muy entristecido. La política en Austria la ha tomado conmigo. Yo no tengo aquí puesto ninguno. La enseñanza libre en la Universidad no da ningún sustento; en una promoción a profesor no se piensa, porque no tengo la imbecilidad conveniente y sobre todo porque soy de otro país y aquí hay un verdadero furor de germanización. Tengo que contentarme con el humo de la gloria que crece proporcionalmente a la disminución de todo éxito material mío.


    Le enviaré pronto un trabajo mío sobre Dante y Goethe que leí no hace mucho en Milán y fue muy aplaudido,


    El trabajo sobre los Viajes, que es bastante ingrato, esperemos que no se confunda con el trabajo similar de Foulché-Delbosc. Este no ha dado más que lo que ya sabía casi todo el mundo; yo he sudado sobre los manuscritos y libros rarísimos para dar noticias seguras como fuentes para una historia de la civilización española. Las dificultades que he tenido que superar han sido infinitas. Le ruego alguna ayuda suya para la reimpresión (ordenada, aumentada, provista de índices y corregida) que haré en Barcelona.


    Mi obra sobre Calderón y el calderonismo (obra dedicada a Vd.) avanza lentamente. La desventura aplasta el ánimo y me quita toda tranquilidad.


    Créame con inalterable amistad su afectísimo


    A. Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 89-91.
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    De ATENEO DE MADRID

    ESCUELA DE ESTUDIOS SUPERIORES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 21 mayo 1899


    [La Comisión reglamentaria. de la junta directiva le designa para desempeñar la cátedra de «Los grandes polígrafos españoles», rogando mande el programa. El Secretario, R. Spottorno; V.º B.º El Presidente, rúbrica].
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    De BENIGNO FERNÁNDEZ

    REAL MONASTERIO DE SAN LORENZO DEL ESCORIAL

    PP. AGUSTINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 mayo 1899


    Muy respetable señor mio y distinguido amigo: Ante todo, y ya que no tuve el gusto de hacerlo personalmente como pensaba, le doy mi más sentido pésame, acompañandole en el justo sentimiento que le habrá causado la pérdida sensible de su Sr. Padre, a quien encomiendo en mis pobres oraciones y deseo eterno descanso.


    Dias pasados tuve el gusto de presentar al Sr. Intendente de la R. casa y Patrimonio un grupo de papeletas del indice alfabético de impresos de esta R. Biblioteca con objeto, segun su deseo, de presentarlas á personas competentes y en caso de aprobacion poder proceder con seguridad á su publicacion. Por tratarse de una formalidad muy conforme con los usos de Palacio no he tenido inconveniente en acceder; pero sí he querido que los censores fuesen de todo rumbo y de criterio suficientemente amplio para poder apreciar el valor de un catálogo general tan complejo como el de esta Biblioteca. Por eso le he propuesto á V. como uno de los primeros censores, y espero que en cuanto reciba esas papeletas, se digne dar su imparcial é inapelable dictamen y hacer las observaciones que tenga por convenientes acerca del método seguido en nuestro catálogo. Afortunadamente podrá cumplir el encargo en pocos minutos, y en este sentido espero que no le causará molestia ni estorbará otras ocupaciones importantes.


    Por nuestra parte hemos puesto las mayores diligencias para que el indice escurialense salga satisfactorio y con las mayores ventajas posibles para los investigadores, aunque comprendemos muy bien que no es posible resolver todas las dificultades que ocurren en una obra tan compleja. Sin embargo, con ayuda de las obras bibliográficas disponibles, se ha señalado autor á muchos títulos anónimos y se han descifrado varios anagramas y seudónimos, lo cual quizá no se haya hecho en ningun indice general de Bibliotecas.


    En caso de consulta es necesario insistir en la publicacion amplia y detallada del indice, pues de lo contrario prestaríamos un servicio muy menguado, aunque el Sr. Intendente lograse con eso economizar algunas pesetas.


    Más adelante yá tendré el gusto de consultarle algunas dudas y de tratar sobre el cambio de duplicados, en que esta Biblioteca es riquísima, faltandole en cambio obras de primera necesidad. ¡Cosas que solo ocurren en este desgraciado país!


    Dispenseme tanta molestia y reciba las gracias anticipadas de este su afmo. admirador, am.º y s.s.q.l.b.l.m.


    Fr. Benigno Fernández O.S.A.
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    De MINISTERIO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 mayo 1899


    [Real Decreto, nombrándole, junto con Juan Valera, Eduardo Saavedra y José Echegaray, individuo de la Junta Superior Consultiva de segunda enseñanza, creada por Real Decreto de esta fecha].
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    De ALFREDO GONZÁLEZ LASALA

    INGENIERO DE CAMINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orense, 28 mayo 1899


    [Le presenta la recomendación adjunta que no se conserva de un buen estudiante. Recuerda sus tiempos de infancia feliz, y sigue y celebra su triunfos].
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    De CONSUELO OLIVÉ DE RÍUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 mayo 1899


    [Suplica una recomendación para que el Marqués de Comillas le conceda una pensión mensual, pues su marido la dejó en la miseria, con hijos pequeños, y teme hasta morirse de hambre. D. Isidro Bonsoms se une a su súplica].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 28 mayo 1899


    Mi muy querido y respetable amigo. Recibí las pruebas de los cuatro pliegos del Quevedo, y supongo que llegarían a manos de V. mi carta de pésame y las anteriores.


    Van por el correo de hoy un ejemplar de la tiradita aparte que he hecho de las Comparaciones populares andaluzas, librillo indudablemente malo, pero al cual tengo mucho cariño, como suele pasar con los hijos zambos o enclenques, y otro ejemplar del folleto en que los amigos de Archidona, con deseos inmejorables, aunque con menos que mediano lucimiento tipográfico, han descrito las fiestas que se celebraron allí para inaugurar la lápida puesta en la casa en que vivió y murió Barahona de Soto.


    No habrían de ser poca parte a que cundiese el amor a los estudios histórico-literarios otras fiestas análogas a la de Archidona, celebradas dondequiera que se averigüe o se sepa haber nacido, o vivido, o muerto, alguno de los ilustres ingenios españoles. Hay buenas y cultas gentes en todas partes; sino que están dormidas y es menester despertarlas. De los archidoneses estoy yo agradecidísimo: como V. echará de ver cuando lea el folleto, se han pasado mucho de la raya en cuanto a obsequiosos. Y para colmar la medida de sus atenciones, me han nombrado hijo adoptivo de Archidona, lo cual, en ley de agradecimiento, me obligará a escribir y dedicarles la biografía de su paisano Rodrigo de Miranda y Serna.


    Al señor Catalina mandaré hoy los originales de cinco capítulos de mi libro, para que se imprima en Madrid, ya que no se pudo imprimir en Sevilla. ¡Lástima de los ocho meses perdidos!


    Consérvese V. bueno y disponga de su afectísimo amigo y discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. No sé si el señor Pereda estará ya en Santander. Si estuviere, hágame el favor de decirle que muy pronto terminará la forzosa incomunicación en que, muy a pesar mío, vengo estando con persona a quien tanto debo y a quien tanto quiero.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 144-146.
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    De REAL ACADEMIA SEVILLANA DE BUENAS LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Sevilla], 30 mayo 1899


    [B.L.M. del editor del Boletín de la Real Academia Sevillana de Buenas Letras diciendo que si no abona el Boletín quedará excluido de la lista de suscriptores. Manuel Aznar. Sobre el asunto se conservan circulares impresas de 31 enero 1899 anunciando la publicación del Boletín de esa R. Academia Sevillana y de 15 abril 1899 indicando que habiéndole enviado los dos primeros números y no habiéndolos devuelto se le considera como suscriptor].
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    De WILLARD FISKE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villa Landor, San Domenico, Florence, 30 mai 1899


    [Pregunta si la Biblioteca Nacional posee ejemplares completos de primeras ediciones italianas de la Divina Comedia de Dante y particularmente de las que detalla].
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    De COMISIONADOS DE URBANISMO DE SANTANDER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 30 mayo 1899


    Muy Sr. ntro. y de nuestra mas distinguida consideracion: Como V. no ignorará quizás, la dársena de la Ribera de este puerto ha sido cegada y próximo á terminarse el terraplenado de la misma sería muy conveniente á esta poblacion el que el Estado por medio de una ley cediese al Excmo. Ayuntamiento de Santander los terrenos que resulten sobrantes de la zona de servicio adosado al muelle, para que de conformidad con la Prescripcion 1.ª de la Real Orden aprobando el proyecto de obras de este puerto de 26 Mayo de 1.882 dichos terrenos sean urbanizados y embellecidos convenientemente por el Municipio y destinados á sitio de solaz y esparcimiento públicos, y no puedan levantarse en ellos edificaciones que habran de causar molestias y perjuicios grandísimos á esta localidad; cuyo vecindario unanimemente pide sean destinados al referido objeto.


    Siéndonos conocido su afecto á esta Capital é interés que en V. despierta todo cuanto se relacione con la prosperidad y bienestar de la misma tenemos el honor de dirigirnos á V. como Comisionados en las reuniones habidas para gestionar este asunto, rogándole haga el favor de ponerse de acuerdo con los Representantes de esta provincia en Córtes y prestar á la gestion de los mismos su valioso y eficaz apoyo.


    No dudando lo hará así le anticipan las gracias sus afmos. s.s.q.b.s.m.


    Angel Jado


    José del Piñal


    Severiano Gómez
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    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Mayo 1899?]  [*]


    Querido Marcelino: Dios mediante, espero que este verano he de imprimir en Santander (la tierra llama) el Glosario de Berceo, de que te hablé en mi anterior. No entrarán en él todos los vocablos que tenía preparados para el concurso de la Academia. Sería ésa una obra costosísima, que está fuera de mi alcance. Pero no se quedará fuera ninguno de los obscuros, ya por el sentido, ya por la forma; y de esa clase son muchos los que se pueden registrar. ¿Qué menos podría yo hacer, que dedicártele?


    Bien será que hables á otros amigos acerca del consabido tribunal de oposiciones. Es asunto que me interesa muchísimo, por ser ésa la única manera de poder ir á Madrid y ver manuscritos.


    Tuyo siempre entrañable


    Víctor Frnz. Llera


    No hemos recibido la Revista de Archivos.


    

    


     [*] Mera conjetura según su carta precedente.
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    De LAUREANO TRAVADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 junio 1899


    [Ruega interceda para que el Estado adquiera el cuadro del pintor D. Juan Francés que ha obtenido en la actual exposición una 2.ª medalla y que a su valor artístico reúne un asunto digno de figurar en las salas de autores contemporáneos del Museo del Prado].
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    De MARQUÉS DE PIDAL

    EL MINISTRO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 junio 1899


    [B.L.M. remitiéndole la orden adjunta que no se conserva con la carta a su favor].
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    De MIGUEL MORAYTA

    EL DIPUTADO Á CÓRTES POR VALENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pozas, 16, 2 junio 1899


    [Ruega no deje de enviar unas líneas, como le pidió por telegrama el Sr. Junoy, para el número extraordinario de La Publicidad dedicado a Castelar].
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    De ANTONIO GÓMEZ RESTREPO

    MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 3 junio 1899


    Mi respetado y querido amigo: Por conducto de nuestro común amigo Murillo he enviado á Vd. recuerdos con mucha frecuencia, y á él le encargué también que felicitase á Vd. en mi nombre por su nombramiento para Director de la Biblioteca Nacional, acto de justicia con que se honró el Gobierno á quien tocó decretarlo.


    La presente tiene por objeto introducir á sus buenas relaciones al Sr. Don Guillermo Valencia, que parte para Europa con el cargo de Secretario de nuestra Legación en París y se propone hacer un viaje á España. Es Valencia uno de nuestros más jóvenes poetas y representa entre nosotros una tendencia análoga á la de Rubén Darío, pero con inspiración más alta y una cultura intelectual mucho más sólida y completa que la del poeta nicaragüense, y al decir esto, creo que no me ciegan la amistad ni el paisanaje.


    Creo que á Vd. le complacerá el conocer y tratar á Valencia, que es un grande admirador de Vd. como lo somos todos los colombianos que no hemos renegado de las legítimas glorias de nuestra raza.


    Deseo que Vd. se conserve bien y me suscribo su afmo. s.s. y amigo q.b.s.m.


    Antonio Gómez Restrepo
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    De CAYETANO SOLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Clarís 66, Barcelona, 3 junio 1899


    Mi estimado señor: Tengo el gusto, por fin, de poder mandarle mi trabajo, que V. vió en esbozo, sobre Quevedo. Los reparos que pusieron dos censores espantaron al Editor y esto ha sido motivo para que yo volviendo sobre mis huellas diese mayor extension á mi obrita que habiendo nacido para prólogo, se ha convertido en libro aunque pequeño. El primero y segundo capítulos de la presente obrita son exactamente el prólogo que V. vio el año pasado estando en Santander; los demás capítulos son completamente nuevos y como, sobre todo el tercero, alude á V. espero saber el efecto que mis teorías literarias le causen pues nadie más autorizado que V. para juzgarlas.


    Sabe puede mandar siempre á este su affmo, s.s. y c. q.b.s.m.


    Cayetano Soler, pbro.
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 6 junio 1899


    [La fuerza de la vida trata de vencer los achaques y le hace coger la pluma para recomendarle a su hijo Eugenio que se examinará de Aritmética, etc., en la Facultad de Ciencias].
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    De NATALIO SARASA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Puente la Reina, 6 junio 1899


    Muy Sr. mio y de toda mi consideración. No tengo el honor de conocer a V. personalmente. Unicamente conozco a V. por lo que es muy conocido en España y aun fuera de ella: por sus obras.


    No obstante voy a molestarle durante un rato.


    Durante diez y siete años he estado dedicado a la explicacion de la lengua latina y llevo cuatro años ocupado unicamente en la lectura de Autores que han escrito acerca de Linguística y Filología en España y en el extranjero.


    En virtud de este estudio creo que en poco tiempo podria presentar una gramatica latina y castellana ajustada al programa que la Junta de que V. forma parte señale, en la que esté consignado lo que los escritores de la escuela tradicional antigua, sintética enseñan por reglas á manera de arte, y no falte nada de lo que para explicar esas reglas indican los filologos modernos amantes del metodo analítico basado en el conocimiento del sanscrito, griego y latin arcaico.


    Emplearía un sistema mixto con diferentes tipos y este pudiera servir de ampliación y aquel de estudio elemental.


    Conseguiriase el desarrollo de la memoria del discipulo aprendiendo este las reglas, declinaciones, conjugaciones & y el desenvolvimiento de la inteligencia analizando en la Analogía las palabras descomponiéndolas, viendo sus fuentes y se obtendría que la sintaxis y sobre todo la prosodia fueran unos corolarios necesarios y evidentes que se siguen del estudio antes hecho.


    Creo haber obtenido que con mi trabajo no necesite el discípulo consultar Diccionario para conocer la cantidad de ninguna sílaba latina.


    Con éstas rápidas indicaciones no tengo otro fin que preguntar á V. si hay autor conocido cuyo libro está indicado ya para servir de texto en la Asignatura de latin conforme al reciente decreto de enseñanza; pues en este caso es inutil me apresure a poner en forma mi trabajo, ó desearia la Junta que apareciese uno nuevo que se ajustara más á sus deseos y programa?


    Si sucediera esto segundo aun me atrevería a rogar á su buen criterio y vastisima ilustracion que me aconsejara en la seguridad que seguirá su dictamen y lo respetará su admirador s.s. y capellan


    Natalio Sarasa


    

  


  
    Vol. 15 - carta 342


    Volumen 15 - carta nº 342


    De JAVIER DE BURGOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    S/c. Castelló 7, 7 junio 1899


    [Ruega una entrevista para ver su autorizadísima opinión en un asunto que se refiere a una notable obra de arte].
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    De ALFRED RÉBELLIAN

    BIBLIOTHÈQUE DE L'INSTITUT NATIONAL

    DE FRANCE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 7 juin 1899


    [Ha encontrado un ejemplar de la Historia de los Heterodoxos Españoles y no debe ya molestarse en buscarlo, sin perjuicio de que le envíe la 2.ª edición cuando aparezca. Se extiende tratando del intercambio de publicaciones, y el modo de hacerlo, entre el Instituto de Francia y las Academias de la Historia y de la Lengua].
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    De SALVADOR RUEDA

    MUSEO DE REPRODUCCIONES ARTISTICAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 junio 1899


    Venerado Don Marcelino: casualmente cae hoy en mis manos la última Hoja de los lunes, de El Imparcial, y leo, en nuestro amigo Alas, que ha tenido V. una gran desgracia: me informo, y veo que efectivamente, no ha podido V. tenerla mayor, y lo siento con toda la fuerza de mi alma. Precisamente hace pocos días, intentando hacer un soneto, escribí en una cuartilla, como título, La cabeza de Menéndez Pelayo, y habia ideado describir una pirámide, formada con todos los craneos célebres del siglo, poniendo el de V. como campanile de esa torre intelectual: no se lo que hubiera resultado dicho en verso. Yo tambien tengo, desde hace un año, desgracias íntimas, de familia, y de otros órdenes, que me traen el espíritu atropellado; por esta razon, no extrañe V. que, ensimismado como estoy, haya, acaso, resbalado por mis oidos, sin prender en ellos, la noticia de la desgracia de V. Era necesario, para que yo volviera de este apagamiento de luces que hay dentro de mí, qué sé yo; ó que una obra mia produjera una batalla teatral, ó que me hicieran académico, ó que se dejara venir sobre mí... el premio gordo de la loteria. ¡Ya ve V.: todo eso es querer dar un brinco para coger una estrella, y como la estrella no baje á uno, no hay manera de pillarla!


    Con todas las veras de mi corazon digo á V. que atravieso, desde hace tiempo, por una tristeza infinita.


    Reciba V. mis consuelos sinceros y leales, con la admiración, y el cariño, y el respeto, rayano en temor, que le tiene de siempre, su amigo q.s.m.b.


    Salvador Rueda


    


    SÁNCHEZ REYES, E.: Mementos de actualidad, p. 203-204 .
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gmunden, 8 giugno 1899


    Illustre amico, Suppongo ch'Ella sarà ora a Santander e la scrivo col cuore ancora commosso per la solitudine ch'Ella troverà a sè dintorno. Non ho più copie di un saggio mio italiano che non interessa la Spagna e non è mal scritto; quest'inezia che le spedisco è povera e magra cosa.


    Non vi sarà modo di rappattumarla col giovane Altamira? Ella così grande d'ingegno e di cuore, non può conservare ombra di malvolere e di rancore. Ecco quanto Altamita mi scrive: «Sarei oltremodo grato se per mezzo suo riuscissi a riacquistare l'amicizia di Menéndez y Pelayo. Quando seppi la morte di suo padre, la mia prima spinta era stata quella di scrivergli; poi indietreggiai temendo d'essere indiscreto, ma vi provai vivo rammarico». Altamira le vuol bene.


    Badi ch'io non ho mai ricevuto il suo volume su Gil Vicente che Ella m'annunciava Io non so se ci rivedremo presto, ma il desiderio di abbracciarla è in me sempre vivissimo. Suo


    A. Farinelli


    TRADUCCION


    Ilustre amigo: supongo que Vd. estará ahora en Santander y le escribo con el corazón todavía conmovido por la soledad que encontrará en torno suyo. No tengo más ejemplares de un ensayo mío italiano que no afecta a España y no está mal escrito; esta bagatela que le envío es pobre y flaca cosa.


    ¿No habrá manera de reconciliarse con el joven Altamira? Vd. tan grande de ingenio y de corazón no puede conservar sombra de malquerencia o de rencor. Vea lo que me escribe Altamira: «Me alegraría extraordinariamente si por medio de Vd. consiguiese recuperar la amistad de Menéndez y Pelayo. Cuando supe la muerte de su padre, mi primera intención fue la de escribirle; después me volví atrás temiendo ser indiscreto, pero lo sentí muchísimo». Altamira le quiere bien.


    Tenga en cuenta que no he recibido su volumen sobre Gil Vicente que Vd. me anunciaba.


    No sé si nos volveremos a ver pronto, pero el deseo de abrazarle está siempre vivo en mí. Suyo


    A. Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 91-92.
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    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCION GENERAL DE INSTRUCCION PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 junio 1899


    [Real Orden disponiendo que los miembros de la Junta Superior Consultiva de 2.º Enseñanza elijan entre ellos un Presidente, que el Secretario sea D. Eduardo Jusué y que pasen a prestar servicio en ella dos Auxiliares del Ministerio].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2, 3.º, 9 junio 1899


    [Le envía su modesto libro que es un sencillo trabajo de vulgarización, rogando benevolencia].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 275-276.
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    De R. A. DE CIENCIAS MORALES Y POLÍTICAS Y

    RR. AA. ESPAÑOLA Y DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 junio 1899


    [Traslado de la invitación de S. M. la Reina Regente al concierto en las Reales habitaciones el día 13 del corriente con motivo del centenario de Velázquez. Hay otros dos oficios iguales de fecha 12 de junio de las RR. AA. Española y de la Historia].
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    De JOSÉ M.ª AUTRAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sn. Fernando, 10 junio 1899


    [Le envía un ejemplar de un estudio religioso que acaba de imprimir y que ha dedicado al Nuncio de S.S. José M.ª Autran, Capellán de Navío retirado].
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    De MINISTERIO DE FOMENTO

    DIRECCION GENERAL DE INSTRUCCION PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 junio 1899


    [Convoca a reunión de la Junta Superior Consultiva de 2.º Enseñanza, el martes 13. El Director General, Eduardo de Hinojosa].
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    De EMILIO HÜBNER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Berlin, W., 10 junio 1899


    Muy Sr. mio y distinguido compañero: Jacob Grimm, nuestro insigne conocedor de las literaturas europeas, en sus Antiguedades del Derecho germánico, cuya cuarta edición (póstuma) ahora está para publicarse, cita, entre otras pruebas de una actitud significativa en las costumbres de muchos pueblos, las siguientes palabras:


    
      
        «Puesta la mano en la maxilla»

        Sotomayor 417
      

    


    Como uno de los editores de la obra de Grimm por casualidad es mi hijo mayor, catedrático de la Universidad de Bonn, me pide la indicación del libro impreso, del cual Grimm ha sacado esta cita. Mi colega, el profesor Tobler, catedrático de las lenguas románicas, é yo no conocemos otro escritor ó poeta del apellido de Sotomayor, que Luis de Carrillo y Sotomayor, cuyas rimas, impresas en Madrid en 1611 y 1613, no tenemos aquí en nuestras bibliotecas.


    Me atrevo, pues, de dirigirme á V., muy Sr. mio, como á la autoridad mas competente en una cuestión como esta, con la suplicada de decirnos suponiendo siempre que no le dará esto á V. trabajo ó molestia cualquiera.


    1) Si la cita en cuestión se encuentra efectivamente en las obras de este poeta y en la página ó verso 417 nombrado por Grimm, ó


    2) Si hay otro poeta del nombre de Sotomayor de quien ha podido sacar aquellas palabras.


    Dispense V. mi franqueza y reciba de antemano las espresiones de mi viva gratitud y de la de los editores de la obra de Grimm.


    Siempre suyo afmo. am.º y s.s. q. s. m. b.


    Emilio Hübner
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    De CARLOS CAÑAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 11 junio [1899?]


    [Pregunta si no tendría inconveniente en ser juez del tribunal de oposiciones a la cátedra de Historia Universal de Sevilla, ya que desea presentarse y otros trabajan para arreglarse el tribunal; sólo desea justicia; con su aquiescencia basta porque el Ministro y el Sr. Hinojosa están advertidos].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 11 junio 1899


    Mi respetado Jefe: Tengo el honor de remitir á V., bajo faja aparte, los pliegos 17 al 31, vol. II, de la C.ª T.ª Falta sólo por imprimir dos pliegos del texto.


    Los Apéndices serán: 1.º Fragmento de texto castellano del códice escurialense, equivalente al que le falta del principio al de esa B.N. 2.º Capítulos y fragmentos escritos en gallego, de su códice de V., que no se contienen en el de esa B.N.; y 3.º Texto castellano del c. escurialense equivalente al facsímile gallego fotolitografiado, para que pueda comprobarse fácilmente que son traducción uno de otro.


    Todo ello, con el Vocabulario, no dará más de doce pliegos de impresión y no debe tardarse más de tres meses en hacerla.


    Espero con impaciencia su Prólogo de V.


    Ruégole una vez más no olvide la traslación del Archivero de Hacienda de Lugo a este general de Galicia, a cualquiera de los agraciados en estas oposiciones se le puede destinar á Lugo sin perjuicio.


    Siempre á sus órdenes su sincero admirador y at.º am.º q.l.b.l.m.


    A. Martínez Salazar


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 45.
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    De VALENTÍN MARÍN

    COLEGIO DE SANTO TOMÁS DE MANILA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 junio 1899


    [Recordando que fue su discípulo en el curso de doctorado y su benevolencia, le envía un pequeño compendio de Retórica vulgar que ha compuesto en tres meses para texto de los estudiantes del lugar, que son muy atrasados. Ruega le diga si ve en él algo válido, llamando su atención especialmente sobre el estudio de las «figuras» y el de las combinaciones y estilo. V. Marín, dominico].
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    De FELIPE PEDRELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 junio 1899


    [Ruega le envíe las obras que le faltan de la colección de premiadas por la Biblioteca Nacional].
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    De JAVIER DE BURGOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [14 junio 1899?]


    [Reitera su carta, que quizá se haya perdido por la tempestad última, rogando una entrevista para oír su opinión sobre una obra artística de escultura].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 357


    Volumen 15 - carta nº 357


    De VICENTE CALATAYUD BONMATI

    CATEDRATICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Olivereta, 4, 2.º, Valencia, 14 junio 1899


    Muy Sr. mio y distinguido amigo: Leo en los periódicos que en breve se reunirán Vds. los que forman la comisión que ha de entender en los programas y textos para la Segunda Enseñanza.


    Ignoro el criterio que haya de seguirse en esa labor, y no sé qué suerte haya de caber á los textos ya publicados. ¿Sucederá una vez más que los que trabajamos en labor paciente y silenciosa, sin ruidos ni alardes, quedemos postergados á los que hacen su trabajo en las columnas de los periódicos para suplir con el bombo lo que falta de mérito á sus libros? Textos andan por esos mundos, y algunos han sido denunciados en el Congreso, que podrían servir de cabeza de expediente para quitar la cátedra á sus autores... ¡Y sin embargo hay libros de estos que sirven de texto en 25 ó 30 Institutos... !


    Usted ya conoce mis opúsculos «Flexión Nominal Latina», «Ortología latina» y «Gramática latina», informados por la Real Academia.


    Por este mismo correo envío á V. un ejemplar de mi « Método Gradual de Traducción latina», seguido de un Vocabulario de Las Voces primitivas y las derivadas y compuestas más usuales del Latín, formado sobre el Vocabula latinae linguae primitiva del aleman Miggert, (Leipsig 1878), y sobre el Vocabulario etimológico de Breal.


    Si V. se toma la molestia de pasar la vista por él, lisonjéome de que no hallará en este libro un libro más; pues creo haber puesto en él de mi propia sustancia, cuanto cabe poner en esta clase de libros. Lea siquiera el Prólogo, el Capítulo XVI, y las notas á las Fábulas, que es lo más trillado, especialmente á la Fábula X.


    Yo no sé porqué el Sr. Pidal señala el Epitome Historiae Sacrae de Llomond, cuando en España tenemos nuestras Selectae é veteri Testamento Historiae, superiores por muchos conceptos á la obra de Llomond, y españolas además... No quiero molestar más su atención.


    Si no es indiscreta la pregunta, quisiera saber si Vds. se proponen examinar los actuales textos y hacer selección entre ellos, á fin de enviarlos ó no enviarlos á la Dirección General, y sería esta la quinta remesa que hiciera.


    Queda de V. atento S.S. y afmo. amigo


    Vicente Calatayud


    Tengo el gusto de incluirle dos artículos histórico-críticos sobre el Stabat Mater y el Vexilla Regis, que publiqué en la Semana Santa última.
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    De MIGUEL SÁNCHEZ PESQUERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hotel de España [Barcelona], 14 junio 1899


    Mi respetable amigo: en el n.º 17 de la Revue Hispanique leo un breve artículo de un Sr. Foulché Delbosq sobre investigacion del autor del Soneto de Cristo Crucificado que unos atribuyen á Santa Teresa, otros á San Francisco Xavier y deja comprobado que en 1665 corria ya impreso, es decir, veinte años antes de la investigacion conocida, el soneto que el Obispo Caramuel, con razon ó sin ella imparte á San Francisco Xavier.


    Ahora bien: yo he leido una poesia inglesa, traducida de prosa latina que atribuye á San Francisco en donde estan vertidos los mismos conceptos del soneto. De donde yo humildemente deduzco que en efecto la idea original emanó del apóstol de las Indias y algun poeta coetaneo acaso S. ta Teresa la puso en verso. La poesia inglesa puede V. verla en la Antologia de Wiliam Cullen Bryand, conocida por The Family Library of poetry and Song. New York.


    No se ria V. de esta pobre oruga literaria: que solo aspira a aumentar su caudal modestísimo de conocimientos.


    Soy de V. con toda consideracion atento amigo y S.S.S. que L.B.L.M.


    Miguel Sánchez Pesquera
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 15 junio 1899


    Mi muy querido Marcelino: Recibí ayer certificados los dos magníficos tomos del Marchena tan deseados. ¡Que marqueses tan espléndidos tienen los bibliófilos de Sevilla! Hasta que vaya al campo no creo poder entretenerme en la lectura de los curiosos trabajos del estrafalario abate. Estoy ahora agobiadísimo con los exámenes y con la testamentaria de mi padre, pero algo más repuesto de mi salud. Desde San Boy te escribí una larga carta de pésame con motivo de la inesperada desgracia que sufriste.


    Recuerdos a Estelrich y á Lomba. A propósito de éste, si le ves, dile si tiene todavía en su poder la edición de Fígaro que le presté. Me ha parecido no encontrarla entre mis libros.


    Tuyo afmo. amigo,


    Antonio
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    De FIDEL FITA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 junio 1899


    Mi estimado amigo: esta noche en la sesión cuento hablar con V. acerca del adjunto paquete de papeles históricos escritos por D. Adolfo de Castro. Su viuda cuya carta incluyo, y deseo V. lea, me vino á ver ayer, acompañada de sus hijos y me enteró de lo que había ocurrido en la otra Academia, y de cuán agradecida le están ella y sus hijos.


    Con la ausencia de V. y con la balumba de ocupaciones que he tenido no he puesto mano hasta hoy en obra tan justa como piadosa; mas como el informe y la resolución de V. dependen en primer término, me apresuro á enviarle intacto el paquete de manuscritos, no dudando del feliz éxito.


    S. A. y C. q.b.s.m.


    Fidel Fita
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras, 16 junio 1899?]  [*]


    [Está sin tiempo porque al llegar tiene que poner en orden la casa. Teme que el pedrisco haya destrozado los cristales de su casa de Madrid. Le invita a venir ya y a terminar la Estética «tan injustamente puesta de lado para escribir pesadeces que nadie va leer nunca». Si sus amigos del Homenaje se extienden más no podrán publicarlo hasta el año que viene; sólo quieren meterse y lucirse a costa de su nombre. No le gusta nada la forma del libro; que le traiga otro mejor].


    

    


     [*] Conjetura según su carta del 22.
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    De MARÍA ALCALÁ GALIANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jovellanos, 3, 18 junio [1899?]


    [No habiendo podido verle personalmente, ruega recomiende a su hijo ante Ortí y Lara; examinándose por libre, lo que busca es nota].
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    De CAYETANO FERNÁNDEZ-CABELLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 19 junio 1899


    Muy estimado amigo y señor: Continúo recordando diariamente al Padre (Q. E. P. D.) en los mementos de difuntos, y al hijo en el de los vivos, en la Santa Misa.


    Viniendo ahora al «Mamarracho, que, además de las castañas de su árbol, suelta bellotas por añadidura», digo a V. que no me ha sorprendido su ilustrado y recto juicio. Y tanto es así que, desde que empezó a tardar, y recordaba yo las condicionales exigencias tenidas con V. respecto del libraco, sudaba de vergüenza. Sírvame de excusa, si cabe, la ocasión con que lo he escrito; pues, obligado por mis achaques a no salir de casa durante los meses de invierno, tomé, como ligero entretenimiento, lo que, de seguro no habría intentado en normales circunstancias. Así salió ello.


    Ahora no debo ocultar a V. que el juicio del mamarracho ha venido un poco tarde, y que, pensando ya, por las apariencias, que se proponía V. darme la callada por respuesta, he dejado salir al insensato con prólogo mío: lo que siento muchísimo no poder evitar ya. Agradezco a V. su prueba de amistad no menos que las dedaditas de miel con que ha procurado endulzarla sin conseguirlo; y es de V. como siempre respetuoso amigo y capellán, q. b. s. m.,


    Cayetano Fernández


    


    Fernández Cabello, Epistolario, p. 346-347.
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    De ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 junio 1899


    [La Junta general, en sesión de esta fecha, le ha reelegido Vicepresidente primero. El Secretario 2.º, R. Spottorno].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 22 junio [1899?]


    He recibido su carta de V. que no escribio hasta el domingo y llegó en la peor ocasion posible en medio de las noticias de tanto desastre; por los periódicos, de la lectura de los presupuestos, que son otro pedrisco general, para todos los contribuyentes, y por las cartas de Cantidiano y el portero, de la tormenta del 15, que para nosotros ha tenido una importancia excepcional; pues solo de cristales costara mas de 4.000 r. s habiendose roto 432, y por miles las tejas y ademas los tubos de las chimeneas, y los canalones de las bajadas de agua, y las muestras de las tiendas, así que con los nuevos recargos, por mas vueltas que le doy desde ese dia, no veo el medio de vivir, como Dios no se apiade de nosotros, y nos envie algun otro inquilino para los 6 cuartos que hay vacios.


    Ya ve V. que esa calamidad ha sido bien benigna en la Biblioteca Nacional; pues esos 500 cristales para un edificio tan grande no son nada comparado, con lo nuestro, y lo de otros muchos, que no seremos los únicos, aunque mas no creo que le haya alcanzado a nadie, en proporcion, porque realmente no hay nadie de peor suerte que nosotros, y como los de la Biblioteca, los ha de pagar el Estado, ahí se las den a V. todas, que de todos modos, con la junta esa de la enseñanza, de una grande importancia indudablemente, y esas otras cosas que dice, siempre hubiera V. tenido que detenerse hasta fin de mes, que cobrará tambien, cosa importante, en estos calamitosos tiempos.


    En cuanto al tiempo tampoco pierde V. nada en estar ahi, donde no hace ahora calor, y aqui hace una temperatura de invierno desagradabilísima, que a Pedro le ha hecho ya por dos veces volver atras en la mejoria, que experimentaba en sus males, y a mi tambien me tiene acobardada, porque entre el frio y tanta inquietud, y preocupacion para ver de dar salida a este problema casi insoluble, de nuestra situacion actual, estoy malisima y ni la morfina alcanza ya mas que a aminorar un poco el dolor de estomago despues de comer de modo que no tiene V. en verdad gran motivo de envidiarnos como V. ve, ni para ese gusto con que dice que recibio mi carta primera en la que nada bueno decia tampoco.


    Yo me alegraré que V. si tenga mucho bueno que decirme en la próxima, y por de pronto ya he visto que le han nombrado a V. Vicepresidente del Ateneo, que no se si le traera alguna ventaja mas, que la consideracion de los socios, y que el inevitable Cotarelo tambien se ha colado allí como en todas partes.


    Con todas estas cosas, males, cartas que escribir, sobre estos desastres, arreglos de casa al llegar y para evitar gastos, y visitas a los parientes apenas he tenido tiempo de leer su libro; pero aunque he llegado ya a la opinion de Voltaire y Montesquieu, me gusta muy poco, y creo que me lo dio porque fue el primero que le cayó a la mano, de modo que no logra interesarme lo suficiente para llevarme el pensamiento, siquiera por un rato, a mas serenas y agradables regiones. Todo es del mismo color, y puedo decir con el soldado del cuento. ¡Señor, Señor, que dia (o dias) tan parejos!


    Y como de resultas no tengo nada agradable que decirle aqui se concluirá esta deseandole como siempre toda ventura su affma.


    Joaquina
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 22 junio 1899


    Mi querido amigo y maestro: Recibí ayer las pruebas, y hoy mando capillas de los pliegos 17 y 18.


    Hace mucho tiempo que no veo carta de V. Ruégole que me escriba cuando tenga un ratillo de lugar.


    En el Archivo de Protocolos estoy hallando muchas noticias nuevas y curiosas referentes a Mal-lara, Diego Girón, Alcázar, Cetina, Mosquera, Argote, Cristóbal de las Casas, Juan de la Cueva, etc. Solo de Cervantes llevo encontradas siete escrituras inéditas, que voy mandando a Pérez Pastor.


    Remití al señor Catalina los originales de los cinco primeros capítulos del Barahona.


    De usted cariñoso amigo y discípulo, q. l. b. l.


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 146.
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    De JOAQUÍN MARTÍN DE OLÍAS [dos cartas]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrazo, 20, Madrid, 23 junio 1899


    [Le manda la noticia adjunta (no conservada) que han publicado todos los periódicos de España y le invita en nombre de la Comisión iniciadora a formar parte, como Catedrático de la Facultad de Filosofía y Letras, de la Comisión Ejecutiva, que dará impulso a la erección del monumento a Castelar. Lo repite y pide contestación en un B.L.M. de 3 de julio].
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    De JOSÉ DEL PIÑAL

    EL ALCALDE DE SANTANDER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    23 junio 1899


    [Ruega influya para que se escojan en el Ministerio de Fomento los ejemplares más convenientes, según él, para la biblioteca que la Dirección General de Instrucción Pública ha concedido a la Escuela pública de niños del Distrito Este de Santander].
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    De PELAYO VIZUETA

    EL DIRECTOR DE LA REVISTA CONTEMPORÁNEA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Vicente, 6 pral., Madrid, 24 junio 1899


    [Por indicación del común amigo Estelrich, le envía la Revista Contemporánea, empezando por los números en que aquél ha publicado su trabajo sobre los Minnesinger].
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cervantes, 3., pral., 25 junio 1899


    Querido amigo: venga Vd. cuando quiera, de la una en adelante, para escoger cuanto le plazca de mi colección dramática.
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    BIBLIOTECA DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 26 junio 1899


    [Le envía las papeletas bibliográficas de los PP. Agustinos.Al Sr. Intendente le han parecido de perlas las opiniones de M. Pelayo].
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    De MARCOS B. ESPINEL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Guayaquil, 26 junio 1899


    [Le envía su paralelo histórico Roma y Cartago, publicado en diciembre de 1898 a instancias de sus condiscípulos, conocedores de su afición a la historia, aunque sólo con la audacia de sus 20 años; una palabra de aliento sería «la conquista más gloriosa de su vida».Ruega su foto para su álbum de hombres célebres].
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    De JOAQUÍN ARGAMASILLA DE LA CERDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 28 junio 1899


    [Le envía el primer cuaderno del Nobiliario de Nabarra, cuyo escaso mérito reconoce, pero el ser el primer libro que en su género va a tener su País puede justificar su atrevimiento al molestar su atención de maestro indiscutible].
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    De JULIO SOMOZA DE MONTSORIU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gijón, 28 junio 1899


    [Le acaban de notificar que ha conseguido el segundo premio de la Biblioteca Nacional en el concurso de 1898 por su obra Inventario de un Jovellanista, y da las gracias al Jurado y en especial a él por su indudable influencia en el voto].
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    De ERNESTO SCHAEFER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Archivo general, Simancas, 29 junio 1899


    Muy distinguido Señor y de mi mas alta consideracion: Por la absoluta falta de recursos científicos, que hay que sufrir en este pueblo, lo síento mucho de tener que molestar á V. por esta carta, confiando en su conocida amabilidad, de que me ha tratado Vd., cuando hace dos años me presenté en la biblioteca de la academia de la historia con recomendaciones del inolvidable Don Antonio Cánovas. Permítame Vd., de comunicarle á su competente autoridad la cuestion siguiente, que me está encargada por el Sr. Keller, de Berlin, presidente de la «Comenius Gesellschaft», y meterme enseguida «in medias res».


    En una carta me dice el mencionado señor: «En los despachos del cardenal Aleandro (1520/21) se hace mencion de los Maraños como de muy peligrosos amigos de la reforma (asi como de los «poetas» en igual sentido). Aleandro ya conoscia á estos Maraños hacía bastante tiempo.


    Dicen que los Maraños (Maranni, Marani) eran Christianos nuevos de Moros, ó quizás Judios ibéricos convertidos al Cristianismo (llamados tambien cochinos ó condenados). Unicamente cierto está, que los Maraños (como por exemplo en los Paises Bajos) trabajaban en secreto, y tenian entre sí una associacion muy firme.


    Por ciertas causas me sería de muchísima importancia de tener mas aclaraciones sobre estos Maraños. En especial tendría interés en saver, si tenian relaciones con antiguos movimientos heréticos de España ó con las «academias», «sodalidades» ó «sociedades» (conocidas en España desde 1500), en cuyo movimiento estaba muy implicado el rey Don Alfonso de Napoles, el Aragonés. Tambien estas academias trabajaban en secreto, y en Italia participaron mucho en las ideas reformistas. Quizás algo parecido ha sucedido en ciertas partes de España.


    Así dice el señor Keller, de lo cual Vd. sin duda conocerá el punto mas saliente de la cuestion. Hemos consultado aquí el Du Cang pero con poco resultado. Si encontraría Vd. en su inagotable memoria algo sobre este asunto, me hacia Vd. un gran favor de participarmelo, y si no, me haga Vd. la bondad de poner una nota en la revista del cuerpo de archiveros, por si acaso tendria alguien conoscimientos sobre este asunto.


    Pidiendo á Vd. perdon por el mal estilo de esta carta, doy á Vd. mis gracias mas expresivas anticipadas y tengo el gusto de ponerme á su completa disposición. S. A. y S.S. Q.B.S.M.


    Dr. Ernesto Schaefer


    Privatdozent en la Universidad de Rostock.
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    Volumen 15 - carta nº 376


    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [junio 1899?]  [*]


    Mi querido amigo: Terminada, á Dios gracias, la impresion de mi Diccionario, me complazco en remitir á V. una de las primeras copias, por si Vd. quiere perder un rato en ojearla y hojearla.


    Aunque comprendo que no vale la pena de que Vd. fije en él su atencion, no he de ocultarle cuanto me satisfaría y honraría á la vez el que Vd. publicase en la Revista de Archivos


    

    


     [*] Conjetura por la contestación de Menéndez Pelayo en 3 julio 1899.


    el juicio que le merezca mi trabajo, sin consideraciones ni lisonjas de ningun género, pues mi proposito al darlo á luz no ha sido otro que el de evitar la pérdida de los documentos que Vd., mejor que nadie, sabe cuanto tiempo y paciencia cuesta su busca y captura.


    Perdone Vd. que en la pag. XVI de la Introducción me haya permitido copiar dos párrafos de su última carta, y en el art.º de Fauli otros del Prólogo á las Obras del Abate Marchena. Algo bueno habia de tener mi libro.


    Siempre suyo affmo. amigo S.S. q.l.b.l.m.


    J. E. Serrano y Morales.
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    Volumen 15 - carta nº 377


    De JOSÉ RUIZ DE LIHORY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Torno de San Cristóbal, 7, Valencia, 1 julio 1899


    [Recordando el benévolo juicio que le mereció a él y a la R. Academia de San Fernando su Diccionario crítico de Artistas Valencianos, ruega recomiende su adquisición a las Bibliotecas, e incluya en la Revista de Archivos el adjunto prospecto del impresor. El Barón de Alcahalí ].
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    Volumen 15 - carta nº 378


    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 julio 1899


    Mi distinguido amigo: Agradeceré á Vd. me envie pronto la nota bibliográfica de la descripción del boceto de Las Meninas por Jovellanos, y cualquiera otra que juzgue conveniente.Voy á reproducir al final de mi trabajo y bajo el título de Corona poética de Velazquez, las poesías á él dirigidas.


    Será conveniente envie Vd. pronto tambien el estudio sobre Prisciliano, para el n.º de Julio, que podria ser sencillo y hariamos luego uno doble de Agosto y Septiembre.A su tiempo comunicaré á Vd. los correspondientes sumarios.


    De Vd. siempre atento, afmo. y agradecido amigo, s.s, q.b.s.m.


    José Ramón Mélida
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    Volumen 15 - carta nº 379


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 2 julio 1899


    Mi muy querido amigo: Debo a Vd. carta hace muchos días; pero Vd. me perdonará considerando que esta tardanza ha nacido, primero, de la inmensa desgracia de la muerte casi repentina de mi buen padre; y luego, de ocupaciones perentorias que tanto aquí como en Madrid me agobiaron durante el mes pasado. Más tranquilo ahora, y disfrutando ya de las imperiosas vacaciones del estío, reanudo mi interrumpida co-correspondencia.


    Veo con gusto que el Quevedo marcha. Conviene que Rasco no se descuide, para que antes de fin de año podamos dar el segundo tomo.


    He averiguado que es de 1609, y, por consiguiente, debe ir después del Anacreonte, el soneto veintiuno de la Musa Clío «a una custodia que dió el Duque de Lerma a San Pablo de Valladolid», reproducido con alguna variante en la Musa Urania.


    ¡Precioso librito el de las Comparaciones andaluzas! Mucho hay que aprender en él para los aficionados a nuestra lengua, hoy tan empobrecida y maltrecha entre las gentes que se dicen cultas. Las notas tienen toda la amenidad que cabe en la materia y el prólogo está muy lindamente escrito, amén de lo bien pensado.


    El merecido homenaje tributado a Barahona me hace desear que cuanto antes veamos de molde la biografía de este excelente poeta, casi descubierto y restaurado por Vd. ¿Se han vencido ya las dificultades tipográficas de que Vd. me hablaba en una de sus últimas cartas? Estuve tan de prisa en Madrid, que no tuve ocasión de hablar con Catalina de esto, ni siquiera de ver al padre Mir, que andaba algo malucho.


    Un gran favor tengo que pedir a Vd. Me ocupo en reimprimir la Primavera y flor de romances de Wolf, adicionándola con todos los romances viejos y tradicionales que después han ido apareciendo, ya en libros raros, como la Tercera parte de la Silva, de Zaragoza, o en pliegos sueltos, ya en las colecciones recogidas de la tradición oral. Cuento con la de Asturias de Juan Menéndez Pidal (adicionada con algunos romances más que él mismo me ha proporcionado), y con dos, una impresa y otra manuscrita, de los judíos de Constantinopla y Salónica. Puesto que Vd. tiene recogido el romancero popular de Andalucía, ¿tendría Vd. inconveniente en facilitármeles, para que yo entresacase de él los romances que me pareciesen más vetustos? Creo que esta publicación anticipada no puede perjudicar en manera alguna a la definitiva.


    Dando a Vd. anticipadas gracias, queda siempre suyo afectísimo y buen amigo, q. s. m. b.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 146-148.


    EL BACHILLER FRANCISCO DE OSUNA (RODRÍGUEZ MARÍN, F.): "El zaber de Menéndez Pelayo", Unión Ibero-americana, XXVI, n.º 6, mayo-junio 1912, p. 51-55 (facsímil).
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    Volumen 15 - carta nº 380


    De EMILIO HÜBNER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Berlin, W., 2 julio 1899


    [Ruega disculpas a su pregunta sobre Sotomayor; en los libros de J. Grim se ha encontrado el título y nombre completo que es Novelas ejemplares y amorosas de Doña María de Zayas y Sotomayor, Barcelona 1634, 4.º]
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    Volumen 15 - carta nº 381


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA



    Santander, 3 julio 1899


    Mi querido amigo: Adjuntos van unos versos de Jáuregui, que encontré casualmente el otro día registrando mis colecciones de periódicos antiguos. Es posible que Vd. los tenga ya. Me parecen buenos y auténticos.


    Consérvese usted bueno, como lo desea su afectísimo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: JORDÁN DE URRÍES Y AZARA, J ., Biografía y estudio crítico de Jáuregui. Madrid: Real Academia Española, 1899, p. 268-269.
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    Volumen 15 - carta nº 382


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOSÉ E. SERRANO Y MORALES



    Santander, 3 julio 1899


    Mi querido amigo: De todo corazón felicito a Vd. por el monumento que ha levantado a la tipografía valenciana, que no otra cosa es el magnífico libro, con que me ha obsequiado y con cuya lectura me estoy solazando, al mismo paso que aprendo en él mil curiosidades de historia literaria.


    Es a mi juicio el mejor que hasta ahora tenemos de esta clase de monografias, sobre imprentas e impresores y dudo mucho de que en adelante pueda ser superada por ninguna otra; verdad es que pocas imprentas pueden competir con las de Valencia en número y cantidad de producciones exquisitas.


    Cuando me desocupe de los graves cuidados que ahora pesan sobre mi (acrecentados por el fallecimiento casi repentino de mi buen Padre, que pasó a mejor vida hace un mes) daré cuenta del libro en nuestra Revista de Archivos, haciendo constar algunas de las especies más raras e importantes que contiene.


    De Vd. affmo. amigo y S.S. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Serrano y Morales - Menéndez Pelayo, p. 54.
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    Volumen 15 - carta nº 383


    De EDUARDO JUSUÉ

    DIRECCION GENERAL DE INSTRUCCION PUBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 julio 1899


    [Le envía el programa de 1. er curso de Historia que corresponde al 2.º curso del Plan de Enseñanza; con él se concluyen los dos primeros años del plan; ruega se los devuelva con las observaciones al margen para poder publicarlos cuanto antes].
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    Volumen 15 - carta nº 384


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 3 julio [1899?]  [*]


    Ya se que esta V. en Santander amigo Marcelino, aun antes de lo que decia en su carta, porque como casi siempre pone las fechas equivocadas no suelen concordar luego sus noticias, con lo sucedido, y ahora, por su hermano de V. a quien vio Pepe Cerecedo, hemos sabido que llegó el 29 bueno. Mucho lo celebro, y me figuro que para estas horas estará ya descansado y metido otra vez en sus tareas literarias, hasta donde lo consienta esa malhadada testamentaria, que será el draroback [?] de la temporada indudablemente; pero algo tenía que tocarle a V. tambien de los desagrados y dificultades de la vida, de los que hasta ahora la de V. ha estado mas exenta que la de la mayor parte de los mortales, y ya puede tener paciencia y llevarlo todo con resignacion para merecer a los ojos de Dios, y desquitar algo de sus culpas aqui abajo; porque si lo ha de desquitar o purgar todo alla, ya ve que va a ser cosa terrible. A nosotros en cambio, me parece que nos va a quedar poco que desquitar; pues hace ya tiempo qeu estamos pasando el purgatorio, y aun aqui mismo, que vivimos con un poco mas de holgura y tranquilidad, entre el frio y la lluvia, que estropean nuestra salud ya tan averiada, y las noticias de nuevas desdichas, que es lo único que nos trae el correo, nos aguan todo el gusto, que siempre tenemos, contentandonos con tan poco.


    Pedro está sin embargo ahora mejor, desde unos dias templados y buenos, que hizo la semana pasada, y como ahora, aunque ha vuelto la lluvia, no hace ya gran frio, va bien, y la que está mal soy yo, que solo con morfina puedo comer algo, y aun con ella y todo no deja de dolerme bastante el estomago.


    Ya veo por su carta, que por fin sonsacó V. al pobre Sr. de Cueto un sin fin de libros, y aquellas malhadadas comedias, de que ha estado V. durante tantos años, haciendole un cargo grave, la adquisicion por su dinero, pobre señor! de resultas de la cual ha venido V. a tener de balde, lo que le hubiera a V. costado bastante, en una ocasion, en que de resultas de la abundancia, de aquella, y otras almonedas, sus fondos estaban muy en baja, y fue una suerte como le he repetido a V. muchas veces, que no pudiera añadir ese nuevo gasto, aun sin la presencia de esta «aubaine», que ya es el colmo de la suerte, y supongo que lleno de vergüenza de las cosas feas que decia del infeliz, se habra V. metido debajo de la mesa de pura confusion, y no se atreverá a decir ya nunca nada de el.


    Supongo tambien que me tendrá V. buscado otro libro verdaderamente bonito, y no como este que solo lo es desde la mitad, que ya si, es mas agradable y veo tiene datos de estética, o de historia literaria para V. puesto que le ha puesto tantas señales; pero en fin, quiero otro mas mejor, para los malos dias, por salud o por la lluvia (como esta tristísima tarde de domingo en que engaño el corazon escribiendole, ya que otra alegria no puedo tener), que desgraciadamente abundan y como ha dicho su hermano de V. que va a venir a vernos, el lo puede traer, que vendrá antes, aunque V. tambien tiene que venir, como ha ofrecido, que bastantes tristezas trae el año sin que V. añada tambien esa.


    [Continúa hablando de la combinación de trenes y los horarios de comidas para cuando vayan. Y añade en postdata:]


    En que paró por fin la comision de estudios! Los tunos de los periodistas no se atreven a arremeter con VV. y no los nombran, con su mala fe acostumbrada, y solo atacan al infeliz Pidal!


    

    


     [*] Conjetura dudosa.
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    Volumen 15 - carta nº 385


    De EUDALDO CANIBELL [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Barcelona], 4 julio 1899


    [Pregunta adónde le manda, si a Madrid o a Santander, las pruebas del 2.º tomo de la Bibliografía Cervántica de Rius].
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    Volumen 15 - carta nº 386


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 6 julio 1899


    Mi querido amigo: Ayer devolví a Vd. certificadas las pruebas del Quevedo. Después de mandarlas al correo se me han ocurrido varias cosas:


    1.º' El soneto de don Luis Carrillo Sotomayor


    
      
        Ansí, sagrado mar, nunca te oprima...,
      

    


    se escribió en 1609, y, por consiguiente, debe ir después del de la custodia regalada por él Duque de Lerma a San Pablo de Valladolid.


    2.º La canción a la muerte de don Luis Carrillo y el epitafio latino que le dedicó Quevedo deben ponerse en el año 1610, en que falleció aquel ingenio cordobés.


    3.º A continuación de la canción


    
      
        Pues quitas, Primavera, al año el ceño...
      

    


    deben ir otras dos poesías amatorias dedicadas a Aminta, las cuales, por esta circunstancia y por el estilo, deben de ser también del año 1611. Son las siguientes:


    En la Musa Erato. Soneto XIV:


    
      
        Aminta, si a tu pecho y a tu cuello...
      

    


    Soneto XV:


    
      
        Lo que me quita en fuego, me da en nieve...
      

    


    Soneto XVII:


    
      
        Aminta, para mí cualquiera día ...
      

    


    Soneto XXI:


    
      
        Ver relucir en llamas encendido ...
      

    


    Soneto XXII:


    
      
        Enriquecerse quiso, no vengarse ...
      

    


    Idilio 2.º:


    
      
        ¿Cómo pudiera ser hecho piadoso ...
      

    


    (Estas sextinas están repetidas con variantes en la Musa Calíope.)


    En la Calíope, soneto III:


    
      
        Pues eres Sol, aprende a ser amante...
      

    


    Canción amorosa:


    
      
        Decir puede este río ...
      

    


    Silva XIV:


    
      
        Aquí la vez postrera ...
      

    


    Es también de 1611, según prueba don Aureliano en una nota, la Sátira a los coches:


    
      
        Tocóse a cuatro de Enero ...
      

    


    Por último, creo que el soneto


    
      
        Buscas en Roma a Roma ...
      

    


    y la silva a Roma antigua y moderna son de 1617, fecha del único viaje que Quevedo hizo a Roma.


    Dispense Vd. tanta impertinencia, en obsequio de nuestro amigo don Francisco, y mande como quiera a su afectísimo amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 148-149 .
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    Volumen 15 - carta nº 387


    De BONIFACIO GONZÁLEZ L. DE GUEVARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Tres peces, 9, Madrid, 6 julio 1899


    [Escribe «bajo los auspicios de nuestra amiga Tomasa» a cuya hija Pepita enseña francés. Explica que el amor de una dama le dio la clave científica del problema de la inmortalidad; la clave es precisamente casarse con la dama, pues Dios tiene que refrendar necesariamente ese casamiento. Sólo falta que la Academia de Ciencias acepte la prueba, y para eso pide su apoyo].
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    De JOSÉ JORDÁN DE URRIES Y AZARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Clavel 7, Zaragoza, 6 julio 1899


    Mi estimado amigo y Maestro: He agradecido muchísimo su carta de V. y el envio de la poesia de Jáuregui á Cristo Paciente que desconocia.


    La he remitido al impresor inmediatamente para ver si puede ser incluida en la sección de apéndices que dedico á esa clase de obras de D. Juan. Excuso decirle á V. lo que celebraria que hubiera llegado á tiempo.


    Remito á V. los tres primeros pliegos del libro, que hoy mismo he recibido. Algunas erratas he notado, y por cierto que no de todas tengo yo la culpa.


    En cuanto vayan viniendo los demás pliegos tendré el mayor gusto en enviárselos á V. á quien querria de otro modo mejor testimoniar lo agradecido que estoy y lo obligado que me hallo.


    Mande V. lo que quiera á su affmo. s.s. y d. q.b.s.m.


    José Jordán de Urries
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 9 julio 1899


    [Ignoraba la muerte de su padre y le da el pésame. Agradece las lisonjeras frases que dedica a su Diccionario y la promesa de darlo a conocer en la Revista de Archivos].
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    De FRANCIS FROST

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    102 Rue de Vaugirard, París, 10 julio 1899


    Muy Señor Mio: Estoy preparando una edición del «Blanquerna» ó «Blaquerna» de Ramon Lull. Hay un manuscrito en la Biblioteca Nacional de Paris y un otro en la Biblioteca de Munich. Tambien hay en Paris una edición de esta obra publicada en Valencia en 1521. El Editor de este último libro dice que ha empleado como base de su edición un antiguo manuscrito lemosino; y en las «Obras Rimadas de Ramon Lull» publicado en Palma de Mallorca en 1859 por el Sr. Gerónimo Rosselló, se encuentran dos poemas del libro de «Blanquerna» que se parece no vienen ni del manuscrito de Paris ni de aquello de Munich. Por lo tanto es probable, como me ha dicho el Sr. Morel-Fatio, que hay un otro manuscrito de «Blanquerna» en alguna biblioteca de España. ¿Podria V. decirme si se encuentra en Madrid este manuscrito, ó enviarme algunas noticias de ello? Hay en la Biblioteca de Madrid «La Memoria de las Obras de Ramon Lull que llegaron a noticia del Doctor Dimas» (Cote 2-39) Es posible que este libro trate de los Manuscritos de «Blanquerna». Si pudiera V. enviarme tambien qualquiera otra noticia sobre el «Blanquerna» le agradeceria muchisimo á V.


    Le ruego á V. de perdonarme el molesto que le doy.


    Quedo de V. s.s. Q. B. L. M.


    Francis Frost
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 julio 1899


    [Le envía un artículo del hijo del Sr. Bullon, quien se lo ha remitido, para que le diga si es publicable. Espera su artículo y la nota que le prometió].
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 11 julio 1899


    Mi respetado Jefe y buen amigo: dos manuscritos tenemos, en efecto, de la Comedia «Los novios de Hornachuelos».


    El que perteneció á la libreria de Osuna, está falto de la 3.ª jornada, por más que la portada (de letra moderna) diga: «Comedia en dos actos de Luis Velez de Guevara», afirmación la primera tan segura como la de ser Autógrafa, que también reza el disparatado rótulo o anteporta.


    La verdadera portada, de letra del S. XVII atribuye la Comedia á Luis Velez de Guevara y estampa la fecha de 1627. Tiene el texto bastantes atajos y enmiendas substanciales; pero aunque la letra recuerda algo la de D. Antonio de Mendoza, no puede afirmarse. El 2.º Ms. (en tres jornadas la Comedia) es copia del S. XVIII la 1.ª jornada; del XVII las 2 restantes. Con la particularidad de que la 3.ª jornada es de la misma mano que escribió las dos del anterior ms., que quedará completo cuando se reencuaderne como debió estar.


    La 1.ª y 2.ª jornada estan escritas por diferente copista. Al fin dice: «Saquela en 12 de Abril de 1629 años en casa de Bartolomé Romero y por su mandado».


    Puedese representar esta comedia intitulada los nobios de hornachuelos en Val. d a 15 de Oct. e de 1629.


    Dr. Garcés.


    Esta licencia no es original.


    No se dice en este ms. de qué autor es, porque no tienen valor alguno las afirmaciones de la portada modernísima donde han escrito con lapiz «Luis Velez de Guevara», ni la nota, de letra moderna también, de la portada antigua que dice « de Medrano».


    No sé si le bastarán estos detalles. Si así no fuese, hágame el favor de decírmelo en tarjeta postal y los ampliaré en lo que V. quiera.


    De V. siempre sincero admirador y buen amigo q.b.s.m.


    A. Paz y Mélia


    

  


  
    Vol. 15 - carta 393


    Volumen 15 - carta nº 393


    De KARL VOLLMÖLLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstrasse 25, Dresden A., 12 juillet 1899


    [Proyecta una Romanische Textgesellschaft (Sociedad de textos románicos), que publicará textos en todas las lenguas románicas, tanto de imaginación (novelas, etc.) como de estudios dialectales, historia de la civilización, folklore, etc. Serán ediciones críticas con introducciones y notas, y se pasarán honorarios a los editores. La cuota es de 20 marcos al año; pagando 300 marcos se es miembro fundador con derecho a recibir todas las publicaciones durante toda su vida. Le invita a asociarse como lo han hecho ya otros: G. Paris, Foerster, Morel-Fatio, Monaci, etc.].
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    De MANUEL FLORES CALDERÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 15 julio 1899


    [Biblioteca Nacional. Asunto de un escribiente contratado.Llegó el catálogo de la Biblioteca de Ultramar para que escojamos lo que deseemos; cree que será muy poco.Comentario sobre la noticia de prensa de que andan buscando las vueltas a los que no han entrado en el Cuerpo por oposición.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    EL SECRETARIO DEL MINISTRO DE FOMENTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    15 julio 1899


    [Biblioteca Nacional. Asunto del escribiente D. Félix Rincón, rogando se le gratifique por lo que ha hecho].
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    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 julio [1899]


    Mi querido amigo Menéndez: Aunque Vd. se nos fué sin decir oxte ni moxte, y aunque no me ha escrito una sola palabra desde ahí, le escribo hoy para anunciarle que mi Morsamor, terminado ya, irá mañana o pasado por el correo a ponerse a las órdenes de Vd. Trátemele Vd. con cariño.


    Sigo esperando con impaciencia la aparición de la obra colectiva a Vd. dedicada y, según se tarda, empiezo a temer que se deje su publicación para octubre.


    Yo acepté un puesto en la Junta Consultiva de 2.ª Enseñanza, porque soy muy agradecido, porque entendí que el Marqués de Pidal quería honrarme y no acerté a decir que no, y porque siendo Vd. de la Junta me consideré en buena compañía. Ahora aseguro a Vd. que estoy arrepentido de haber aceptado, y esto por tres principales razones: primera, que no puedo leer, por estar ciego, programas, libros, etc.; segunda, que por estar tan mal de las piernas, me cuesta fatiga ir al Ministerio, tengo que ir con acólito y en coche, y el trastorno y el gasto destruye, en gran parte, el aliciente que pudiera ofrecerme la dieta; y es la tercera mi convicción de que la Junta se reduce a que el Sr. Jusué haga lo que se le antoje, asesorado por el sapientísimo D. Eduardo Saavedra, ya que Vd. se larga, ya que Echegaray se larga también y yo me quedo solo, sin humor, sin tiempo y sin vista para estudiar bien los asuntos y oponerme a las que parezcan tonterías, y son ya no pocas las que me lo parecen. Pienso seguir, sin embargo, con la esperanza de que durante el verano se madure la activa fecundidad de Jusué y de que tal vez en este tiempo el excelente Marqués de Pidal deje de ser Ministro y su plan se marchite en flor sin dar fruto. Si el plan no se marchita, lo que es yo me iré antes de que fructifique, pues no quiero ser responsable ni de la gloria ni del vituperio que resulte de una labor en la que apenas intervengo yo ni col seno ni colla mano. Mis enfermedades y mi ceguera justificarán mi decisión cuando me crea yo obligado a hacerla. Podrán censurarme de que no debí aceptar, pero alguna disculpa tengo en mi carácter bonachón, en que los averiados se alucinan con frecuencia y no se creen tan averiados e incapaces como en realidad lo están y lo reconocen cuando se ponen a prueba.


    Por lo muy afanado que estuve en estos últimos días terminando mi novela, aun no he tenido tiempo de hacerme leer el prólogo del tomo IX de Lope. Ahora le leeré de seguro con el mismo gusto con que leo siempre cuanto Vd. escribe.


    Dé Vd. cariñosas expresiones mías a Pereda y también a D. Amós Escalante, si para dicha me recuerda.


    Soy siempre de Vd. afectísimo amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 548-549.

    


     [1] Sólo la firma es de letra de Valera.
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    De JOAQUÍN MARTÍN DE OLÍAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 julio 1899


    [Lamenta los motivos en que funda su determinación de no formar parte de la Junta nacional del Proyecto de monumento a Castelar].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 julio 1899


    Mi muy querido amigo y maestro: Recibí sus gratas cartas de 2 y 6 de este mes, ambas a tiempo en cuanto a la imprenta. Hoy envío a V. pruebas del Quevedo y tres pliegos de capillas. La puntuación del soneto a la custodia me ha ofrecido dificultades. En la prueba y en la cuartilla adjunta he ensayado a hallarle el mejor sentido, y probablemente no habré dado con él. V. lo vea y póngalo como haya de ir.


    Hace tiempo consulté a V. acerca de si don Aureliano, en sus apuntes para la edición de las obras poéticas, trocaría el madrigal


    
      
        El que a Esteban las piedras endereza...
      

    


    (única poesía de Quevedo a San Esteban que copió en su Eloquencia Ximénez Patón), por el soneto al mismo santo,


    
      
        De los tiranos hace jornaleros....
      

    


    que es el que hemos puesto en el año 1604. En caso preciso, reharemos el pliego cuarto.


    De la impresión del Barahona, nada nuevo, sino que se hará en Madrid, sabe Dios cuándo. Hace más de un mes que mandé al señor Catalina los originales de los cinco primeros capítulos y todavía no me ha acusado el recibo de ellos. Releyendo estoy La Angélica, para ampliar en ese punto el estudio crítico, conforme al acertado consejo de V.


    Con mucho gusto mandaré a V. los romances populares que tengo recogidos, para que entresaque los que convengan a su propósito. Estoy buscándolos, pues andan desperdigados entre mis papeles viejos, y a fines de la próxima semana los enviaré.


    Doy a V. muy encarecidamente las gracias por su favorable, pero más benévolo juicio acerca de mi librillo de Comparaciones .


    Unas preguntas, ya que preguntando a V. siempre se acude a mesa puesta: ¿Cuándo y dónde se empezaron a usar las seguidillas? ¿En qué poéticas antiguas se dió cuenta de estas composiciones? ¿Son las mismas coplas de la seguida, que solía cantar Loaysa, el truhanazo aquel de El Celoso extremeño? Mucho estimaré que me diga V. algo de todo esto: cuatro palabras.


    Pasaré en Sanlúcar el mes de Agosto, y allí acabaré de recoger las noticias de Espinosa. No sufrirán retraso considerable las poesías de nuestro don Francisco.


    V. mande a su buen amigo y cariñoso discípulo, que le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 149-150.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 19 julio [1899?]


    Encantado está V. amigo Marcelino de que haya llegado con retraso esa carta y sea yo la que esté en falta para compensar las innumerables suyas; pero ha de saber V. que yo no puedo echar las cartas tarde porque todos los dias viene el propio cartero que es rentero nuestro a buscarlas cuando va a Treto, y el retraso es debido al desorden del correo en la provincia. Yo muchas veces escribo por la tarde porque tengo mas tiempo y ya no se llevan la carta hasta el otro dia de aquí y de Treto al otro, pero la ultima salio el 13 y contando con que llegara la vispera de su santo felicitabamos a su hermano.


    El que habrá tenido verdadera ocasion de felicitaciones, es Enrique Rivas, que segun me escribio Carmen, ha tenido una herencia inesperada, de un Sr. que dejó no se que legado para quien reuniera ciertos apellidos, y Cerralvo ha creido que correspondia a Enrique: mucho me he alegrado porque el pobre, hace mucho tiempo que no tenia mas que disgustos y pesadumbres, y en ese particular precisamente, con la perdida de Cuba, las suyas, o de Celina, han debido ser considerables, encima de las ya sufridas; asi me alegro mucho; pero no le he escrito.


    Sobre ese libro de Valera de que V. me habia hablado ya en Madrid, cuando le leyó unos trozos hemos leido hace pocos días, un artículo de Cavia celebrandole, aunque sin entrar en crítica de ninguna especie, mas bien celebrando, que hubiera todavia, quien conservara bastante alegria en el alma, para escribir, y fantasear [ilegible] divertidas, y es bien asombroso efectivamente, en estas circunstancias, y a su edad; pero Valera se morirá siendo un niño, de lo que no ha pasado nunca en su vida. A mi por el asunto no me divertirá, porque ya sabe V. que no me gustan esas cosas; pero el encanto del estilo, le hará siempre leer con agrado por todo el mundo.


    Lo que de seguro no me gustara nada, son esas disquisiciones eruditas de Wolf, ¿para que me va a mandar eso? Es inutil que se moleste su hermano en traerle, ni que vaya y venga semejante libro! todavia, si fuera para quedarse aqui, podria leerlo Pedro; pero tener que cargar luego con tales pesadeces, es inadmisible! para libros pesados bastantes hay aqui. De los pocos buenos que hay leia Pedro otra vez un tomo de V. de critica filosofica, y se lamentaba luego conmigo de que V. malgastara todo su tiempo en Lope, que si no tan bien, lo podian hacer otros, y aquello no lo podrá hacer nadie mas, y daba V. a la gloria de Lope lo que debia a la propia, porque no tiene V. que hacerse ilusiones, ese trabajo no lo considerará nunca nadie mas que con relacion a Lope, y de todos modos, la investigacion por exquisita que sea, ni la crítica literaria, tampoco, podran tener jamas la importancia que esos otros estudios unicos, no solo aquí si creo que algunos en otras partes. Eso no tiene perdon, y yo no cesaré nunca de lamentar la estética, que no llegaré a ver.


    Estamos muy apolillados ambos hermanos: yo no he podido tomar mas que caldo hace dos dias, y Pedro muchos dias no puede salir. El sabado fué muy mediano a Marron, porque ya habíamos anunciado que ibamos a comer y antes de ayer, que vinieron los de Castillo, no pudo ir con ellos a S. Miguel, como deseaban y fuí yo sola aconpañándolos. Hablamos de Cedrun, cuya salida de tono en el Congreso nos asombró, y decia Pedro no comprendia que un abono que le habia salido tan caro (7.000 duros dicen) se espusiera tan pronto a perderlo.


    Hoy estamos algo mejor y tendremos mucho gusto en ver a los amables que vengan; pero que avisen con tiempo por la inseguridad de los correos, y de los viveres, que en estos tiempos calurosos son cosa [ilegible] y V. no aguarde tampoco a venir cuando los dias son cortos, que no hay tiempo para nada, y tambien debe V. pensar en ir a Viesgo, siquiera un novenario, porque si descuida el reuma luego lo sentirá en el invierno, y sobre este sano consejo, se despide hasta otro dia su siempre affma.


    Joaquina
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ERNESTO SCHAEFER



    Santander, 21 julio 1899


    Muy Sr. mio y de mi aprecio: Su carta de Vd. dirigida á Madrid anduvo extraviada, y llegó á mis manos con algun retraso, por lo cual he tardado en contestarla. Vd. me perdonará.


    Desgraciadamente nada útil puedo comunicarle sobre el importante y curiosísimo punto que Vd. indica. Los tales Maraños no pueden ser otra cosa, á mi juicio, que los llamados en España Marranos, es decir los cristianos nuevos descendientes de judios ó que lo habian sido ellos mismos. No recuerdo que esta voz se aplicase á los moriscos convertidos: por lo ménos no debía de ser frecuente. Los italianos del siglo XVI solian aplicar, en son de vituperio á todos los españoles el nombre de marranos, por suponer que todos, cuál más, cuál menos, tenian alguna mezcla de sangre semítica,


    Muchos de los marranos judaizaban en secreto, y para este fin formaban conciliábulos. Uno de ellos, descubierto en Sevilla en tiempo de los Reyes Católicos.


    Por ahora creo que no hay datos suficientes para establecer el parentesco entre estas juntas secretas de judaizantes, y las sodalitates que en España existieron durante el siglo XV con los nombres de cofradías y monipodios, de las cuales se sabe muy poco, pero parece que eran meramente políticas. Hubo otras de carácter religioso como los herejes de Durango (que eran una especie de fratricelli ), los herejes de Amboto que se dedicaban á la hechicería &. En mi historia de los heterodoxos he reunido algunos datos sobre ellas, y tengo algunos más que daré á conocer pronto en la 2.ª edición de dicha obra. Pero creo que todas estas asociaciones eran independientes entre sí, y que aspiraban á fines muy diversos.


    De Vd. muy afecto s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De SCIENCE

    EDITORIAL DEPARTMENT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Garrison-on-Hudson, New York, 21 july 1899


    [Deseosos de informar a los hombres de ciencia en América de los progresos de la ciencia representados por los más importantes museos del mundo, le piden informes y a ser posible artículos para publicarlos en Science. Firma el editor J. Mck. Cattell ].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 371-372.
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    De J. ELÍAS SPINGARN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    New York, 22 july 1899


    Sir: Having had occasion to consult your monumental work on the «History of Aesthetic Ideas in Spain» many times, while writing my own «History of Literary Criticism in the Renaissance», I have taken the liberty of sending you a copy of my book, which I trust you will find not wholly unworthy of your attention. The references to Spanish criticism in this volume occupy scarcely more than two pages; but throughout the Italian section of the book, you will find, I think, a few not unimportant indications of the sources of the ideas analyzed in the third and fourth volumes of your own «History».


    I have, therefore, humbly offered my work to the greatest scholar of a nation which my own country has learned to respect as a brave and chivalrous antagonist, and which now, I hope, will be drawn once more to ours by the noble bonds of learning and literature.


    Belive me, Sir, very sincerely yours


    I. E. Spingarn


    TRADUCCION


    Sr.: Habiendo tenido ocasión de consultar muchas veces su monumental obra Historia de las Ideas Estéticas en España, mientras escribía mi propia Historia de la Crítica Literaria en el Renacimiento, me he tomado la libertad de remitir a Vd. un ejemplar de mi libro, que confío no encontrará Vd. indigno de su atención. Las referencias a la crítica española en este volumen ocupan poco más de dos páginas, pero a lo largo de la sección italiana del libro, encontrará unas cuantas indicaciones, espero que no carentes de importancia, sobre las corrientes de las ideas analizadas en el tercero y cuarto volúmenes de su propia «Historia».


    Ofrezco, pues, mi obra humildemente al mayor erudito de una nación que mi propio país ha aprendido a respetar como un bravo y noble antagonista y que ahora espero se vea atraído una vez más hacia nosotros por las nobles ataduras de la ciencia y la literatura.


    Créame, señor, muy sinceramente suyo,


    I. E. Spingarn


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 314-315.
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    De GREGORIO LASAGA LARRETA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Viérnoles, 23 julio 1899


    [Por su sobrino Ramón Velarde que va a Santander agradece la parte tan activa que tuvo en su nombramiento de Académico Correspondiente de la R. A. de la Historia, y le envía 12 botellas de Jerez].
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    De ALFRED RÉBELLIAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 25 juillet 1899


    [Agradece el donativo de publicaciones que ha hecho la Academia de la Historia a la Biblioteca del Instituto, y le indica las lagunas que hay en las colecciones por si pueden subsanarse].
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    De JOSÉ R.. MÉLIDA

    REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 julio 1899


    Recibió su carta y el artículo de Bullón que envió a la imprenta; le agradece las indicaciones bibliográficas que le da; si recibe pronto la continuación de su trabajo, podría entrar en el n.º de este mes, cuyo sumario le detalla].
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    De BERNARDO RODRÍGUEZ SERRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma Alta, 55, Madrid, 28 julio 1899


    [Prepara editar una biblioteca que piensa titular «Colección de libros picarescos»; el primer tomo será La Lozana Andaluza, y ruega unas cuartillas de estudio preliminar, por el cual, dado lo que cuesta publicar estas cosas, sólo podrá pagarle 75 pesetas, reconociendo que es muy poco para él.Le envía el tomo primero de otra Biblioteca que ha empezado, «Aires murcianos».


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 57.
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    De ERNESTO SCHAEFER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Simancas, 30 julio 1899


    [Agradece su carta del 21 y las noticias que le da; ya habían averiguado allí que la ortografía «maraños» es incorrecta, y que no puede ser otra que «marranos». Celebra la noticia de la 2.ª edición de los Heterodoxos, pues la primera ni a peso de oro se encuentra].
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    De PAUL BIOLLEY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San José de Costa Rica, 31 julio 1899


    [Le envía su obrita Elementos de gramática griega aplicados al estudio de la lengua castellana, como tributo a su gran fama literaria y filológica, agradeciendo la hojee con benevolencia].


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 90.
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    De EUSEBIO BLASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 julio 1899


    [Pregunta a quién debe dirigirse para tomar parte en el Congreso Católico de Burgos, pues como propagandista e iniciador en España del socialismo cristiano desea hablar de ello allí].
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    De SEGISMUNDO MORET Y PRENDERGAST

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    31 julio 1899


    [Aunque no recibió contestación a su invitación de continuar en el curso 1899-1900 sus importantes conferencias sobre «Los grandes polígrafos españoles» en la Escuela de Estudios Superiores, no duda que aceptará y ruega le remita el programa para poder publicarlo a tiempo].
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    De ANÓNIMO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Estados Unidos, 1 agosto 1899


    [Carta larga y de vulgares consideraciones, que adrede manda sin firma porque si vale la idea, que la aproveche, y si no que la deseche. Se trata de salvar a España del marasmo, y eso sólo puede hacerse con el trabajo y el esfuerzo, para lo que debería haber menos fiestas religiosas, y es un error pensar que los meridionales tienen menos capacidad de trabajo que los norteños].
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    De VICENTE AGUIRRE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Eibar, 4 agosto 1899


    Muy Sr. mio y de mi mayor respeto: abusando quiza de su buen nombre y confiado en su curiosidad científica tomo la libertad de remitirle para su examen y detenido analisis el libro que acabo de imprimir con el titulo de tentativas de reconstruccion de nuestro lenguaje natural y el problema de la palabra.


    Para disculparme y disculpar mi atrevimiento creo oportuno recordar que no hace aun muchos años la Academia Francesa acordó otorgar un premio (Bordin) de algunos miles de francos al autor del mejor trabajo que versara sobre los origenes del lenguaje considerando que era una cuestion científica de sumo interes la de averiguar ¿como debió comenzar á hablar el hombre? La comision nombrada para examinar las memorias que se presentaron acordó conceder el premio á Mr. Paul Regnaud que en su libro llegó á esta conclusion nada nueva ni original pues que de ella habia partido nuestro Astarloa para sus tentativas de reconstrucciones de la lengua primitiva en sus Discursos Filosóficos obra muy superior á la de dicho Regnaud; y es como sigue la interjeccion ó grito natural ha debido ser el antecesor de la palabra articulada.


    ¿Mas como se operó, preguntaba con este motivo el ponente de la comision el tránsito del grito natural ó interjeccion á la palabra articulada? Y esta pregunta no ha sido aun satisfactoriamente contestada.


    Ahora bien, me pregunto yo, la Academia Española no debería á su vez nombrar una comision análoga para examinar mi libro y emitir sobre él su dictamen? ¿Perdería por ello algo la ciencia, ni perderian tampoco sus interpretes? ¿Por el contrario no es un deber moral para la Academia el minucioso examen de las doctrinas contenidas en dicho libro, por estraordinarias y por absurdas que aparezcan á primera vista?


    He aquí las reflexiones que se me ocurren para empeñarle en el examen de mi libro y para suplicarle que interponga su influencia á fin de conseguir el nombramiento de una comision encargada de emitir su dictamen sobre las doctrinas que en él se contienen. A este fin he escrito tambien á D. Juan Valera, y a D. Fidel Fita, perito en la lengua euskara que me sirve de punto de partida para mis investigaciones, y creo que si V. se une á ellos vere yo realizados mis deseos. Ojala sea asi y se hagan acreedores á mi eterno reconocimiento.


    Y reiterandole mis suplicas y rogandole que me dispense las molestias que le causo se repite de V. affmo. S.S. Q.B.S.M.


    Vicente Aguirre


    He escrito tambien al Presidente de la Academia de Medicina D. Matias Nieto y Serrano y al académico D. Angel Pulido suplicándoles que dictaminen sobre la parte fisiologica de mi obra.
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    De EDUARDO DE HINOJOSA

    EL DIRECTOR GENERAL DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 agosto 1899


    Mi muy querido amigo: tendré el mayor gusto en hacer presente á nuestro amigo el Sr. Ministro cuanto V. se sirve exponerme en pró de la continuacion de la Estacion biológica de Santander á cargo del Estado, y cuando esto no fuera posible para que se ceda al Ayuntamiento de la Capital y pueda seguir al frente de ella el Sr. Gonzalez de Linares.La razon que hubo para suprimirla en el Proyecto de nuevo Presupuesto y para que la Comisión del Congreso no haya consentido en que se incluya es que, á pesar de los muchos años transcurridos desde su creacion, no ha cumplido en ninguno de ellos el Director con la obligacion de presentar la Memoria a que está obligado ni consta que haya dado las conferencias preceptuadas tambien en el Decreto correspondiente, segun los informes del Negociado.


    De todas suertes, descanse V. en la seguridad de que yo he de hacer cuanto me sea posible en el asunto. Teniendo en esta, como en toda ocasion, el mayor gusto en complacerle su siempre afmo. cordial y agradecido amigo y compañero


    Ed.º de Hinojosa


    Los Programas que tuvo V. la bondad de enviarme, los entregué al amigo D. Eduardo Funés.


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 116-117.

  


  
    Vol. 15 - carta 414


    Volumen 15 - carta nº 414


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUINA DE LA PEZUELA



    Santander, 6 agosto 1899


    Mi muy querida Joaquina: Desde que mi hermano volvió de esa, no he recibido carta de Vd. lo cual me tiene con mucha zozobra, por temer que se haya empeorado Pedro ó que Vd. no esté bien de salud. Quiera Dios que nada de esto haya sucedido. Agradece á Vd. mucho que si puede me ponga cuatro letras, diciéndome que siguen sin novedad. Queda con esta inquietud su mejor amigo


    Marcelino
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PEDRO DE ALCÁNTARA PEÑA  [1]



    Santander, 7 agosto 1899


    Muy señor mio y de toda mi estimación: Por el tristísimo motivo del fallecimiento de mi buen padre (q.s.g.h.) he tenido interrumpida durante estos últimos meses mi correspondencia literaria. Entre los libros que he recibido, y cuyo recibo no he acusado aun á los autores que con el envio de sus producciones me honran y favorecen, figuran los dos primeros tomos del Mosaico de Vd., que ya en gran parte he leido, con delectación grande. Es poesia genuinamente popular aunque compuesta por un poeta culto: es un libro que resume en forma artística las tradiciones y costumbres de Mallorca, y que será en lo venidero una fuente histórica cuando tan bellos recuerdos y usanzas acaben de perdurarse  [2] sacrificados por la prosáica y desoladora uniformidad que hoy priva. Popular sin caer en lo vulgar, chistoso sin degenerar en lo chocarrero, y mezclando oportunamente la seriedad con las burlas, tal se nos muestra en esta colección el simpático poeta cuyo nombre quedará eternamente unido á la Colcada. Deseando que se continue tan linda colección, da á Vd. las gracias y se ofrece suyo afmo. s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción manuscrita hecha en 16 octubre 1925 por Antonio M.ª Peña, Jefe del Archivo Provincial de Hacienda de Baleares.


     [2] ¿Quizá en el original «perderse»?
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    De ESTANISLAO AGUILÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 7 agosto 1899


    [Hinojosa ha accedido a concederle licencia para estudiar en septiembre y octubre en París el archivo familiar de los antiguos reyes de Mallorca, conocidos por el libro de Lecoy de la Marche, Les relations politiques, etc. Solicita también su venia y, dadas las dificultades que parece que ponen los franceses, cartas de presentación, por ejemplo, al embajador de España, o Morel-Fatio, o Foulché Delbosc.La impresión del tomo V de los Ensayos de Quadrado marcha, pero con lentitud exasperante. Los próximos pliegos desde los de mayo se los enviará a Madrid].
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    De GREGORIO M.ª AGUIRRE, Arzobispo de Burgos

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Burgos, 7 agosto 1899


    [Pregunta qué día le conviene leer su discurso en el Congreso de Burgos, que se inaugura el 30 de abril y seguirá los tres días inmediatos. No le ofrece alojamiento porque Liniers le ha dicho que se hospedará en su casa].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A GREGORIO M.ª AGUIRRE, Arzobispo de Burgos



    Santander, 8 agosto 1899


    Mi respetable amigo: Cuando prometí asistir al Congreso Católico de Búrgos, nada estaba más lejos de mi ánimo que prever la horrible desgracia que recientemente ha caido sobre mí con la enfermedad y muerte de mi buen padre (q.s.g.h.), á la cual han seguido los penosos pero ineludibles asuntos que hay que arreglar en estos casos. No he tenido, por consiguiente, ni tiempo ni tranquilidad para recoger mi espíritu y escribir algo que fuese digno de lectura en esa Asamblea, ni me es posible tampoco salir por ahora de Santander.


    Deseando, pues, que conste mi adhesión á los acuerdos de dicho Congreso, y dando á Vd. las gracias muy de veras por haberse acordado de mí, solicito su indulgencia por mi falta de puntualidad que desgraciadamente ha tenido una razón tan poderosa, y me ofrezco muy suyo afmo. am.º y s.s. que su anillo besa


    M. Menéndez y Pelayo
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    De SANTIAGO DE LINIERS

    EL GOBERNADOR DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 agosto 1899


    [Reitera el ofrecimiento de su casa, si sigue pensando ir al Congreso de Burgos].
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    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Real Sitio de San Ildefonso, 9 agosto [1899]


    Mi querido amigo Menéndez: Huyendo de los extraordinarios calores de Madrid y movido más que por mi voluntad por la dulce e irresistible tiranía de mi mujer y de mi hija, me he venido a este Real Sitio, donde me hallo, desde el 5 por la noche, instalado en la casa que fué de la famosísima Condesa de Campo-Alange, que buen paso haya y que tanto amó y se jaleó durante toda su vida.


    Aquí veremos si puedo yo escribir algo para cumplir con no pocos compromisos que tengo contraídos con directores de periódicos y revistas y para continuar la historia de Elisa la Malagueña, empezada hace ya largo tiempo. Mi quebrantada salud, sin embargo, tal vez se oponga con éxito a mi firme voluntad y a mis buenos propósitos. Estoy más ciego, más torpe, más flojo de piernas y más averiado que nunca. Sólo siguen funcionando bien el estómago y el cerebro. No me encuentro, cuando hago examen de conciencia, más tonto que en mis mocedades o que en lo mejor de mi edad madura, lo cual me inclina a creer que el alma humana, aunque encerrada en el organismo durante nuestra vida mortal, no se le sujeta del todo y en no pocas cosas le gobierna y domina. La verdad es que no sólo se ejercen bien ciertas facultades mentales, a pesar de la cansada senectud, como diría Moratín, sino que con método y orden suelen lograrse la buena digestión y el sueño restaurador y apacible.


    Estas consideraciones me alientan a emprender otras reformas sobre este mi cuerpo arruinado y a ver si consigo dar nuevos bríos y actividades a mi aparato de locomoción. Bregando estoy con esto desde que llegué aquí punto menos que baldado. No puede Vd. figurarse los esfuerzos que hago y el trabajo que me cuesta llegar a pie hasta los jardines, exhalando muchos suspiros, lanzando algunos reniegos combinados con lamentos y quejas y apoyado en el brazo de D. Pedro de la Gala, a quien he traído aquí conmigo. Hasta ahora no me luzco en tales ejercicios, pero no pierdo la esperanza de adelantar algo y de poder llegar, dentro de dos o tres semanas mucho más allá del Mar, por cima del pino grande.


    Hace ya días, antes de salir yo de Madrid, recibí la carta de Vd. del 30 del mes pasado y mucho contento y satisfacción de amor propio por las generosas alabanzas que da Vd. a mi Morsamor. No puede Vd. figurarse cuánto me animan y estimulan tales alabanzas, aunque en parte las crea debidas a la bondadosa amistad de Vd. para proseguir en mis tareas literarias.


    Acaso habrá Vd. extrañado que yo dedique Morsamor al Conde de Casa-Valencia, sujeto el más contrario, en mi sentir, a todo lo fantástico, sentimental, humorístico, metafísico y místico de que mi libro está lleno y en que mi libro se inspira; pero mi pariente me sacó la dedicatoria por sorpresa. De repente y sin hallarme yo prevenido, me pidió que le dedicase la novela; yo no tuve inmediatamente a mano una buena disculpa y me vi obligado a decirle que sí por no atreverme a decirle que no me daba la gana. Lo gracioso ahora es que todos aquellos a quienes he dedicado y enviado un ejemplar del libro me han escrito las cartas más cariñosas y encomiásticas mandándome la gracias; así, el Abad del Sacro Monte, el Arzobispo de Granada, Thebussem, Clarín, el Padre Blanco García, Vd., el Marqués de Pidal, Mariano Catalina, D. Francisco Silvela y otros. Mi pariente, a quien no he dedicado un ejemplar, sino el libro, es el único que hasta hoy no me ha dado gracias ni elogios ni de palabra ni por escrito. Yo sospecho que mi pariente está algo chiflado, pero esto no justifica la poca estimación que hace, al parecer, de lo mismo que ha pretendido. Acaso en España todo lo que pertenece a la high life sea insensible e indiferente a nuestra cultura castiza, así como la desdeñan los progresistas y demócratas, imaginando que no hay luz, ni saber, ni discreción, ni ingenio que no nos venga de extranjis. Es fenómeno muy curioso que en nuestro país los pocos que estiman y guardan el fuego sagrado del saber, de la inspiración en letras y artes y del progreso no trasplantado de fuera, sino retoñando y reviviendo de las raíces propias del suelo patrio, son gentes de nuestra clase media, tildadas, por lo común, de oscurantistas, fanáticas y retrógradas.


    Yo doy por seguro que ni mi jefe político, Sagasta, por un estilo, ni por otro estilo las condesas, marquesas y duquesas elegantes, salvo nuestra amiga Corina, han leído una sola página de Vd. o mía, ni en prosa ni en verso, y que se aburrirían o se dormirían leyéndolas o no las entenderían aunque las leyesen. Nuestro mismo idioma está por estas gentes casi ignorado en lo que tiene de artístico y de primoroso.


    Yo, sin embargo, como soy en todo optimista, también en esto lo soy, y espero que han de ir mejorando las cosas. Algún indicio de ello nos da, por ejemplo, la Duquesa de Alba con su aficiones y con sus aparentes o verdaderos trabajos históricos.


    Más motivo, con todo, tengo yo para censurar que para encomiar a la mencionada Duquesa, ya que por la publicación, por el prólogo, aunque valga poquísimo, y por lo que he intervenido en que salga a la luz la Vida de Carlos III, de Fernán Núñez, no he logrado ni una sola palabra de agradecimiento. Mucho sentiré que las Duquesas de Fernán Núñez y de Alba hayan estado con Morel-Fatio tan poco expresivas como conmigo. Morel-Fatio merecía de parte de ellas no pocas muestras de gratitud, porque él ha sido el promovedor primero de que se publique la obra de su antepasado, ilustrándola con notas curiosas, eruditas y en buen lenguaje castellano, y apreciándola y tasándola en muchísimo más de lo que vale, que en mi sentir, y dicho sea para inter nos, es harto poco.


    Mucho me alegraré de que el prólogo del tomo décimo de Lope venga escrito a Madrid cuando Vd. vuelva por allá en el mes de octubre; pero me alegraré más aún de que no descuide Vd. la Antología de líricos castellanos y de que veamos y leamos pronto lo que Vd. piensa y dice sobre nuestros romances.


    No quiero cansar a Vd. con más larga carta. Ruégole que dé cariñosas expresiones mías a Amós Escalante y a Pereda; que me escriba de vez en cuando y que cuente siempre con el afecto y con la muy alta estimación de su constante amigo y compañero


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 549-552.

    


     [1] Sólo la firma es de letra de Valera.
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    De GREGORIO LASAGA LARRETA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Viérnoles, 10 agosto 1899


    [Le envía un ejemplar de Santa María de Yermo y otro de Dos Memorias, que le había pedido por medio de su sobrino Ramón Velarde; ha corregido las erratas; sólo descuella en ellos el amor al país natal].
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    De EDUARDO BENOT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 agosto 1899


    [D. Ricardo Palma, de la Academia del Perú, correspondiente de la Española, en carta de 30 de junio, manda saludos para «Balaguer, Núñez de Arce, Campoamor, Echegaray, Fabié, Menéndez y Pelayo, Casa-Valencia y Valera, que fueron los compañeros que con más cordialidad me trataron»].
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    De W. E. COLLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7. Trinity Square. E. C. [London], 12 august 1899


    [Ha leído la Historia de los Heterodoxos Españoles  que tanto sirve a los estudiosos del siglo XVI en particular y de la historia de la religión en general en un ejemplar prestado. Le pregunta si va a hacer segunda edición para adquirirlo, pues no encuentra ejemplar de la primera. Firma W. E. Collins, profesor de Historia Eclesiástica en el King's College, Londres].
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    De ANTONIO GÓMEZ RESTREPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, 12 agosto 1899


    Mi querido y respetado amigo: En meses pasados escribí á Vd. por conducto de mi paisano, el notable poeta D. Guillermo Valencia, Secretario de nuestra Legación en Paris, quien se proponía pasar á Madrid y visitar á Vd. En esa carta enviaba á Vd. mis sinceras felicitaciones por su nombramiento para Director de la Nacional y le reiteraba las protestas de mi respetuoso afecto.


    Por carta del amigo Murillo, que acabo de recibir, me he enterado con gran sentimiento del duelo que aflige á Vd. con motivo del fallecimiento de su respetable padre. Muy de corazón he acompañado á Vd. en esta desgracia, que para Vd. tiene que haber sido doblemente dolorosa, porque hasta ahora habia gozado Vd. del raro privilegio de conservar completa su familia. Yo que tengo larga experiencia en esta clase de adversidades, como que en menos de un año he visto salir de casa para el cementerio á tres personas queridas, estoy en capacidad de medir el justo dolor de Vd. Pero como también conozco la viril energía y cristiana elevación de su caracter, estoy seguro de que habrá cobrado fuerzas en su dolor mismo, como la «secular encina» de la Nueva Primavera que cobra «esfuerzo doble»


    
      
        Del hierro mismo que mutila el tronco.
      

    


    Acabo de recibir el tomo 9.º de las obras de Lope, y estoy entregado á la admiración del inconmensurable poeta y de su admirable crítico. Dios quiera conceder á Vd. tiempo y salud para completar tan grandioso monumento, sin perjuicio de llevar adelante todos sus demás trabajos. Hace poco leí en algún periódico que Vd. preparaba un nuevo tomo de las Ideas Estéticas, noticia que me llenó de complacencia y que desearía ver confirmada, porque hace tiempo estoy haciendo votos por la terminación de esa obra magistral, que es mi predilecta entre las suyas.


    Deseo que Vd. se conserve bien y me repito su afmo. s.s. y amigo q.s.m.b.


    Antonio Gómez Restrepo
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    De DUQUE DE T'SERCLAES

    EL DIPUTADO Á CÓRTES POR ECIJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 14 agosto 1899


    [Recomienda el asunto explicado en la adjunta carta no conservada de D. Juan Pérez López, catedrático del Instituto de Sevilla.Ha adquirido recientemente algunos raros, entre ellos «una edición de las coplas de Jorge Manrique gótica que creo no cita nadie». «Aquí no se encuentra nada, ni hay aficionados, no he visto un país como este». Le invita a visitarle].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MIGUEL COSTA Y LLOBERA



    Santander, 15 agosto 1899


    Mi estimado amigo: Hace tiempo que estoy en deuda con Vd., por el envio de su precioso libro de Poesías Líricas castellanas. Lo leí en seguida, hablé de él a los amigos, procuré difundir su conocimiento, pero cuando me disponía a escribir a Vd. dándole las gracias y la enhorabuena, me sobrevino la terrible desgracia de la muerte de mi buen padre (q.s.g.h.) y tuve que suspender por algún tiempo toda correspondencia literaria.


    Al reanudarla hoy, no puedo menos de manifestar a Vd. la admiración que me han causado algunas de las poesías del nuevo libro, y el deleite con que he vuelto a saborear otras que ya conocía por conducto de los amigos Rubió y Estelrich. El libro de Vd. bastaría para probar que todavía quedan poesía y poetas en España, a pesar de la tristísima decadencia que se siente en esto. Pero lo que es verdad respecto de la masa de los que escriben, no lo es respecto de ingenios tan excelsos como el de Vd. que pasaran por grandes líricos en cualquier país y en las mejores épocas literarias. Claro es que esta excelencia se aumenta todavía más en los versos que Vd. ha compuesto en su lengua nativa que en los castellanos, pero hace Vd. bien en cultivar simultáneamente una y otra poesía. Si en los versos catalanes ha puesto Vd. lo más hondo de su sentimiento y lo más grandioso de su inspiración descriptiva, la lengua castellana, como más trabajada, culta y literaria, parece que se presta mejor a la expresión de los altos conceptos de la poesía sabia a la vez que inspirada, que resplandece en algunas piezas de este volumen especialmente en la oda insuperable A las Catacumbas, en el Moisés de Miguel Angel, y en los versos sueltos A un poeta ignorado. Pero son tantas y tan bellas las joyas reunidas en este tomo que, con dar preferencia a unas, no quisiera perjudicar a otras.


    Dios conceda a V. largos días de vida, para que siga juntando con gloria y provecho de su patria, el culto asiduo de la belleza y la aspiración práctica al Bien Supremo.


    De Vd. antiguo y buen amigo y admirador constante,


    M. Menéndez y Pelayo


    P.D. No me agrada la variante introducida en el tercer verso del soneto a Miguel Angel, que sé de memoria hace años. El cincel de cíclope me parece duro. Mejor estaba antes.


    


    Tomada de: Costa y Llobera - Menéndez Pelayo, p. 70-71.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 15 agosto [1899?]


    No puedo nunca acabar de convencerle amigo Marcelino, que el dia que yo mas agradezco sus cartas, es el sabado, que me dan grata ocupacion (o me darian si lo hiciera) para la tarde del domingo, que como se van los criados no puedo, ni salir temprano, ni hacer nada, y en cambio el lunes suele ser el dia mas ocupado de la semana, y se empeña en escribir en domingo. En esta ocasion, tambien hoy es dia de fiesta, pero como nos han anunciado la visita de los Cerecedos, no se si podré concluir esta.


    El domingo le emplee en escribir a Amos, cuyo artículo como V. ya se figuraba, nos ha encantado. Vaya una cosa preciosa! El Sr. Menendez debe ser un alcomoque, si no percibe el primor con que esta escrito, que tanto Pedro (que lo ha leido tres veces) como yo, estamos persuadidos, que solo el prologo, en esos «robustos misales» le superará en gallardias de estilo, y amenidad, haciendo como unos pequeños oasis, y tiempos de respiro, con el Sr. Lomba, y puede que algun otro, en el imponente horror de todo ese Sahara de erudicion espantable en el que el propio Sr. Menendez, por lo poco que yo he leido, llevara su contingente de aridez y estilo tan pesado y machacon, si no tan pedestre, como el mismisimo Cotarelo. Ya sabe V. que yo no soy aficionada a cosas tan remotas; pero el que se trate de la Montaña le da mas interes a nuestros ojos, y con esa ligereza y amenidad, se pueden tolerar los estudios prehistóricos.


    Puede comprender al tratar yo de estos asuntos literarios, que Pedro está mejor, desde hace dos dias; hoy sobre todo ya ha podido ir a Misa, lo que hacia tres domingos no conseguia, aunque la ha oido en dias de trabajo, en la capilla de casa: veremos si sigue el alivio, y si no, si puedo convencerle que le vea un medico bastante bueno que hay en Santoña, cosa que resiste, porque dice que como no sea una operacion, todo es inutil, y como yo, de ningun modo quiero que se la hagan, por los metodos conocidos, en que hay verdadero peligro, si no, aguardar a que se sepa bien emplear la electricidad, como hemos visto ya anunciado el año pasado, si es que por fin le es necesaria, cosa que empiezo a dudar, dada la nueva fase que presenta el mal, nunca estamos de acuerdo. Pero no crea V. tampoco, que está abandonado el mal, y no se hace nada, porque toma unas pildoras de [ilegible] que ya en otras ocasiones le sirvieron, baños de malvas, y atemperantes de raiz de caña, y lino, que le mandaba el Dr. Gallego.


    Mucho gusto tendremos en verle, y si Pedro esta bien, y cesa el calor, el gusto será completo, de todos modos, con la horrible temperatura de estos ultimos dias, no es posible pensar en nada, ni nadie puede tener agrado en salir de su casa, no digo V. que es tan comodon. Esperemos que Dios mejorará sus horas, y nos proporcionará este agrado despues de tantos disgustos, y penas como sobre nosotros han caido este verano. Ya avisará, y traerá algun libro bonito, que puede ser el de Valera, si no tiene algun otro, de esos que luego deja en Santander y no llego a ver nunca, que seria mejor, y se llevará el de Jaquet y el de Shakespeare, que con el jaleo de ir a tantas visitas, se me olvidó darle a su hermano y está guardado en un armario.


    Del libro de Valera he leido un elogio muy bonito de Clarin, que V. habrá visto tambien en el Imparcial y la tendencia que indica, perceptible hasta para el mismo Clarin, me complace infinito, no solo por el gusto, que para mi anuncia al leerle, sino mas aun por el autor, a quien quiero bien, despues de tantos años de amenísimo trato, aunque sandio.


    Tambien esperamos dentro de pocos dias la venida de Perico Puente, si se mejora como espero en Dios, y si está aqui, contribuirá mucho al agrado de todos, siendo 4 mejor número que 3, y si todos estan bien, no nos habremos visto en otra, hace tiempo, y con esta halagüeña esperanza me despido por hoy enviandole el cariño de siempre affma.


    Joaquina


    Yo queria que Pedro fuera a bañarse a Carranza, ahora que va D. Meliton, y si por desgracia no siguiera el alivio, vere si lo consigo, aunque lo resiste: si acaso ya avisaré .


    16. Está diluviando, y como sigue algo mejor jamas consentirá ir ahora a Carranza, ni con lluvia me atrevo yo a insistir.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 agosto 1899


    Mi querido y respetable amigo: Cuando recibí las últimas pruebas del Quevedo acababa de tropezar en la Colombina con un códice que contiene algunas poesías suyas copiadas para el Conde del Águila de un manuscrito autógrafo. En ese códice hay algunas poesías de nuestro Juvenal, cuyos textos, por diferir algo de los conocidos hasta ahora, paréceme que importan para nuestra edición. Envío por el correo de hoy las notas que he sacado de ese manuscrito (todavía no inventariado formalmente en la Colombina), y nuevas pruebas, a contar desde donde puede citársele.


    Todas esas composiciones a túmulos, y alguna otra, van sin indicación ninguna mía, lo primero, porque tengo encajonados todos mis Quevedos, para el viaje a Sanlúcar, que haré mañana, si no ocurren nuevos contratiempos; y lo segundo y principal, porque V. se basta y se sobra para determinar, aun sin ver libros, si esas composiciones son de Quevedo, si siéndolo, son inéditas algunas de ellas, y, en fin, si no siéndolo, pertenecen a tales o cuáles autores.


    En estas vacaciones, más cortas de lo que conviene a la salud de mis hijos y a mi descanso, prepararé un librillo acerca de quién fué el Loaysa de El Celoso extremeño. Mandaré a V. los borradores; porque siendo los estudios cervantinos tan ocasionados a visiones y chifladuras, no quiero ni debo publicar ninguno de esta clase sin el visto bueno de V. Y cuando su franco y valiosísimo visto bueno me falte, romperé lo escrito y acertaré siquiera en eso. Por hoy anticiparé a V. que creo que el Loaysa, es, ni más ni menos, el infortunado poeta sevillano Alonso Álvarez de Soria: el tuerto Alonsillo, como le llamaban sus camaradas; el Tuerto a quien se refirió Quevedo en los últimos párrafos de su donosísimo Buscón. Cuando tenga V. diez minutos de vagar, repase El Celoso extremeño fije la atención en los dos pasajes que se refieren al parche que Loaysa se puso en un ojo: repare que donde Rosell corrigió las antiguas impresiones enmendando « acertó a mirar», y dígame si no se adquiere el convencimiento de que era tuerto Loaysa. Claro que esto no es sino uno de los fundamentos de lo que yo estimo por más que conjetura, y que he comprobado el viaje a Indias de Alonso Álvarez, que por lo jurado (era hijo de un jurado) podía entrar en la misma sima de Cabra. En fin, allá irán estas quisicosas, por si merecieren darse de molde. Y al cabo, si no lo merecen, yo habré divertido, pensando en ellas, mis melancolías, que no es lograr poco.


    Recibí el tomo octavo de la Antología. Es como de Lope. Muchas gracias.


    Mandé a V. los romances populares que pude hallar. Se me han traspapelado algunos en la mudanza de Osuna aquí y en la que hice desde la calle Fabiola.


    Cuando llegue a Sanlúcar comunicaré a V. las señas de mi domicilio.


    Consérvese V. bueno y disponga, como puede, de su buen amigo, aunque mal discípulo, que de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. Recibí unos ejemplares de mi trabajo sobre Cervantes y la Universidad de Osuna, y esto me hace pensar que está concluído el libro; pero ni ha venido aún a las librerías, ni en los periódicos he leído palabra acerca de él.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 151-152.
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    De JUAN DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Segovia, 18 agosto 1899


    [Recomienda el libro Explicación del Catecismo de la Doctrina Cristiana, de D. Restituto García Arévalo, catedrático del Instituto de Segovia, que opta a que se reciba como de texto para la instrucción pública].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sanlúcar de Barrameda, 18 agosto 1899


    [Le indica sus señas en Sanlúcar de Barrameda: Plata, 5, pral.].


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p, 152-153.
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    De JOSÉ L. VALLEJO

    LIBRERIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San José El Real, 3, México, 18 agosto 1899


    [Ruegan su opinión sobre el libro Batallando, poesías de D. Joaquín Joanes G., que le envían, que necesitan para decidirse o no a comprar la edición que el autor les ofrece].
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    De EMILIO COTARELO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Orfila, 12 pral., Madrid, 20 agosto 1899


    [Le envía los diez primeros pliegos del Don Ramón de la Cruz, deseando que le agrade cómo trata el tema].
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    De MANUEL FLORES CALDERÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 21 agosto 1899


    [Biblioteca Nacional. El Ministro de Fomento desea conocer lo que se publicó hace años en periódicos o folletos sobre el asunto de la venta o desaparición del Toisón de Oro que perteneció al pretendiente D. Carlos. Catalina le ha dicho que le escriba por si recuerda algo y puede darle alguna pista.Envía dos folletos que le dio Paz y Melia de parte de Morel-Fatio].
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    De MIGUEL COSTA Y LLOBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Pollensa, 22 agosto 1899


    Mi admirado maestro y estimado amigo: agradezco en el alma su felicitación de Vd. por mis Líricas. De su juicio altamente favorable y de la atmósfera que hizo Vd. en Madrid á mis versos estaba yo enterado por cartas de nuestro común amigo Luis Estelrich.


    Lo que yo ignoraba es el fallecimiento de su padre de Vd., cuya noticia no recuerdo haber visto en los periódicos. Reciba Vd. por esta desgracia mi sincero pésame.


    Creo que es Vd. el primero que señala con exactitud las las ventajas que hay para mí en mi lengua nativa ó en la castellana con relación á los diversos géneros de poesía. A pesar de que escribiendo en catalán me siento más dueño de mi pluma y más libre y fuerte, reconozco que para ciertas composiciones de poesía erudita ó sabia, como V. dice, me conviene más el castellano por las razones que Vd. da.En conjunto creo que debo dar la preferencia á mi lenguaje nativo.


    Ahora tengo entre manos una colección de baladas sobre asuntos, más ó menos fantásticos, tradicionales en Mallorca. Rubió ha visto ya alguna muestra.


    Lo que he visto yo con grandísimo interés y deleite es el trabajo de Vd. en la Antología de Líricos castellanos. ¡Qué erudición y qué mirada crítica! Non plus ultra. Lástima que no continúe la publicación de las Ideas estéticas. Allí se ve toda la grandeza del crítico trascendental y definitivo y la bizarría del escritor insuperable, demasiado excelso para el nivel de la actual cultura española.


    Deseando á Vd. toda suerte de bendiciones, se repite á sus órdenes este su admirador y amigo de siempre


    Miguel Costa, Pbro.


    


    Costa y Llobera - Menéndez Pelayo, p. 71-72.
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 22 agosto 1899


    [Asuntos referentes al número de agosto-septiembre de la Revista. Le detalla el Sumario. Espera su artículo sobre los Opúsculos de Prisciliano. El Sr. Avilés publicará una versión diferente de la silva de Quevedo; también se publicará un soneto de Avilés porque éste se lo ha pedido. Su propia bibliografía de Velázquez será breve porque se limitará a subsanar omisiones y a dar cuenta de trabajos recientes. En vista de esto, ¿sería adecuado que como remate de esta Bibliografía publiquen la «Corona poética de Velázquez»?].
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    De FÉLIX CABALLERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 agosto 1899


    [Entre varias obras de su biblioteca que piensa enajenar tiene 31, con un total de unos 800 volúmenes, restos de ediciones de las obras, publicadas por su padre; desea que se los adquiera un centro nacional, especialmente la Academia de la Historia, y pide su apoyo y guía para ello; tiene también otras obras como la Crónica de la Reyna doña Ysabel, por Hernando del Pulgar, manuscrita, y Atlas Mayor o Geografía Blebiana en 10 volúmenes, y ruega le indique algún comprador. Vive ya en Madid, Glorieta de Quevedo, 2, pral. dcha.].
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    De MANUEL FLORES CALDERÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 25 agosto 1899


    [Biblioteca Nacional. Ya están en San Sebastián dos folletos sobre el asunto de que le hablaba en la carta precedente; son del año 80, y con esta pista Carpintero y él dieron con abundante materia en la prensa de junio y julio del año 80].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Biarritz, 26 agosto 1899


    [Le saluda por carta porque este año no puede ir a Santander a revolverle algunos libros de su biblioteca.Ha estado en Cestona y San Sebastián; mucho calor; no ha trabajado nada; envidia a los que en verano tienen casa fija.Noticias alarmantes de Madrid: nadie cree que nos libremos de la peste. No quiere que vea interesada esta carta, pero, por lo que habló en Madrid, le ruega que «cuando vea a nuestro insigne Galdós procure inclinarle a que vaya en otoño a hacernos una visita»].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 276.
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    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 27 agosto [1899]


    Mi querido amigo Menéndez: Por más que escarbo y escudriño en mi memoria, no acierto a recordar si contesté o no contesté a la muy amable carta en que Vd., después de haber leído las peregrinaciones heroicas de Miguel de Zuberos, me las elogia tan generosamente, lisonjeándome y animándome para escribir otras cosas. Como quiera que sea, yo doy a Vd. mil gracias por todo o se las vuelvo a dar si se las di antes.


    Hoy escribo a Vd. no sólo por el gusto que siempre tengo en escribirle, sino también para pedirle un favor, que espero alcanzar de su amistad bondadosa.


    Estoy reimprimiendo mi traducción de Dafnis y Cloe. Para la introducción y el texto corregiré yo las pruebas, o mejor dicho, las corregirá D. Pedro de la Gala leyéndome lo impreso. Pero hay después una serie de notas con no pocas citas en griego, y esto no es posible que me lo lea D. Pedro, ni menos aun que lo corrija. El favor, pues, que yo pido a Vd. y el auxilio que deseo me preste es que corrija con esmero dichas notas a fin de que no salgan erratas. Para ello, si Vd. me lo permite, le enviaré yo las pruebas cuando estén prontas y Vd. me las devolverá corregidas. Las pruebas irán a Santander, donde supongo que Vd. permanecerá hasta el fin del próximo mes de septiembre.


    Hará ya unos veinte días que estoy ya en este Real Sitio, donde mi mujer me ha hecho venir a regañadientes y donde reconozco, sin embargo, que me hallo mejor de salud que en nuestra heroica villa y corte. Creo que seguiremos aquí durante un mes todavía, a no ser que el frío y las lluvias nos hagan salir en busca de más confortable vivienda. Aquí las cosas están harto mal preparadas, el viento se cuela por todas partes y no hay alfombras ni esteras ni chimeneas. Lo que es hasta ahora el tiempo es hermosísimo, salvo las tormentas, que ya pasaron, y no se echa de menos el confort ni el abrigo. Vivimos en la casa que fué de la famosa Condesa de Campo-Alange, hoy Casa Soriano.


    Apenas tengo aquí con quien hablar, salvo D. Alejandro Groizard, personaje gravísimo y sobrado serio para mí, y salvo D. Nilo Fabra, que me parece más conversable. También está aquí la Condesa de las Navas, pero su marido y mi tocayo se halla en Asturias y hasta dentro de una semana no vendrá a este Real Sitio.


    Gente y diversiones no faltan, pero harto poco a propósito para mí, que estoy ciego, torpe y medio baldado y no puedo hacer excursiones ni dar largos paseos a pie o a caballo.


    El otro día, sin embargo, estuve en Segovia, donde hice una visita a nuestro Director, el Conde de Cheste, que está más firme que un roble y tan amable, caballeresco y cumplido como de costumbre.


    Por las noches tengo el recurso de ir al teatro; aunque sólo puedo oír y no veo a los actores ni la escena. La compañía que tenemos aquí no es mala, trabaja mucho y tiene muy variado repertorio. Son los principales actores la Alverá y Ortega, el cual se esmera por agradar al público, tiene buena facha y no me parece muy inferior al tan celebrado y aristocrático D. Fernando Díaz de Mendoza.


    Están aquí conmigo mi mujer y mi hija Carmencita. Luis, con su mujer y con el vástago, ha ido a Inglaterra y está en una quinta cerca de Londres, convidado por su tío D. José Delavat.


    Sigo con grandísima curiosidad y deseo de ver impreso el libro dedicado a Vd. por su amigos y admiradores y en el que he tenido la satisfacción y la honra de poner el prólogo. Espero que el libro, o mejor dicho, los dos gruesos tomos no tardarán ya mucho en salir.


    Me alegro de que siga Vd. trabajando con su hábil y pasmosa facilidad en la magnífica edición de Lope, pero siento que descuide Vd. un poco la Antología de líricos castellanos, cuyos prólogos me parecen de más general interés y no menos bien escritos.


    Nada quiero decir a Vd. de política ni de las demás calamidades que nos afligen, nos abruman o nos amenazan para no ponerme de mal humor y comunicársele.


    Adiós. Dé Vd. cariñosas expresiones mías a Amós Escalante y a Pereda y créame siempre su afmo. y constante amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 552-554.

    


     [1] Sólo la firma es de letra de Valera.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANTONIO M.ª ALCOVER  [1]



    Santander, 28 agosto 1899


    Muy Sr. mío y de mi particular aprecio: Poco tiempo después de haber recibido, por conducto de nuestro común amigo Estelrich, los tres tomos de la preciosa colección de rondayes mallorquines, por V. coleccionada, tuve la inmensa desgracia de perder á mi buen padre (q.s.g.h.). El golpe fué terrible, y por más de dos meses tuve que suspender toda ocupación y correspondencia literaria. Sólo por tan triste motivo he retrasado el contestar á Vd. por el obsequio de tan copiosa y amena colección folk-lórica, que no sólo ha de ser gratísima á todos los amantes de la literatura popular, sino que encierra un tesoro de lenguaje familiar mallorquín.


    Recibí también la necrología de mi excelente amigo Dn. Tomás Forteza, digno tributo pagado por V.S. á la memoria de aquel excelente filólogo y varón ejemplar.


    De V.S. afmo. y agradecido s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    P.D. Suplico á Vd. que continúe honrándome con los tomos sucesivos de rondayes y con cualquier otra cosa que Vd. publique, pues sigo con mucho interés la literatura de esa isla, de la cual conservo tan gratos recuerdos.


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción manuscrita.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 29 agosto 1899


    Mi muy querido amigo: Gracias mil por el envío de los romances tradicionales de Andalucía, que tendrán lugar muy adecuado en el segundo tomo de la Primavera de Wolf, que estoy reimprimiendo. Si encuentra Vd. alguno más entre sus papeles, le agradeceré que me lo envíe.


    Ayer devolví a Vd. pruebas del Quevedo con dirección a Sanlúcar. Lo del cambio de los tiempos del verbo en una de las estrofas de una canción amatoria habrá que dejarlo como está, pues sin duda fué distracción del propio Quevedo.


    Muy oportuno ha sido el hallazgo del manuscrito colombino. Los nuevos epitafios o sonetos fúnebres son indudablemente auténticos, pues tienen todos los caracteres de su estilo. Irán entre las poesías inéditas.


    Por mi parte, he conseguido poner fechas a tres composiciones más: el soneto


    
      
        Músico llanto en lágrimas sonoras...
      

    


    (que está en la musa Erato), y las dos jácaras de Escarramán (musa Terpsícore):


    
      
        Ya está guardado en la trena...

        Con un menino del padre...
      

    


    Estas tres composiciones son de 1613.


    La conjetura de Vd. acerca de ser Alonso Álvarez el Loaysa de El Celoso extremeño me parece muy probable y aun plausible, en vista de los indicios que me apunta. En fin, ya veremos las pruebas. ¿Y El Pastor de Fílida, cómo anda?


    De las seguidillas no recuerdo mención anterior a la de Cervantes. Pellicer y Clemencín, que tantas notas impertinentes pusieron, dejaron sin aclarar este pasaje.


    El primer preceptista que las trae (de los que yo he visto) es el obispo don Juan Caramuel, en su Rhytmica (1668). Escribe sobre ellas un capítulo entero con el título De Strophis, quas Hispanus Siguidillas (sic), Latinus Secundinas aut etiam Consectarias appellat. Distingue tres especies de ellas, y comprueba la doctrina con ejemplos del Príncipe de Esquilache, de Cáncer y de fray Hortensio Paravicino. Sin duda no los encontró más antiguos, hecho muy significativo, dada la inmensa lectura que Caramuel tenía en nuestros poetas. A mi entender, la boga del género debió de comenzar en tiempo de Cervantes, puesto que son poco posteriores a él los primeros poetas artísticos que le cultivan. Sucedería lo que con las jácaras, de las que dice don Jusepe A. González de Salas que ya «habían florecido entre la rudeza del vulgo», pero que fué don Francisco de Quevedo quien «dió principio a la nueva cultura» con la de Escarramán. Es el caso, muchas veces repetido, de un género popular que se convierte en artístico. En cuanto a la identidad de las seguidillas con las coplas de seguida, me parece evidente. El mismo Caramuel las deriva de sequela.


    Consérvese Vd. bueno, como lo desea su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 153-154.
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 30 agosto 1899


    Mi estimado Amigo y Señor; deseo que en su permanencia ahí y en compañia de su familia haya gozado y goze de perfecta salud, y de grato descanso de sus faenas literarias. Yo despues de sufrir por meses la fastidiosa influença que junta á los alifafes propios de la vejez, con los calores de la estacion me he repuesto y voy tirando con mis 87 años cumplidos.


    A principios de este mes recibi carta de nuestro amigo Valera que me penalizó por la pintura que de su estado de salud me hacia agravado por su ceguera, con ella recibí su última obra Massamor [sic] que mandé a mi nieto para que viese y me diese su parecer. Ayer recibo carta suya en que me dice lo siguiente, que traduzco del portugues.


    «Recibí el libro del Sr. Valera, y no acusé su recibo por que servicios sanitarios me han escacedo el tiempo.


    Hay mucho tiempo que ando con gana de escribir acerca de su Amigo, por ser el ultimo de que f alta tratar de entre los grandes novelistas españoles. No me parece la ocasion oportuna, por que no hallo Massamor a la altura de la reputaccion literaria de su Autor. Ni en el fondo ni en la forma. En quanto al fondo, el asunto era de veras escabroso porque la leyenda del Fausto, que lo compone con leve alteracion, despues que Goethe compuso con ella el poema mas grandioso de los tiempos modernos, no se presta facilmente a ser manejada de nuevo. La comparacion acude facilmente al espiritu apesar de todas las atenuantes que nuestra buena voluntad pueda sugerir y esa comparacion es siempre fatal para quien se ponga en balanza con Goethe: ademas el asunto no se presta al sophiscismo ligero, o liviano de Valera, ni á su amenidad cortesana.


    De la forma diré que es pesada, tardía, y casi me atrevo a llamarla masadora, apenas amenizada por algunas paginas de mysticismo platonico florentino, en que nuestro Valera es Maestro.


    Como V. bien comprende apunto apenas los defectos, no noto por desnecesario lo que tiene de bueno, que es bastante, como obra de tal pluma; mas á los grandes escritores tenemos que exigir les mucho, y repito á quien tiene tanto bueno no parece conveniente hablarle de lo que no es tanto».


    Haga V. presentes mis recuerdos á los Srs. Pereda y Galdos y V. robe un rato para dar noticias de si a su afectm.º amigo q.s.m.b.


    Domingo Garcia Peres


    No mando el Art.º al Sr. Valera, con recelo que lo tome a mal.


    P.D. Pedi á Murillo el tomo 8.º de la Antologia.
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    De PEDRO JIMÉNEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Boulevard Barbés, 7, París, 30 agosto 1899


    [Tiene el libro La verdad en el Potro y el Cid Resucitado, de Francisco Santos, Imprenta de Lucas Antonio de Bedmar, 1686; no recuerda que él lo haya citado; pregunta si lo conoce; si no, podría prestárselo una temporada].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 30 agosto 1899


    Mi respetado Jefe y amigo: Remito á V. bajo faja aparte los pliegos 32 al 34 de la Crónica Troyana. Como V. verá, se ha terminado el texto de los dos vols. y comienzan los capítulos y fragmentos de su interesante códice, no contenidos en el de la B. Nl. La impresión quedará concluida para fines de Octubre próximo.


    De seguro conoce V. el trabajo de H. More: «Notes pour servir a l'histoire de la legende de Troie en Italie», publiblicado por la revista «Romania» y otro de P. Meyer sobre la versión francesa de Paris, que pudiera ser la que sirvió para hacer la traducción castellana del códice escurialense, del cual se hizo esta traducción gallega y la mayor parte del texto gallego de su curiosísimo códice de V., que, por cierto, merece un estudio especial.


    Sírvase V. ver las citas de Benoît en las páginas 148 y 149, vol. I, de los pliegos impresos.


    Va a hacer un año que está sin proveer la plaza vacante en este Archivo general de Galicia. Veo que de los tres Ayudantes agraciados en las últimas oposiciones, dos tienen ya destino: el tercero podría destinársele al Archivo de Hacienda de Lugo y al de éste aquí, puesto que lo ha solicitado.


    A su Sra. Madre (c.p.b.) y á su Sr. hermano respetuosas memorias mías, y V. ordene como le plazca á su at.º am.º y subordinado q.l.b.l.m.


    A. Martínez Salazar


    P.S. Mucho agradecería á V. la bondad de decirme cuantas cuartillas, aproximadamente, ocupará su Prólogo.


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 45-46.
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    De BERNARDO RODRÍGUEZ SERRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma Alta, 55, Madrid, 29 agosto 1899


    [Ruega conteste si puede o no mandarle unos renglones preliminares para su edición de La Lozana andaluza, que le pedía en carta de hace un mes].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 58.
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    De JOSÉ D. CARMONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Vicente, 1 septiembre 1899


    [Como testimonio de respeto le envía su librito De San José al Guanacaste, deseando encuentre algo bueno en él].
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    De LUIS COMENGE

    CUERPO MEDICO MUNICIPAL

    INSTITUTO DE HIGIENE URBANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 2 septiembre 1899


    Muy Sr. mio y de toda mi consideracion: me tomo la libertad de remitir á V. y á la Real Acad.ª de la Historia, dos ejemplares de mi folleto Receptari de Manresa, el trabajo mas difícil que hasta hoy he llevado á cabo. Para la interpretación de las abreviaturas he tenido que estudiar los tratados de terapéutica y arte de recetar mas acreditados en el siglo XIV. Entiendo que el M.S. tiene interés cientifico-histórico.


    Ojalá mi labor mereciese la aprobación de V. y de tan docta Corporacion.


    Su afmo. S.S. q.b.s.m.


    L. Comenge
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CARLOS CAÑAL



    Santander, 3 septiembre 1899


    Mi querido amigo: Perdóneme Vd. que no haya contestado antes de ahora á su estimada carta de Junio pasado. Este verano, por ocupaciones urgentes de varia índole, he tenido casi interrumpida mi correspondencia.


    No sé si estará ya nombrado el tribunal de oposiciones para la cátedra de Historia Universal de Sevilla, pero por mi parte estoy resuelto á no aceptar el cargo de juez en este género de concursos, tanto por el tiempo que quitan, como por la consideración de no ser yo consejero de Instrucción Pública (ni ganas) y de haberse arrogado los tales consejeros la presidencia de todos los tribunales. Á mí personalmente nada me importa, y en cualquier lugar me encuentro honrado y bien avenido, pero no me parece decoroso, siendo Jefe de un Cuerpo facultativo, con categoría de Director General, ir á ser presidido por un consejero cualquiera, que puede muy bien ser un catedrático de Instituto, ó un maestro de escuela normal, ó un telegrafista, que de todo se han visto casos.


    Por otra parte, el mérito de Vd. ha de ser reconocido por cualquier tribunal que le juzgue, á no estar compuesto de sectarios sin conciencia, lo cual no es probable dada la justificación y el buen espíritu que hoy reina en las esferas oficiales respecto de la enseñanza. Si en algo puedo influir con el Ministro y con el Sr. Hinojosa, indicando nombres de vocales, ó de cualquiera otra suerte, crea Vd. que lo haré con toda eficacia y buena voluntad, porque me interesa mucho que un jóven de tan brillantes y excepcionales dotes como Vd. encuentre franca la carrera de sus estudios y llegue al logro de sus legítimas aspiraciones.


    De Vd. buen amigo y s.s. q.s.m.b.


    M. Menéndez y Pelayo
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 septiembre 1899


    [Recuerda que espera la continuación de su trabajo para el número doble de la Revista.Le envía una prueba del trabajo del Sr. Avilés, por si quiere hacer alguna indicación].
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    De FÉLIX DE ARAMBURU

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ribadesella, 4 septiembre 1899


    [Cree habrá recibido su Monografía de Asturias, y ruega le diga si procede que la envíe a la Academia de la Historia para informe que podría convenirle].
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    De ANTONIO M.ª ALCOVER

    PROVISORATO Y VICARÍA GENERAL

    DEL OBISPADO DE MALLORCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 5 septiembre 1899


    Mi queridísimo señor: recibí su apreciadísima de 28 del pasado con verdadera sorpresa y con viva satisfacción mezclada de pena. No sabía yo que su buen padre hubiese muerto. Excuso decir á V. cuánto sentí pérdida tan irreparable y el amarguísimo dolor que habrá lacerado y lacerará todavia su alma de V. Le acompaño en este justísimo dolor, y ruego á Dios que le dispense el bálsamo de la resignación cristiana y á su buen padre, si estuviese todavia en el Purgatorio, le abra cuanto antes las puertas de la gloria. Que Dios nuestro señor conceda á V. muchos años de vida para rogar por su padre y para seguir dando obras maestras á la literatura patria y días de gloria á la tierra que le vió nacer.


    Agradezco en el alma el aprecio que V. hace de mis Rondayes y demás publicaciones. Todo lo que vaya publicando tendré muchísimo gusto en mandarselo.


    Sus muchas bondades conmigo me animan á hacerle una consulta. Nuestro insigne amigo y mi maestro, D. Tomas Forteza dejó su monumental Gramática catalana sin concluir. Luégo de su muerte, cuando escribí la Necrología, creíamos que, al menos en apuntes, lo habia dejado todo listo, faltando sólo la última mano. Ahora resulta que falta toda la sintaxis, sin más apuntes ni notas que el recuerdo de las muchas conversaciones que tuve con él de estas materias. Como a mi se me ha encargado la conclusión de la obra, y estoy dispuesto á quemar el último cartucho para salir ayroso en la demanda, pido á V. por el amor que siente por nuestras cosas y por el afecto que profesaba á D. Tomás, que se digne contestarme á la consulta que le hago y que me haga las indicaciones que se le ofrezcan para que pueda acabar yo como es del caso la obra del maestro cuya muerte lloramos. Para esto tengo la Gramatica latina de La Guardia, he adquirido la Gramatica de las lenguas romances de Diez, y un norteamericano, venido á Mallorca para copiar códices de Lull, me recomienda la de W. Meyer-fübke. Le parecen bien estas obras? Me puede indicar otras que me sirvan más? Como me he de limitar á la Sintaxis y en materia de concordancias y régimen sirve tanto el estudio de los monumentos vivos, estoy decidido á hacer una excursión á Menorca, Ibiza, Alicante, Valencia, Castellón de la Plana, por Cataluña y Rosellón, esto es, por todas las comarcas en que se habla el catalán, para poder hablar con conocimiento de causa, y apoyar mis afirmaciones con textos recogidos directamente por mi de boca del pueblo. Como se supone, cuento poner á contribucion los monumentos escritos antiguos y modernos. De esto ya tengo algo: algunos centenares de papeletas.


    Comprendo que está V. ocupadísimo, y que no puede perder el tiempo en contestar á consultas así. Haga no obstante el obsequio de contestarme cuando le sea dable. Si quiere, puede hacerlo por medio de Luis Estelrich, nuestro común amigo, quien con la suma facilidad y amabilidad que le caracteriza, hará llegar mi contestación de V. á este su humilde servidor, leal amigo, ferviente admirador y capellán q.s.m.b.


    Antonio M.ª Alcover, Pbro.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Policarpo Sanz, 17, Vigo, 7 septiembre 1899


    [El 7 de marzo le mandó las pruebas de su estudio sobre la Celestina, que va al frente de la edición que está imprimiendo. Ruega se las devuelva enseguida, pues quiere sacar el libro antes de fin de año. Como muestra, le manda más hojas ya impresas. Le felicita por su preciosa introducción al tomo IX de las Obras de Lope de Vega].
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    De CARLOS CAÑAL

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rosario, 19, Sevilla, 11 septiembre 1899


    [Comprende las razones que le expone en su carta para no formar parte de tribunales de oposiciones a cátedras; agradece su ofrecimiento de hablar a Pidal y a Hinojosa, y ruega lo haga, pues el tribunal aún no está nombrado].
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 septiembre 1899


    [Recibió el original de su artículo. Tiene razón en que el artículo del Sr. Avilés está bien; se lo envió por si conocía alguna edición mejor de poesías de Quevedo que debiera citarse].
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    De IGNACIO MONTES DE OCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santurce, 15 septiembre 1899


    [Grande fue su pesar al no verle concurrir al Congreso de Burgos, pues pensaba darle el pésame y saludarle. Le hará una visita en Santander. S. Obispo de S. L. Potosí ] .
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 septiembre 1899


    Mi querido y respetable amigo: El lunes pasado regresé de Sanlúcar, en donde recibí la muy grata carta de V. y las pruebas del Quevedo. Mandé éstas a Rasco, pero aun no tiene preparadas las siguientes, ocupado como anda en otras impresiones. Le estoy dando prisa.


    Como, aunque por mis instancias se colocaron sesenta suscripciones en el Ayuntamiento (al cual ya no pertenezco), no ha habido medio de cobrarlas, y nuestra Sociedad de Bibliófilos no ha prosperado, he convenido con Valdenebro en que estudiaremos lo que hay legislado acerca de la adquisición de libros por el Ministerio de Fomento, y haremos la oportuna solicitud, para ver de remediar la escasez de recursos. Confiamos en el apoyo valiosísimo de V.


    Quejo enterado de que han de ir en el año 1613 las tres composiciones, que V. me indica.


    Como dije a V., pensaba haber escrito en Sanlúcar el estudio acerca de Alonso Alvarez; pero me llevé tan pocos libros, que tuve que desistir de mi propósito. Aquí a ratillos, que es como puedo, lo iré preparando. Mandaré a V., no las pruebas, sino el manuscrito, a fin de que se remedie mejor y más a tiempo lo que merezca enmienda. El Pastor de Fílida pende aún de muchas investigaciones, parte de las cuales he de practicar en Guadalajara. Don Juan Catalina, en su nuevo libro, dice de Gálvez de Montalvo aún menos de lo que sabía don Cayetano A. de la Barrera.


    Mil gracias por las muy estimadas noticias acerca de las seguidillas. Han de serme utilísimas.


    He dedicado algunos ratos a repasar mis papeles en busca de otros romances populares, y sólo he hallado dos hasta ahora. Van certificados por el correo de hoy. Uno de ellos está reconstruído con los retazos que yo tenía y con otros que he encontrado entre unos papeles de Quirós de los Ríos. Paréceme muy interesante, así por el asunto como porque, si mal no recuerdo, Durán indicó en una de sus notas que no conocía ninguno del siglo XVI en que se dijera la causa por que el Conde Lozano abofeteó a Diego Lainez. Y este romance, salvo algunas cosas de tiempo posterior, tiene trazas, o mucho me engaño, de haber sido compuesto en aquel siglo. En fin, lo que de ello fuere, V. lo dirá, como quien puede y sabe.


    A ver si ahora va de veras la impresión de mi Barahona de Soto. Mucho holgaría de que empezáramos ya y de que termináramos para fin de año, o, lo más tarde, para fin de Enero del próximo.


    Consérvese V. bueno y disponga a su talante de su buen amigo y cariñoso discípulo, q. l. b. l.


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 154-156.
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    De FRANCISCO S. FORTEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Morey, 4, entlo., Palma, 18 septiembre 1899


    Muy Señor mio: La distinguida consideración, aprecio y amistad con que honraba V. á mi Sr. Padre Tomás Forteza (q.s.g.h.) me animan á molestarle, aun despues de haber estado tanto tiempo sin cumplir con V. Debía escribirle agradeciéndole la visita de su discípulo Sr. Ramón y mandarle un recordatorio y lo que hay impreso de la Gramática; pero el temor de molestarle á V. por una parte y por otra el estado de abatimiento en que me sumieron las inesperadas muertes de mis buenos padres, en tan corto espacio de tiempo, los múltiples y perentorios asuntos que arreglar y mi vida asaz atareada han contribuido á que pasara espacio tan largo sin hacerlo. Espero me lo perdone.


    Referente á la Gramática mi buen amigo el Sr. Alcover, Vicario General ha enterado á V. de como está casi toda impresa y de su propósito de completarla: falta algo de Sintáxis y dar forma á los apuntes de Ortografia que mi padre dejó. Ciertamente nadie mejor que él puede hacerlo, pues pocos conocen tan á fondo nuestra lengua y le tienen tanto cariño como él: conoce además mejor que nadie el modo de pensar de mi padre en lo tocante á Ortografia, pues en sus paseos con frecuencia trataron de ello.


    Varias veces me había manifestado mi Padre su vivo deseo de que un prólogo de V. honrara, enriqueciera y autorizara su obra, así que no me sorprendió hallar entre sus papeles una carta á medio hacer, que ya no pudo concluir el pobre, en la que después de saludar á V. y pedirle venia por su tardanza le decía:


    «Por indicación de Quadrado escribí el año 1881 una Gramática histórica de la lengua catalana (ó mejor dicho una parte de ella), la cual obtuvo un premio de Alfonso XII en un certamen. Casi acabada hace algunos años, la Diputación acordó imprimirla y aunque ha ido muy despacio largo tiempo, á petición de Rubió se ha impelido su impresión y espero que dentro de algunos meses quedará terminada. ¿Si V. quisiera honrarla y darle valor con un prólogo! ... Mi proposición es demasiado atrevida y no hubiera tenido la audacia de hacerla si no hubiera nacido de Quadrado. Dispénseme».


    Comprendo que ha de ser una molestia para V. dadas sus múltiples é importantes tareas, pero no se me oculta su amabilidad y cuan dispuesto se halla siempre á sacrificarse en bien de la ciencia. Esta proposición que mi Padre estimaba atrevida, hecha por mí sería además impertinente; mas vea V. como se lo suplicaban el Sr. Quadrado y el que fué su amigo, que tantos beneficios tenía que agradecer a V. Poco vale mi súplica y si me atrevo á unirla á las anteriores es porque como á buen hijo deseo ver en todo cumplida la voluntad de mi Padre y no tengo otro anhelo más que sea honrada su memoria y apreciada la fecunda labor de toda su vida, á la que miro como el más preciado tesoro y en mi pequeñez no me queda otro recurso.


    Confio que su delicadeza perdonará mi pesada insistencia y espero que recomendará la obra que tanto estimo el nombre del mejor literato de España, de talento más extraordinario y erudición más vasta. Será este un nuevo beneficio, el mejor que puedo recibir y que agradeceré siempre de veras.


    El Sr. Isern, digno amigo de mi Padre saludará á V. en mi nombre, tendrá la bondad de darle lo que hay impreso de la Gramática y pondrá á sus órdenes á su humilde admirador y hermano en Cristo


    Francisco S. Forteza, Pbro.
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    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Ildefonso, 19 septiembre e [1899]


    Mi querido amigo Menéndez: Hace ya muchos días que recibí la carta de Vd. del día 3, a la que no he contestado hasta ahora, aguardando siempre las pruebas de las notas de Dafnis y Cloe para remitírselas, ya que tiene Vd. la bondad de prestarse a corregirlas. Las pruebas no han venido y yo, al fin, me adelanto a escribir a Vd. dándole mil gracias por su promesa de esmerarse en la corrección.


    Aquí me va muy mal de salud. Esta casa, además, está hecha un hospital desde que llegamos a La Granja. He tenido enfermos a mi mujer, a Periquito y a mi propia persona, y la doncella de mi hija se ha pasado tres semanas con fiebre tifoidea, de la que está aún en no muy segura convalecencia. Con todos estos percances no he tenido humor, ni tiempo, ni modo de dedicarme a nada útil. Claro está que tampoco me he divertido ni he tomado parte en las excursiones, cacerías, jiras y meriendas que costea y dirige la Sra. Infanta Doña Isabel.


    Carmencita ha sido la única de mi familia que ha asistido a todos. Yo admiro siempre y hasta envidio, si bien con envidia generosa, la infatigable actividad de Vd. En parte la atribuyo a veces a que no embargan su espíritu las preocupaciones y cuidados de la familia, por donde me explico las razones y fundamentos que hubo para el celibato de los clérigos. Bien es verdad que a veces y con más frecuencia imagino todo lo contrario y creo que estaría Vd. mejor en su casa del nuevo rezado con una joven y linda compañera que le diese lo que ha menester sin tener que salir á buscarlo a salto de mata.


    Con mucho gusto recibiré y me haré leer la reimpresión acrecentada y comentada por Vd. de la Primavera de Wolf, que es uno de los muchos libros que he tenido y he perdido.


    Veo que va Vd. a escape en la publicación de Lope, a pesar de los extensos, amenos y eruditísimos prólogos con que la adorna y autoriza. Es tal la facilidad y la rapidez de Vd. en el trabajo, que no pierdo la esperanza, a pesar de lo muy averiado que estoy, de ver terminado por Vd., antes de morirme, el magnífico monumento que erige nuestra Real Academia al «Fénix de los Ingenios».


    Mucho deseo poseer y hacerme leer un ejemplar del Homenaje. Supongo y espero que me le habrán enviado y que le tendré ya en mi casa de Madrid. Como pronto volveré por allá, no dispongo que me le envíen.


    Presumo que Vd. volverá también a Madrid para los primeros días de octubre. En Madrid, por consiguiente, podrá Vd. corregir las pruebas de las Notas, sin necesidad de que yo se las envíe a esa ciudad.


    Dé Vd. mil cariñosas expresiones a Menéndez Pidal, a Amós de Escalante, a Galdós y a Pereda; recíbalas de mi mujer, de mi hija y de D. Pedro de la Gala, y mande a su afectísimo y agradecido amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 554-555.

    


     [1] Sólo la firma es de letra de Valera.
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    De C. VEUTENAC

    SOCIÉTÉ FRANÇAISE DE BIENFAISANCE,

    D'ASSISTANCE MUTUELLE ET D'ENSEIGNEMENT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Miguel, 3, Madrid, 19 septiembre 1899


    [En un libro que escribe de aplicación del francés por los españoles y del castellano por los franceses, pide autorización para insertar en la parte de trozos escogidos algunas páginas de sus obras. C. Veutenac, director del Colegio de la Sociedad francesa de Madrid].
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    De LUCIANO MÉNDEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    New Haven (Conn), 20 septiembre 1899


    [En agosto le mandó un largo manuscrito para que lo revisase y fallase; se refería, según parece desprenderse de esta carta farragosa y críptica, a su propuesta de una reforma de matiz cristiano a hacer en España después del desastre, en la que ve la base de la regeneración española, el camino de «recuperar la capa» antes de la perdición total. Agradecería unas líneas de consejo paternal y de maestro].
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    De IGNACIO MONTES DE OCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santurce, 20 septiembre 1899


    Mi querido amigo: Ayer recibí la grata de V., y según lo que me dice, me reservo á verlo en Madrid.


    Puesto que sólo en extracto conoce V. mi discurso de Burgos, se lo mando íntegro. Tenía mucho miedo de decir un disparate; pero parece que dí en el clavo.


    Por lo demás, quedé algo descorazonado al ver que no quieren convencerse de que ésta es época de barrer para dentro.


    A Murillo mandé de Roma varios ejemplares de mi «Laudatio Funebris» pronunciada en el Concilio. Si no ha recibido V. su ejemplar lo ha de estar aguardando en la Academia, pues otros socios ya me avisaron haberlo recibido.


    Siempre de V. invariable amigo Q.S.M.B.


     S. Opo. de S. L. Potosí


    

  


  
    Vol. 15 - carta 462


    Volumen 15 - carta nº 462


    De MARÍA DE ALCALÁ GALIANO [tres cartas]

    CONSULADO DE ESPAÑA EN BAYONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 septiembre 1899


    [No se libra de ella, y ahora sigue recomendando a su hijo Fernando en su asignatura, explicando su gran inteligencia y la necesidad de estudiar por libre porque a los 16 años no le puede dejar sólo en Madrid. Por mera conjetura unimos a ésta otras dos cartas sin fecha que tratan únicamente del mismo asunto de recomendación de su hijo Fernando].
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    De FÉLIX DE ARAMBURU

    EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE OVIEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 septiembre 1899


    Mi más distinguido amigo: de mucha satisfaccion me ha servido la amable carta en que se sirve manifestarme que ha recibido y leido mi Monografia de Asturias.


    El juicio de V. tiene valor muy excepcional, y aunque reste la parte que su buen afecto le haya dictado, queda bastante para satisfacerme y alentarme. La obra salió con exceso incorrecta, aún en lo que toca a la impresion. Me faltó tiempo para limar el estilo y para corregir las pruebas, azuzado por el deseo, mio y de otros, de echar el libro á la calle en momento oportuno para su salida.


    Para el Libro de Covadonga he reunido algunos materiales, aunque no sé cuando dispondré de tranquilidad, salud y espacio para escribirle. Dios dirá.


    Desde Rivadesella escribí á V. y me permitia consultarle acerca de si procedia o nó remitir la Monografia á informe de la Academia de la Historia por lo que estos informes suelen significar en casos dados. Tal vez esa carta se haya extraviado, y, de todas suertes, no tengo gran interes en insistir sobre ese punto.


    Consérvese V. bueno, reciba sentidas gracias por sus favores y vea en que puede complacerle su más adicto admirador y amigo q.l.b.l.m.


    Felix de Aramburu
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    De JUAN FASTENRATH [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Colonia, octubre 1899


    [Presenta al Doctor Arturo Haschff que se propone conocer las miniaturas que hay en las bibliotecas de España].
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    De JUAN GARCÍA ALDEGNER

    LA ESPAÑA EDITORIAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cruzada, 4 bajo dcha., Madrid, 2 octubre 1899


    [Su Historia de las Ideas Estéticas le ha estimulado a reimprimir el libro del P. Arteaga, de que le envía un ejemplar. Si lo alaba, seguirá reimprimiendo otros citados por él y aún útiles].
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    De LEOPOLDO A. DE CUETO

    VALMAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 octubre 1899


    Querido amigo: Catalina se ha decidido á publicar en su Colección mis trabajos sueltos, ya olvidados.


    El primer tomo está ya en prensa.Dicen que conviene poner al frente una breve advertencia que explique el motivo de la publicación.


    Envio á Vd. copia del proyecto.Como el tono es laudatorio, aunque no hiperbólico, quisiera que no pareciese la advertencia obra del editor ni del autor.


    Esto lo salvaria la bondad de Vd. si permitiese que se pusieran al pié las iniciales de su nombre M. M. y P.


    La firma entera seria cosa exorbitante para tan insignificantes renglones; pero las iniciales, bien fáciles de adivinar, serian una sencilla aprobacion del libro, que le daria mayor valor, en esta época de indiferencia literaria, en que nadie busca ni estima los deleites de la inteligencia.


    Si accede Vd. á mi amistosa indicacion, no se tome la molestia de contestarme. Sus iniciales al pié del papel adjunto serán la mejor contestacion.


    Sea enhorabuena.


    Suyo constante y leal amigo


    L. A. de Cueto


    Los 4 estudios que forman el tomo, son los siguientes:


    Los Hijos vengadores - Hamlet, con la traduccion de Saxo Grammaticus.


    El Cancionero de Baena; en francés, como Vd. me aconsejo.


    Sentido moral del Teatro.


    La Leyenda romana de Virginia, en la literatura dramática.


    


    Valmar a Menéndez Pelayo, p. 17-18.
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    De JERÓNIMO FORTEZA

    BIBLIOTECA UNIVERSITARIA DE VALENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 octubre 1899


    [Le envía su obrita Cosecha del Diablo, rogando, si no le disgusta, consiga de Fomento la adquisición de unos 200 ejemplares que le quedan, pues tiene a su esposa enferma hace 18 años y no tiene recursos para asistirla].
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2, 2.º, 4 octubre 1899


    [Sabe que está ya en Madrid y pregunta a qué hora podrá verle].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 276-277.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 5 octubre 1899


    Muy Señor mio y de mi mayor estimación: Recibí en el mejor orden las pruebas de su «Discurso reformado sobre la Celestina», cuyo contenido me interesó y conmovió vivamente.


    Dificil seria de transmitir ni de palabras, ni por escrito la alegria que sentí al recibirlas y la profunda gratitud hacia V.E.


    Puedo solamente darle á V.E. con todo el alma mis más sinceras gracias tanto por su precioso y docto trabajo, como por el generoso permiso que V.E. me dió, de imprimirlo como introducción á mi edición de la Celestina, poniendola de este modo bajo el amparo de su glorioso nombre, de que harta necesidad tiene.


    Celebro que la impresion le haya gustado y, aunque me lisonjee su aprobación, se que no merezco las muy benévolas y cariñosas palabras que V.E. me dedica en su Discurso, sin embargo me causan inmensa satisfacción y se las agradezco sinceramente, tienen doble valor viniendo, como vienen, de autoridad irrecusable.


    Trataré de imprimir su discurso con el mayor cuidado, bien que sea algo dificil de poner las añadiduras siempre en su justo lugar. Para no errar, me permitiré y tendré el gusto de mandarle á V.E. una prueba antes de tirar las hojas definitivamente.


    Por causa de muchos trabajos comerciales que me afluyen para imprimirlos, procede la impresion de la Celestina algo lentamente; pero, como ahora tengo todo el original en casa, menos las prometidas notas del Señor Don Ramón Menéndez y Pidal, irá la cosa de aquí en adelante con más empuje, y estoy aún más estimulado de hacerlo con el mayor empeño en vista de su incomparable trabajo de V.


    Como esta carta coincide con la conmemoración del vigésimo aniversario de su profesorado, quisiese tambien enviarle á V.E. mi óbolo para la fiesta, que V. recibirá por el mismo correo certificado. Es un bien conservado ejemplar de la 1.ª edición de la «Dorotea» de Lope de Vega que ya por su parentezco (sic) con la Celestina no podria ir á parar en mejores manos que las de Su Excelencia.


    Acéptelo V. no solo en señal de mi afición á su persona y de mi admiración á su talento, sino como signo de lo muchísimo que agradezco su generosa ayuda.


    Consérvese bien de salud y créame para siempre su devoto admirador y agradecido servidor que le saluda á V.E. respetuosamente


    Eugenio Krapf


    

  


  
    Vol. 15 - carta 470


    Volumen 15 - carta nº 470


    De FERNÁNDEZ VILLEGAS Y C.ª

    LIBRERIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Carmen, 16, Madrid, 5 octubre 1899


    [Le envían un ejemplar de La Lozana Andaluza, que han puesto a la venta, agradeciendo su atención].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 471


    Volumen 15 - carta nº 471


    De VÍCTOR SUÁREZ CAPALLEJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bravo Murillo, 77, 2.º, 5 octubre 1899


    [Ruega apoye su traslado de oficial de Bibliotecas a la Universidad de Oviedo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 octubre 1899


    Mi muy querido Enrique: Por el telegrama que puse el día de mi llegada, habréis sabido que llegué sin novedad. He visto con gusto que no he hecho falta en la Biblioteca Nacional, y que todo ha marchado perfectamente durante mi ausencia.


    El Homenaje se puso a la venta el día primero de mes, y ya habrás visto el anuncio que en El Imparcial puso Mariano de Cavia.


    Aquí he encontrado un tiempo como de otoño. Llueve casi todos los días, y supongo que ahí sucederá lo mismo. Dame noticias del estado de salud de la madre y del tuyo. El mío es inmejorable por ahora, pero ya sabes que no me acostumbro fácilmente a la vida de Madrid cuando he pasado una buena temporada en ese cómodo y agradable reposo. Sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 22.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUINA DE LA PEZUELA



    Madrid, 8 octubre 1899


    Mi muy querida Joaquina: Como estos primeros dias he tenido tanta ocupación de cosas atrasadas en la Biblioteca, me he retardado en escribir á Vd. pero en adelante seré mucho más puntual, y Vd. perdone.


    Deseo mucho que en su próxima carta pueda Vd. confirmarme las buenas noticias que en la última me daba acerca del estado de salud de Pedro.


    Aquí el tiempo es agradable: ha habido algunos días muy lluviosos. Yo me paso muchas horas en la Biblioteca Nacional donde he emprendido el largo trabajo de revisar uno por uno los libros que en ella se califican de raros (y que pasan de 16.000) y enterarme del estado de los ejemplares: operación que nadie había acometido hasta ahora. Este trabajo es fecundo en sorpresas, y me sirve para muchas cosas que tengo en proyecto.


    No he bajado más que una tarde á la feria, cuando ya estaba anocheciendo; pero con tal fortuna que por primer lance (como diría Gallardo) me encontré con una Crónica, inédita, del Emperador Cárlos V por Alonso de Santa Cruz: magnífico manuscrito del siglo XVI, que tiene todas las trazas de ser de puño y letra del autor, y que parece haber pertenecido á alguna biblioteca italiana. Ya comprenderá Vd. lo satisfecho que estaré con la adquisicion de este magnífico mamotreto, que no me costó más que lo que quise dar, es decir cinco duros. ¿Cuánto le habría costado al tuno que le vendió? Sospecho que estos días se está deshaciendo en Madrid alguna biblioteca de casa antigua. Estaré á la mira.


    Con muchos recuerdos á Pedro, queda de Vd. siempre muy afecto y cariñoso amigo


    Marcelino
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    De EMILIA GAYANGOS DE RIAÑO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barquillo, 4 [Madrid], 13 octubre 1899


    [Agradece los dos tomos del libro homenaje que le ha enviado, de «el héroe que ha dado motivo en estos tristes momentos a esta explosión literaria»].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 475


    Volumen 15 - carta nº 475


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUINA DE LA PEZUELA



    Madrid, 17 octubre 1899


    Mi muy querida Joaquina: Como no he tenido contestacion á mi última carta, empiezo á temer que la causa sea la enfermedad de Pedro, que se haya agravado: Dios no lo consienta. Escribame algo para tranquilizarme, y al mismo tiempo dígame cuando piensa venir á Madrid.


    Aquí el tiempo es hermoso, y supongo que será muchisimo mejor en la Montaña, por lo cual me explico que no se dén Vds. prisa á volver. Yo estoy bastante aburrido, como siempre me sucede á principio de temporada cuando vuelvo de las delicias de Santander á este pesadísimo Madrid; pero fin, ya han empezado las Academias que siempre son un pretexto para pasar algunas horas de la noche tres días á la semana; y por el día no me hace falta nada, mientras duren los libros raros de la Biblioteca Nacional, de los cuales llevo ya repasados unos seiscientos.


    La otra tarde estuve á ver al Sr. de Cueto, que según su costumbre me envolvió en un laberinto de palabras, si bien tengo que perdonárselo todo al pobre Sr. porque al despedirme me dió un libro raro y curioso. Descartado todo lo que me dijo de Cánovas, de la constitución del Senado y de otras cosas tan divertidas y oportunas como éstas, lo único que vine á sacar en claro es que Corina sigue ofendidisima por la boda de su hijo, y que su marido, á quien Don Leopoldo calificó con durísimos epítetos segun su costumbre y aun más que de ordinario, la acompaña en esta exasperación é intransigencia de la cual dió muestras no yendo al Senado el día en que fué á jurar el pobre Sr. de Cueto que tanto le necesitaba para entrar en el salón y retirarse á tiempo. Parece que el motivo de todo ello ha sido un regalo que hizo á los novios, siguiendo el ejemplo de Enrique que había hecho otro igual.


    No tengo más tontunas que contarla, porque creo que ya la enteré de la gran trouvaille de la Crónica de Cárlos V que resulta mucho más preciosa de lo que yo creía porque está escrita de puño y letra del autor, y además no existe otra igual ni en la Biblioteca Nacional, ni en Palacio, ni en la Academia de la Historia, ni en ninguna parte, más que en Florencia y en casa del niño, que muy de corazón le saluda


    M. Menéndez y Pelayo
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    De FRANCISCO DE P. GONZÁLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Seron (Almería), 18 octubre 1899


    [B.L.M. rogando examine su trabajo acariciándole con su incomparable pluma correctora y emitiendo su juicio como si se lo encargara el Sr. Silvela].
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    De SOCIEDAD DE BIBLIÓFILOS ESPAÑOLES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 19 octubre 1899


    [Propuesta del tesorero, José A. de Balenchana al presidente de la Sociedad: El coste de la Historia de D. Juan de Austria que detalla suma: 4.009,72 ptas., que repartidas entre los 200 socios, saldría a 20,50 ptas. para cada uno, mucho más que en los anteriores libros, aunque también éste es mejor; para que no se asusten y se den de baja, propone que autorice a que la Caja de la Sociedad abone 1.000 pesetas, con lo que resultará a 15 ptas. cada uno].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 21 octubre 1899


    Mi querido amigo: Hace un mes que no recibo pruebas del Quevedo. ¿Hasta cuándo va a prolongarse esta interrupción? No quiero repetir a Vd. mis lamentaciones de otras veces; pero téngalas por repetidas y acrecentadas, por lo mismo que ni Vd. ni yo tenemos culpa en la tardanza. Ésta me desazona en extremo, tanto por el interés con que miro la edición como por el mal concepto que necesariamente han de formar los suscriptores de la seriedad y buena fe de los que hemos intervenido en esta publicación. Yo mismo no sabría qué responder al sobrino de don Aureliano si viniese ahora reclamándome los papeles que me confió, en vista de que llevamos dos años sin publicar nada. Hagamos un supremo esfuerzo, y por mi parte estoy dispuesto a contribuir a él, pecuniariamente, si es menester. Pero ¡por Dios! no más aplazamientos.


    Recibí y agradecí mucho los dos romances. El del Cid es curiosísimo, así por la rareza de asuntos históricos en la poesía popular actualmente cantada, como por su especial carácter, que le asimila algo a los juglarescos de la Edad Media. Se ve que el romance es moderno, compuesto por ingenio semiletrado, que había leído el romancero de Escobar o había visto representar la comedia de Guillén de Castro, y que, acordándose algo confusamente de los principales lances y de algunas expresiones y supliendo lo demás de propia aunque no muy ruda minerva, compaginó esa especie de mosaico. Irá en el segundo tomo de la Primavera, con otros de igual carácter relativos a Bernardo y a Fernán González, que se han hallado en Asturias. Con ellos se comprueba la persistencia de la tradición histórica castellana en boca del vulgo: fenómeno excepcional, pues, como Vd. sabe, las canciones de otros pueblos de Europa son puramente novelescas y sin fondo indígena y épico.


    ¿Cuándo se empieza el Barahona? Catalina me dijo que de la corrección de pruebas se había encargado el padre Mir. Éste se halla en Madrid ya, y Vd. debe darle prisa para que el libro salga cuanto antes.


    ¿Recibió Vd. su ejemplar de los dos tomos del libro dedicado a mí?


    Suyo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 156-157.
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2 [Madrid], 23 octubre 1899


    Mi muy querido amigo: Razon tenia V. para decir hace poco que no se podia saber, con seguridad, hacia donde se inclinaría el Sr. Fabié.


    Al llegar á mi casa me encuentro con la noticia siguiente: don Juan ha hablado con el Sr. Fabié y este le ha dicho que se había comprometido á votar á Dacarrete, pero que estaba arrepentidísimo porque luego de adquirido el compromiso con Catalina este le habia jugado una mala pasada, lo cual le tenia dado á los diablos. Si Silvela apretase algo acaso esa mala pasada nos fuera favorable.


    Y nada mas.


    Suyo siempre


    Picón


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 277.
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LABRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 24 octubre 1899


    [Detalla las razones para que se atienda su instancia de traslado a Madrid, y ruega su apoyo].
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    De SEBASTIÁN LÓPEZ DE LERENA

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bidebarrieta, 12, Bilbao, 30 octubre 1899


    [Con motivo de la reciente resolución por la que se reclama de las Instituciones el envío a la Dirección de los programas y libros que sirven de texto, sin duda para ver si cumplen lo establecido oficialmente, y temiendo que el examen tarde mucho y mientras tanto el daño causado a los alumnos entre los que tiene dos hijos sea irreparable, se adelanta a enviarle por su cuenta los textos que se dan en el 1. er año del Instituto para que los hojee y vea su despropósito del que cita varios ejemplos que realmente obliga a traducirlos a los alumnos para que los entiendan].
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    De PASCUAL BORONAT Y BARRACHINA

    REAL COLEGIO DE CORPUS CHRISTI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Castalla, 31 octubre 1899


    Muy señor mio y venerado maestro; por el correo del 19 del actual supongo recibiria un ejemplar de la tirada especial de 20 ejemp. s de una monografia acerca del Dean Martí que tuve la osadía de dedicar á V. Si tal acción merece su aprobación desearia me indicase su parecer autorizado para proseguir ó apartarme del camino que en dicho librejo he seguido. No es la primera vez que le anuncio ser sus consejos preceptos para mí.


    Personalmente le hubiera indicado mi deseo, pero dos dias antes de ir á esa por la rebusca historico-morisca de que le habló el Sr. Danvila, partió V. para Santander con el triste motivo de la pérdida de su padre (q.d.D.g.) y solo ví en la Bib.ª al Sr. Paz y Meliá.


    Espera sus órdenes su spre. af.º s.s. y capn.


    Pascual Boronat, Pbro.
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, octubre 1899


    Mi estimado amigo y distinguidísimo paisano: Tengo el gusto de adjuntarle (para que me haga el favor de presentarlos en esa Rl. Academia de la Historia, si lo juzga oportuno) dos medios pliegos de papel que contienen diseños (tamaño natural) de varias antiguallas que se han hallado por aquí y que forman parte de nuestra coleccion.


    Si el Boletin de dha. Academia llega á ocuparse de las indicadas antiguallas, mucho agradeceria á V. que cuidara de que no omitan citar á las personas que las hallaron, á fin de que vean que no las escatimamos lo que las corresponde, y de que se animen á buscar más.


    El suelo romano que indica el n.º 5, recordará V. que lo vió en la Magdalena el dia que fuimos á ver tambien los cuatro pedestalitos de piedra de grano, ó arenisca, que halló D. Juan Trueba (Q.E.P.D.) en dicho punto, de los cuales pedestales tenia el uno, en una de sus caras, un gran falo en relieve.


    Ya V. sabe que el hallar en la Magdalena objetos romanos no es nuevo, pues cuando Trueba hallo el citado falo, encontraron tambien los operarios que allí trabajaban un trozo de jarro de bronce, una hebilla del mismo metal, y muchas monedas de las cuales conservo ocho ó diez y la citada hebilla.


    Que esta halle á V. tan bueno como deseo, perdoneme la pejiguera y mande á su spre. afmo. conterraneo y amigo Q.B.S.M.


    Eduardo de la Pedraja


    Escrito lo que antecede, recuerdo que se me olvidó mandar á esa Academia, como V. me indicó, mi artículo «Páginas de las investigaciones para la historia del pueblo de Liencres», por lo cual y á fin de subsanar dicho olvido, recibirá con esta bajo faja certificada el tal artículo que es malo, como todo lo mio; pero que así y todo recuerdo me dijo V. que contenía cosas enteramente nuevas, ó poco sabidas, siendo de ellas la «Carta de seguridad otorgada el año 1062... ante Pedro Juez y Gonzalo Jayon... para entregar por esclava á una muger llamada Gatea porque no manifestó que habia tenido ayuntamiento con un siervo». (Pag. 7) Los artículos de las «Ordenanzas de Liencres» que refiere en las pags. 58 y siguientes; y lo de que se consentia tratar por acá á los del estado llano con los feos apodos de villanos, advenedizos ó costilla ancha. (pag. 62.


    Pedraja
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PASCUAL BORONAT Y BARRACHINA  [1] 



    [Madrid, noviembre 1899?]


    Grande honor ha sido para mi y satisfacción grandísima el recibir la dedicatoria del estudio, no solo eruditísimo, sinó penetrante y agudo, ameno y deleitable, que ha escrito V. sobre el Dean Manuel Martí, haciéndonos conocer la vida íntima, los propósitos literarios y hasta las flaquezas y vanidades, de que, por inherentes á la condición humana, no pudo librarse aquel grande humanista y varón por todos conceptos benemérito, á quien yo profeso especial afición desde que en mi primera mocedad me deleitaba con la sabrosa lectura de los dos volúmenes de sus epistolas. Martí era un gran hombre en su género, y los rasgos de pedantería que en él pueden notarse, eran casi inevitables en el medio literario en que él vivió, lo mismo en Roma que en España.


    Escribía el latín no solo con pureza, sinó con muchísima gracia, con estilo muy personal, digno de los grandes maestros del Renacimiento, y además, era arqueólogo muy diligente; y llegó en la filología clásica á donde se podía llegar entonces por los que más supieran, y no dejó rincón de la antigüedad por investigar. En suma: merece con entera justicia el tributo que V. le rinde, y yo me regocijo de que mi humilde nombre vaya estampado al pie de un estudio tan primoroso.


    Queda V. obligado a emprender, en obsequio de la historia literaria de Valencia y de España, un trabajo que es necesario complemento de éste. Debe V. escribir, con toda extensión y copia de documentos, la vida literaria de D. Gregorio Mayans, que llena casi un siglo, y que es una página hermosísima en los anales de nuestra cultura. Tampoco á Mayans se le ha hecho todavía completa justicia, y además, no se ha abarcado el conjunto de sus innumerables trabajos y publicaciones, que hay que seguir una á una. Anímese V., pues, a esta magna empresa, muy digna de su erudición y de sus alientos.


    


    Tomada de: Las Provincias, Valencia, 20 noviembre 1899.

    


     [1] Sólo se conserva este fragmento de la carta que, según dice el autor de la reseña de El Deán Martí que la publica en Las Provincias, escribió Menéndez Pelayo «recientemente» al autor de este libro. Sin duda es la carta completa, de la que sólo falta el encabezamiento y el final de rigor.
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 noviembre 1899


    [Le envía una copia del proyecto para el tomo 3.º del Homenaje, para que se lo comunique a los amigos; guarda otra para cuando vuelva Uhagón, que le sirva para facilitar la edición.La gripe le ha impedido ver al Duque de Rivas, pero lo hará pronto].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 noviembre 1899


    Mi querido amigo y maestro: Tanto como a V. me desazona lo que sucede con la impresión del Quevedo. Si no bastase (que basta) el saber yo lo que V. desea que no se interrumpa la publicación, bastaría el amor que tengo a ésta, por lo mucho que admiro y venero a nuestro gran polígrafo del siglo XVII. Nuestra empresa (y hablo a V. reservadamente) tiene un enorme vicio de origen: por lo mismo que contábamos con pocos recursos, se debió destajar muy despacio lo que nos iba a costar la imprenta. No se hizo esto, y con lo que va gastado habría habido para imprimir tres tomos, que no uno y medio. Esperamos el pago de los sesenta ejemplares del primer tomo adquiridos por el Ayuntamiento. Yo salí de allí en fin de Junio sin lograr que se pagaran; Gómez Imaz tampoco lo ha conseguido, porque le oponen toda esa monserga de los ejercicios anteriores, etc; Valdenebro tiene suplidas 400 o 500 pesetas; los demás se encogen de hombros, y, en fin, yo me desespero sin fruto. Por todo esto dije a V. en mi carta anterior que solicitaremos una subvención del Estado, cosa que no hemos hecho ya porque yo ando con la salud echada a perder, de un mes a esta parte. Confíe V. en que no dejaré de instar para que continuemos a buen paso y sin nuevas paradas la impresión.


    Ayer escribí al padre Mir rogándole que active la del Barahona y que, aun mejorando mi texto con sus atinadas correcciones, no lo enmiende hasta tal punto que no parezca mío, ya que los mismos defectos son un sello de fábrica, de que en absoluto no se debe prescindir. V. se limitaba a enmendar mis errores de más bulto; el padre Mir, que también me quiere muy de veras (Dios se lo pague), quizás llevado de su buen deseo, me sustituye muchas locuciones, que, malas y todo, son propias de mi tierra y les tengo cariño, porque las trato desde que empecé a hablar. Si hubiere buena ocasión, ruego a V. que, como cosa suya, se lo indique; que yo, como cosa mía y con cuanto tino pude, se lo he indicado ya en mi carta de ayer.


    Hoy he visto en las librerías el nuevo Diccionario de la Academia. ¿Lo enviará ésta a los correspondientes? Ruego a V. que me lo diga, para comprarlo, en caso negativo.


    A fines de este mes mandaré a V. los originales de El protagonista de «El Celoso extremeño», para, que con toda franqueza me los ahucie o me los desahucie: con tanta, que si salieren a luz, puedan llevar, explícita o implícitamente, el visto bueno del maestro.


    Van hoy, en sobre aparte, las capillas de dos de los tres pliegos últimamente corregidos del Quevedo. Queda uno por tirar y confío en poder enviarlo pronto, acompañado de dos pliegos de pruebas.


    Muy de veras me alegro de que sean útiles para la preciosa edición de V. los romances que le remití.


    En un manuscrito del Marqués de Jerez he hallado muchas poesías inéditas de Baltasar del Alcázar. Las daré en Los ingenios de las flores.


    Recibí un ejemplar de la obra dedicada a V., en donde hay trabajos hermosísimos. Del mío no he quedado ni medio contento. La voluntad fue buena.


    Disponga V. de su buen amigo y mal discípulo que muy de veras le quiere


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 157-159.
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    De CONDE DE ROCHE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 3 noviembre 1899


    Mi querido amigo: por fin el amigo Pio ha concluido su obra que el titula Biblioteca del Murciano, y por cierto no puede llevarla personalmente á Madrid como hubiera sido su gusto porque tras de la grave enfermedad que lo ha tenido postrado algunos meses se le ha presentado ahora un fuerte catarro á la vista que le priva el poder ponerse en viage. Mandará, pues, en un cajon bien acondicionado su trabajo tal vez el proximo lunes con direccion al Sr. Vignau que le hace el favor de encargarse de recogerle el recibo de la Secretaría de la Biblioteca adonde han de ser presentados los libros.


    Como usted sabe esta obra constituye para Tejera hoy dia una gran esperanza que persigue con predileccion hace años y si obtiene el premio, como yo espero, será para él no solamente un triunfo literario sino tambien un consuelo por lo atrasado que se encuentra y lo angustiado que vive con su familia de ocho hijos y su poco sueldo. Todas estas razones y otras que dejo en el tintero dejo á la consideracion de usted á los efectos de arrimar el hombro cuanto se pueda, contando siempre como se cuenta con la bondad de la obra. En ella hace alguna referencia á otro trabajo bibliografico que tiene concluido sobre los Cuatro Santos de Cartagena, que alguna parte vió D. Manuel Tamayo y le alentó para que lo concluyera. Es un buen estudio sobre esta materia particularmente en la parte bibliografica y por su estension calculo yo que haria un tomo en folio de 300 ó 400 pags. mas bien mas que menos. Le digo esto de mi cosecha porque yo creo que deberia presentarlo ahora tambien, pero él no quiere hacerlo hasta el año que viene.


    La obra que manda de Biblioteca del Murciano consta de 14 gruesos tomos m.s. y encuadernados en cinco distintos colores correspondientes á las cinco secciones de que consta. La seccion primera, color verde es de varones ilustres de Murcia, la cual espero gustará á usted mucho como asi mismo la tercera de impresos en esta ciudad, donde verá usted una gran profusion de papeles varios exclusivamente murcianos, muchos de los cuales poseo yo, y dificulto que se hallen en las Bibliotecas públicas, y nadie los pueda haber catalogado tan bien como Pio. Constituyen mas de mil y doscientas papeletas que no ha numerado para hacerlo si su buena suerte y la bondad de ustedes le conceden el premio, como tambien podra ampliar algo cuando se imprima si llega este caso.


    Dispenseme usted tan larga y pesada carta en gracia al interes que tengo por este asunto.


    Sé de usted por Pencho y me alegro esté bueno y contento.


    Sin otra cosa usted sabe que siempre es muy suyo afmo. amigo que le quiere de veras y B.S.M.


    El Conde de Roche
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    De ISMAEL CALVO

    UNIVERSIDAD CENTRAL

    FACULTAD DE DERECHO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4 noviembre 1899


    [Su recomendado el opositor D. Heliodoro Carpintero se nota que ha sido alumno suyo y ha hecho mejor que nadie los dos primeros ejercicios; si sigue así en los otros dos, llegará a la meta].
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    De EUSEBIO BLASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Sebastián, 5 noviembre [1899?]


    Muy querido maestro y amigo: Esta vez, ya descartados los compromisos con Ferrari y Cotarelo, ambos amigos mios, creia yo que podrian V.V. haberme presentado. Nuñez de Arce me dice que hay dos candidatos para la vacante de Barrantes, que son Picon y... el Marqués de Pozo Rubio! !


    Picon me ha dicho a mi que no es tal candidato y el otro señor, como no sea por la obesidad no sé porqué le van V.V. a votar!


    Quiere V. hacerme el favor de hacer campaña por mi?


    Dentro de cinco o seis dias estaré en Madrid, no se moleste V. en contestarme, así que llegue iré a ver a V. pero entretanto si puede V. hacer algo se lo agradeceré muchísimo.


    Siempre es su devotísimo y fiel amigo


    Eusebio Blasco
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    De FRANCISCO DE PAULA UREÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Muñoz Garnica, 5, Jaén, 5 noviembre 1899


    [Sin más títulos que el de la admiración que siente por él, somete a su fallo una quisicosa estúpida, aunque mortificante, promovida por una discusión sobre la traducción de la oda de Horacio « Eheu fugaces». No hay más datos. A continuación copia la oda latina. El punto discutido quizá estuviera en alguna hoja aparte que no se ha conservado con la carta].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 41.
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    De JOSÉ P. TEJERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 6 noviembre 1899


    [Le envía su obra Biblioteca del Murciano, que ha terminado con grandes trabajos debido a su enfermedad, y en la que se ha ocupado de escritores, manuscritos e impresos y en general de cuantas obras traten de Murcia. Desea el premio, porque lo necesita, pero también llenaría sus aspiraciones que a él le guste].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 7 noviembre 1899


    [Le envía los pliegos 35 al 38 de la Crónica Troyana; ya falta sólo el Vocabulario, que está en las cajas. Necesita con urgencia su prólogo, ya que por la humedad marina se estropea el papel si espera mucho. Se adhiere al Libro Homenaje, que le gusta mucho].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 46.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 7 noviembre 1899


    [Le recomienda al portador D. José Balén y Falero, que se examina para secretario de Diputación].


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 159 .
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    De EDWARD S. DODGSON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    (Poste Restante), Berlin, 9 november 1899


    [Desde París le envió en julio dos ejemplares de su última publicación Le verbe Basque Trouvé et Défini, «un folleto de 40 páginas que contiene las 151 formas del verbo usadas en la Carta de Santiago del Nuevo Testamento vasco de Leisarraga». De él tiene acuse de recibo, pero no del enviado a la Academia de la Historia, y le ruega averigüe su paradero. Estuvo en Berlín con el Dr. Emilio Huebner, quien considera a Menéndez Pelayo el mayor erudito de los españoles].
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 9 noviembre 1899


    Mi estimado amigo y distinguidisimo paisano: Gracias mil por el cariñoso interés conque dio V. cuenta á esa Real Academia de mis pequeños hallazgos arqueológicos etc. y especialmente por la nota que se sirvió adjuntarme de la obrita de Fernandez Belo al cual cita, en efecto, Beristain, y tambien Eguiara y Lleguren, pero ambos lo hacen muy sucintamente.


    Puente de Arce, que es de mi ayuntamiento y patria del mencionado Belo, fue patria tambien, como V. sabe, del P. Sota, de D. Francisco de la Tornera, secretario de S.M. y de su Consejo, del Obispo Santiyan y de otros, así que resulta ser Puente de Arce una de las aldeas, de nuestra tierruca, que mas gente de viso ha producido.


    Suyo spre. buen amigo y afmo. conterraneo Q.B.S.M.


    Eduardo de la Pedraja


    Mi segundo apellido es Fernandez.
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    De JAMES FITZMAURICE-KELLY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    London. W., 11 noviembre 1899


    Muy Sr. mio y distinguido amigo: Envié á V. ayer el segundo tomo del Quijote, recomendándolo á su indulgente juicio. Puede ser que tarde un poco en el camino, pues pesa tanto que tiene que ir como paquete postal; pero, tarde ó pronto, espero que llegue á sus manos, y ruégole aceptarlo como pequeña muestra de mi simpatía y agradecimiento.


    He oido decir que V. acabará la bibliografía del malogrado Sr. Rius, tan valiosa para todos los Cervantófilos, y á propósito de esto me atrevo llamar la atención de V. á una traducción poco conocida. Es una traducción del Quijote en lengua japonesa que fué publicada en Tokyo el año de 1896. Es un tomo en 8vo, contiene ambas partes de la obra, y va precedido por una vida (muy corta) del autor. El traductor se llama Matsui Shoyo. En el caso que V. conoce ya esta versión japonesa, ruégole perdonar esta repetición inútil.


    Tengo la seguridad de haber visto en alguna parte una vieja traducción del Quijote en latín, pero infelizmente me es imposible encontrarla otra vez. V. tendrá, sin duda, mejor fortuna en este asunto.


    Espero con ansia la publicación en Vigo de La Celestina con nuevo prólogo de V. Como V. sabrá, por haberlo visto en la Revue Híspanique, el Sr. Fitz-Gerald me ha censurado con cierta sorna por haber creído auténtica la edición de 1499 de Burgos. Con todo, hay que poner las cosas en punto. Con decir «as it seems» y «if that be the true date», mi Manual y en la Introducción á la versión inglesa de Mabbe, he indicado ciertas dudas que no he podido resolver. Claro está que el colofón podía ser falsificado sin que el texto lo sea: esto sucede con mi propio ejemplar de la versión de Shelton (1612) de la primera parte del Quijote.


    Mis dudas se fundaron en una cosa muy distinta en la mala gana del librero Quaritch á mostrar su ejemplar. Finalmente, ofrecí comprar el libro por las 145 libras que él pedía, bajo la condición que quedaba yo convencido de su autenticidad. Si lo tenía vendido, le autorizé de ofrecer £ 200 al comprador que lo posee actualmente. Me contestó que lo tenía vendido á un millonario cuyo nombre no podía revelar. Esto es lo que ha pasado, y me ha parecido tan sospechoso que quedo con cierta indecisión. Ni niego ni afirmo la autenticidad de una edición que no he podido ver: obrar de otro modo habría sido hacer una confesión de fé ciega que sería fuera de quicio tratándose de semejante negocio sobre todo cuando uno tiene que hacer con un hombre tan listo como Quaritch.


    Dispénseme esta explicación que creo necesaria y permítame quedar como siempre su afmo. amigo y seguro servidor q. s. m. b.


    Jaime Fitzmaurice-Kelly


    

  


  
    Vol. 15 - carta 497


    Volumen 15 - carta nº 497


    De RUBÉN DARÍO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Marqués de Santa Ana, 29, 13 noviembre 1899


    [Ha venido para saludarle y solicitar de su ilustre firma un artículo o página inédita para el n.º de 1 de enero próximo de La Nación, que pagaría 150 ptas. D. Ernesto García Ladevese se encargará de recibirlo y pagarlo].


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 293-294.
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    De MANUEL DEL PALACIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 16 noviembre 1899


    [Especie de tarjeta oblonga dirigida, como a otros muchos, a Menéndez Pelayo, en la que el autor, con el título «Otra mudanza», explica en verso impreso por qué ha tenido que mudarse al hotel Don Evaristo, 26, «dando la vuelta a Rosales»].
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    De JOHN GARRETT UNDERHILL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Columbia College, New York, 17 november 1899


    [Le envía un ejemplar de su Spanish Literature in the England of the Tudors (New York: MacMillan), como reconocimiento de la gran ayuda que ha recibido de sus obras].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 310.
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    De TEODORO LLORENTE

    EL DIPUTADO A CORTES POR LIRIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 17 noviembre 1899


    [Recomienda la Memoria sobre Guillén de Castro de su amigo Francisco Martí Grajales, que ha presentado a premio de la Academia].
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 21 noviembre 1899


    Excel. mo Señor mio y de mi mayor consideración: Recibí en su tiempo su estimada carta del 6 de Octubre que se habia cruzado con la mia del 5 del mismo mes, por la cual razón no le contesté ántes á V.E. Nunca fue mi intención de relegar las preciosas notas á su Estudio crítico de la Celestina al fin del libro; muy al contrario.


    Por fin puedo enviarle á V.E. las pruebas de las primeras 16 páginas de su Estudio, para que tenga V. la bondad de revisarlas. Es solamente una hoja de prueba; falta el arreglo de la impresion.


    Se lo agradeceria mucho, si V.E. me hiciese el obsequio de devolvermelas pronto, porque hasta que estas 16 páginas sean tiradas definitivamente, no podemos continuar con la composicion por falta de tipos.


    Espero haber bien interpretado sus correcciones, y tambien que V.E. esté conforme con la manera, como coloqué las notas. Habiendo algunas de bastante extensión hubiera hecho un mal efecto ponerlas al pié de las páginas, porque arriba para el texto no hubiese quedado nada ó solamente algunos renglones. Asi como ahora están puestas pertenecen, sin ser incorporadas en el texto, casi á él y hay que leerlas quieres ó no quieres. Y todo el mundo lo querra ya lo creo y con avidez y admiración.


    Le mando dos ejemplares de las pruebas para que V.E. se quede con uno y tenga siempre á su disposición las anteriores , cuando llegarán las pruebas de la continuación.


    Deseando que V.E. disfrute de la mejor salud soy de V.E. atento y muy agradecido S.S. Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf


    P.S. Me parece que ahora se podria suprimir la nota 1) al pié de la pág. XV, como su contenido se repite en la nueva nota 7) en la pág. XVI; pero no queria hacerlo sin su expresa autorización.


    La paginación de la introducción aún no es fija, sufrirá, quizás, algunas ligeras modificaciones.


    E. K.
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    De PASCUAL BORONAT Y BARRACHINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Embajador Vich, 14, 2.º, Valencia, 22 noviembre 1899


    Maestro y muy Sr. mio; á los 15 dias de escrita su venerada epístola regresé á esta y la satisfacción que me proporcionó la suya fue inmensa. El Sr. Llorente que me prometió juzgar el librito creyó mas oportuno intercalar un fragmento de la epístola de V. en el art. que dedica en Las Provincias del 20 y por la benévola crítica y los alientos que V. me da le envio un millon de gracias.


    Yo hubiese publicado la biografia de D. Greg. Mayans antes de publicar la del Canónigo su hermano, pero habia de juzgar al célebre polígrafo tal como yo le tengo estudiado y habia de revelar verdades amargas singularmente acerca de su regalismo y de la intervención no escasa en la expulsión de los jesuitas; habia de juzgarle en su vida íntima é ignorada y no me atreví á publicar ciertas, cosas en un pais que preciandose de... lo que no es, intenta llevar á la barra a los que se dedican al cultivo de la crítica histórica.


    Hoy son otras mis ocupaciones; trabajo en el estudio de la expulsión de los moriscos españoles y de la intervención que en ella tuvo el Beato Juan de Ribera; ya se lo indicaría el Sr. Danvila; espero que V. me favorezca con sus consejos y observaciones; poseo toda la documentacion que reunió el Sr. Danvila y no poca que he adquirido en los archivos de acá; todo inédito; ascienden á unos mil quinientos los documentos que hoy poseo y confio me indicará V. las fuentes que deben serme ignoradas.


    Excuso decir á V. que á su disposición se hallan los ejemplares que desee de «El Dean Marti» y sabe que puede mandar como plazca a su afmo. s.s. y capn.


    Pascual Boronat, Pbro.
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    De LEONARD WILLIAMS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Corredera Baja, 4, 2.º, Madrid, 22 noviembre 1899


    [Para un estudio que hace pregunta dónde podrá encontrar un ejemplar de Origen de la Comedia de Pellicer, que inútilmente busca en librerías y bibliotecas.También espera con ansiedad el resultado de sus gestiones para que la R. Academia de la Historia le nombre correspondiente].
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    De TOMÁS CÁMARA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Lorenzo del Escorial, 23 noviembre 1899


    Muy Sr. mio y distinguido amigo: Porque sé muy bien cuantas son sus tareas, no me he atrevido á repetirle lo de nuestras ansías por su dictamen acerca de las obras de nuestro insigne Fr. Luis de Leon. Valgan su grandeza y el amor que V. le tiene, mas que mis ruegos, para determinarle á buscar al fin un día menos ocupado, en el que nos dé el placer de presentarlo.


    Y ya que estoy en El Escorial, ocioso á la fuerza, y tratando de reparar mis quebrantos de salud, he de hablarle tambien de otro asunto interesante, el índice de los impresos de esta Biblioteca. Sirvase informar que, hecho al modo de las papeletas de muestra, será excelente Indice. Ya está hecho, fruto de largo espacio con la esperanza de que se goce en muchos lugares, y es hora de tenerle á mano por los bibliografos. Por otra parte, valdrá para defender los libros de mayores pérdidas y desapariciones.


    Y la Intendencia no aspira sinó á su testimonio de que el Indice se forma cual piden las exigencias bibliográficas modernas.


    Dispenseme tanta peticion y mandeme como a s.s. y amigo afectísimo q. b. s. m.,


    El Obp.º de Salamanca
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 23 noviembre 1899


    [Sólo tiene noticias directas suyas a través del librero Murillo cuando le manda sus libros. Pregunta si a él o a la Biblioteca le intersa una colección de 264 comedias de los principales autores, entre ellas algunas de Calderón].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 24 noviembre 1899


    Mi muy querido amigo y maestro: Por el correo de hoy van las pruebas del Quijote : no he logrado obtenerlas antes de ahora. La puntuación de la paráfrasis de Job deja que desear en la edición de Rivadeneyra, y no sé si habré acertado. Probablemente no.


    En la corte están nuestros buenos amigos el Duque de T'Serclaes y el Marqués de Jerez: convendría que hablase V. con ellos del remedio que necesita lo que sucede con la publicación del Quevedo. Si V. cree que pueda ser viable la subvención del Estado, dígamelo y haré la instancia.


    ¿Recibió V. capillas de los pliegos 24 y 25?


    Ya he visto publicadas las obras que la Academia premió a Carracido y Jordán de Urríes, y creo que pronto saldrá a luz la de Lanchetas. ¡Y la mía, por malos de mis pecados, no se ha empezado a imprimir aún! Escribí al padre Mir y volveré a escribirle hoy contestando a carta suya. Con todo eso, y aunque él tiene y me demuestra los mejores deseos, no le deje V. de la mano se lo suplico, a ver si para Marzo o Abril del año entrante logro salir de este atolladero del Barahona, que me preocupa sin cesar y me ocupa punto menos que diariamente, pues raro es el día que no tropiezo con algo que me lo recuerde.


    He visto y hojeado, aunque a la ligera, el nuevo Diccionario de la Academia; y ya que no eché mi cuarto a espadas mandando algunas cédulas para esa edición por si alguna de mis indicaciones pareciese aceptable, ahora borronearé unas cuantas, a medida que sigo preparando mi Ensayo de un Diccionario de Andalucismos, y valgan por lo que valgaren, que decía el otro.


    Consérvese V. bueno, escríbame cuando pueda, y disponga a su talante de su buen amigo y cariñoso discípulo que le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín Menéndez Pelayo, p. 159-160.
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    De JOSÉ E. SERRANO Y MORALES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 24 noviembre 1899


    Mi querido amigo: a mi regreso de la Mancha, hace muy pocos dias, supe que mi amigo D. Francisco Marti Grajales habia presentado al Certamen de la Academia de la Lengua un estudio sobre Guillen de Castro con el lema: «Nunca de alabarle acabo etc.» Y aunque presumo que ya estarán juzgadas las composiciones, no puedo negarme al ruego del autor que desea recomiende á Vd. que se sirva fijar la atencion en la suya. Yo no la he visto, pero reconozco en el autor condiciones para hacer un buen trabajo.


    He leido en «Las Provincias» la buena y afectuosa carta de Vd. dirigida á L. de Ontalvilla con motivo de la dedicatoria de su obra El Deán Martí. El Pater se muestra agradecidísimo á los elogios que Vd., con entera justicia, le prodiga, y entra en deseos de escribir la Vida de Mayans, pero teme á los disgustos que pudiera ocasionarle el tratar con criterio amplio é independiente las cuestiones de regalismo, expulsión de los jesuitas &.ª en que Don Gregorio intervino tan directamente.


    Por nuestro bondadoso amigo Sr. Rodríguez Villa tengo noticia de que la Academia de la Historia ha dictaminado favorablemente acerca de mi Diccionario. Miles de gracias por la parte que á Vd. corresponde, sin que por esto deje de esperar y agradecer mas aún, su juicio personal que me complaceria ver en la Revista de Archivos. ¿Ha leído Vd. el artículo con que me favorece el Dr. Haebler en la revista Centralblatt für Bibliothekswesen?


    Mande Vd. y disponga siempre á su antojo, á su affm.º amigo y s.s.q.l.b.l.m.


    J. E. Serrano y Morales


    

  


  
    Vol. 15 - carta 508


    Volumen 15 - carta nº 508


    De FRANK WALDLEIGH CHANDLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    177 South Oxford St. Brooklyn. N. Y. 26 november 1899


    My dear Sir: In common with all students of Spanish literature I have derived from yours scholarly researches great assistance, and it gives me pleasure to recognize my debt to you even in so small a way as sending you a study of mine entitled Romances of Roguery, just issued in its first part, which deals with the history of the novela picaresca in Spain and with its translations abroad.


    I have asked my publishers, Macmillan and Company of London and New York, to forward you this book, and if you find opportunity to look at it, I hope you may see, whatever its f aults, that I have been animated by true admiration of your country and its literature.


    As a foreigner I have encountered many difficulties in attempting to do full justice to the fiction of the gusto picaresco, but I have found it a fascinating subject, and I have become more and more convinced of the inmense and lasting literary influence of Spain in other countries, even in this one field. I must ask your lenient judgment upon my per, formance, yet I trust that a real devotion to Spanish letters and people wiíll excuse some shortcomings.


    For your kind consideration accept my sincerest thanks, and believe me to be


    Very faithfully yours,


    Frank Waldleigh Chandler


    TRADUCCION


    Mi estimado Sr.: Al igual que todos los estudiosos de literatura española he obtenido gran ayuda de sus sabias investigaciones y me complace reconocer mi deuda a Vd. aunque sea de forma tan pequeña como es enviar a Vd. un estudio mío titulado « Romances de Picaresca», editado ahora en su primera parte, la cual trata de la historia de la novela picaresca en España y de sus traducciones en el extranjero.


    He pedido a mis editores, Macmillan & Compañía de Londres y New York, que le remitan este libro, y si Vd. tiene oportunidad de ojearlo espero que pueda ver, cualesquiera que sean sus defectos, que he estado animado de verdadera admiración por su país y su literatura.


    Como extranjero he encontrado muchas dificultades al intentar hacer una justicia total a la ficción del gusto picaresco, pero ha sido para mí un tema fascinante, y cada vez me he convencido más de la inmensa y duradera influencia literaria de España en otros países, también en este campo. Debo pedir a Vd. un juicio benévolo sobre mi obra, pero confío en que mi profunda devoción a las letras y al pueblo españoles disculparán algunos defectos.


    Por su amable atención acepte mi gratitud más sincera y créame muy sinceramente suyo,


    Frank Waldleigh Chandler


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 240-241.
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    De FRANCISCO DE PAULA UREÑA

    OBISPADO DE JAÉN

    NOTARÍA MAYOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 diciembre 1899


    Muy Sr. mio y de toda mi consideración y respeto: La de Vd., que agradezco en el alma, ha venido á servirme de grandísimo aliento é igual honor, por ser Vd. el que me juzga, y juzgarme en términos para mí honrosos, no obstante los defectos que me señala.


    Conozco la razón de lo que Vd. me observa, y ya he procurado ponerlo en práctica, intentando la corrección de la oda Eheu fugaces.


    Antes de recibir la de Vd., y por mera afición á esta clase de trabajos, en la que hallo no pequeño gusto, traduje otras tres odas más; todas, desde luego, en versos sueltos, pues no había caido, sin observármelo Vd., en lo de la estrofa lírica. Ahí se las mando á Vd., y le estimaría grandemente que se tomara de nuevo la molestia de ocuparse de mis cosas, juzgandolas con la franqueza y tino que en Vd. son proverbiales. Estas tres traducciones, como la otra, las tengo publicadas; habiendo cometido la ligereza de pasarlas de las musas al teatro, sin sujetarlas al saepe stilum vertas que aconseja el Maestro latino. Es verdad que en ello no busco otra cosa que el esparcimiento del alma; pero, con todo, con el esparcimiento se compadece bien la corrección.


    Expresándole á Vd. muy vivamente la gratitud á que me obliga la honra que Vd. me ha dispensado, y reiterándole á Vd. mi admiracion y respeto, le ofrezco mi pobre amistad y mis humildes servicios, siendo suyo affmo. S.S. q.b.s.m.


    Franc.º de P. Ureña


    P.S. Tambien envio á Vd., por este correo, un número de mi periódico, donde hace próximamente dos años publiqué un ensayo crítico sobre Sto. Tomás, poeta; punto en el que creo no se ha ocupado nadie y en el que me temo, por lo mismo, haber cometido alguna inexactitud. Su juicio de Vd. acerca de este ensayo, lo agradecería mucho.


    He traducido, aplicando el consejo de Vd., una oda horaciana, cuyo metro original (glicómico y pequeño asclepiandeo) he procurado imitar con endecasílabos, de cadencia esdrújula. Pero me resulta mal el ensayo, por la pesadez y monotonía del verso.


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 42-43.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 diciembre 1899


    Mi querido y respetable amigo: Anteanoche recibí las pruebas del Quevedo, pero debe de haberse quedado ahí la cuartilla en que yo anoté las variantes, todavía no compuesta. Lo de menos sería sacarlas de nuevo; pero temo que no quedaran a gusto de V., sobre todo, si V. añadió, enmendó o quitó algo.


    Cuando buenamente tropiece V. con las carpetillas de apuntes de Quirós de los Ríos acerca de algunos ingenios de las Flores de Espinosa y Calderón, ruégole que me las envíe, pues a ratos voy pergeñando las biografías de esos autores, y algo útil he de hallar en tales cédulas.


    Consérvese V. bueno, no me tenga tanto tiempo sin noticias suyas, y disponga de su affmo. amigo y discípulo, que le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 160-161.
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    De GABRIEL SÁNCHEZ

    LIBRERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Carretas 21, Madrid, 1 diciembre 1899


    [Por si le conviene le envía el único ejemplar que tiene del Medina, Grandezas de España, 1543]
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    De CONDE DE BERTIANDOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lisboa, 4 dezembro 1899


    [Le pide información sobre su ascendencia: su bisabuela, Marquesa de Derena, hija de Baltasar Jacobo del Jago Bezerra y de Angela de Moscoso, de Sevilla, cuyos padres y abuelos le indica en hoja adjunta según las genealogías portuguesas, preguntándole si es verdadera la procedencia de doña Angela de los señores de Rubianes y de Casa Saltillo].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 6 diciembre 1899


    Mi querido amigo y Maestro: Como no podia por menos informé al Señor Intendente de la opinión de Vd. contraria á que se publique sobre todo en la forma que pretenden los R.R.P.P. Agustinos el Catálogo de Impresos de la Real Biblioteca de San Lorenzo de El Escorial. Dije también á mi jefe que Vd. según confesión propia no tendría inconveniente en hacer aquella manifestación por escrito, insistiendo en que el interés de la ciencia, al tratarse de la famosa libreria, radica en sus M.SS.


    El Señor Intendente, que estima definitivo é indiscutible el dictamen de Vd., me encarga que le suplique me lo reproduzca en dos palabras en carta particular (esto le basta) si no quiere Vd. que nos reunamos con Dn. Toribio y demos otra solemnidad al asunto. Sé que está Vd. con el pie en el estribo y ruégole me perdone si le importuno: aprieta el P. Benigno y conviene que terminemos el negocio favoreciendo los intereses del saber y los de la Real Casa no metiéndonos en una empresa vacia.


    De Vd. siempre muy devoto amigo y admirador


    E. C. de las Navas


    Se que come Vd. el sábado con Ramón. ¿Porqué no van luego á casa de D. J. Valera?
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    De LUIS GRANDE BAUDESSON

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    P.º del Prado, 22, 1.º, Madrid, 7 diciembre 1899


    [Le envía dos libros y ruega su autógrafo, pues tiene los de casi todos los hombres célebres de España].
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    De DUQUE DE ALMODÓVAR DEL RÍO

    EL DIPUTADO A CORTES POR JEREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Congreso, 10 diciembre 1899


    [Para presentarle a Mr. Hanotan que desea conocerle, piensan ir a visitarle a la Biblioteca mañana].
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    De IGNACIO MONTES DE OCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 Via Alfieri, Florencia, 10 diciembre 1899


    Mi querido amigo: Me avisan de San Luis de Potosí, que ya remitieron á V. un ejemplar del «Concilio IV Mejicano», que dí orden le mandaran. Deseo saber si le ha llegado sin tropiezo.


    Yo mandé á Murillo todo el original para mi tomo de «Oraciones Fúnebres», de suerte que ya se podrá empezar la impresion. Ruego á V. le diga una palabra sobre esto al Sr. Catalina, para poder yo corregir las pruebas mientras estoy en Europa. A V. le recuerdo su promesa de leer el prólogo, y de escribir uno si no le gusta el mío.


    A Roma sólo llegaré el día 14, y me alojaré en el Hotel de la Minerva.


    Con memorias á nuestros comunes amigos, me repito suyo affmo. Q.S.M.B.


     S. Opo. de S. Luis Potosí
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    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza de Bilbao, 1 pral., 10 diciembre 1899


    [Agradece los siete tomos de su preciosísima Antología de Poetas Líricos Castellanos, y recomienda a su propio alumno, J. Nicolás M.ª López, opositor a cátedras de Retórica].
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    De JUAN FASTENRATH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Christophstrasse 12, Colonia, 10 diciembre 1899


    [Le envía para la Biblioteca Nacional un ejemplar de los juegos Florales de Colonia].
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    De FRANCISCO F. DE BÉTHENCOURT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Castellana 16, pral., Madrid, 11 diciembre 1899


    [Explica con detalle las dificultades que Sánchez Moguel y otros le ponen en su pretensión a la Academia de la Historia, anteponiendo a Suárez Inclán, que en la anterior votación tuvo menos votos que él, y ruega su apoyo si juzga que no debe pasar por tal atropello].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 12 diciembre 1899


    Mi querido amigo: No he podido encontrar la cuartilla manuscrita que Vd. echó de menos en las últimas pruebas del Quevedo, pero recuerdo con toda claridad que estaba perfectamente; por lo cual, si Vd. se toma la molestia de sacar de nuevo las variantes, podrá procederse desde luego a la tirada de dicho pliego. Y activemos cuanto sea posible la terminación del tomo.


    Los tres ejemplares del primero, juntamente con la instancia, quedaron entregados en el Ministerio el sábado pasado, antes de salir yo de Madrid. Desde aquí escribiré al Director de Instrucción Pública para que remita pronto el libro a la Academia Española, y al padre Mir para que se encargue del dictamen y le despache de una sesión a otra. Por ahora no hay tiempo perdido, puesto que en Fomento hace muchos meses que está agotada la consignación para libros. Creo que en el nuevo presupuesto, que empezará a regir en Enero, si llega a aprobarse, queda bastante mermada dicha consignación; pero como quiera que sea, habrá dinero fresco y podrán cobrarle los que primero lleguen.


    Veo que por fin se ha puesto mano en la impresión del Barahona, cuyas primeras pruebas vi en poder del padre Mir, a quien he encarecido la conveniencia de activar este trabajo.


    Estaré aquí hasta mediados de Enero, y aquí espero y deseo recibir pruebas del Quevedo, y todo lo demás que Vd. quiera enviarme.


    Le desea muy felices Pascuas su buen amigo que de todo corazón le estima,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 161-162.
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 diciembre 1899


    [Revista de Archivos, B. y M.: para el número doble que convendría hacer para completar el año III, necesita el final de su trabajo sobre la literatura priscilianista, y somete a su aprobación el sumario].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 13 diciembre 1899


    Mi querido Maestro: ayer, despues del último ejercicio práctico (sobre el Auto de los Reyes Magos) votaron al fin la Cátedra en mi favor; incluso Soms.


    Ahora ya no falta más que saber cual será la suerte de esa Cátedra. Me pesaría que se aplícase el plan de Gamazo sin modificación, como figura en los nuevos Presupuestos; lo uno, porque acumulando en Provincias la Filología con la Literatura sería implantar ya muerta esta enseñanza; lo otro, porque suprime la catedra de V. en la cual me manifesto V. deseos de que yo le sucediese, cosa que miraría yo siempre como el mayor honor de mi vida.


    Espero que cuando V. regrese pueda arreglar esto del mejor modo que deba ser.


    Hoy se marchará Llera pues tiene grandes deseos de volver pronto á su casa.


    Deseando que su Madre y Enrique se hallen bien, le saluda muy afectuosamente su agradecido amigo y servidor


    R. Menendez Pidal


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 31.
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    De ANGEL M.ª DACARRETE

    CONSEJO DE ESTADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza del Cordón, 2, 2.º, Madrid, 14 diciembre 1899


    [Solicita su voto para ocupar un sillón en la Academia Española, ya que no se atrevió a pedírselo en la vacante de Castelar, sabiendo que apoyaba la candidatura de O. Picón].
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    De CONSTANTINO C. VIGIL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Montevideo, 15 diciembre 1899


    [Le envía algunos números de la revista La Alborada que dirige, y que a pesar de la anemia periodística de Sudamérica ha obtenido mucho éxito, rogando algunas de sus producciones poco conocidas allí, para darlas a conocer, y su foto para publicarla en la página primera].
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    De EUGENIO KRAPF. (A Santander)

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 16 diciembre 1899


    Muy Señor mio y de mi mayor consideracion: El dia 8 del actual tuve el honor de enviarle á V.E. á Santander los demás pliegos de la «Celestina» que están impresos (hasta el 20 inclusive), en señal que recibí en buen orden su muy estimada carta del 4 de Diciembre y las pruebas corregidas de los 2 primeros pliegos de su «Estudio». Por todo le doy mis más sinceras gracias.


    Hoy tengo el gusto de mandarle á V.E. por correo y certificado los pliegos I - III, y 21 y 22 de la «Celestina» y 2 pliegos pruebas más de su introducción.


    En cuanto á estos últimos siento mucho no poder enviarle más de una vez, porque no nos alcanzan estos tipos grandes para más; sin embargo, si V.E. tiene la bondad de devolvermelos pronto, espero poder enviarle á Santander otros 2 pliegos más alrededor del 25 del actual y luego el pequeño resto que quedará tan pronto que recibiré devuelta por V.E. la segunda remesa, de modo que la impresión del «Estudio» se concluirá ántes que V.E. se marchará de Santander y que despues no tendré más que molestarle con este asunto.


    Al final de su «Estudio» habla V.E. de las «notas» que el Señor D. R. Menéndez Pidal pensaba escribir para el libro. Yo lo tendria en el mas grande estima, si este señor me, honrara con su trabajo, y, quizás, una palabra de V.E. bastase, para que las escriba aún, para lo cual todavia hay tiempo. De mi parte le mandaré estos dias á este señor todos los pliegos impresos hasta la fecha.


    Al concluir el año me permito de presentarle á V.E. mis más sinceras felicitaciones deseandole toda clase de prosperidades y larga vida disfrutando de la mejor salud. La patria le precisa á V.E. por muchísimos años más! En el mismo tiempo le repito mi profundo agradecimiento por todo lo que ha hecho en mi favor en el curso del año que fenece.


    Le saluda á V.E. su afectm.º S.S. Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De JUAN CATALINA GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 diciembre 1899


    [Ruega su voto en la vacante de la R. Academia Española; aunque le dicen que la actual vacante será para Dacarrete, Pidal le anima a presentarse para tomar posiciones para cuando sea oportuno].
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    De ALFRED MOREL-FATIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 17 diciembre 1899


    Mi querido amigo: Adjunto va el número 4.º del Bulletin hispanique de Burdeos, donde, encontrará Vd. una reseña del Homenaje encabezada con un prologuito sobre su brillante carrera literaria.


    Aprovecho la ocasión para felicitarle muy cordialmente por la grandiosa y espontánea manifestación de los amigos y discípulos que prueba la notabilísima influencia ejercitada por Vd. en el desarrollo de los estudios de literatura erudita; también la aprovecho para recomendarle nuestro modesto Bulletin, que poco a poco y con la ayuda de todos irá mejorándose: tal vez podría Vd. influir en que se suscriban los más importantes centros literarios de Madrid.


    Le deseo muy felices pascuas y me repito como siempre su atentísimo amigo y más constante admirador,


    Alf. Morel-Fatio


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 161-162.
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    De ANGEL M.ª DACARRETE

    CONSEJO DE ESTADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 diciembre 1899


    Mi querido amigo: el ofrecimiento de su voto para la proxima eleccion y los términos con que me lo ofrece, á más de ser agradecidos, como debo agradecerlos, me compensan sobradamente del enojo que me causaron los incalificables ataques que, contra mi nombre literario, se publicaron en varios periodicos, al encomiar los meritos de mi contrincante. Yo, en cambio, no he dicho ni escrito de esto, antes ni despues de su eleccion, una palabra siquiera que se refiriese á nuestra contienda académica.


    Para la que se acerca, no creo que exista la unanimidad que Vd. honrándome, juzga y espera que debe existir. D. Juan Valera, quien, desde que yo era muy joven, se llamó amigo mio y colega, literariamente hablando, no solo patrocina otra candidatura, sino que firma la propuesta que ha de presentarla á la Corporacion. Por el contrario, Nuñez de Arce, el Duque de Rivas, Echegaray y Casa Valencia han ofrecido votarme. Tambien el Sr. Conde de Cheste, que ha llegado á Madrid en estos días, me ha dicho que quisiera que en el de la eleccion le consintiese el tiempo salir de noche para darme su voto.


    Otra vez más sufre Vd. que le dé sinceras gracias por su carta, y mande como dueño á su obligado y muy afmo. amigo q.b.s.m.


    Angel M.ª Dacarrete
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 25 diciembre 1899


    [Le felicita las pascuas y transmite el ruego que le hace Andrés Martínez Salazar de que escriba el prólogo para la Crónica troyana, ahora que está en el paraíso de su biblioteca de Santander].
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    De JOSÉ HERRERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 27 diciembre 1899


    [Ruega le diga en dos cuartillas su opinión sobre cuándo termina el siglo, si el 31 de diciembre próximo o en el de 1900, para publicarlo, junto con algunas otras, en El Heraldo].
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    De EUGENIO KRAPF [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 29 diciembre 1899


    [Ruega le devuelva las pruebas de su estudio sobre la Celestina que le envió el día 17, pues están parados en la imprenta].
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    De MARQUÉS DE VADILLO

    EL DIPUTADO Á CÓRTES POR PAMPLONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 diciembre 1899


    [Le presenta al dador D. Gregorio Iríbar, letrado y aficionado a la literatura, que desea verle].
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    De EMMANUEL PORTAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palerme (Sicile), 29 decembre 1899


    [Por medio de dos excursionistas, José Segarra y Joaquín Juliá, le envía en obsequio dos plaquitas poéticas, una española y otra provenzal, rogándole contestación. E. Portal, miembro de la Asociación de la Prensa siciliana].
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 30 diciembre 1899


    Mi muy querido Marcelino; como de costumbre no creo que sea yo quien esté en descubierto contigo, mas en esta época en que se renuevan todas las afecciones, cobran en mi ánimo también mayor fuerza las de la amistad, y sobre todo las que me unen á los viejos amigos. Nosotros lo vamos siendo ya por suerte y por desgracia, porqué este título supone que ya nos van pesando los años. Veinte y seis hace que iniciamos nuestra correspondencia epistolar, y veinte y ocho que nos conocimos. No dejemos apagar este rescoldo de la buena amistad, que tan hondo se hace cuando es sincero y de antiguo origen. Que Dios nos permita envejecer como á nuestros padres, que juntos hemos perdido casi al mismo tiempo, y que siga llenando como hasta aquí tu existencia de triunfos y laureles.


    Hace tiempo que te debo acuse de recibo de un nuevo libro debido á tu incansable laboriosidad. Como de costumbre no he querido hacerlo hasta haberlo leido de punta á cabo, y como mis quehaceres han sido muchos, he tenido que dilatar éste placer hasta las presentes vacaciones, que como siempre aprovecho para consagrarme a mis amigos y á mis lecturas favoritas. El prólogo de Wolf á su hermosa colección de romances viejos, me ha interesado vivamente á pesar de lo amazacotado y, á veces, confuso de su estilo. En algunas ocasiones sus consideraciones resultan inocentes, ó candorosas (ya no habia de ser alemán), pero indudablemente juzga de los hechos y de las producciones españolas con una madurez de criterio, con una conciencia, que le hacen benemérito en alto grado, y doblemente digno de estima, pues en su escuela se formó nuestro gran maestro Milá. Cuando se conoce la Poesia heroico-popular como yo la conozco, se convence uno de lo mucho que Milá debe á Wolf. Tu estás todavía en condiciones mejores que yo para apreciarlo. Voy á hacerte una pregunta cuya resolución me interesa. Donde se encuentra ese Catálogo de la Biblioteca Grenvilliana en que se publicó el artículo de Ritson sobre el Tirante el Blanco que citas tú ó Wolf? Supongo que en el segundo tomo de este nuevo romancero castellano publicarás el prólogo que prometes, en el que se han de exponer y plantear todas las cuestiones que Wolf no toca en el suyo. Dios te pague la buena obra que has hecho con reimprimir un texto tan importante, y que para mí ha sido una novedad.Nada me has dicho todavia del artículo que te dediqué en el consabido Homenaje, por el que te doy el más entusiasta parabien. Proximamente será traducido mi trabajo al griego y publicado en Atenas.Nada nuevo puedo contarte de mi esteril vida intelectual. Durante seis meses no he hecho otra cosa que dedicarme á ordenar y espurgar los papeles y la correspondencia literaria de mi padre. Otro día te hablaré de este asunto.Los ojos se me fatigan. Recibe un estrecho abrazo de tu antiguo amigo,


    Antonio


    P.D. No podrías lograrme del Marqués de Pidal un nombramiento de juez de oposiciones, (con sueldo, se entiende) para pasar juntos una temporada? Pronto se cumplirán seis años que no nos vemos.Mil felicidades.
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    EL DIPUTADO A CORTES POR BADAJOZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 31 diciembre 1899


    Mi querido amigo: ayer volvimos de Valencina, donde hemos pasado las Páscuas, y por eso no le he escrito antes.


    Adjuntas van las papeletas de la Silva, que le faltan, y las dos de la de Mendaño que yo tengo: falta la de la «Silva ó Flor de Romances, Zaragoza, M. de Buesa 1567», que aun no ha llegado de París donde está encuadernándose, y la mandé sin hacer la papeleta.


    Tengo de los «Romances de historias antiguas, de Lorenzo de Sepúlveda, las ediciones Anvers, sin año, 1551, 1566 y 1580, y la «Recopilación de Romances Viejos», Alcala 1563, todos en 12.º Si convienen le enviaré papeletas.


    Tengo otros muchos Romanceros, casi todos los conocidos, pero no sé si le servirán para ese libro.


    Esta gestionándose el pago por el Ayuntamiento de los ejs. del Quevedo, y segun noticias pagarán pronto.


    El dia 9 salgo para Madrid donde nos veremos (D. m.).


    Muchos recuerdos de todos estos amigos, y lo es de V. afmo.


    El M. de Jerez
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    De MARIO SCHIFF [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 Via Bolognese, Firenze, 31 dicembre 1899


    [Como felicitación, escribe los versos 10-12 del canto XVIII del Purgatorio de La Divina Comedia en una tarjeta ilustrada con motivos sobre Dante].
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    De JUAN J. DAZA

    EL CATEDRATICO DE LATIN Y CASTELLANO

    DEL INSTITUTO DE TOLEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1899?]


    [Le envía dedicado un ejemplar del tomo I de la Crestomatía latina  publicada en 1899, en el que desarrolla como no se había hecho hasta ahora la materia primordial, de la educación literaria y exhuma textos olvidados].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 538


    Volumen 15 - carta nº 538


    De CAROLINA MICHÄELIS DE VASCONCELLOS

    [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cedofeita 159, Porto [1899?]  [*]


    [Le agradece la bella Primavera y Flor de Romances].


    

    


     [*] Año de publicación de esta obra.
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    De FERNANDO RUANO PRIETO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1899?]  [**]


    Queridísimo maestro: Sin tiempo para otra cosa, tan luego como lo he sabido me apresuro á comunicarselo:


    El informe del premio al talento se lee mañana: creo hay discrepancia entre los ponentes: presumo que el Sr. Rada (á quien no tengo el gusto de conocer) se inclina por «el Príncipe de Viana» ó por otra pero el Sr. Villa patrocina la Historia de Cullera que es tambien la favorita de otro académico Sr. Catalina.


    Ignoro la opinión del Sr. Arteche y no sé si ha llegado á exponerla, por estar enfermo.


    Como la sesion de mañana ha de ser interesante se lo aviso con tiempo, por mas que creo no ha de haber discusion en la ponencia pero Cullera ha ganado terreno y como presumia al Sr. Villa no le ha parecido bien (como nunca le pareció) mi modesto trabajo.


    Esto son presunciones solo: con nadie he hablado, pero verá V. como me acredito de profeta.


    Trabajo en la Conquista y le tengo cinco ó seis capillas guardadas.


    Su discípulo


    Ruano


    Haga V. lo que pueda, maestro en estas.


    

    


     [**] Mera conjetura.

  


  
    Vol. 15 - carta 540


    Volumen 15 - carta nº 540


    De OBISPO DE JAÉN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 enero 1900


    [Tratando de allegar fondos para construir el nuevo seminario de Jaén, cierta persona le ofrece un ejemplar de los libros cuya lista le adjunta (no se conserva con la carta), suponiendo el donante que de su venta podrá obtener una cantidad importante. Ruega le dé su juicio sobre el valor de los libros para anunciar su venta].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 21.
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    De JOSÉ R. MÉLIDA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 enero 1900


    [Le felicita el año, que a él le ha traído el 7.º hijo.Aguarda con impaciencia sus cuartillas para la Revista, que ya lleva mucho retraso; ya en carta del pasado mes le indicó el sumario del número en prensa].
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    De RICARDO SPOTTORNO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cartagena, 2 enero 1900


    Mi queridisimo maestro: Desde esta tierra, dónde paso las vacaciones de Navidad al lado de los mios, deseo á V. en el año que acaba de entrar todas las dichas y venturas que V. merece, y que Dios haga sirvan para seguir levantando nuestra Pátria á la altura á que V. la ha elevado. Toda mi familia, muy particularmente mi padre, y los amigos que conocieron á V. á su breve paso por esta, se unen á estos mis sinceros deseos.


    Y ahora voy á robar á V. algunos momentos para dos cosas. La primera es decirle á V. aunque lo sabe, lo brillantemente que nuestro Ramón sostuvo hasta el fin la lucha filológica en que andaba metido. Solo V. podría apreciar debidamente los ejercicios prácticos que hizo; y aunque yo carezco de ropa para ello, pude ver y oir, sin que el cariño me ofuscase, el modo preciso, concreto, justo, erudito y de alto criterio crítico, que su mejor discípulo de V. empleó para analizar los textos que le cupieron en suerte; sobre todo el trozo del Poema de los Reyes Magos. Aquello fué de primera calidad, y digno de cualquier sabio de altura.


    Y hablando de Ramón, paso á darle á V. cuenta del otro asunto á que ántes aludo. Es cuestión académica.


    Mi amigo el Conde de Reparaz (J. J. Herranz) parece que anda también en trabajos para en su día; sabe V. (pues recuerdo haber hablado con V. de ello otra vez) mi amistad con dicho Sr. y al explicarme como el buen Catalina lo habia metido en tal asunto, me expresó su deseo de no ir contra voto tal como el de V. Conociendo yo los deseos que á V. animan, y lo que sobre Canalejas hablamos el día de nuestra comida, sin darle nombres, le indiqué que era muy verosimil que tuviese V. otros compromisos anteriores, y personas tal vez de estudios afines á los que V. hace. Entonces el me dijo sabia lo de Ramón y que sobre ello le habia hablado su tio el Marqués de Pidal. Así las cosas, doy á V. cuenta de todo ello, para que esté V. al corriente y conozca, en lo que de mi dependa, la marcha de todo lo que pueda importarle.


    Claro que ruego a V. no se haga cargo de todo esto con respecto á nadie, más que en la parte relativa á mi recomendación, en el caso de que llegue V. á Madrid ántes que yo, y hable V. con Herranz, á quien quiero, y cuya presentación por parte de elementos que no obedecen á V. como debian, lamento; pues preferiría fuese llevado por quien debe tener en su mano la dirección de la Academia.


    Y no lo molesto á V. más; ya sabe cuanto lo quiere su peor discípulo, pero el mejor de sus amigos


    R. Spottorno
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 3 enero [1900?]


    [Agradece su carta de felicitación de año. Ha empezado con muchas tristezas en cuya descripción se extiende. Con todo ello tiene poco tiempo de leer y aún no ha concluido el siglo XVIII, pero siguen siendo cosas pesadas como las anteriores, que a él le gustarán, pero son poco amenas, y no digamos nada de ese Prisciliano del siglo IV].
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    De MODERN LANGUAGE ASSOCIATION OF AMERICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Baltimore, Md., 3 january 1900


    [En la última asamblea fue elegido, por moción del profesor Fonger de Haan, Miembro Honorario de la Asociación, y ruega su aceptación; y, por moción del profesor C. C. Marden, la Biblioteca Nacional de Madrid fue incluida en la lista de Instituciones a las que envían las publicaciones de la Asociación. James W. Bright, Secretario].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 370-371.
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    De MANUEL DOMÍNGUEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Las Palmas, 7 enero 1900


    [Ruega un autógrafo para su colección].
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    De EUGENIO KRAPF [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 7 enero 1900


    [Le envía en tirada definitiva la hoja IV de la introducción y la 27 del texto, y en pruebas la página XI y las hojas VI y VII de la introducción].
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    De FRANCISCO FERNÁNDEZ Y GONZÁLEZ

    CONGRESO DE LOS DIPUTADOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 enero 1900


    [Ruega atienda la instancia presentada por Agustín Querol, autor del Frontón de la Biblioteca, justificando el retraso en la entrega de la obra debido a contratiempos sufridos].
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    De ALPHONSE PICARD ET FILS

    EDI'I'EURS

    LIBRAIRES DES ARCHIVES NATIONALES...

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 12 janvier 1900


    [Le invitan a participar con un libro en su proyecto de publicación de monografías de literatura e historia de España, dirigidas no sólo a los eruditos, sino al público culto, en volúmenes 12 de más de 300 páginas y, de momento, sin derechos de autor; ya han aceptado Morel-Fatio y Rouanet].
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 enero 1900


    [El Director le ha designado, con los Sres. Saavedra y Fernández Duro, para dar dictamen sobre la única obra que opta al premio del Duque de Lonbat de este año. El Secretario, Fernández Duro].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ DE SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 14 enero 1900


    Mi respetado Jefe y querido amigo: Supongo en su poder los cuatro primeros pliegos del Vocabulario de la C.T.


    Me escribe el amigo Rodriguez Villa que hasta el próximo verano no le será á V. posible darme el estudio para la C.ª troyana. Mucho lo siento y graves trastornos me ocasiona; pero mayores serían si prescindiese de su trabajo de V.: en primer lugar, por su ilustre nombre que tanto honra á mi pobre publicación; porque se ha anunciado profusamente el prólogo en los periódicos de esa y de Galicia y se da noticia dél en el pliego 1.º del vol. II, que habría que rehacer y, en fin, porque he dado conocimiento de su generosa oferta á esta Excma. Diputación provincial, sin cuyo eficaz auxilio, el códice no hubiera llegado á imprimirse, por mi carencia de recursos para ello.


    Para justificar de algún modo tanta demora, agradecería á V. con el alma, una carta en que se dignase manifestarme que hasta el próximo verano no le es á V. posible redactar ese trabajo. De este modo no quedaría mi formalidad tan malparada.


    Todo lo espera de su bondad su admirador y agradecido am.º s.s. q.b.s.m.


    A. Martínez Salazar


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 46.
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    De PIO RAJNA [tarjeta postal]  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Cavour, 84, Firenze, 16 gennaio 1900


    [Para un alumno suyo, el Dr. Soldati, que estudia a Pontano, especialmente sus obras poéticas, le ruega mire si hay manuscritos en esa Biblioteca, y en otras, si puede averiguarlo; espera sea feliz en su nuevo puesto, cuyo nombramiento es una fortuna para los estudiosos].


    

    


     [1] Menéndez Pelayo contestó a esta carta en 20 enero 1900, pero, por traerlo así el Epistolario del que se ha tomado esa carta, fue publicada con fecha de 20 enero 1890 (volumen X, carta 299).
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    De OTTO BRAUN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    München - Schwabing, 20 enero 1900


    ¡Muy Señor mío y de mi mayor aprecio! Aunque él que se suscribe no tenga el honor de ser conocido de Vd., se toma la libertad de dirigirle estos renglones, siendo Vd. el único de quien pueda prometerse auxilio en un asunto literario que para él y un amigo suyo es del mayor interes.


    Hace ya un cierto nombre de años que, leyendo en uno de los numerosos escritos literarios de Vd., topé con un tratado sobre el drama «Don Carlos» de Schiller, en que, entre otras cosas curiosísimas y para mí enteramente nuevas, hace Vd. mención de un cierto personaje histórico que, bajo el reino de Felipe II, profesó las mismas y con respecto á esos remotos tiempos muy avanzadas ideas sobre la libertad de conciencia que nuestro eminente poeta Schiller pone, en el citado drama, en la boca de un tal marqués de Posa, sublime creación original, como generalmente se supone, es decir de pura invención de su autor.


    Hablando de este hallazgo á un amigo mío, el célebre escritor Ricardo Wettrich, que está encargado por la librería de J. P. Cotta con una biografía historico-crítica de nuestro gran poeta nacional, me pidió éste que le procurase el tratado de Vd. ó por lo ménos una copia exacta del citado párrafo que excitó, como fácilmente se comprende, en altísimo grado, su curiosidad.


    Se lo prometí, pero habiendo pasado mucho tiempo desde que leí el estudio literario de Vd., no pude mas acordarme de su título y no obstante las investigaciones mas aplicadas que hice en la biblioteca nacional de esta corte riquísima en obras pertenecientes á la literatura española no acerté con el libro en cuestion, lo que mi amigo sentía mucho.


    No se le olvidó, sin embargo, este para él tan interesante asunto y hallándose un día en Insbruck, como ayer noche me contó, le comunicó á un tal Señor Farinelli, catedrático de literatura romana en esa universidad, que, en el interés de nuestro comun amigo, se puso en relación directa con Vd. y tuvo la buena suerte de obtener por la afabilidad de Vd. una respuesta satisfactoria. Pero ¡oh desdicha! la carta que Vd. le escribió se ha perdido no sé como, ó séa en las manos del Señor Farinelli ó en el correo entre Innsbruck y Munich, de manera que mi amigo, que ya está ocupado con el drama «Don Carlos» se encuentra en la imposibilidad de leer lo que en el citado libro de Vd. se dice sobre el prototipo histórico del marqués de Posa y de escudriñar, por consiguiente, la interesantísima cuestion si nuestro autor había noción de aquel personaje, ó si la coincidencia de ambos caracteres se debe solamente á una feliz casualidad y á la sagaz intuición de su génio poético.


    Pues bien: apiadándome de la perplejidad de mi docto amigo, le he prometido de dirigirme á Vd. con el objeto de pedir de su afable colegialidad una copia del citado párrafo y el título exacto del libro de Vd. en qué está contenido.


    Héme aquí, muy Señor mío, cumpliendo con esa promesa, demasiado audaz tal vez para una persona que, como yo, no tiene ningun derecho de pedirle á Vd. un servicio tan grande, pero que, viviendo hace ya casi un medio siglo en España y gozando entonces del trato amistoso de los señores Hartzenbusch, Ventura de la Vega, Tamayo y Baus y muchas otras personas distinguidas, tuvo tantas ocasiones de convencerse de la complacencia de los compatriotas de Vd. que solamente estos recuerdos le hacen esperar que Vd. no le negará el señalado servicio que le pide.


    Disimule Vd. mil veces mi atrevimiento y el mal uso que hago de la hermosa Lengua Castellana y créa á los sentimientos de la mas distinguida consideración que le profesa su seguro y agradecido servidor.


    Dr. Otto Braun


    (Caballero desde 1854 de la

    r. y d.o. de Cárlos III)
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    De E. BERNARDINO IRISSARY

    IDIOMA FRANCÉS

    PROFESOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sierpes 91, Sevilla, 20 enero 1900


    [Le envía su Gramática Completa de la Lengua Francesa, que le ha dedicado, preguntando qué tiene que hacer para que se adopte de texto, y para obtener el informe de la R. Academia Española].
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 22 enero 1900


    Mi estimado Amigo: como le envie el parecer de mi nieto sobre el tomo 2.º de Homenaje hagolo hoy [del] 1.º que acabo de recibir.


    Contrariado lo hago, por que su silencio, recelo, sea motivado por desagrado que tal le haya causado juizio tan poco lisonjero sobre asunto, que a V. devia serlo, pero como la cosa queda entre ambos allá va, aunque de esta V. conserve la misma reserva que del 1.º


    Disculpe la osadia a su verd.º y afectuoso amigo


    D. Garcia Peres


    ANEXO A CARTA DE 22 ENERO 1900  [*]


    Querido abuelo: Ahí va lo que faltaba sobre el libro Homenaje a Menéndez y Pelayo.


    Desgraciadamente, el primer volumen se parece al segundo y poco tengo que modificar de lo que ya le había dicho.


    Valera ( cumplió, como dicen en los toros) está serio, discreto y sobrio, según el plan que se traza, impecable, como todo lo que le sale de las manos, pero era de desear que se hubiese propuesto un plan completamente diferente, que hubiese hecho un estudio psicológico completo de Menéndez Pelayo, estudiado éste como individuo y como elemento de colectividad, descrito en su actual situación espiritual, y al mismo tiempo cuidadosamente investigado en la evolución de su genio. Además, se desearía un estudio de psicología comparada e histórica que estudiase en Menéndez Pelayo lo que se deriva necesariamente de su cualidad de español, lo que se puede atribuir a los procesos por que pasó su educación, a los medios en que se desenvolvió su espíritu de las influencias de los maestros, que pudiese dar su genealogía tanto corporal como espiritual. En una palabra, se desearía una biografía científica y filosófica de Menéndez Pelayo.


    ¿Habría en España quien lo hiciese? Me parece que entre los escritores que yo conozco, apenas uno, que es sin duda alguna el primero, si no el único pensador de la generación actual: Unamuno, uno de los discípulos que no aparece en el libro, y que haría más falta de lo que se supone.


    Su affmo. nieto


    F. García


    

    


     [*] Debido a que Menéndez Pelayo se refiere a este asunto en su carta de 29 de abril, damos traducido este juicio de Fernando Garcia que su abuelo envía transcrito de su letra.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR



    Madrid, 24 enero 1900


    Mi querido amigo: Si Vd. tiene la paciencia de esperar hasta el verano de este año mi tentativa de estudio sobre la Crónica Troyana y sus orígenes, le doy palabra formal de cumplir entonces mi compromiso. Así se lo he manifestado también al Sr. Rodríguez Villa.


    Mis ocupaciones literarias han sido tantas y de tan varia índole (sin contar las no literarias originadas del fallecimiento de mi buen padre (q.s.g.h.); que no debe admirar a Vd. que haya sido tan inexacto y negligente en responder a sus cartas, y en escribir el consabido prólogo. Gracias a Dios, todo se irá haciendo.


    De Vd. muy buen amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 46-47.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 26 enero 1900


    Excelm.º Señor mio y de mi mayor consideración: Deseando que V.E. haya pasado dias muy felices en su querido Santander y que haya vuelto á Madrid con la mayor salud quiero solamente, ya que la impresión de su «Estudio de la Celestina» está terminada del todo, presentarle á V.E. otra vez mi más profundo agradecimiento por el magnífico trabajo con que honra mi edición.


    El dia 20 del actual tuve el gusto de mandarle á V.E. las hojas definitivas V, VI, VII y la 23 que V. echó de menos. Hoy le mando por separado la hoja 30 que termina el acto X y con él el 1.º tomo de la obra.


    Como las «Variantes» y la «Bibliografia» ocuparán mucho sitio, no habia más remedio que hacer 2 tomos en rústica, pero con la foliación seguida. De otro modo, dado el grueso del papel, la obra en un solo tomo hubiera resultado demasiado abultado. Creo que esta division, aun que no prevista, no es ningun grande inconveniente.


    El Excelm.º Señor D. Ramón Menéndez y Pidal me hizo el gran placer de escribirme que está dispuesto de hacer las notas prometidas, pero dice que precisa para eso conocer las variantes.


    Como yo arreglo estas á medida que las hojas del texto vuelven corregidas de Madrid (y ántes no es posible), siento mucho no poder enviar á aquel Señor las variantes antes que el texto sea terminado, lo que vá ahora rapidamente, porque ya hemos empezado el acto XIII. Me parece que el Señor D. R. Menéndez y Pidal tendrá tiempo suficiente de escribir sus notas, mientras imprimiremos la «Bibliografia».


    Tenemos que procurar que estas Notas, que de otra parte yo tengo el más vivo deseo de obtener y que considero una nueva y muy importante distinción de mi edición, no sea motivo de un retraso en la conclusion de la obra, que por muchas consideraciones debiera estar lista, lo más tardar, al fin de Mayo ó al principio del mes de Junio próximo.


    Tambien será ahora algo dificil de colocar en su justo sitio las citas en el texto que se refieren á estas Notas, pero supongo que precisamente á este fin desea dicho Señor conocer las variantes.


    Le saluda á V.E. y al Señor D. Ramón Menéndez y Pidal respetuosamente de Vdes. afectm.º y agradecido S.S.Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A CAROLINA MICHAËLIS DE VASCONCELLOS



    Madrid, 27 enero 1900


    Mi distinguida amiga y señora: Fiado en la inagotable bondad de Vd. me atrevo a suplicarle que añada un nuevo favor literario a los muchos que tengo que agradecerla. En la Biblioteca Pública de Oporto (H.I.10) se conserva una edición suelta de la Comedia Tinelaria de Torres Naharro. Esta edición tiene una dedicatoria del autor al Cardenal Carvajal, que no se encuentra en las ediciones posteriores de la Propalladia. Deseo tener copia de esta dedicatoria, y me he decidido a molestar a Vd. con tan leve motivo, por no conocer en Oporto ninguna persona a quien pueda hacer este encargo.


    Pero no quiero dejar pasar esta ocasión sin agradecer a Vd., con toda la efusión de mi alma, el bellísimo trabajo sobre el Condestable de Portugal, con que Vd. colaboró en el libro que me dedicaron mis amigos, y que seguramente ha de ser lo que en la posteridad perpetúe mi oscuro nombre, logrando así yo por méritos ajenos el galardón que nunca hubiera obtenido por los propios.


    Otra deuda de agradecimiento tengo con su marido de Vd. por los nobles y generosos términos con que habla de mí, a pesar de nuestra disidencia de ideas en algunos puntos, así en su última monografía sobre Damián de Goes, como en el proemio de la bella edición de los Diálogos de Francisco de Holanda. En ambos trabajos he aprendido mucho.


    Con todo respeto y admiración queda de Vd. muy afecto amigo q.s.p.b.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Mujeres - Menéndez Pelayo, p. 150-151 .


    "Arquivo de Bibliografía Portuguesa". Coimbra, 1955, n.º 1, p. 48.
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    De MANUEL DÍAZ DE ARCAYA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Independencia, 7-3.º, Zaragoza, 28 enero 1900


    Muy Sr. mío y distinguidísimo compañero; ruégole ante todo me dispense la libertad de importunarle con las siguientes preguntas, siquiera en gracia á que Vd. tan solo puede satisfacerlas á mi sabor.


    Como Cronista de la provincia de Alava, anhelo y le suplico contestacion a lo siguiente, para un trabajillo, que estoy haciendo referente á la comarca alavesa.


    1.º ¿Me podrá indicar en donde encontraré la poesía escrita por D. Pero Gonzalez de Mendoza, en 1364, á los monjes de la Zaydia, cuando este magnate alaves acompañaba a D. Pedro 1.º de Castilla en el cerco de Valencia? Me refiero á la poesía citada por el Marques de Santillana, y que segun este comienza:


    
      
        «A las riberas de un río» &
      

    


    2.º ¿Me hará el obsequio de decir á que Guevara se refieren las composiciones que Vd. cita en su preciosa obra: « Antología de poetas líricos castellanos» = tomo III = pág. 241 a 249 y que comienzan:


    
      
        «¡O desastrada ventura!

        ¡O mi fe desconsolada! &»
      

    


    
      
        «Bien publican vuestras coplas,

        gentil anciano de barva &»
      

    


    
      
        «Las aues andan bolando &»?
      

    


    ¿Pueden atribuirse á D. Pero Velez de Guevara, sobrino del citado Pero Gonzales y tio del Marques de Santillana?. Aunque supongo que no, espero la autorizadísima opinión de Vd. para resolver mi duda.


    Nuevamente le ruego me dispense la impertinencia; anticipándole las gracias y suplicándole que como catedrático de este Instituto y como particular me mande incondicionalmente cuanto quiera; que, creame, en poderle ser util en algo tendrá verdadero orgullo y complacencia su compañero y s.s. q.s.m.b.


    Manuel Diaz de Arcaya
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    De J. ELÍAS SPINGARN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Columbia College, New York, 28 january 1900


    My dear Sir: I desire to thank you for your very courteous letter, and for the kind words expressed therein regarding my book on «Literary Criticism in the Renaissance». Your kind intention to mention it in the new impression of your famous «Historia de las Ideas Estéticas en España» is a compliment of which every American scholar would be proud. I should also like to thank your for the reference to Torres Naharro. My failure to include in my book any mention of the prologue of his «Propaladia» was an unfortunate oversight, specially as it was published in Italy immediately after the performance of Trissino's «Sofonisba», and may have had considerable influence on the Renaissance theory of comedy. If an occasion to revise my book should ever present itself, I shall include the ideas of this preface, with the mention of your name, if you will permit me.


    American scholars, as you know, have been interested in the beautiful literature of Spain, ever since the days of Ticknor; and I should like to call your attention to the works on Spanish subjects recently published by my colleagues, Dr. Underhill and Dr. Chandler. The former gives acourse of the Spanish influences in Elizabethan England, here at Columbia, as you may see from the page of our catalogue which I have taken the liberty to enclose. In my own course on the history of lyric poetry in the Middle Ages and the Renaissance, my class has made continual use of your monumental «Antología de Poetas Líricos Castellanos», which includes texts not accessible in America outside of the Ticknor collection in Boston, and which contains the most brilliant and learned prefaces I have ever had the pleasure of reading. I hope you will find time to complete it, as well as your «Historia de las Ideas Estéticas» and your great edition of Lope de Vega. I hope you will pardon me for adding that your name, famous throughout Europe as critic, as literary historian, and as poet, is no less honored here in America.


    In conclusion, allow me to thank you once more for your kind letter, and to subscribe myself, very sincerely yours,


    J. E. Spingarn


    TRADUCCION


    Mi querido señor: Deseo agradecerle su atenta carta y las amables palabras que en ella dedica a mi libro sobre «Crítica literaria en el Renacimiento». Su amable intención al mencionarlo en la nueva edición de su famosa Historia de las Ideas Estéticas en España es un cumplido del cual todos los estudiosos americanos deberían estar orgullosos. Desearía darle también las gracias por la referencia a Torres Naharro. El no haber hecho en mi libro mención alguna del prólogo de su Propaladia fue un olvido desafortunado, especialmente dado que se publicó en Italia inmediatamente después de la representación de «Sofonisba» de Trissino y pudo haber influido considerablemente en la teoría de la comedia en el Renacimiento. Si se presentara alguna ocasión para revisar mi libro, incluiré las ideas de este prefacio con la mención de su nombre, si Vd. me lo permite.


    Los estudiosos americanos, como Vs. sabe, se han interesado en la bella literatura de España ya desde los días de Ticknor; y deseo llamar su atención sobre los trabajos de temas españoles recientemente publicados por mis colegas el Dr. Underhill y el Dr. Chandler. El primero imparte un curso, aquí en Columbia, sobre las influencias españolas en la Inglaterra isabelina, como Vd. puede ver en la página de nuestro catálogo que me tomo la libertad de incluirle. En mi propio curso sobre historia de la poesía lírica en la Edad Media y el Renacimiento, mi clase ha hecho continuo uso de su monumental Antología de Poetas Líricos Castellanos, que incluye textos no accesibles en América fuera de la colección Ticknor en Boston y que contiene los más brillantes y, eruditos prólogos que jamás tuve el placer de leer. Confío en que Vd. encontrará tiempo para terminarlo así como su Historia de las Ideas Estéticas y su gran edición de Lope de Vega. Espero me perdonará por añadir que su nombre, famoso en Europa entera como crítico, como historiador literario y como poeta, no es menos considerado aquí en América.


    En fin, permítame agradecerle, una vez más, su amable carta y suscribirme muy sinceramente suyo,


    J. E. Spingarn


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 315-316.
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    Volumen 15 - carta nº 560


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 29 enero 1900


    Mi muy querido Enrique: Por tu última carta veo con gusto que seguís bien. Yo tampoco tengo novedad, aunque el frío de estos días es intensísimo. Supongo que ahí, a pesar de la mayor dulzura del clima, no dejará de notarse este cambio de temperatura, que no creo que dure mucho por su misma inusitada crudeza.


    Me parece bien lo que me dices de la comedia. No hay inconveniente en que Thuiller se quede con ella hasta Pascuas, y aun es posible que la represente, porque hasta ahora no ha tenido más que fracasos, y le conviene emprender alguna nueva aventura para reponerse. En lo que no debes consentir es en lo del estreno en Barcelona. Las obras que se estrenan en provincias, por mucho éxito que tengan la primera noche, caen como en un pozo; carecen ya del prestigio de la novedad cuando se trate de representarlas en Madrid, y en suma no dan honra ni provecho a su autor. Tú no debes contentarte con un estreno de segunda clase.


    El pobre Perico Viluma que es amigo de Thuiller, y quería hablar con él sobre el asunto e indagar sus verdaderas intenciones, no ha podido salir de casa hace quince días, retraído por esta invernada que ha exacerbado sus padecimientos consuetudinarios. Ha sido una lástima que esto sucediese porque era la persona abonada para el caso, y con él hubiéramos sabido a qué atenernos.


    Con mil abrazos a la madre, sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    No olvido la recomendación de la madre. Si han nombrado ya el tribunal, desearía lista de los vocales para ver si conozco a alguno o buscar recomendaciones para ellos.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 22-23.
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    Volumen 15 - carta nº 561


    De ISIDORO FERNÁNDEZ FLÓREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 29 enero 1900


    Mi respetable amigo y mucho más respetable compañero: los 667 escritos presentados no los tengo yo todos; estan distribuidos; pero por más preguntas á unos señores y mís rebuscas en los legajos devueltos infiero que en efecto ese escrito no se ha recibido. Dispense la tardanza en la contestacion; que no ha sido falta de voluntad, sino de noticia.


    Su mas humilde admirador


    Isidoro Fernandez Florez
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    Volumen 15 - carta nº 562


    De VÍCTOR FERNÁNDEZ LLERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 29 enero 1900


    [Acusa recibo de su carta y lamenta que no pueda sacarse a concurso la cátedra del difunto Campillo. Razona cómo el concurso sería posible, y mejor, pero ya que no se saca, aceptará el tormento de presentarse a las oposiciones, para salir de este clima envenenado].
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    Volumen 15 - carta nº 563


    De CRISTÓBAL PÉREZ PASTOR

    BIBLIOTECA DE LA REAL ACADEMIA

    DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 enero 1900


    Muy Sr. mio y querido Jefe: el Sr. Marques de J. sale esta noche para su pais y volverá el Domingo próximo para tratar con la viuda de D. J.S.R. sobre la adquisición de la Bib. del mismo conforme en todo con el plan que ayer indicó V.


    Ayer estuvo allí y la viuda le dio palabra de que nadie veria los libros hasta que él volviera de Sevilla y de que tampoco tratará de esto con librero alguno.


    Hasta ahora no se sabe que haya aparecido disposición alguna testamentaria.


    Suyo como siempre


    Cristóbal Pérez Pastor
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    Volumen 15 - carta nº 564


    De REAL ACADEMIA DE BELLAS ARTES DE

    SAN FERNANDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 enero 1900


    [En sesión del 22, la Academia le ha concedido un plazo improrrogable de cuatro meses para presentar su discurso de recepción; le adjunta copia de la forma en que ha quedado redactado el último párrafo del artículo 93 del Reglamento, que así lo dispone].
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    Volumen 15 - carta nº 565


    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 31 enero 1900


    [Ruega apoye su instancia en la que solicita la plaza vacante en Madrid por la muerte de Sancho y Rayón].
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    Volumen 15 - carta nº 566


    De GUILLERMO VALENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    4, rue Balzac, París, 31 enero 1900


    Mi respetado Señor. Hace ya seis meses que salí de Bogotá con ánimo de permanecer aquí muy corto tiempo y realizar en seguida uno de mis más fervientes anhelos: el de visitar á España.


    Como quiera que no concibiese un viaje á la Madre Patria sin conocer á los pocos hombres que en ella hacen hoy la gloria de nuestra raza, mi amigo Don Antonio Gómez Restrepo, á quien hice participante de mis propósitos, hubo de ofrecerme una carta que me facilitase el acceso á Vd., carta que va adjunta y que, por motivo de desgraciados acontecimientos ocurridos últimamente en Colombia, no he podido llevar personalmente á manos de Vd. Confio en que la genial benevolencia de Vd. acogerá esta explicación como excusa de mi tardanza.


    Mi introductor, que se ha andado largo, excesivo en mi elogio, se quedó corto al expresar á Vd. cuanta sea no diré la admiración pero la veneración que la juventud de Colombia profesa á Vd. De mí sé decirle que llevo su nombre de Vd. ligado á mis más gratos recuerdos de hogar y de Colegio. Su retrato de Vd. alternó en casa muchos años con el de otras figuras familiares; las monumentales obras de Vd. fueron nuestros códigos; los versos de Vd., nuestro deleite, y el relato casi diario de las prodigiosas conquistas intelectuales de Vd., nuestro orgullo más legítimo: en las obras de Vd. he aprendido á amar á España y á envanecerme de mi origen, á fuer de descendiente suyo. Rubor me da que semejante maestro haya tenido discípulos tan desaprovechados como yo, verdad de que se convencería Vd., si, ejercitando su proverbial, infatigable curiosidad, se digna echarle una mirada hospitalaria al pobre librejo que hoy le envio, donde están encerrados, más bien que mis trabajos, mis pecados literarios de juventud.


    Sólo deploro que este pobre presente vaya por sí mismo á refutar las bondadosas recomendaciones de mi querido amigo Gómez Restrepo á quien excusarán en este caso su generosidad y optimismo.


    Con sentimientos de la más alta consideración, tengo el honor de suscribirme de Vd., por la primera vez, su admirador sincero y humilde servidor, q.b.s.m.


    Guillermo Valencia


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 377-378.


    Colombianos - Menéndez Pelayo, p. 203.
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    Volumen 15 - carta nº 567


    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 1 febrero 1900


    [Por culpa del trancazo no podrá ir hoy a su clase sobre Luis Vives; pero le dedicará la tarde ultimando el artículo del Homenaje para El Liberal, que se ha retrasado porque «cuando uno desea hacer las cosas mejor es cuando se pone más torpe»].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 277-278.
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    Volumen 15 - carta nº 568


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A EMILIO TEZA



    Madrid, 5 febrero 1899 [por 1900]  [*]


    Mi distinguido amigo e ilustre colega: No por olvido o negligencia, sino por haber estado ausente de Madrid mucho tiempo, he tardado en contestar al estimable obsequio que Vd. me ha hecho de su interesante nota sobre el Cancionero de la Casanatense. Yo le vi hace años, pero muy de prisa, y no pude enterarme bien de su contenido, por no haber encontrado en Roma ningún ejemplar del Cancionero de Stúñiga para la comparación. Vd. enmienda perfectamente mi error, y nos da idea clarísima de la importancia de dicho códice. Creo que debe Vd. publicar toda la parte inédita de él, y anotar las variantes de las composiciones ya conocidas. Vd. sabe perfectamente cuáles son éstas, puesto que apunta con toda exactitud las referencias al Cancionero de Baena, a las Obras del Marqués de Santillana, publicadas por Amador, a Gallardo, etc. Repito que, en mi concepto, debe Vd. publicar todo lo inédito. Agradezco a Vd. en el alma las cordiales frases que me dirige, y crea Vd. que a pesar de mi pigricia epistolar, originada del cúmulo de ocupaciones que pesan sobre mí, soy como siempre muy buen amigo y servidor de Vd.


    M. Menéndez y Pelayo


    ¿Recibe Vd. con puntualidad los tomos de Lope de Vega? Ahora acaba de salir el 10.


    De la Antología están ya publicados el 7.º y el 8.º y saldrá inmediatamente el 9.º


    


    Tomada de: Teza de Menéndez Pelayo, p. 253.

    


     [*] 1899 en la publicación de la que se ha tomado, pero como Teza parece contestar el 18 febrero 1900, suponemos que sea error de distracción de D. Marcelino.
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    Volumen 15 - carta nº 569


    De MANUEL CASTILLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cáceres, 5 febrero 1900


    [Habiendo sabido que desea recibir la Revista de Extremadura, fundada hace un año, la Redacción ha acordado regalársela nombrándole suscriptor honorario, considerándolo una honra, como lo sería ver su nombre en ella].
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    Volumen 15 - carta nº 570


    De ENRIQUE GASPAR

    CONSULADO DE ESPAÑA EN MARSELLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Marsella, 6 febrero 1900


    [El célebre poeta griego Juan Cambomoglos, traductor de varias obras dramáticas españolas del siglo XVII y contemporáneas, le manda su libro de versos que ha publicado, con destino a la R. Academia Española; y él lo envía a Menéndez Pelayo para que lo entregue.Llama la atención sobre una poesía titulada «Los huesos de Colón», que trata de la traslación de sus cenizas].
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    Volumen 15 - carta nº 571


    De LUIS NAVARRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 febrero 1900


    Mi querido amigo: Tengo á medio hacer en la imprenta el penúltimo tomo de las oraciones de Ciceron. Estará terminado dentro de 15 ó 20 días y emprenderemos enseguida el tercer tomo del romancero.


    Le suplico prepare en este tiempo la mayor cantidad posible de original porque no apremia ahora el trabajo en la imprenta y podremos ir deprisa. Además nos conviene que el tomo 3.º esté terminado antes de las vacaciones.


    Ya sabe V. que sus recomendaciones las considero mandatos. Aun no he tratado con Hernando sobre la renovacion de nuestro contrato. Este asunto, de la mayor importancia para mí, quedará resuelto dentro de cuatro ó cinco meses. De cualquier modo que sea, con Hernando ú otro editor ó por mi cuenta si encuentro los recursos necesarios he de procurar que la publicacion no cese y desde luego para la Antologia continuará.


    Ninguna traduccion tengo encargada y las primeras seran las de sus dos recomendados. Si no lo hago inmediatamente es porque no me atrevo á contraer compromisos sin la seguridad de cumplirlos.


    ¿Se ha acordado V. de proponer al marqués de Jerez la adquisicion de mi ejemplar en papel de hilo de la Biblioteca por precio de mil pesetas los 209 tomos publicados, regalandole los que se publiquen en adelante?


    Me duele que á mi muerte vaya este ejemplar, casi único, á manos de cualquier librero de viejo y quisiera figurara en la biblioteca de un bibliofilo. Si el marqués lo quiere se lo enviaré donde diga y le puede entregar á V. las mil pesetas que quedaran en pago de sus honorarios por los tomos 3.º y 4.º del romancero.


    Disponga siempre de su buen amigo y s.s.q.s.m.b.


    Luis Navarro
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    Volumen 15 - carta nº 572


    De JOSÉ I. VALENTÍ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 6 febrero 1900


    Mi venerado maestro y distinguido señor mío: contadas veces harto escasas ciertamente para el cariño y respeto que le tengo he tenido la suerte y la honra de escribir á V.; así es que bendigo la ocasión que motiva estas lineas deseando muy de veras sean benévolamente acogidas por V.


    Con motivo de un elogio que hice en una obra mía ( San Bruno y la Orden de los Cartujos ... ) del Arte de servir á Dios de Fr. Alonso de Madrid (nota de la pág. 104 de la citada obra), siguiendo las huellas de V., que en su peregrina y magistral Historia de las ideas estéticas, encareció por tan subida manera el valor de esta joya literaria, me escribió el ilustrado Director de El Eco franciscano, que, como V. sabe, se publica en Santiago, pidiéndome le facilitara un ejemplar de la áurea obrita para reimprimirla por cuenta de la Orden y con la aprobación y beneplácito de la misma. Yo poseo la refundición de Ambrosio de Morales (edic. de Madrid, por Pantaleón Aznar, 1785); pero leí la obra original, edic. de Zaragoza, por la viuda de Lucas Sanchez, 1612; edición que posee esa Biblioteca. Hube de decir al citado franciscano que tal vez el Bibliotecario D. Amós Belmonte se prestaría gustoso á cederme temporalmente la edición citada para la reimpresión; pero el expresado señor con una puntualidad y celo que le honra me ha manifestado que con mucho gusto me entregaría el ejemplar previa autorización y beneplácito de V.


    Supuesto, pues, tan laudable fin, mi estimado D. Marcelino, me dirijo á V. para rogarle se sirva concederme ese permiso, ya que con esa reimpresión harto lo ve V. la Religión y las letras patrias estarán de enhorabuena.


    Pero ya que con V. trato, con V. tan exacto conocedor y apreciador de obras y ediciones: ¿por qué V. no toma el asunto como cosa propia, sirviendo yo solamente como instrumento de lo que apruebe y resuelva V.? Yo le aseguro que el Director de El Eco vería con sumo gusto la sabia intervención de V. en este asunto. V. podría indicar la edición que le parece mejor. V. cita la edic. de Salamanca. Nicolás Antonio, las de Alcalá, 1526 y Burgos, 1530. ¿Cuál entre todas le parece la preferible? y en caso de que V. se digne escogerla, ¿porqué no me manda á mí, ó al citado franciscano, la que sea objeto de su elección y preferencia? Tanto si V. posee la elegida, como si la posee la Biblioteca nacional, fácil y hacedero es á V. el envío.


    Digo, pues, en virtud de lo dicho y presumiendo ya el beneplácito del Director de El Eco franciscano, que V. podría tomar el asunto como cosa propia y aconsejar lo que estimare más acertado y oportuno. Y si V. no se digna como sería mi deseo de aceptar esa intervención y manifestar como señor en casa propia su voluntad y deseo, concédame el solicitado permiso y la reimpresión será ajustada al ejemplar de esa Biblioteca, edición de Zaragoza.


    Tuve el gusto el otro día de mandar un ejemplar de mis obras á la Real Academia de la Historia y mucho celebro que las acogiera con benevolencia esta ilustrada Corporación.


    Ruego al cielo se digne alentar y fortalecer su ánimo y que nunca pierda su natural brio y vigor. Consérvese V. bueno y dedique V. alguna vez un recuerdo á ese humilde escritor y rendido discípulo que mucho le estima y respeta y se confiesa ahora y siempre affmo. a. y s. q.l.b.l.m.


    José Ig.º Valentí
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    De FELIPE PEDRELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Quintín, 4, Madrid, 7 febrero 1900


    [El Estado alemán subvenciona la edición de Victoria como subvencionó la de Palestrina, y él, que ha firmado el compromiso de aportar 100 suscripciones de España, ruega consiga una en las Academias de la Lengua y de la Historia].
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    De MARQUÉS DE LA VEGA DE ARMIJO

    EL DIRECTOR DE LA REAL ACADEMIA DE

    LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 febrero 1900


    [Lamenta no poder complacerle, pues, cuando recibió su carta, ya tenía hecho el nombramiento del sustituto del difunto Cirilo] .
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    De JOSÉ M.ª CASTILLA

    CATEDRATICO DEL INSTITUTO DE OVIEDO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 febrero 1900


    [Al cabo de un año, le dice D. Eduardo Benot que no puede hacer el dictamen de la obra que envió a la Real Academia y que el encargado de hacerlo era ahora Menéndez Pelayo (por cuyo consejo la había enviado). Muy desanimado por la demora, ruega lo haga pronto, pues no piensa seguir trabajando en la 2.ª parte mientras no vea el dictamen].
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    De JOSÉ DEVOLX

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 febrero 1900


    [Biblioteca Nacional. Le dice D. Vicente Vignau que por estar enfermos el Ministro de Fomento y el Director de Instrucción Pública, la familia del fallecido D. Toribio del Campillo le ofrece la presidencia del duelo].
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    De CRISTÓBAL PÉREZ PASTOR

    BIBLIOTECA DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 febrero 1900


    [El marqués de Jerez, que hará oferta esta tarde a la viuda de D. José S. R. por toda la librería, le invita a cenar en Lhardy].
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    De CAROLINA MICHAËLIS DE VASCONCELLOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Porto, 9 fevereiro 1900


    Exmo. Snr. não tive sorte! A primeira vez que V.E. me distingue com um pedido, não me foi dado satisfazê'-lo acto continuo, como era meu dever e meu desejo.


    Atacada de uma forte grippe, sò hontem pude ir á Bibliotheca, onde copiei as poucas linhas de que consta a dedicatoria de Torres Naharro ao Cardeal Carvajal. Oxalá que a demora involuntaria não causasse transtorno.


    V.E. sabe, pelas informações de D. Pascual de Gayangos (apud Barrera y Leirado) que a Miscellanea de que a Tinelaria faz parte, contém mais dous opusculos do auctor da Propalladia. Se lhe fõr preciso collacionação ou copia, queira dar-me as suas ordens, sem consideração de especie alguma. De instinctos esencialmente femininos ou maternaes, sous por isso mesmo essencialmente serviçal; e põr á disposição de mestres como V.E. a minha boa vontade, as minhas diminutas forças e o pouco que sei, é para mim uma honra e um verdadeiro gosto.


    Meu marido bastante abalado por revêses de fortuna e desillusões agradece as palavras penhorantes de V.E., a quem venera como todos os que võo aprendendo na longa serie de obras magistraes com que V.E. enriqueceu a litteratura scientifica de Hespanha.


    Quanto a mim, aproveito a occasião para assegurar V.E. mais uma vez do profundo respeito e da sincera admiração que lhe dedico.


    E sou de V.E. amiga gratissima


    Carolina Michaëlis de Vasconcellos


    TRADUCCION


    Ex. mo Señor: ¡No he tenido suerte! La primera vez que V. E. me distingue con una petición, no me ha sido posible satisfacerla inmediatamente, como era mi deber y mi deseo.


    Atacada de una fuerte gripe, hasta ayer no pude ir a la Biblioteca, donde copié las pocas líneas de que consta la dedicatoria de Torres Naharro al Cardenal Carvajal. Ojalá que la involuntaria demora no haya causado trastorno.


    V. E. sabe, por las informaciones de D. Pascual de Gayangos (apud Barrera y Leirado), que la Miscelánea de que la Tinelaria forma parte, contiene además dos opúsculos del autor de la Propalladia. Si necesita colación o copia, deme sus órdenes, sin consideración de ninguna clase. De intintos esencialmente femeninos o maternales, soy por eso mismo esencialmente servicial; y poner a disposición de maestros como V. E. mi buena voluntad, mis insignificantes fuerzas y lo poco que soy, es para mí una honra y un verdadero gusto.


    Mi marido bastante alterado por reveses de fortuna y desilusiones agradece las gratas palabras de V. E., a quien venera como todos los que conocen la larga serie de obras magistrales con que V. E. ha enriquecido la literatura científica de España.


    En cuanto a mí, aprovecho la ocasión para asegurar a V. E. una vez más el profundo respeto y la sincera admiración que le profeso.


    Y soy de V. E. amiga agradecidísima,


    Carolina Michaëlis de Vasconcellos


    


    Portugueses a Menéndez Pelayo, p. 71-72.
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    De GERMÁN GAMAZO

    EL DIPUTADO Á CORTES POR MEDINA DEL CAMPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 febrero 1900


    [Ruega diga a Hinojosa que proponga al Ministro que la vacante de D. Toribio del Campillo en la Junta Superior Facultativa sea ocupada por su pariente D. Policarpo Cuesta, Jefe de 3. er grado del Cuerpo de Archiveros].
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    De RODOLFO BEER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Biblioteca Imperial, Viena, 11 febrero 1900


    Mi querido amigo y distinguido compañero: Hace un siglo que no le he escrito, puesto que, si mal no recuerdo mis últimas cartas, dirigidas a V. remontan á la época en que tuvimos aquí á D. Juan Valera, como dignísimo representante de su patria en esta córte.


    No atribuya, sin embargo, este mi largo silencio á descuido, ni mucho menos á olvido de mi parte. No he querido molestar á V. con cartas, sabiendo que su tiempo es preciosísimo y mejor empleado está cuando escriba para el mundo sabio entero que no para un solo particular.


    Aun sin una correspondencia directa me escribió V. muchas veces á mi por conducto de sus grandes Antologias, por su edición monumental de Lope de Vega, por sus numerosos artículos en la «España Moderna», en la «Revista de Archivos» etc. Con motivo de esta última me permito dirigirme hoy á V., dignísimo Presidente del Consejo de la Redacción de la misma, dándole las más expresivas gracias por la fina atención con que se sirvió mandarme todos los números publicados de la Tercera Epoca.


    Como veo, aparece en ella una rúbrica titulada «Nuestra Revista en el Extranjero», y permítame que contribuya con mi humilde óbolo á la misma, mandándole algunos informes que he publicado sobre el contenido de la Revista en la renombrada «Zeitschrift für Bücher freunde» año 1897 p. 343 sig. y 1899 p. 287 sig. Excuso decirle que no solamente no tengo inconveniente en que se publique esta mi humilde pero sincera apreciación de su loable empresa, si no que en ello me consideraré altamente honrado. Es la única manera en que pueda manifestar mi gratitud por el envío de esas preciosas entregas, dando de vez en cuando al publico alemán noticias sobre su contenido tan rico, vário é interesante.


    Y como nosotros, los bibliófilos, pertenecemos siempre, cuando se trata de libros, á una de las «Ordenes mendicantes», le ruego que ordene el envío de los Números ocho y nueve del año próximo pasado (1899) que no he recibido y que sin duda se habrán extraviado en el largo camino de Madrid á Viena. Por lo demás la série de mí ejemplar está completa (el último es el número 10 del año 1899).


    Al presente estoy atareado con la publicación de un «Manual de la literatura Española», el primero, que aparece en lengua alemana; más que Ticknor, que Fitzmaurice-Kelly, y más que el mismo Baist, me ayudan en esta tarea los preciosísimos prólogos que encabezan cada uno de los volúmenes de su Antología de poetas líricos Cast.


    Si por casualidad se hubiera publicado en éstos últimos tiempos un manual semejante español (de valía, por supuesto) haga el favor de darme noticia de ello en sencilla tarjeta postal.


    Sin otra de particular por hoy quedo siempre suyo afmo. amigo Q.B.S.M.


    Rodolfo Beer


    Mi enhorabuena de tener á un discípulo como Menéndez Pidal. Aunque no le conozca personalmente le entregue saludos de parte de un deudor suyo.
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    Volumen 15 - carta nº 581


    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 13 febrero 1900


    [El opositor a cátedras de comercio se llama D. julio Sagüés. Ya ha leído que «la traducción de Fedra ha sido muy bien interpretada y hasta elogian a la Pino en esa obra de fuerza. No hay que desanimarse»].


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 23-24.
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    De PÍO RAJNA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Via Cavour, 84, Firenze, 13 febbraio 1900


    Carissimo amico: L'appunto sul codice che codesta biblioteca possiede del libro De divinis Laudibus del Pontano, ha interessato vivamente il dott. Soldati, il quale comincia dal domandarsi cosa siano quei versi «Non aurum gemmaque iuvat» ecc., per lui nuovi. Ci sarebbe mai il verso di ottenere il prestito del manoscritto, sia ricorrendo alla via usuale della diplomazia, oppure col mezzo spiccio a cui soglino appigliarsi i bibliotecari tedeschi di un invio diretto con raccommandazione per una forte somma? S'intende che le spese sarebbero a carico del Soldati. Tra i due mezzi il secondo per chi abbia esatta conoscenza delle cose è anche di molto il più sicuro. Ma forse i prestiti di codici sono assolutamente vietati dal loro regolamento; e in tal caso bisognerà rassegnarsi e sostituire agli occhi propri gli occhi e la mano altrui.


    Mi rallegrai vivamente dell'ultimo esito nelle prove sostenute dal Menéndez Pidal. Già, non ne dubitavo.


    Cordiali saluti. Suo


    Pio Rajna


    TRADUCCION


    Queridísimo amigo: La nota sobre el códice que esa biblioteca posee del libro De divinis Laudibus de Pontano, ha interesado mucho al doct. Soldati, quien empieza por preguntarse qué son esos versos «Ni oro ni perlas sirven», etc., para él nuevos. ¿Nos sería posible obtener el préstamo del manuscrito, ya sea recurriendo a la vía normal de la diplomacia, ya por el medio expeditivo al que suelen agarrarse los bibliotecarios alemanes de un envío directo con certificado por una fuerte suma? Bien entendido que los gastos serían por cuenta de Soldati. De los dos medios, el segundo, para quien tenga exacto conocimiento de las cosas, es también con mucho el más seguro. Pero tal vez los préstamos de códices estén absolutamente prohibidos por el reglamento de Vds.; y en tal caso habrá que resignarse a sustituir los ojos propios por los ojos y las manos ajenos.


    Me alegré mucho del último éxito en las pruebas sostenidas por Menéndez Pidal. En realidad, no tenía ninguna duda de ello.


    Cordiales saludos. Suyo.


    Pío Rajna
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    Volumen 15 - carta nº 583


    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 febrero 1900


    Mi querido y respetable amigo: Al cabo de los años mil, hoy mando a V. nuevas pruebas del Quevedo.


    Todo mi buen deseo viene estrellándose contra la tenaz resistencia de Rasco, y esta enormísima demora me contraría tanto como a V. A estar terminado el tomo segundo, yo propondría, por mucho que lo sintiera, que nos imprimiese otro las Obras de Quevedo, ahí o aquí, pues al paso que llevamos nadie tendrá paciencia, ni vida, para esperar la terminación de nuestra empresa. Ahí está el Marqués de Jerez: convendría que V. por su parte, y él por la suya, aligerasen lo de la subvención. La suscripción de este Ayuntamiento, por cobrar todavía. Todo se vuelve dificultades, como en cosa que no es de uno solo: asno de muchos, lobos le comen .


    El Barahona va adelantando, aunque no tanto como yo quisiera. He metido un capítulo nuevo, acerca de los poetas sevillanos de la segunda mitad del siglo XVI, aprovechándome para él de las muchas noticias con que he topado en los protocolos de escrituras viejas. Ahora estoy refundiendo el estudio crítico, que lo era bien poco, y, como V. me aconsejó, hablaré más largamente de La Angélica.


    He dado a copiar en limpio, para mandarlo a V., el prólogo de mi librejo sobre el protagonista de El Celoso extremeño, que al fin, me resuelvo a terminar para Abril, aunque ando con el tiempo más que tasado. Veremos lo que sale: voy escribiendo aprisa, pero no hilvanado; que nada va dicho a lumbre de pajas.


    
      
        «Ello no irá curioso,

        pero va firme»,
      

    


    como aquello que cosía con una mimbre el diablo.


    ¿Y el segundo tomo de romancero de la Antología? Muchas ganas tengo de devorarlo: que así, con tan buena hambre, leo todo lo de V.


    Estoy hojeando el libro que sobre Frases castellanas ha compuesto el padre Juan Mir, y estudiando en sus notas. ¡Vaya si es buen libro! Delgado hila, como su hermano.


    ¿Se presume de quién sea la biografía (creo que única) presentada al concurso de la Academia?


    He encontrado un curioso documento relativo a la donación que hizo el gran Duque de Osuna a don Guillén de Castro, y lo utilizaré en mi libro acerca de Dorotea, Luscinda y Cardenio.


    Consérvese V. bueno, y disponga a su talante de su buen amigo y cariñoso discípulo, q. l. b. l.


    Francisco Rodríguez Marín


    ¿Vendrá V. por Abril? Asegurábalo el Marqués de Jerez. Mucho y remucho que lo apetezco; y si el padre Mir le acompaña, se nos cae la sopa en la miel, de seguro.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 162-163.
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    De MARTINUS NIJHOFF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    's-Gravenhage, 7 février 1900


    [Le ofrece la traducción inglesa del Spanish Pilgrime, London 1625, en 40 francos. Es la traducción inglesa muy rara del Tratado Paranaetico de J. D. Dralgmont].
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    De FEDERICO URALES

    «LA REVISTA BLANCA»

    PUBLICACIÓN QUINCENAL DE SOCIOLOGÍA

    CIENCIA Y ARTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 febrero 1900


    [Ruega le indique un libro sobre los pensadores españoles de la Edad Media, y la Moderna, para un artículo sobre la filosofía en España que le pide una revista extranjera].
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    De EMILIO TEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Padova, 18 febbraio 1900


    [Con gusto ve que la pereza se cura y le agradece su carta, y como recibe ahora el nuevo volumen de las Comedias, ruega se lo agradezca a la Academia; espera que, como siempre, la introducción le proporcionará gusto y provecho. De un pequeño error sobre el Dafni de Caro ya le habrá hablado Menéndez Pidal. De la Antología tiene ya el vol. VII y el librero le servirá pronto los otros].
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    De FERNANDO DE LEÓN Y CASTILLO

    EMBAJADA DE ESPAÑA EN PARÍS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 20 febrero 1900


    [Ruega que atienda la invitación que le hará el Sr. R. de Maulde, Presidente del Comité ejecutivo del Congreso Internacional de Historia Comparada, que se reunirá en París durante la Exposición, a participar, pues desea dar a conocer al mundo entero el carácter propio de la literatura española].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 febrero 1900


    Mi querido y respetable amigo: Anoche recibí las pruebas del Quevedo y hoy han quedado en la imprenta. Están componiendo para otros dos pliegos.


    Hoy he mandado a V. siete galeradas del texto de El Celoso extremeño. Las he corregido teniendo a la vista un ejemplar de la edición de Roger Velpio (1614), pero deseo que vaya conforme con la primera, de Madrid, 1613; y como aquí no hay otro ejemplar que el de nuestro amigo el Marqués de Jerez, y ahora no puedo verlo, ruego a V. que encomiende a persona de su confianza el cotejo de tales pruebas con la primera edición de Juan de la Cuesta, anotando al margen de ella las variantes que no sean meramente ortográficas. También suplico a V. que me devuelva las pruebas lo antes posible y que me perdone por la molestia.


    Pronto mandaré a V. el prólogo y lo demás que me vayan sacando en limipio.


    De V. affmo. amigo y cariñoso discípulo, q. l. b. l.


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 163-164.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIO RAJNA



    Madrid, 25 febrero 1900


    Querido amigo é ilustre colega: Puede el Sr. Soldati obtener por via diplomática el préstamo del códice «De divinis laudibus» del Pontano, como en otras ocasiones se ha hecho. En otra forma no es posible, porque el reglamento de la Biblioteca formalmente lo prohibe.


    Bien comprendo que es algo engorroso el procedimiento oficial, pero no tengo atribuciones para modificarle.


    Sabe Vd. que en todo desea complacerle su muy afecto. amigo y compañero q. b. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    Afectuosos recuerdos del amigo Menéndez Pidal.


    


    Tomada de: Italianos de Menéndez Pelayo, p. 129.
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    De MANUEL DÍAZ DE ARCAYA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Independencia, 7, 3.º, Zaragoza, 25 febrero 1900


    [Agradece su carta y su información; consultará su preciosa Antología para saborear lo que diga del Pero Bélez de Guebara; sobre éste y Pero González de Mendoza, poetas alaveses del siglo XIV, prepara un trabajillo para la Diputación de Alava, y para ello se empapará de «su autorizadísima opinión, para mí la más prestigiosa de todas»].
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    De VICENTE RUÉ Y C.ª

    LA ESPAÑOLA

    AGENCIA EDITORIAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 26 febrero 1900


    [Reitera la petición que hicieron, hace ya bastante tiempo, de su retrato de busto para la publicación de varias series de fotograbados en honor de la prensa española, que desean publicar antes que termine el actual siglo. En postdata, Rodrigo Soriano hace suya la petición, por tratarse de una obra seria].
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    De CALIXTO OYUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 28 febrero 1900


    Mi muy querido amigo: Veo yo mismo con asombro el tiempo transcurrido desde que recibí su gratísima de fecha 3 de Setiembre del año anterior, hasta el momento actual en que la contesto. Puedo asegurar á Vd. que lo he hecho con la imaginación más de mil veces; pero una gravísima enfermedad de mi señora, que la ha tenido á punto de morir meses enteros, y de la cual no está todavia fuera de peligro, ha ido aplazando de día en día el deseado momento de conversar nuevamente con Vd.


    También Vd. me da la triste noticia de haber perdido á su buen padre, desgracia terrible cuyo alcance conozco por dolorosa experiencia, y en la cual he acompañado y acompaño á Vd. desde aquí con el afecto de un hermano. No tuve yo el gusto de conocer á su padre de Vd. cuando estuve en Santander, sino á su buena y santa madre, cuyo recuerdo conservo con el placer más vivo.


    No obstante nuestra inexplicable incomunicación literaria, he seguido con la atención y la admiración de siempre sus magistrales trabajos, que bastan y sobran para la honra literaria de España en este siglo, y me felicito de que su nuevo puesto de Director de la Biblioteca Nacional le permita continuar con mayor gusto y desahogo la imponente serie. Nadie que se interese por estas cosas puede dejar de ver y oír á Vd. desde cualquier punto de la tierra en que se halle, y menos yo, que aunque indigno, me considero su discípulo, pues con los maravillosos libros de Vd. se ha formado y orientado mi espíritu. Por poco que yo valga, siempre será para mí motivo de satisfacción y de orgullo el haber comprendido y admirado á Vd. desde el primer instante.


    Del monumento que está Vd. erigiendo al gran Lope han llegado aquí y conozco nueve tomos, y seguirán recibiéndose regularmente. Las monografías de Vd. son lo que tenían que ser, y están revelando por primera vez en toda su grandeza y trascendencia la figura de Lope. Conozco también los ocho volúmenes de su preciosa Antología de poetas líricos, con sus magníficos prólogos. Considero acertadísima su idea de trazar en cuadros que formen serie la historia de nuestras letras, antes ó en vez de una historia general de las mismas. Literaturas tan vastas y complicadas como la castellana creo que no pueden estudiarse bien de otra manera.


    He leído, por último, con el mayor interés su Antología de poetas americanos. Sus prólogos trazan una excelente revista histórica de las letras castellanas en América, y en cuanto á la parte argentina revela una información admirable, y hasta inverosímil, y es, sin comparación, lo mejor, ó lo único bueno, que se ha hecho hasta el día. Respecto á sus juicios sobre poetas americanos, yo sólo disiento con respecto á la Avellaneda, de quien soy muy tibio admirador. Creo que sus cualidades fueron brillantes sí, pero más externas y retóricas, que esenciales. Por más que quiero, no puedo descubrir la voz interna y personal, el lirismo interior, en toda la balumba de sus odas, himnos y fantasías.


    Por mi parte (ya que Vd. me pide noticias, no tengo medio de suprimirlas), fuera de lo que Vd. conoce, he escrito poquísimo. El estado de mi señora, y otros contratiempos y disgustos, que nunca faltan, me han quitado y me quitan humor y tiempo para toda tarea intelectual. Algunos artículos sobre temas de arte, varias poesías cortas, la traducción de Consalvo de Leopardi y del soneto de Dante, Tanto gentile... hecha ésta antes de conocer la del gran Milá, que he visto hace poco en la colección de sus obras publicadas por Vd.: eso es todo lo que no habrá llegado á manos de Vd. No sé si envié á Vd. las Elegías á mi hija, impresas hace algunos años en pequeña edición reservada. Por si no lo hice, se las remito ahora, junto con algunos de los versos y traducciones á que me refería hace un momento.


    La presencia aquí de María Guerrero, me hizo caer en la tentación de arreglar para ella alguna pieza del teatro antiguo, además de traducir la bellísima Zocandiera de Goldoni. Alcancé, pues, á entregarle la comedia de Tirso, Celos con celos se curan, y los Melindres de Belisa, de Lope, reducida á un acto, en el cual concentré todo lo característico y esencial de esa deliciosa humorada. Dado el tema, creo que los tres actos consagrados la perjudican por exceso de pormenores algo grotescos. He sido aquí, como en la de Tirso, ó he procurado ser, sumamente respetuoso con lo que estimo substancial, y sólo toco ó suprimo lo que tengo por liga de la época, ó desviaciones nacidas muchas veces de la misma energía y fecundidad creadora, que dificultarían al público actual el debido aprecio de la obra. Creo, en suma, que cabe y conviene hacer hoy con esas maravillas, que parecen á veces hijas de la naturaleza misma, cierto trabajo de idealización, en el verdadero sentido de la palabra. Me refiero, claro está, á las necesidades de la representación escénica actual. La representación de Los Melindres tuvo el éxito más brillante el invierno pasado. Deseo ahora hacer una especie de restauración de la Estrella de Sevilla, tan estropeada por copistas ó impresores, y cuyo final, tal como se lee en la edición antigua que sirvió de base á la de Hartzenbusch, es un verdadero galimatías. La refundición de Trigueros no tiene más atenuante que el gusto de la época en que se hizo, y las modificaciones que en ella introdujo Hartzenbusch en poco ó en nada la mejoraron. Creo, pues, que sería obra muy meritoria depurar el texto de esa obra monumental, supliendo en lo posible las supresiones y limpiándola de evidentes y necias interpolaciones de mano sacrílega.


    Quizá intente algo análogo con el Don Juan de Tirso, aprovechando los dos textos diversos que conozco. Mucho desearía conocer su opinión sobre tan interesante materia, y estoy casi seguro de que no le faltarán á Vd. datos utilísimos con que ayudarme en mi quizá temeraria empresa.


    Nuestro estado actual, de que me pide Vd. noticias, es de la más lamentable esterilidad, en cuanto concierne á cosas intelectuales. Nuestro progreso comercial y económico, y el desarrollo de las riquezas naturales de este suelo privilegiado entre todos los de la tierra, forman la más perfecta antítesis con nuestra inmovilidad literaria. Los estudios han decaido de una manera alarmante en estos últimos años, debido, en parte, á nuestros pésimos sistemas de educación, y al ver que la generación nueva, frívola y sin ideal ninguno, no tiene más actividad que la profesional y de lucro, ni ama más diversión que los teatros y las carreras, uno se pregunta con angustia quiénes han de gobernar la República dentro de poco tiempo, con qué saber, con qué solidez de carácter. En lo literario, sólo aparece de vez en cuando algún aborto decadente ó simbolista, de alguno de los inoculados aquí por Rubén Dario. Da risa y lástima el desparpajo con que escriben y publican libros hueros, llenos de humo y de humos, montón de líneas y colores reunidos sin ton ni son, con mucha y monótona terminología de boato oriental, que ellos toman por riqueza imaginativa. Rivalizan con el famoso gato de Iriarte en el arte de decir cosas vulgares con nombres nuevos y retumbantes. Así creen poner una pica en Flandes llamando pórticos á los prólogos de sus libros, esos templos y palacios de su fantasía. La verdad es que para esos jovencitos que antes nunca se habian hecho notar por nada, porque no tenian nada que decir, el simbolismo les resulta una especie de asilo de desamparados.


    Ha llegado á mis manos el honrosísimo y merecido homenaje que sus connacionales y los más ilustres hispanófilos extranjeros han tributado á Vd. con motivo del vigésimo aniversario de su cátedra. No podía haberse fabricado más espléndida corona para su frente. Reciba Vd. mis más ardientes felicitaciones.


    Confiando en que nuestra comunicación literaria recobra desde ahora su frecuencia antigua, saluda á Vd. con el sincero afecto de siempre su amigo que no le olvida


    Calixto Oyuela


    Dí á Calzada, según los deseos de Vd., noticia de su desgracia. Supongo que tendrá Vd. ya carta suya.


    


    Hispanoamericanos - Menéndez Pelayo, p. 363-364.
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    EL DIPUTADO A CORTES POR BADAJOZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 marzo 1900


    [Está conforme con sus condiciones para pagar los libros que Menéndez Pelayo ha adquirido de la Biblioteca de Sancho Rayón; a cuenta de ellos acusa recibo de mil pesetas que hoy le ha enviado con su criado].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 5 marzo 1900


    Mi querido y respetable amigo: Hace algunos días que recibí el tomo noveno de la Antología, segundo del Romancero. Muchas gracias por su bondadosa fineza, y espero con ansia el tomo siguiente de romances populares y, sobre todo, el estudio de todos ellos, que será como de V.: de Lope.


    Anoche recibí las pruebas de El Celoso y pronto enviaré las siguientes, abusando de la cariñosa bondad con que V. me complace. Y ayer he mandado el prólogo de mi librito, que le ruego que lea y me devuelva a la posible brevedad, ya que quiero que la nueva obrilla esté en la calle para principios de Abril. No hay para qué encarecer cuánto agradeceré a V. las enmiendas e indicaciones que se sirva de hacerme. Iré mandando lo demás de la obra. V. echará de ver por el prólogo que el empuñar no es de César, y, por lo restante, que el dar es de Fernández, legítimamente.


    Pronto enviaré pruebas del Quevedo. No dejo a Rasco; pero ¡anda tan premioso! ...


    Consérvese V. bueno y disponga de su affmo. amigo y discípulo que de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 164-165.
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    De OBISPO DE JAÉN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jaén, 7 marzo 1900


    [Agradece el informe que le había pedido sobre el valor crematístico de algunos incunables; como ve que el negocio no es mucho, prefiere dejarlos como adorno de biblioteca en el Seminario].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 21-22.
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 7 marzo 1900


    [Recomienda al sacerdote D. Alberto Gómez, a quien conoció en Santander, que va a hacer oposiciones a las cátedras de Psicología, Lógica y Etica de Sevilla y Zaragoza, y continúa en postdata:]


    Hemos comenzado á imprimir en la Coleccion de estudios arabes el Filosofo autodidacto de Aben Tofail, traducido por el difunto Pons.


    Espero que tendrá V. la atención de poner cuatro letras para Prólogo.


    Asín continua su Algazel. Lo que fué discurso ó tesis de Doctorado, va á convertirse en obra de dos ó tres tomos.


    Desde que hemos recibido la obra magna de Algazel La vivificación de las Ciencias, el campo se ha extendido mucho, y tengo la esperanza de que Asin renueve el estudió de un autor muy digno de ser traducido, y aprovechado. Es mucha figura la de Algazel, que no se ha dibujado por entero.


    Ya irá V. viendo como se aprovechan los años silenciosos que Asín dedica á esos estudios.


    Yo me he ido por otros origenes: las Universidades. En estas es mucho mas clara la imitacion que en el Justicia. Se prueba como el movimiento, andando. Espero poder hacer un análisis de nuestra organizacion de enseñanza, que no podria hacerse, sino remontándose á los origenes, donde todo es distinto y está bien separado. Ahora, en conjunto, es dificil hacer el análisis. Me tiene ocupado desde hace tres años. Aun necesito dos para ordenar y redactar.


    Maestro, adiós y salud.
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    De LÉON CLUGNET

    REVUE DE L'ORIENT CHRÉTIEN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    20 Rue du Regard, Paris, 8 mars 1900


    [Acepta el intercambio de su revista, que Menéndez Pelayo le propuso en su carta de 24 de febrero, con la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos. Le pregunta si hay en España alguna bibliografía que le ayude a elaborar la parte extranjera de su Bibliografía del culto local de la Virgen María, que emprenderá una vez que termine la parte francesa].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 10 marzo


    Mi querido amigo: Devuelvo a Vd. certificadas las cuartillas del prólogo de El Celoso extremeño, que he leído con grandísimo placer. Es un trabajo en que compite la amenidad con la riqueza de las noticias. Gran mina ha encontrado Vd. en el Archivo de Protocolos de Sevilla, y para bien de todos debe continuar explotándola. Espero con mucha curiosidad lo restante del trabajo.


    Hice por mí mismo el cotejo de la primera edición de las Novelas. Como vera Vd., las variantes no son muy sustanciales, pero prueban la incuria y el poco respeto con que los editores han tratado el texto de Cervantes y la necesidad que hay de recurrir siempre a las impresiones originales.


    ¿Cuándo veré nuevas pruebas del Quevedo? ¿Pagó por fin el Ayuntamiento de Sevilla lo que debía? En el Ministerio de Fomento me han prometido varias veces enviar cuanto antes a informe de la Academia la petición de auxilios; pero ésta es la hora en que todavía no lo han hecho. Todo anda así en este desdichado país.


    De Vd. muy buen amigo y s. s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 165.
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    De EMILIO TEZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Padova, 11 marzo 1900


    Caro collega: Solo stamattina mi è capitato il volume ottavo dell' Antología. Aspetto con desiderio il nono, che avrà molte aggiunte e, spero, un sugoso discorso di chiusa che mostri i vostri sentimenti e le vostre idee, dopo passeggiato il giardino, e spicciatone i fiori più belli.


    Quell' essence con l'acuto (p. XIV): un errore dello stampatore spagnolo, non voluto dal Wolf: e così l 'en todo per con (p. XXVIII) e llber per lliber p. LII.


    Nel mio esemplare della Primavera veggo una mia vecchia nota (cf ora a pag. LXXXIII) che dice il Septimo quaderno avere 8 hojas e non 9. A Pisa ne trovai un esemplare: e vedete che la osservazione è molto grave!


    Ma scrivo per un altra ragione. Per non confondere quelli che citano libri da libri, è bene avvertire in un errata che la nota a pag 253 (El erudito Sr. Eslélestand du Meril, e anzi Méril) si riferisce al romance 136 Blanca sois. È tradotto anche dal Bercheto [?] (pag 163): e citato dal Nigra (Canzoni, pag 191): poi ne parla, se non erro, lo stesso Wolf nel Berichte dell'Accademia (XXXI, 134). Ecco tutto; ed è ben poco.


    Di cuore vi saluto. Aff. collega


    E. Teza


    P.S. Quello scherzare sui nomi delle commedie come fa Lope, nel terzo volume, ed altri, a'quali accenne il Restori nella R. d. Langues Romanes (XLI, 183) fa ripensare ad un epigramma greco che trovate nell'Anthologia didotiana (XII, 174) ed è di Frontone.


    TRADUCCION


    Querido colega: hasta esta mañana no me ha llegado el volumen octavo de la Antología. Aguardo con ansia el noveno, que tendrá muchas adiciones, y, espero, un epílogo que muestre sus sentimientos e ideas de Vd., después de haber paseado por el jardín y haber recogido las flores más bellas.


    Esa essence con acento agudo (p. XIV): un error del impresor español, no deseado por Wolf; e igualmente el en todo por con (p. XXVIII) y llber por lliber (p. LIII).


    En mi ejemplar de la Primavera veo una antigua nota mía (ver ahora en p. LXXXIII) que dice que el Séptimo cuaderno tiene 8 hojas y no 9. En Pisa encontré un ejemplar: ¡y vea que la observación es muy grave!


    Pero escribo por otro motivo. Para no confundir a los que citan unos libros de otros, conviene advertir en una fe de erratas que la nota en p. 253 (el erudito Sr. Eslélestand du Meril es más bien Méril) se refiere al romance 136 Blanca sois. También ha sido traducido por Bercheto (p. 163); y citado por Nigra (Canciones, p. 191): después habla de ello, si no me equivoco, el mismo Wolf en los Berichte de la Academia (XXXI, 134). Eso es todo, y es bien poco.


    Le saluda cordialmente su affmo. colega


    E. Teza


    P.S. Ese jugar con los nombres de las Comedias como hace Lope, en el tercer volumen, y en otros, a los que aludió Restori en la Revue des Langues romanes (XLI, 183) hace volver a pensar en un epigrama griego que se encuentra en la Antología de Didot (XII, 174) y es de Frontone.
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    De LUIS PÉREZ RUBÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Simancas, 12 marzo 1900


    [Por el Sr. Duque, a quien tiene la suerte de conocer, le envía dos trabajitos, que es lo único que tiene; y aprovecha la ocasión para indicarle su deseo de ser trasladado a Madrid].
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    De MARIUS ANDRÉ

    CONSULAT GÉNÉRAL DE FRANCE À LEIPZIG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leipzig, 14 mars 1900


    Cher Maître: Je viens de f aire paraître la Vie de Raymond Lulle que j'ai écrite pendant mon séjour à Madrid. Vous ne tarderez pas à en recevoir un exemplaire, si vous ne l'avez déjà. Mon livre est publié dans l'excellente collection «Les Saints» de l'editeur Lecoffre à laquelle collaborent des membres de l'Académie, des professeurs de l'Université, des prêtres érudits, et dont tous les volumes sont très répandus et appréciés. C'est donc le succès assuré pour le mieux puisqu'il a été admis en si bonne compagnie.


    J'ai essayé de faire pour R. Lulle ce qui manquait encore: un livre à la portée de toutes les intelligences (et aussi de toutes les bourses) donnant, en un style clair, un résumé de la vie et de la doctrine du Docteur illuminé et une analyse de quelques uns de ses principaux ouvrages.


    Si j'ai atteint mon but, s'il y a quelque chose de bon dans mon oeuvre, c'est en grande partie á l'étude de vos ouvrages que je le dois. Aussi, votre approbation serait la plus précieuse de toutes celles que je pourrai recevoir.


    Je vous serais profondément reconnaissant s'il vous était possible de consacrer un artide à mon «Raymond Lulle» dans un des journaux les plus répandus de Madrid. Ce serait la meilleure recommandation auprès du public espagnol, et vous contribuiriez ainsi beaucoup à propager une apologie nouvelle d'un des grands mystiques qui vous sont le plus chers.


    Je vous prie de recevoir, cher Maître, l'hommage de mes sentiments respectueux


    Marius André


    TRADUCCION


    Querido maestro: Acabo de publicar la Vida de Raimundo Lulio que escribí durante mi estancia en Madrid. No tardará Vd. en recibir un ejemplar, si no lo tiene ya. Mi libro se ha publicado en la excelente colección «Los Santos» del editor Lecoffre, en la que colaboran miembros de la Academia, profesores de la Universidad, sacerdotes eruditos, y cuyos volúmenes están muy difundidos y apreciados. Tiene, pues, el éxito, asegurado, puesto que ha sido admitido en tan buena compañia.


    He tratado de hacer con R. Lulio lo que faltaba todavía: un libro al alcance de todas las inteligencias (y también de todos los bolsillos) dando, en un estilo claro, un resumen de la vida y de la doctrina del Doctor iluminado y un análisis de algunas de sus principales obras.


    Si he alcanzado mi propósito, si hay algo bueno en mi obra, se lo debo en gran parte al estudio de sus obras. Asimismo, su aprobación sería la mas preciosa de todas las que pudiera recibir.


    Le estaría profundamente agradecido si Vd. pudiera dedicar un artículo a mi Raimundo Lulio en uno de los periódicos de mayor tirada de Madrid. Sería la mejor recomendación ante el público español, y contribuiría Vd. así mucho a propagar una apología nueva de uno de los grandes místicos predilectos de Vd.


    Le ruego reciba, querido Profesor, el homenaje de mis sentimientos respetuosos


    Marius André
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    De DUQUE DE GRANADA

    [ESCUDO]

    GRANADA DE EGA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 marzo 1900


    [Le adjunta los libros y carta de D. Luis Pérez Rubín, archivero de Simancas, cuyo deseo de ser trasladado a Madrid ya le recomendó].
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    De ISIDRO BONSOMS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paseo de Gracia, 6, Barcelona, 15 marzo 1900


    [Lamenta la incuria del impresor Giró, que tiene parado el 2.º tomo de la Bibliografía Cervantina de Ríus por no tener papel, igual a las cubiertas del 1.º; cuando recibió la carta de Menéndez Pelayo, fue a visitarle, y Giró le dijo que los que había vendido eran de papel común. Estará al tanto en la misma imprenta para, en cuanto esté listo, mandarlo a la persona que más derecho tiene a poseer la obra de Ríus].
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    De EUDALDO CANIBELL

    BIBLIOTECA PUBLICA ARUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 16 marzo 1900


    Respetable señor mio: el señor Bonsoms me ha facilitado la lectura de la última carta recibida de V., y por la cual me he enterado con honda pena de la falta de delicadeza cometida con V. que tan noble y desinteresadamente nos ha prestado su concurso, como antes lo prestara al difunto Sr. Rius, en la corrección de pruebas de la Bibliografia Cervántica.


    He tenido un disgusto con este incidente, pues que hasta mí alcanza la responsabilidad de lo sucedido. Podré no estar encargado de la encuadernación y envio de ejemplares, es cierto; pero no por esto me creo ajeno en absoluto á la referida falta de atención de que V. ha sido objeto.Mi interés por la publicacion y todo lo á ella anexo hacen que me crea en el deber de pedirle nos dispense el mal rato que le habremos proporcionado, cuando por lo contrario era, es, V. merecedor de toda distinción y de toda nuestra simpatía.


    Supongo que el Sr. Bonsoms habrá escrito la causa de lo sucedido, agena, por nuestra parte, á intención alguna mala. Pues á no ser por el afán mercantil de un librero de quien no era de esperar mandara ejemplar alguno de la Bibliografia á Madrid, nada habria ocurrido, como no fuera un retardo ya pesado, por lo largo, en la aparición del segundo volumen.El Sr. Bonsoms habia recomendado que el primer ejemplar que á Madrid se remitiera fuese el de V. El propio impresor Sr. Giró pensaba de igual modo que el Sr. Bonsoms y del que firma estas líneas. La circunstancia casual de haberse apoderado el referido librero del primer paquete encuadernado, aun antes de remitirse ejemplares á los Srs. Murillo, de Madrid, y Verdaguer, de Barcelona, y de haber remitido algunos de aquellos libros á la corte, han dado origen á este desagradable incidente que tiene indignado al Sr. Bonsoms.


    Espero de su bondad nos dispense en gracia á no haber habido mala intencion (cosa imposible) ni olvido. Tanto es asi que no se ha mandado aun un solo ejemplar á los cervantistas cuya lista autógrafa de Rius obra en nuestro poder y en la cual V. consta.Probablemente el lunes será entregado á correos por manos del Sr. Bonsoms, el ej. de V.


    Con motivo de lo ocurrido hubo disgusto entre el Sr. Bonsoms y el impresor Sr. Giró, por lo cual no me extrañaría que las consecuencias afectaran á la publicación del tercer tomo. Haga V. por su parte cuanto pueda para que no sea lo que temo, que por la mia he de procurarlo con todas mis fuerzas, en bien de España y por la buena memoria del Sr. Rius.


    Siento no poder ser más extenso, pues es hora intempestiva ya, y mas aun siento no saber ser claro, breve y expresivo como quisiera y reclama el caso. Me falta fuerza cerebral y tengo la salud quebrantada, lo cual ha influido no poco en el retraso de la publicacion referida y tal vez tambien en el incidente que deploro y por lo que le pide mil perdones para sí y para el impresor, S.S.S. q.b.s.m.


    E. Canibell


    

  


  
    Vol. 15 - carta 605


    Volumen 15 - carta nº 605


    De JULIO BERRIZ DO-SEIXO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fuencarral, 129 [Madrid], 18 marzo 1900


    .Muy distinguido Sr. mío: Cómo estas lineas proporcionan á V. una molestia, me permito incluir adjunta una carta que seguramente me ha de recomendar, si el haber sido yo el primer clérigo, su discípulo en el Doctorado de Letras; y V. haber sido tambien amigo de otro muy estimado mio y paisano el malogrado Caminero, no fueran ya motivos eficaces de captarme la benevolencia de V. Solo le ruego que en eso que dice su Sr. padre acerca de «lisonjeras frases» no vea mas que un justo entusiasmo, producto en mí por la lectura «De las vicisitudes de la filosofia platónica en España»; porque, á decir verdad, creo con S. Alfonso que la lisonja es un pecado, y de él, á Dios gracias, no recuerdo haber tenido jamás que arrepentirme.


    Años há que vengo hojeando las obras de Sto. Tomás, S. Buenaventura y Escoto, que he reunido en mi biblioteca, con ánimo de ver si lo que han dado en llamar contradiccion sistemática ó científica era una realidad, ó mas bien una pasion de escuela: el resultado ha sido adquirir la convicción de que cabe una armonía científica en esa triple direccion del espíritu teológico y filosófico de esos grandes pensadores. En este estado de ánimo leia yo, hace pocos dias, en «La Ciencia española», estas palabras: «el sistema ideológico y cosmológico de Aristóteles, en vez de ser una contradiccion respecto del de su maestro, no es sino un desarrollo parcial é incompleto del mismo»; y aquí tiene V. mi pretension: la de que se sirva indicarme autores, españoles ó extranjeros, donde pueda yo trabajar en ese sentido; pues tal obra, si no me engaño, ha de facilitar mucho esa armonia que busco en los tres Doctores citados.


    Yo, como V., «ni soy ni dejo de ser platónico: ni soy, ni dejo de ser aristotélico»; pero sí afirmo que la intransigencia del neo-tomimo me es repulsiva, tal vez porque mi pensamiento se adapta á Balmes y Caminero, mas que á Ortí Lara y al P. Ceferino.


    Si las muchas ocupaciones de V. le impiden contestarme, ruégole me designe día y hora en que pueda tener el gusto de saludarle su affmo. discípulo y at.º S.Q.B.S.M.


    Julio Berriz
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    De MANUEL DEL CAMPO SALCES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Aranjuez, 18 marzo 1900


    [Su amigo y condiscípulo Manjón, fundador de las Escuelas del Ave María, le pidió hace algún tiempo, para ayuda de su obra, un poema a la Virgen; sin saber si sirve para hacerlo, ha pensado dar la extensión y la forma de poema épico a una obra empezada sin objeto preciso. Si ha acertado, se la regala a la Academia Española, si la admite y la publica, y con esta base podría intentar el poema a la Virgen; si no, le diría al hermano Manjón que busque otro cantor].
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    De R. DARESTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 18 mars 1900


    [Ha recibido un número de la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, pero no puede aceptar el intercambio con la Revue historique de droit français et étranger, porque la temática es diferente y dispone de muy escasa tirada de ejemplares].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 608


    Volumen 15 - carta nº 608


    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 18 marzo 1900


    [D. M. Serrano y Sanz le escribe que Menéndez Pelayo deseaba publicar en los apéndices de su edición de La Celestina la rarísima comedia Pamphilus sive de amore y un extracto de la Poliscena con un estudio suyo. Esto le haría feliz, pero ruega le mande el manuscrito lo antes posible, pues la impresión de los apéndices terminará pronto].
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    De LUIS GRANDE BAUDESSON

    ABOGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Peñas, 5, Cáceres, 21 marzo 1900


    [Hace unos dos meses le envió sus dos obras Meridionales y Granos de arena, rogándole dos líneas para conservar su autógrafo; insiste en ello, aunque no lea las obras, pues, como suyas, son muy humildes].
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    De KARL VOLLMÖLLER [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Wienerstrasse, 25, Dresden-A, 21 mars 1900


    [W. Foerster de Bonn ha aceptado la presidencia de la Gesellschaft für Romanische Litteratur. Espera esté de acuerdo con ello; pronto se imprimirá el prospecto].
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    De LEOPOLDO ALAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 23 marzo 1900


    Mi querido amigo y condiscípulo: Acabo ahora mismo de leer con muchísimo gusto y provecho, su prólogo de la Propaladia, y le doy por él las gracias y la enhorabuena. Si todos los eruditos de antigüedades literarias fueran como Vd., yo llegaría a ser un aficionado a esas cosas. Mucho estimo que siendo yo tan ajeno a la secta me dedique un ejemplar de los 50. Por cierto que es lástima que en el libro tal haya tantas erratas. Además de las declaradas y las que Vd. señala con pluma, he corregido yo en mi ejemplar otras muchas, las mas evidentes.


    Aunque profano, dedicaré a su estudio el artículo próximo del Imparcial, con el fin de siempre, de ser eco nada más para que sepan más lectores de las primorosas tareas de Vd. Por lo demás mis lecturas, pensares y aficiones cada día me alejan más de la esperanza de llegar algún día a estudiar lo suficiente de nuestras letras antiguas para poder, sin ser ridículo por mi pobreza documental, decir algo de lo mucho que inspira en mi ánimo y fantasía la lectura de nuestros grandes autores. Pero ya es tarde. No siendo Vd., yo no veo ningún erudito español que sea además artista, pensador, hombre original y fuerte y enterado de veras de otras cosas. Valera pudo haber hecho maravillas, pero no quiso o no tuvo tiempo para repartirlo entre las que, en efecto, hizo de otra clase y esas para él posibles.


    Si yo supiera más de esas cosas, acaso me arriesgara a escribir sobre ese tema de la A. de C. Morales, «el filósofo español»; por la parte de la filosofía tengo cierta confianza; pero lo otro es muy complicado. Además, no sé bien lo que se pide. Séneca supongo que no valdrá aunque literalmente entre en esa cuenta. Hablar de Balmes, Donoso y Fr. Ceferino no me parece prudente, sobre todo si se ha de decir la verdad. Arabes y judíos, no sé si se cuentan malamente; son difíciles para tratados con originalidad, y se prestan mucho al fusilamiento. De fijo no haré nada.


    Otra cosa. Vd. es jefe de bibliotecarios; creo que la biblioteca tiene que estar abierta cinco o seis horas. La provincial de esta Universidad, que capitanea un Sr. Capalleja, que traduce a Musset en romances neos, se cierra a la una, y siempre se cerró a las dos. El dice que se abre a las ocho (¿para las burras de leche?); pero no es verdad. a eso de las diez Aramburu, el rector, advertido por mí, le llamó al orden, a ese Capalleja, y él se insolentó, se declaró en cantón. ¿Podría Vd., sin violentarse, mandar un primer aviso a ese señor archivero? La forma, Vd. sabría cuál. Sin violentarse, repito.


    Siempre suyo de corazón,


    


    Leopoldo Alas Clarín - Menéndez Pelayo, II, p. 111-112.
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 23 marzo 1900


    Mi excelente amigo y maestro: ¿Va Vd. el domingo por la tarde á los Cuadros vivos que representan en el Conservatorio, en beneficio de los pobres, jóvenes de la aristocracia linajuda, bajo la direccion de Moreno Carbonero y de varias damas de la crema más fina. Yo prefiero la tertulia de Vd. y si esta no se suspende, allí me tendrá. Por si va Vd. á la otra fiesta, le escribo, rogándole me avise. Si Vd. no me escribe voy á la Casa del Nuevo Rezado eh?. De Vd. siempre


    Juan Gualberto
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    De ANTOLÍN LÓPEZ PELÁEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Burgos, 27 marzo 1900


    [Como no lo sabía, no puso su dirección cuando le envió el ejemplar de las poesías de Feijoo; por eso quizá no lo ha recibido; le envía otro; lo único interesante es el apéndice en que va el romance gallego, que quizá ya conozca aunque es inédito; en p. 19 y en alguna otra cita su nombre, cuya obra tanto le ha enseñado y valido].
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    De CLAUDIO PÉREZ Y GREDILLA

    EL JEFE DEL ARCHIVO GENERAL DE SIMANCAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 marzo 1900


    Mi respetable Jefe: Como sé que V.E. está muy interesado en los asuntos concerniente á Lope de Vega, tengo el gusto de remitirá V.E. copia del epitafio y Urna Sacra dedicado á su memoria por Don José Pellicer de Tovar y Abarca. No sé si serán conocidos: estan impresos en un libro de Inquisicion y forman parte de la coleccion de obras impresas por Pellicer, si esta fuese importante la mandaria copiar para la Revista del Cuerpo.


    Saluda á V.E. su afmo. subalterno, a. s.s. q.b.s.m.


    Claudio Perez y Gredilla


    ANEXO A CARTA DE 27 MARZO 1900


    De Don Jacinto de Aragon i Mendoça, Secretario del Eminentissimo Cardenal Don Gil de Albornoz, i que lo ha sido de Guerra del Estado de Milan. Elogio Que refiere las Obras que hasta oy ha impresso su Mayor Amigo Don Joseph Pelliçer de Tovar Abarca.


    15. Epitafio a Lope de Vega, año de 1635.


    
      
        Murio el Gran Lope, i su fecunda Vega,

        anocheçida, mustia, informe, i ciega,

        parece que quedara,

        si Pellicer entonces no gravara

        al Cipres del Funesto Cenotafio,

        para eterna memoria el Epitafio.
      

    


    16. Urna Sacra a las Cenizas de Lope de Vega, año de 1635.


    
      
        Y no contento de Inscripcion tan grave,

        para que Europa su Nobleza alabe,

        pues tantas vezes, se admiró testigo,

        de que no le fue Lope nada amigo;

        su Emulacion templandose en su muerte,

        la sintió de tal suerte,

        que erigió la Urna Sacra a su Ceniza,

        Donde segunda vez le immortaliza.
      

    


    Archivo General de Simancas. Inquisición. Libro 964.
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    De EUSEBIO BLASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cervantes, 5, 7 y 9, Madrid, 28 marzo 1900


    [Ruega le recomiende a la Comisión del premio Piquer; está seguro de que lo único válido estrenado en teatro en el año es su comedia ¡Pobres hijos!, como reconoció la prensa; todo lo demás han sido traducciones, arreglos y obras sin importancia; además de la honra del premio le vendrían muy bien los 10.000 reales para curarse de su enfermedad nerviosa, pues ya sabe que es pobre].
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    De RAMÓN DE CAMPOAMOR  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Marzo 1900?]


    Mi querido amigo: Le recomiendo con mucho interés á Eusebio Blasco para el premio Piquer. V. sabe mejor que yo que Blasco es uno de nuestros primeros literatos, y como además es antiguo mio [sic], necesariamente ha de inspirarme un gran interés, del cual me alegraría mucho que participara V.


    Suyo siempre afmo. amigo y compañero q.b.s.m.


    R. de Campoamor


    

    


     [1] Sólo la firma es suya. La situamos aquí porque trata del mismo asunto que la precedente.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 31 marzo 1900


    Mi querido amigo: En la sesión de anteanoche aprobó la Academia Española el dictamen recomendando la adquisición de ejemplares de las obras de Quevedo por cuenta del Gobierno. Ya he hecho al amigo Hinojosa la recomendación, para que como Director General active la compra en Fomento.


    ¿Y el Ayuntamiento de Sevilla? ¿Ha pagado?


    No sabe Vd. cuánto me desazona la enorme lentitud de esta publicación. Cerca de un mes hace que no he recibido nada.


    Nos veremos, Dios mediante, en la próxima Semana Santa. Entre tanto, queda de Vd. muy afecto amigo, que de corazón le estima,


    M. Menéndez y Pelayo


    ¿No habrá siquiera un pliego de Quevedo esta semana? Los suscritores se quejan, el sobrino de don Aureliano también, y yo no sé qué contestarles ni cómo disculparme.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 165-166.
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    Volumen 15 - carta nº 618


    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza de Bilbao, 1, pral., 31 marzo 1900


    [Recomienda a sus discípulos Manuel Guerrero Martín y Feliciano González, opositores a las cátedras de Psicología y Lógica de los Institutos de Zaragoza y Sevilla, cuyas actas han sido brillantísimas].
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    Volumen 15 - carta nº 619


    De EDUARDO DE HINOJOSA

    DIRECCIÓN GENERAL DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    1 abril 1900


    [Tendrá mucho gusto en nombrar a su recomendada María Obrador y Estelrich maestra interina de Valencia].


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 117.
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    Volumen 15 - carta nº 620


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 abril 1900


    Mi muy querido Enrique: Con mucho gusto me he enterado de la cariñosa acogida que te han hecho los amigos de Santander. ¿Cuándo se imprime la comedia? Son ya bastantes las personas que me han manifestado deseo de leerla, por lo cual te agradecería que me mandases, o dieras orden de que me entregaran, una docena de ejemplares.


    Ya habrás visto que la comedia de Benavente fue un fracaso horrendo: ni siquiera por cortesía le llamaron a la escena y al día siguiente hubo que retirarla de la escena. El público volvió a mostrar claramente su aversión al arte afrancesado y decadente que este muchacho, por otra parte ingenioso, cultiva. En el Español se han dado dos o tres esperpentos uno de ellos de un médico. En suma, puedes estar satisfecho de tu triunfo, porque ninguna de las comedias que se han estrenado en toda la temporada, incluso la de Blasco, ha tenido el éxito que la tuya.


    Iré a Sevilla esta Semana Santa, probablemente el lunes. De todos modos os escribiré antes.


    Mil abrazos a la madre y sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 24.
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 6 abril 1900


    Mi querido y respetable amigo: Hace algunos días que tengo pruebas de cuatro pliegos del Quevedo; pero la gravedad primero y después la muerte de mi padre político, ocurrida en la noche del 3, no me han dejado tiempo ni tranquilidad para sacar las variantes. Todo estará listo para cuando tenga el gusto de ver a V. por estas tierras, cosa que sucederá el martes próximo, según me dice el Marqués.


    Aquí también verá V. lo que llevo hecho acerca de El Celoso extremeño, trabajo que me propongo terminar durante las próximas fiestas. Y si V. no creyere que he probado lo que deseo, aún será tiempo para renunciar a la publicación del librito, ya que para planchas, basta y sobra con las de Díaz Benjumea, Barrera, León Martinez y tantos otros intérpretes de las obras del Manco sano.


    Consérvese V. bueno, y hasta la vista, que mucho la he deseado un año tras otro. V. sabe que muy de veras le quiere su amigo y discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 166-167.
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    De RAFAELA DE LA PEÑA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Corpus Christi, 1, Méjico, 8 abril 1900


    [Presenta al magistrado y literato Ignacio Pérez Salazar, que desea conocer «al sabio egregio, portento de ciencia y de erudición, que no sólo es gloria de España, sino de toda la raza latina»].
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    De MARIANO FERRER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Castelló, 6, bajo, Madrid, 9 abril 1900


    [Ruega emita dentro de este mes el dictamen sobre su obra Lope de Rueda ] .
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    De FEDERICO BARÁIBAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 abril 1900


    [Agradece mucho que le haya propuesto correspondiente de la R. Academia Española, la mayor de sus ambiciones].
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    De EDOUARD PRIVAT

    IMPRIMERIE & LIBRAIRIE EDOUARD PRIVAT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 12 avril 1900


    [Acepta el intercambio con la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos que ha recibido y le envía el número de la Revue des Pyrénées. Le envía su catálogo, cuyo contenido le encarece, en especial la Histoire Général de Languedoc que ha dado origen a la editorial y que ahora completan con un álbum, y sobre todo su Bibliothèque espagnole, sugerida por Morel-Fatio, colección de estudios literarios escritos en francés y en español por diversos eruditos, rogándole su difusión. Le gustaría completar la tesis que hizo en la Ecole des Chartes sobre las relaciones de Carlos III, rey de Navarra con los reyes franceses; si no puede, tratará de difundir su amor a las cosas de España a través de su editorial].
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    De FRANCISCO SELLÉN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Equitable Life Society, 120 Broadway, New York, 12 abril 1900


    [Por un amigo le ha enviado una copia mecanográfica de su traducción en verso del Giaour de Byron, que se publicó hace años en varios números de La Revista Cubana que dirigía en La Habana D. Enrique J. Varona, pero de la que apenas quedan ejemplares; espera no la encuentre muy mala].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 627


    Volumen 15 - carta nº 627


    De MIGUEL L. AMUNÁTEGUI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 abril 1900


    Mui señor mio i de mi mayor aprecio: Me voi con el sentimiento de no haber logrado realizar el mas ardiente de los deseos que aquí he tenido, esto es, el conocer a Vd. personalmente.


    Habria querido tambien hablar con Vd. para averiguar si la Biblioteca Nacional habia recibido unos quinientos volúmenes que, hace ya mas de tres años, envié desde Chile por conducto del señor Ministro de España acreditado ante esta República.


    Es mas que probable que estos libros hayan llegado a su destino; pero me agradaria saberlo positivamente.


    Junto con la presente, hallará Vd. dos cuadernos de apuntes escritos de puño i letra de don Andres Bello i que me permito obsequiar a Vd.


    Pero ántes de salir de mi tierra, revolviendo unos papeles viejos, encontré esos dos libritos que francamente no sé si puedan tener algun interes, pues el mal estado de mi vista me ha impedido imponerme del contenido de ellos.


    Por lo ménos le servirán a Vd. como un recuerdo del mas insigne de los literatos americanos a quien Vd. en mas de una ocasion ha tributado justicieros aplausos.


    Deseándole mil felicidades, ruego a Vd. que no olvide que en Santiago de Chile cuenta Vd. con el mas entusiasta de sus admiradores q.b.s.s.ms.


    Miguel L. Amunátegui
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    De MANUEL CASTILLO

    CATEDRÁTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cáceres, 18 abril 1900


    Muy señor mio y distinguido maestro: Hoy que ya puedo enviarle la colección de la Revista de Extremadura del pasado año se la remito por este correo certificada.


    No ha sido posible remitirsela antes, segun era nuestro deseo por haberse agotado el n.º II, que como habrá Vd. visto en un anuncio de la administracion en el último número hemos procurado adquirir ejemplares del mismo.


    De esta manera hemos tenido el gusto de cumplir sus deseos, proporcionando á toda esta redacción una satisfacción verdadera.


    Ahora voy á hablarle de otra cosa. Para el congreso internacional de Bibliografia que se celebrará en Paris en los días 16, 17 y 18 de Agosto próximo he recibido una invitación como miembro que me nombraron del Instituto Internacional de Bibliografia hace varios años. El principal tema que se tratará en él sera el sistema que se puede considerar como más práctico para la catalogación de Bibliotecas. Hasta hoy dia el más práctico es el decimal, cuyo introductor en España fuí yo, pues tanto en el Boletin del Cuerpo como en un folleto que figura como publicación oficial del Instituto de Bruselas, expuse claramente el sistema.


    Ahora bien, si á pesar de ya no pertenecer al Cuerpo de Bibliotecarios por el desempeño de mi cátedra, el Ministerio y la Junta del Cuerpo acordasen enviar al Congreso dos ó tres delegados oficiales, yo le agradecería lograse que yo fuese uno de ellos, pues ya sabe Vd. que esos nombramientos se hacen siempre á los mas favorecidos y en general á los menos dispuestos.


    En el Cuerpo creo que los mejores bibliomanos son el Conde de las Navas y Almonacid, que conocen la nueva clasificación que ha de discutirse en el Congreso.


    Sin más y dándole anticipadas gracias, sabe le quiere s.a. y discípulo s.s. q.b.s.m.


    Manuel Castillo


    Un ejemplar de mi folleto «Clasificacion decimal» le llevé á Vd. á la Nacional hace año y medio.
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    De FRANCISCO SOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calle Real, 5, Coyoacán D.F., 19 abril 1900


    Mi muy distinguido amigo: Tanto por que tiene V. predilección por la literatura horaciana, como por que siempre he procurado que conozca V. obras mexicanas, tengo hoy el gusto de enviarle un bello libro que acaba de publicar mi amigo el Sr. Casasús, y sobre el cual desearia yo conocer la magistral opinión de V. Seria muy grato para mí que, antes que nadie, fuese V. el que en Europa, diese noticia de un trabajo que, á mi juicio, honra á mi pais, toda vez que revela la dedicación al estudio del gran poeta latino.


    Tocóme en suerte ayudar al Sr. Casasús en la corrección de las pruebas de imprenta. Abogado y hombre de grandes negocios, no cuenta el Sr. Casasús sino con las horas de la noche para consagrar algunas á las tareas literarias, y era preciso que un amigo le ahorrara las minucias de la edición, para evitar que él, por falta de tiempo, la aplazara indefinidamente.


    Tiempo ha que no me favorece V. con sus estimables cartas ni me remite libro alguno de los suyos que siempre he recibido con singular placer.


    Estoy imprimiendo un librejo que encierra 34 biografias de otros tantos mexicanos á quienes se han elevado estatuas en el Paseo de la Reforma de esta ciudad. Aunque la mayor parte de esas biografias se refiere á héroes militares y á personajes políticos, enviaré á V. el libro por que contiene muchas noticias históricas. Lo escribí para que sirviera de texto á un Album que el Ministerio de Comunicaciones remitió á Paris, para dar á conocer las fotografias de las citadas estatuas, habiéndose hecho una traducción al francés. El ejemplar que prometo á V. es de la edición en español, en la que he hecho algunas correcciones, pues el original lo escribí en cuarenta dias, por habérseme encargado la obra á última hora puede decirse.


    Deseando á V. salud y todo bien, me repito su affmo amigo y servidor que le estima


    Francisco Sosa
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    Volumen 15 - carta nº 630


    De FEDERICO T. CASADÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 23 abril 1900


    [Con grandes elogios, este teniente de navío le pide un autógrafo].
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    De J. VAN DEN GHEYN

    BIBLIOTHÈQUE ROYALE DE BELGIQUE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bruxelles, 23 avril 1900


    [Recomienda lo que solicita la Sra. Errera  [1] (quizá la portadora); se ofrece a él en su servicio de manuscritos. J. van den Gheyn, conservador de manuscritos en la Biblioteca real de Bélgica].


    

    


     [1] Nombre dudoso y también en la n.º 633.
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 24 abril 1900


    [Con sus dos últimas cartas le mandaba las de su nieto, con el juicio sobre su libro Homenaje, y muy confidencialmente. Lamenta haberlo hecho, pues piensa que le ha enojado; le pide perdón e indulgencia].


    


    GARCÍA Y GARCÍA DE CASTRO, R.: Menéndez Pelayo, p. 260-261.
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    De ISABELLA ERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 avenue Marnise, Bruxelles, 25 avril 1900


    [Pide autorización para reproducir en un catálogo que publica una miniatura del Forum Judicum que calcó en la Biblioteca Nacional de Madrid].
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    De FRANK WADLEIGH CHANDLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    177 South Oxford St., Brooklyn, N.Y., U.S.A., 25 april 1900


    My dear Sir: Permit me to express to you my deep appreciation of your great kindness in reading so carefully my book «Romances of Roguery», dealing in ist first part with the novels of the gusto picaresco in Spain, and especially for your highly esteemed letter giving me your opinion of it. You may be sure that I value your criticism above that of anyone else, and that I feel myself particularly honored to have received so generous and complete a review at your hands. I should have acknowledged it at once, believe me, as it deserved, except that illness prevented, and now I beg that you will pardon my seeming neglect and accept my full measure of thanks.


    As regards the view of Spanish society in the middle of the sixteenth and the early part of the seventeenth century which I put forward and in which you cannot agree with me, I realize perfectly well that it is almost impossible for the English and Protestant point of view to regard entirely without prejudice the Spanish and Catholic conditions; and perhaps I have been unjust or subject to exaggeration. I would not imply for a moment that the brave and loyal men of your nation at that time were in large part pícaros and I realize full well that the picaresque novela merely seized upon one feature of life, and emphasized it imaginatively. But all I meant was that the fact of the existence in real life of many adventurers at that picturesque epoch, and in Spain because she was the bravest and most adventurous of all lands, offered material for building up the pícaro, who, for the rest, and as a literary figure was a recoil from the hero of chivalry. After this type had once been established, I believe it continued without reference to actual historical conditions, and with you I should agree entirely in holding it to be no warrantable historical witness. As for real corruption in manners and the state I believe too that there was quite as much if not more in England even in the early eighteenth century than in Spain in the sixteenth, but English corruption was never picturesque, while the Spanish was wonderfully so.


    I thank you for your kind notice of the mistake I have made of calling Navagiero a cardinal and ambassador of the Pope. This is ridiculous and I do not know how I ever came to blunder so. Of course Navagiero was not in the church, and of course he was ambassador from the Republic of Venice.


    For your other helpful suggestions and the information so liberally bestowed accept my gratitude, and be certain that when opportunity offers I shall thank you more publically than I can do so here.


    The second volume of my work I have not yet written, although I have most of the material in hand, but when it is published be assured I shall send you a copy with great pleasure. As regards the sources of Gil Blas I fear I have found nothing not already known. The passages from the Spanish taken direct by Lesage I have noted so far as possible but they do not comprise very much, and I believe it to be Spanish literary influence not Spanish text gave birth to Gil Blas. Indeed Spanish literary influence is perforce traceable far beyond any textual borrowing, and so I find the spirit of the old picaresque stories living in France and England where the actual connection with Spain had been forgotten.


    You ask if the monograph cited by me, Hugo Rennerts «Spanish Pastoral Romances», was published separately or in some review. It was published in Baltimore, U. S. A., 1892, separately, and I have tried to procure a copy. When I have succeeded I shall take pleasure in sending it to you, though it is only a slight book and contains probably little you would wish.


    With a thousand thanks, and the greatest esteem, I remain, very faithfully yours,


    Frank Wadleigh Chandler


    TRADUCCION


    Querido señor: Permítame que le exprese mi profundo reconocimiento por su gran amabilidad al leer tan cuidadosamente mi libro Romances of Roguery, que en su primera parte trata de las novelas de gusto picaresco en España, y especialmente por su muy estimada carta dándome su opinión de él. Puede estar seguro de que yo estimo su crítica muy por encima de la de cualquier otro, y de que me siento particularmente honrado de haber recibido una recensión tan generosa y completa de su propias manos. Debería haberlo reconocido inmediatamente, créame, como correspondía; pero la enfermedad me lo impidió, y ahora le ruego que perdone mi aparente negligencia y acepte todo mi agradecimiento.


    Respecto del modo de ver la sociedad española a mediados del siglo XVI y en la primera parte del XVII que yo he propuesto y en la que Vd. no está de acuerdo conmigo, me doy perfecta cuenta de que es casi imposible para el punto de vista inglés y protestante mirar sin ningún prejuicio las realidades españolas y católicas, y quizá he sido injusto o proclive a la exageración. En ningún momento quise decir que los bravos y léales hombres de su nación de aquel tiempo fueran en gran parte pícaros, y me doy perfecta cuenta de que la novela picaresca solamente tomaba un aspecto de la vida y lo exageraba imaginativamente. Sino que lo único que quise decir fue que el hecho de la existencia en la vida real de muchos aventureros en aquella época pintoresca, y en España porque fue el más bravo y aventurero de todos los países, ofrecía material para reconstruir la figura del pícaro, el cual por lo demás y como figura literaria era un rechazo del héroe de caballería. Una vez establecido este tipo, creo que continuó sin referencia a las condiciones históricas del momento y estoy totalmente de acuerdo con Vd. en sostener que no ofrece garantía histórica alguna. En cuanto a la corrupción en las costumbres y en el Estado creo también que eran tan grandes si no mayores en Inglaterra incluso en los comienzos del siglo XVIII que en España en el XVI, pero la corrupción inglesa nunca fue pintoresca mientras que la española lo fue y maravillosamente.


    Agradezco su amable nota del error que sufrí al llamar Navagiero a un cardenal y embajador del Papa. Eso es ridículo y no sé cómo pude cometer tal disparate. Naturalmente Navagiero no era eclesiástico, y naturalmente era embajador de la república de Venecia.


    Por sus otras valiosas sugerencias y la información tan generosamente brindada acepte mi gratitud, y esté seguro de que cuando se ofrezca una oportunidad se lo agradeceré más públicamente que puedo hacer ahora.


    El segundo volumen de mi obra no lo he escrito todavía, aunque tengo reunida la mayor parte del material, pero cuando se publique tenga la seguridad de que le enviaré muy gustosamente un ejemplar. Por lo que se refiere a las fuentes de Gil Blas, me temo que no he encontrado nada que no sea ya conocido. Los pasajes del español tomados directamente por Lesage los he anotado hasta donde me ha sido posible, pero no abarcan mucho, y creo que fue la influencia literaria española, no el texto español, lo que dio origen a Gil Blas. En realidad la influencia literaria española es forzosamente rastreable más allá de todo préstamo textual, y así el espíritu de aquellas viejas historias picarescas lo encuentro vivo en Francia y en Inglaterra cuando las relaciones del momento con España se habían olvidado ya.


    Me pregunta Vd. si la monografía citada por mí, Hugo Rennerts: Spanish Pastoral Romances, fue publicada por separado o en alguna revista. Se publicó en Baltimore, Usa, 1892, por separado y he tratado de hacerme con un ejemplar. Cuando lo consiga tendré mucho gusto en enviárselo, por más que sea un libro flojo y probablemente contenga poco de lo que Vd. desea.


    Con mil gracias y la mayor estima, quedo sinceramente suyo,


    Frank Wadleigh Chandler


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 238-240.
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    De C. VEUTENAC

    SOCIÉTÉ FRANÇAISE DE BIENFAISANCE,

    D'ASSISTANCE MUTUELLE ET D'ENSEIGNEMENT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Miguel, 3, Madrid, 26 avril 1900


    [Agradece su carta y su autorización, y en prueba de ello le dedica el ejemplar que le envía de su obrita; ha insertado sólo un pequeño trozo de sus obras pues no disponía de mucho espacio; si le agrada, ruega una mención en los periódicos donde colabora. C. Veutenac, Director del Colegio de la Sociedad francesa de Madrid].
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 27 abril 1900


    Mi estimado amigo y distinguidísimo paisano: Por el correo de hoy le remito, en paquete certificado, 23 cuartillas que contienen un artículo mio con poco conocidas noticias de un castillo que hubo en mi pueblo, cuyo artículo, si á V. le agrada, puede desde luego hacerme el favor de enviarsele á los encargados de la confección del tomo 3.º del consabido Homenaje estudios de erudición etc., y de no agradarle, tomarse la molestia de retornarmele.


    Se que siempre dice V. la verdad á los que le consultan; pero así y todo le ruego que si juzga que el tal artículo no ha de hacer buen papel en el citado Homenaje, me le devuelva á escape sin atender á más consideraciones que la de evitarme hacer triste figura.


    Ya sabrá que nuestro D. Fernando F. de Velasco está escribiendo una biografia de Dn. Juan de Isla, cuya biografia, dado el autor y los curiosos datos que para ella van pareciendo, me parece resultará interesantísima.


    Que esta halle á v. tan bueno como deseo, perdone la pejiguera en gracia á mi buena intencion y mande á su spre. afmo. s.s. Q.B.S.M.


    Eduardo de la Pedraja
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    De GABRIEL LLABRÉS

    CATEDRÁTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cáceres, 27 abril 1900


    [Expone el lamentable estado, con hundimientos y goteras de este Instituto y en especial de la biblioteca, donde a causa de ello hay libros griegos, una edición caldea del Cantar de los Cantares, incunables y libros góticos mojados y estropeándose. ¿Por qué el Gobierno se gasta 400.000 ptas. para adquirir las colecciones de Gayangos y consiente tanto estrago en esta biblioteca riquísima?].
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    De JUAN F. RIAÑO

    CONSEJO DE ESTADO

    TRIBUNAL DE LO CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    27 abril 1900


    [Lamenta decirle que el Tribunal ha dictado Sentencia absolviendo a la Administración de la demanda interpuesta por su interesado D. Enrique Santana contra el Real Decreto que nombró subdirector de la Dirección de Registros].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A DOMINGO GARCIA PERES



    Madrid, 29 abril 1900


    Mi siempre querido amigo. ¿Cómo ha podido Vd. imaginar que nuestra amistad de tantos años había de entibiarse en lo más mínimo por nuestra diferencia de juicio acerca del libro con que mis amigos me han honrado? Claro es que mi criterio en este punto difiere radicalmente del que expone su nieto de Vd. y Vd. patrocina; y que yo de ninguna manera (aun prescindiendo de la gratitud que aqui no viene al caso, y juzgando con entera imparcialidad) me atrevería a tratar con tan supremo desdén trabajos tan doctos y concienzudos como los de Hinojosa, Hübner, Menéndez Pidal, Haan, Berlanga, C. Michaëlis y otros muchos. Confieso que me siento incapaz de ejercer una crítica tan severa y trascendental, y que por mi parte preferiría ser autor de algunas de esas memorias á serlo de la mayor parte de lo que he escrito.


    Pero, en suma, nada de esto importa nada. La variedad de pareceres y juicios es necesaria y conveniente entre los hombres, y todos debemos respetar la opinión agena.


    No hablemos más del asunto, y tan amigos como antes.


    No he escrito á Vd. antes, porque he pasado una temporada en Andalucía, y solo á la vuelta he encontrado la carta de Vd.


    Suyo de todo corazón como siempre


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Garcia Peres de Menéndez Pelayo, p. 106-107.


    GARCÍA Y GARCÍA DE CASTRO, R .: Menéndez Pelayo, p. 261-262.
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    De MARTÍN GONZÁLEZ DEL VALLE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santa Julita de Grado en Asturias, 29 abril 1900


    [Tiene el primer tomo de Milá y Fontanals y pregunta si se han impreso las otras obras que se anuncian en el culto prólogo de Menéndez Pelayo; también pregunta por un buen refranero español. El marqués de la Vega de Anzó ].
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 abril 1900


    [La junta directiva de la Escuela de Estudios Superiores le ha elegido catedrático de la asignatura «Los grandes polígrafos españoles» para el curso 1900-1901, continuación del que acaba de explicar; ruega comunique su aceptación].
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    De LEOPOLDO PARDO E IRULETA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villa Pardo, Sardinero, Santander, 1 mayo 1900


    Mi insigne paisano y distinguido amigo: El orfeon Cantábria, de que soy presidente ha organizado una Fiesta Montañesa que ha de celebrarse este próximo verano el día de 12 Agosto para cuya Fiesta cuenta con los Sres. Monasterio y Pereda para ocupar la presidencia de la que me permito ofrecer á V. un lugar, llegando así á reunir en dicho preferente sitio los tres hijos mas ilustres de la Montaña. Dichos Srs. Pereda y Monasterio están ya conformes con dicho pensamiento y me han honrado con sus acertados consejos y como ellos mejor que yo han de explicar á V. el alcance de la fiesta, suplico á V. se informe de ellos (puesto que los dos están en Madrid) y se sirva manifestarme su aceptación que le será muy agradecida por la Sociedad que presido y por su afmo. S.S.


    Leopoldo Pardo é Iruleta


    

  


  
    Vol. 15 - carta 643


    Volumen 15 - carta nº 643


    De FÉLIX CABALLERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barajas de Melo, 2 mayo 1900


    Mi distinguido y querido amigo: tengo en mi poder una Crónica de la reina Isabel, manuscrita de Hernando de Pulgar, que perteneció en 1530 á Alonso de Herrera, despues al Ldo. Diego de Yepes, clerigo de Toledo que le puso con gran trabajo una tabla alfabetica al final.


    Relativa á Hernando de Pulgar no se ha visto, que yo sepa, y aún lo atestigua la nota bibliografica de mi Padre Dn. Fermin, otra Crónica que ésta, que se llama de la Reina Isabel, y merece confrontarse con las otras (Valladolid 1565), (Zaragoza, 1567), para ver en lo que difiere, mayormente cuando en la nota inicial que tiene sobre el escudo de armas se dice que está sacada del orijinal de Hernando de Pulgar y que escede en mucho a la que anda impresa.


    Creo de algun mérito y valor este libro, y someto a su ilustrado parecer la conveniencia de que lo adquiriese la Academia de la Historia o la Biblioteca Nacional.


    Si este proposito lo juzga Vd. aceptable, espero que me lo diga, y al propio tiempo si para realizar la cesion o venta nos podriamos ahorrar espedientes &. cosa que no creo dificil siendo Vd. quien habria en parte de autorizar la adquisicion.


    Este verano ya hable sobre este particular con el P. Fita y aun creo que á Vd. le tengo algo anunciado en carta que le dirijí a Santander.


    Celebraria que mis deseos pudiesen cumplirse y en su caso ya daria yo orden a mi hijo porque si Vd. lo cree conveniente que le llevase el citado manuscrito y Vd. lo vea.


    Y nada mas, mi querido Dn. Marcelino. Como siempre sabe que le quiere y no olvida sus atenciones su afmo.


    Felis Caballero


    En la sesion de este año para otorgar los premios de mi Sr. Padre en la Academia, ¡que buena ocasion de haberse leido algun trabajo o estudio acerca del mismo en su 1. er centenario de natalicio!


    ¿Me dejaran mis enojosos quehaceres, asistir, como de costumbre, a ese Acto?
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    De FRANCISCO FRANCO LOZANO

    INSTITUTO PROVINCIAL DE BADAJOZ DIRECCIÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    2 mayo 1900


    [Ruega un ejemplar de su discurso de ingreso en la R. Academia de Ciencias Morales y Políticas, que trata sobre Pedro de Valencia, al que tiene que referirse en una petición que ha de hacer ante el Ayuntaminto de Zafra, ciudad natal de aquél].
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    De A. JEANROY

    ANNALES DU MIDI

    REVUE DE LA FRANCE MÉRIDIONALE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Toulouse, 2 mai 1900


    [No es él responsable de los intercambios de los Annales du Midi, sino el editor M. Privat, quien prefiere suscripciones, y a los bibliotecarios concede dos ejemplares por una suscripción].
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Innsbruck, 5 maggio 1900


    [Le manda dos bagatelas para su colección de opúsculos y para refrescarle su recuerdo. Por otros estudios en estos últimos tiempos tiene olvidada a España; pero volverá: la edición crítica del Burlador y su obra sobre Calderón le hacen ir a Sevilla en septiembre próximo; quizá lleve a su mujer, casi totalmente ignorante de las cosas de España].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 92.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 5 mayo 1900


    Excelm.º Señor mio y de mi mayor consideración: Hace unos 10 dias que estuve en Madrid y sentí mucho que V.E. estaba aun ausente en Sevilla. Pero lo que más sentí, fue oir que V.E. padecia mucho de reumatismos en Sevilla. Deseo de corazón que V.E. se haya aliviado de esta molesta enfermedad que por propia experiencia conozco demasiado bien en nuestro clima húmedo.


    Anteayer tuve el honor de mandarle á V.E. la terminación de las «Variantes» á mi edición de la «Celestina». Estamos, ahora imprimiendo la «Bibliografia» que se terminará pronto.


    Por eso me tomo la libertad de recordarle á V.E. su expresado deseo de publicar en los apéndices de mi edición la comedia « Pamphilus sive de amore» y un extracto de la « Poliscena ». Si V.E. piensa hacerlo ó ya lo ha hecho, le ruego encarecidamente de mandarme su manuscrito tan luego que posible. Me estimaria muy feliz de poder dar más importancia a mi edición con este su valiosisimo añadimiento.


    El tomo II sera bastante grueso y el papel empieza á escasearme, sin embargo para V.E. y su única pluma no conozco restricciones de ninguna clase.


    Hablé en Madrid con el Señor D. Ramón Menéndez y Pidal que en vista que está en vísperas de casarse, desiste, á mi muy grande sentimiento, de escribir las notas consabidas.


    Le saluda á V.E. su afectm.º S.S. Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 7 mayo 1900


    Querido maestro: Le envío en paquete certificado los diez primeros pliegos del Bentofail. Dentro de una ó dos semanas saldrán los restantes, tres ó cuatro más. De ese modo podrá V. ver lo que se hace. Yo no me he atrevido á tocar la traducción; va tal cual la dejó Pons. Alguna vez me ha parecido que no iba tan clara, ni tan ajustada (como fuera mi deseo); pero no he querido corregir.


    Espero que haga el obsequio de mandarme antes del verano el prólogo que quiere poner. Yo quizá le ponga un epílogo, para dar una idea de lo que fué Pons; unas paginitas á su memoria.


    Asin trabaja de firme. El primitivo trabajo ya no se reconocerá: tan añadido queda. Me parece que serán mas de dos tomos y Algazel merece aun más.


    Ahí le mando un folletito sobre Supresión de exámenes; desearía que le fuese grato su afm.º discipulo


    Julián Ribera
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    De DOMINGO GARCIA PERES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 10 mayo 1900


    Mi estimado Amigo: agradezco-le cordialmente la suya del 29 del pasado que vino aliviarme del pesar que sentia de haberle causado enojo. Felizmente fué nuve de verano, y creo que sin inconveniente puedo darle noticia de la impresion grata que me causó el solo anuncio del projecto de sus discipulos y amigos en ofrecerle homenaje con un libro, que juzgué sería, ademas de la expresion de su gratitud por enseñanza recibida, un continente de analisis de sus obras literarias y científicas, y por aquella y estas el influjo que habia tenido en el movimiento progresivo de España &.


    Vino el libro y su lectura me dió el desengaño de lo imagiracio [sic] que habia sido mi juizio, apesar de fundado en razon, o creyendo tal. Desde luego noté que al título no correspondía; sin el notable prologo con que lo inicia el Sr. Valera a qualquiera otra persona podia ser dedicado: raro es el artículo que á V. se refiere o cita su nombre, y todos, buenos y medianos, sobscribirse con el Non est hic locus podrian. Y así sucedió, por la falta de los progenitores y propagadores de tan simpatica idea, de no haber previamente formado un plan para la composicion del libro, y de establecer las condiciones que se requerian en los artículos para ser en él contenidos; falta que les quitó la libertad y derecho para rehusar su admision y negar su publicacion por baladis que fuesen.


    Sin ser esperado apareció aquí mi nieto, en ocasion en que quasi terminaba la lectura del 2.º tomo, y así que lo vio dice «ya suponia que V. lo tendria, y que le parecido á V.?» respondile «no mal, pero me ha disgustado por hallarlo ageno de todo lo que habia imaginado que seria, refiriendole lo que arriba dejo expuesto. Despues, tu me dirás tu parecer no solo d'este tomo 2.º que llevas, como del 1.º que enviaré asi que lo reciba de quien lo tiene prestado. Satisfizo mi pedido a los 8 dias de su partida, enviandome la 1.ª carta. Cuando le envié el tomo 1.º le escribí acusando el recibo de la suya diciendole que lo hallaba exagerado y en demasia riguroso en su juizio, y pediale me lo diese de algunos de los principales artículos, o a lo menos de los de Michaelis y Berlanga que eran los que me habian gustado y parecido de los mejores, como ya aquí se lo hábia dicho. Vino 2.ª carta, recibido este tomo, no menos cruda que la 1.ª que si no hubiese yo cometido la imprudencia de mandarselas confidencialmente nadie tendria conocimiento de ellas, ni V. agravio, por el que juzgaba hecho injustamente a sus Amigos.


    Pasado algun tiempo sin correspondernos, me sorprende con el artículo de la Michaelis y despues otros y otros y con oferta, segun notas en las mismas papetas [sic] de p.ª 2.ª lectura, para más adelante e. e . Allá se los envio y por [ellos] verá que el Leon no es tan feroz como supone y... no puedo continuar aqui fenece el relato del libro del homenaje, para no molerle mas. Su afetm.º amigo


    Domingo Garcia Peres


    Recuerdos a nuestros Amigos Valera, Pereda y Galdos.
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    De JUAN MENÉNDEZ PIDAL

    EL GOBERNADOR CIVIL DE LA PROVINCIA DE PONTEVEDRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 mayo 1900


    [Le envía el Petit romancero de Puymaigre, que Ramón el día de su boda le dijo que Menéndez Pelayo necesitaba].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 mayo 1900


    Mi muy querido Enrique: Pasado mañana se cumplirá el primer aniversario del fallecimiento de nuestro buen padre, y no necesito encarecerte los sentimientos que despierta en mí esta lúgubre fecha. Quisiera estar a vuestro lado para que rezásemos juntos por su memoria, pero ya que esto no puede ser, pediré a Dios en mis oraciones que, desde la Gloria donde seguramente está el que fué tan bueno, siga derramando sobre nosotros sus bendiciones.


    A principios del mes que viene te mandaré el sueldo de bibliotecario. Este mes, nada me sobra por el gran quebranto económico que me produjo la compra de los libros de Sancho Rayón.


    Recibí la carta de Jesusina y se la agradezco mucho. Mil abrazos a la madre, y a ella y a ti os acompaña con el pensamiento en estos tristes días


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 25.
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    De URBANO GONZÁLEZ SERRANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Fomento, 15, Madrid, 11 mayo 1900


    [Recomienda al dador, Antonio Machado, opositor de francés para la Normal, quien lo necesita mucho pues tiene que sostener a su madre viuda y a otros tres hermanos].
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    De DOMINGO TERÁN S.

    «LIBRERIA IBÉRICA»

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Chillan (Chile), 12 mayo 1900


    [Nacido en Cantabria, pide su ayuda, con alguna colaboración para el periódico que va a fundar en Chillán a fin de fomentar el ahorro del pueblo; le envía algunas memorias y publicaciones de «El Ahorro Mutuo», institución que presta buenos servicios; el periódico se llamará Lema de Chile, lema de las monedas de cobre de Chile].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 654


    Volumen 15 - carta nº 654


    De MAYORDOMÍA MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 14 mayo 1900


    [Invitación, de parte de la Reina Regente, al Te que se servirá el sábado 19].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A LEOPOLDO PARDO E IRULETA



    Madrid, 15 mayo 1900


    estimado amigo: No tengo inconveniente alguno, sino mucho honor, en formar parte del Jurado (o como se llame) del Orfeón Cantábrico en la buena compañía de los amigos Pereda y Monasterio, suponiendo, desde luego, que esta obligación se limitará á la mera asistencia, puesto que para otra cosa ni tengo competencia ni me ha de sobrar tiempo, dado el cúmulo de trabajos que pesan sobre mí.


    De usted afectísimo amigo y servidor, q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Cantos de la Montaña. Colección de Canciones Populares de la Provincia de Santander harmonizadas por el Maestro Rafael Calleja... Madrid, 1901, p. 8.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A PIO RAJNA



    Madrid, 15 mayo 1900


    Mi ilustre amigo y colega: He estado ausente de Madrid más de un mes, y por tal circunstancia he tardado en recibir y agradecer a Vd. el espléndido obsequio de la segunda edición del libro sobre las Fuentes del Orlando Furioso, que siempre he considerado, desde que leí la primera edición, como uno de los trabajos capitales de la erudición moderna, y de los que deben servir de modelo para cualquier otro del mismo género que se emprenda. Veo que la nueva edición añade muchas cosas, y por mi parte no puedo menos de agradecer a Vd. muy profundamente la mención que se digna hacer de mi nombre a propósito de la Historia de Grisel y Mirabella. Vivir en las páginas de tal libro como el de Vd. es la mejor recompensa que puede pretender un hombre de letras.


    Saludo a Vd. de todo corazón como su muy afecto. amigo y s. s. q. e. s. m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Italianos de Menéndez Pelayo, p. 130.
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    De RAFAEL CALZADA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 15 mayo 1900


    [Pésame por la muerte de su padre, que ha sabido por Calixto Oyuela; también él ha sufrido últimamente, lo que le ha impedido escribirle: ha perdido a su suegra, que era «el prototipo de la matrona americana, que se siente orgullosa de guardar en toda su pureza la tradición de la vieja hidalguía española».Agradece la recomendación que hizo en Fomento de un expediente de su padre.Pronto le abrazará, pues a principios de agosto embarca para España con su señora].
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    De MAYORDOMÍA MAYOR DE S. M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 16 mayo 1900


    [El Te señalado para el sábado 19 se adelanta al viernes 18 a las 9,30 de la noche].
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    De ANTONIO RESTORI [tarjeta postal]

    REGIA UNIVERSITÀ

    MESSINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 maggio 1900


    [Espera que el largo silencio se deba a sus ocupaciones y no a falta de salud. Le ruega le indique si es posible y cómo recibir en la Biblioteca Palatina de Parma el manuscrito n.º 2472 del Catálogo de las piezas de teatro de A. Paz y Mélia. Espera que haya recibido la copia del D. Juan de Austria en Flandes y más tarde su librito Los Guzmanes de Toral].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 18 mayo 1900


    Mi querido Marcelino: De mucho consuelo nos sirvió tu carta, en que con la efusión que todos le debemos, recuerdas la memoria de nuestro excelente padre. La madre pasó bastante abatida esos días, pero ya se repuso.


    Quedo enterado de lo que contestas a mi sablazo, y te mando anticipadas gracias.


    Supongo, aunque nada me dices, que ves a menudo a Pereda. Dale mil cariñosos recuerdos de mi parte, y que vuelva pronto.


    Bien hilado debe haber estado ese discurso de Valera a juzgar por los trozos que copian los periódicos.


    Te vuelvo a recordar que al gran Amós le falta el último tomo de la Antología .


    Recibe un abrazo de la madre; da mis afectos a Gonzalo y los de Viluma, y para ti todo el afecto de tu hermano


    Enrique


    P.S. También anda por ahí Adolfo con su hija. ¿Los has visto? Gran golpe dabas con dejarle una tarjeta en el Hotel de Oriente. Ellos nunca están en casa.


    


    M. P., Enrique - M. P. Marcelino, p. 25-26 .
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    De MINISTERIO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    Y BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 mayo 1900


    [Por Real Decreto de esta fecha ha sido nombrado Vocal del Consejo de Instrucción Pública. Firma ilegible].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 18 mayo 1900


    [Le remite la carta que recibe de Mr. Geo Floyd Dackett, quien dice haber enviado a la Biblioteca Real varias publicaciones sobre la Abadía de Cluny, por si se hubiere confundido con la Biblioteca Nacional, ya que él en su biblioteca no ha recibido nada.De su letra añade que no ha escrito la carta de su puño, porque está malo y que procurará despachar pronto la «Biblioteca del Murciano»].
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    De J. DE RADOWITZ

    KAISERLICH DEUTSCHE BOTSCHAFT IN SPANIEN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 20 mai 1900


    [Recomienda al profesor Hermann Breymann de la Universidad de Munich, que, con recomendación oficial del Gobierno de Baviera, viene a estudiar la obra de Calderón de la Barca. J. de Radowitz, embajador de Alemania].
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    De MANUEL R. ZARCO DEL VALLE

    EL INSPECTOR GENERAL

    DE LOS REALES PALACIOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio Real, Madrid, 20 mayo 1900


    [Presenta al doctor Herm [ann] Breymann, recomendado por SS.AA.RR. las Infantas D.ª Isabel y D.ª Paz].
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    De FERNANDO DE ANTÓN DEL OLMET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alicante, 21 mayo 1900


    [Le saluda de regreso de Pekín, y teniendo el propósito de formar un libro traduciendo en francés una obra de cada uno de nuestros grandes dramáticos del siglo de oro verdaderamente representativas del espíritu español caballeresco, aventurero, arrogante, de nuestros tiempos pasados, pero que no sean las muy conocidas como «El Burlador de Sevilla», «El Alcalde de Zalamea», etc., ruega le indique cuáles cree más adecuadas].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 2.ª F.ª, 21 mayo 1900.


    [Por encargo de S.A.R. la Infanta D.ª Isabel, recomienda de nuevo al dador Dr. Hermann Breymann que trabaja en una bibliografía de Calderón de la Barca].
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    De ANGEL M.ª DACARRETE

    CONSEJO DE ESTADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza del Cordón, 2-2.º dcha., 21 mayo 1900


    [Ruega pase pronto al Ministerio de Fomento el informe, que cree le ha encomendado la Academia, del estudio de D. Mariano Ferrer sobre Vida y Obras de Lope de Rueda, pues lo necesita para que despachen su solicitud].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 22 mayo 1900


    [Le felicita por su nombramiento de Consejero de Instrucción Pública.Le remite los últimos pliegos del Vocabulario de la Crónica Troyana, y ruega no olvide su Estudio ].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 47.
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    De FRANCISCO BLANCO GARCÍA

    PP. AGUSTINOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Escorial, 23 mayo 1900


    [Su estudio sobre Torres Naharro ha sido para él tan agradable e instructivo como los demás.Si no ha recibido el tomo I (2.ª ed.) de su Literatura, le dará otro ejemplar cuando le visite en junio].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 34.
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    De JACINTO O. PICON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Florín 2 [Madrid], 23 mayo 1900


    Querido maestro y respetado amigo: Un millon de gracias por su recuerdo y por su carta. Precisamente en el momento de recibirla, iba yo á escribirle á V. esta para decirle que ayer me mandó recado don Juan encargandome que no celebrandose mañana junta en la Academia sino hoy, procurase llevarle el discurso esta misma tarde. Iré ahí á las cinco ó pocos minutos mas; y antes ó despues procuraré ver á don. Juan.


    Su siempre agradecido amigo


    J. O. Picón


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 278 [fechada en marzo].
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    De DUQUESA DE ALBA

    PALACIO DE LIRIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jueves, 24 [mayo 1900]  [*]


    Mi distinguido Amigo: Mil gracias por el precioso tomito sobre Torres. Naharro que ha tenido V. la bondad de enviarme con dedicatoria que para mí dá nuevo valor á un libro que, como todos los de V., se lee con mucho gusto.


    Le considero como el Nuncio de su próxima visita, la que espero con mucho gusto para entregarle tres curiosidades bibliográficas.


    De V. siempre afma. amiga


    C. La Dsa. de Alba


    

    


     [*] Año de publicación del libro y según el calendario perpetuo.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 24 mayo 1900


    Excelm.º Señor mio y de mi mayor consideración: Recibí en buen orden su amable carta del día 17 del actual y el manuscrito de la comedia «Pamphilus de amore». Por las dos cosas le ruego á V.E. de aceptar mis profundas gracias.


    Me alegro mucho que en el benigno clima de la hermosa Andalucia V.E. haya recobrado su salud, y deseo vivamente que ahora se conserve bien. Si algun dia V.E. quiere librarse de una vez de sus reumas, venga V.E. por algunos dias á las «Termas de Cuntis», provincia de Pontevedra. Toda alabanza es poca que se puede dar á la eficacia medicinal de estos baños y del chorro.


    Hoy tengo el honor de mandarle á V.E. los 7 primeros pliegos de mi Bibliografia de la Celestina; falta la parte que trata de las traducciones y que ocupará otros tantos pliegos.


    A la par imprimimos las pruebas de la comedia «Pamphilus», para poderselas enviar á V.E. en una sola vez. Pero tropezamos con una grande dificultad consistiendo en que, por lo estrecho del tamaño de una página del libro, no cabe ningún hexámetro por entero en un renglón.


    Hemos probado 3 diferentes grados de tipos, mas ninguno sirve. Habrá ó imprimir hasta la mitad del margen exterior, lo que resultaria feo, ó quebrar los hexámetros en 2 lineas, lo que me parece inadmisible y aumentaria el volumen al doble. No me atrevo de decidir el punto, por eso me tomo la libertad de someterlo á V.E. y de mandarle adjunto dos ensayos para que V.E. tenga la bondad de decirnos, como debemos proceder. Basta que V.E. me devuelva la prueba por la cual se decide.


    Es verdad que adquirí el codice del Conde Lucanor que el Señor Murillo tuvo á la venta, porque un pariente mio que estaba conmigo en Madrid, quiso hacerme regalo de él. No sé precisamente á qué le voy á destinar. Se acaba de publicar en Alemania por los herederos del Señor D. Hermann Kunst una nueva edición crítica del Conde Lucanor con un comentario en alemán. Las variantes que dá comprenden tambien el codice en question. Despues de esta tan deseada edicion me parece que no hace falta una otra.


    Le saluda á V.E. respetuosamente su agradecido admirador y de V.E. afectm.º S.S. Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De GERVASIO ABUIN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 mayo 1900


    [Le envía un ejemplar de la nueva obra de su cuñado Juan Redondo y Menduiña De Belén al Calvario, y ruega se emita pronto y favorablemente el informe de la R. Academia de la Lengua pedido por el Ministerio de Instrucción Pública].
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    De EDWARD S. DODGSON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    25 mayo 1900


    [Deja para la Biblioteca Nacional el libro Nécessité Mathématique de l'Existence de Dieu de René de Cléré, y un ejemplar de su edición del mejor libro en vascuence guipuzcoano en papel fino, por el que le debe seis pesetas].
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    De CONSEJO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 mayo 1900


    [El Presidente le ha designado para formar parte de la Sección 5.ª del Consejo «Escuelas de Pintura, Escultura y Grabado, Arte e Industria, Arquitectura, Música y Declamación, y Reales Academias». El Secretario General, Miguel Betegón ].
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    De DELFÍN DONADÍU

    UNIVERSIDAD DE BARCELONA

    FACULTAD DE FILOSOFIA L LETRAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 mayo 1900


    [Felicitación por haber sido nombrado de nuevo Consejero de Instrucción Pública].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 677


    Volumen 15 - carta nº 677


    De CONDE DE ROCHE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 29 mayo 1900


    [Agradece su pésame por la muerte de su hija Luz.Ve que gracias a él el asunto de Pío está resuelto.Ahora habrá que ganar el tiempo perdido en esas oficinas «desgraciadas», y conseguir que el Tribunal emita pronto el dictamen sobre la Bibliografía Murciana ].
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    De FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villacarriedo, 29 mayo 1900


    Queridísimo Marcelino: ayer llegué de Bilbao donde he tenido que estar cuatro dias para asuntos que no tienen nada de bibliográficos ni de literarios, y antes estuve otros tres en Santander á donde fui con el solo objeto de tomar en la librería ó, mas bien, archivo provincial de Pedraja, los datos mas precisos para continuar la biografía, hace tiempo empezada y que le dedico á V., del Sr. D. Juan de Isla; labor pesada siempre, y mas en este caso; porque el proceso de su vida se ha de extraer y deshenetrar de los procesos de causas criminales y pleitos con que, en sus últimos años, le molieron. Por fortuna, el abogado defensor de este caballero se esplicoteaba con alguna mayor claridad de la que suelen usar los curiales, y hasta escribía con mejor sintáxis y con menos galicismos que la generalidad de los empalagosos pelucones del siglo 18.º


    Yo no sé si este asunto que he tomado por mi cuenta será muy del gusto de V. y si hablar de asientos y contratas y de járcia, tablazón y motonería será cosa acomodable en un libro literario y dedicado, además, á un literato; pero le escogí, porque el sugeto es montañés y por serlo V. y tambien por parecerme oportuno este estudio en dias de furia industrial, como los actuales.


    Lo que si quisiera saber es si corre ya mucha prisa terminar la labor; porque si bien creo que en pocos dias podré rematarla, entiendo que aún tendré que volver á Santander, así para rectificar y añadir lo que, al cabo, parezca conveniente ó necesario, como para hacer la nota bibliográfica correspondiente que será larga.


    Al llegar, me he encontrado con el Estudio crítico sobre la Propaladia por el cual le doy cordialmente las gracias. Aún no he tenido tiempo de leerle y es posible que en unos dias no lo haga; porque el buen Isla me roba el tiempo de que puedo disponer; pero ya sé que, siendo de V., será cosa buena.


    Y dicho esto que era el principal objeto de esta carta, me despido con un abrazo y... hasta otra. Suyísimo


    Fernando


    Villacarriedo 29 (día en que cumplo 65 años ¡una friolera! ) Mayo 1900.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    BIBLIOTECA NACIONAL

    A RAMÓN SANTA MARÍA  [1]



    Madrid, 30 mayo 1900


    Muy señor mio: La Biblioteca Nacional tendrá mucho gusto en remitir para la Biblioteca Vaticana, ejemplares de sus obras de fondo, de las cuales la adjunta lista solo comprende las hasta ahora premiadas; y con sumo agrado recibirá las que del Vaticano le sean remitidas.


    Para proceder al envio de las de este Centro, solo espero que V. procure en conformidad con lo que se sirvió indicar por carta a esta Dirección, que Su Em. el Cardenal Secretario de Estado comunique a la Nunciatura de Madrid la orden de recojer dichos libros.


    Con este motivo queda de V. afmo. s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De JOHN GARRETT UNDERHILL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Columbia College, 30 may 1900


    My dear Sir: I thank you very much for your kind note acknowledging the coming of my book, «Spanish Literature in the England of the Tudors». I can only feel much gratified to think that it has been of interest to you. The study of the influence and history of Spanish books in England after the Tudor times must surely repay much pain. It will happily be much a matter of spirit and sympathy and not chiefly one of detail. I have outlined (in one of my courses during the past year) the Spanish element down to the fall of the Cromwelliam party in 1660, and there are modern subjects, quite as weighty, yet to be touched. You are right in judging that I have not seen your «Historia de los Heterodoxos Españoles». The book is not accesible here at all. It was however, very graciously brought to my attention by Sr. Don Antonio Rubio y Lluch, and I hope to have it added soon to the Columbia University Library.


    Permit me to repeat my thanks for your encouragement, and belive me to be. Very respectfully yours,


    John Garret Underhill


    TRADUCCION


    Mi querido señor: Le agradezco mucho su amable nota dando cuenta de la aparición de mi libro Literatura española en la Inglaterra de los Tudor. Me siento muy gratificado de sólo pensar que ha sido de interés para Vd. El estudio de la influencia e historia de los libros españoles en Inglaterra después de la época de los Tudor debe sin duda suponer mucho esfuerzo. Felizmente debería ser más asunto de alma y simpatía y no principalmente de detalle. Yo he bosquejado (en uno de mis cursos durante el pasado año) el elemento español hasta la caída del partido de Cromwell en 1660, y hay temas modernos lo suficientemente importantes como para ser tratados. Tiene Vd. razón cuando dice que no he visto su Historia de los Heterodoxos Españoles. El libro es totalmente inaccesible aquí. Sin embargo el Sr. don Antonio Rubió y Lluch ha tenido la amabilidad de llamar mi atención sobre él, y confío en tenerlo pronto incorporado a la Biblioteca de la Universidad de Columbia.


    Permítame repetirle mi agradecimiento por su estímulo y créame muy respetuosamente suyo,


    John Garret Underhill


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 310-311.
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    De JULIÁN RIBERA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 31 mayo 1900


    Querido maestro: Hoy le envio los últimos pliegos tirados del Filósofo autodidacto.


    El amigo Asín ha querido tomarse el trabajo de hacer un indice-sumario (que no hizo Pons) y que creo yo preciso para entender la obra. (Al menos para los no iniciados en estas cosas). Si V. desea verlo, lo mandaré componer y enviaré pruebas.


    Pienso escribir como Epílogo unas notas biográficas de Pons (cuando D. Pedro Roca mande el artículo que hace tiempo prepara).


    Muchas gracias por el interés y diligencia que V. ha tenido en lo de Ben Hazam.


    Y mande de su afmo. disc.º y admirador


    Julián Ribera
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    EL JEFE DE LA BIBLIOTECA PROVINCIAL

    DE LEÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 3 junio 1900


    [Ha solicitado y desea ir trasladado a Madrid; si esto no es posible antes de octubre, optaría a la Biblioteca Universitaria de Valladolid; pero no quiere ir al Archivo de Hacienda] .
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    De FRANCISCO FRANCO Y LOZANO

    INSTITUTO DE 2.ª ENSEÑANZA DE ZARAGOZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 junio 1900


    [Agradece las noticias que le da sobre Pedro de Valencia, cuyo nombre ha conseguido que el Ayuntamiento de Zafra dé a una calle, y ahora espera que financie la publicación de alguna de sus obras].
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    De LUCAS DEL CAMPO

    EL DIPUTADO PROVINCIAL POR EL DISTRITO DE

    ALCALA-CHINCHÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alcalá de Henares, 5 junio 1900


    [Pide un autógrafo en la adjunta tarjeta postal].
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 junio 1900


    Mi querido amigo: culpe Vd. á las mudanzas de humor que trae la neurastenia la falta en que estoy por no haberle dicho á tiempo lo bien que lo pasé dos días leyendo el Prólogo á la Propaladia que Vd. tuvo á bien dedicarme.


    ¡Qué maravillosa página y ejemplo de crítica inimitable aquella en que se analiza el porqué de la «aristocrática y humana manera de espiritu que tuvieron todos los grandes hombres del Renacimiento y que encontró su más perfecta expresión en Miguel de Cervantes!» y ¡qué novísima y única manera de calificar y describir en dos adjetivos el soberano ingenio del padre del Quijote! ¡Qué vigoroso y acertado resúmen de lo que fué y significa Torres-Naharro en el proceso de nuestro arte español, en las hojas con que concluye el Estudio preliminar!


    Dos días me ha dado Vd. amigo querido, de sosiego y dulce entretenimiento de espíritu, distrayendole de melancolías y desmayos. Vuelto á los cuáles no me es fácil hacer más larga esta carta, que sería interminable si hubiera de poner en ella cuanto es mi agradecimiento á su invariable recuerdo y mi admiracion á su generosa crítica y nobilísimo ingenio.


    Siempre suyo affmo.


    Amós de Escalante
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 6 junio 1900


    Ahí va el tomito torero, Maestro querido. Proteja la obrilla en lo que pueda. V. puede muchísimo  que si no vale, en cambio costó trabajo y mucho dinero. Si valiese más que el Quixote con el mismo cariño y desinterés se la ofrecería


    Juan Gualberto
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    De JOSÉ LÁZARO GALDIANO

    LA ESPAÑA MODERNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 6 junio 1900


    [Mr. Huges Rebell que escribe un libro sobre Goya para publicarlo en París con todo lujo, desea se autorice al fotógrafo para fotografiar los dibujos de Goya que hay en la Biblioteca Nacional].
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    De MARQUÉS DE VADILLO

    EL MINISTRO DE GRACIA Y JUSTICIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 junio 1900


    [Dentro del límite que le imponen los deberes de su cargo, ha hecho la indicación que solicita al Presidente de la Audiencia de Burgos en favor de su recomendado D. Alfonso Ortiz de la Torre].
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    De SERAFÍN MONTALVO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Ansejo, Logroño, 7 junio 1900


    [Le adjunta dos párrafos de la Carta-Puebla de Avilés copiados de dos obras diferentes y pregunta si son copia fiel o tienen arreglos de fecha posterior, y en este caso ruega le facilite copia fiel de dos parrafitos de dicha Carta-Puebla tal como la escribió o mandó escribir Alfonso VII en 1155].
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    De ARMANDO GONZÁLEZ RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 8 junio 1900


    [Le felicita por su nombramiento de Consejero de Instrucción Pública, él «maestro indiscutible y genuina lumbrera», aunque siente que haya sido descartado el Sr. Valledor].
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 8 junio 1900


    Querido maestro: Aquí van en galeradas las pruebas del índice del Filósofo Autodidacto. El índice lo ha redactado Asín, para que los lectores que no sean muy entendidos puedan saber de qué se trata (ya que Pons dejó la traducción toda seguida, como en los manuscritos árabes).


    Algunas erratas que se me han escapado se corregirán en una fé de erratas, final.


    Asín está trabajando en su Algazel, que cada vez va engordando. Estos días hará un artículo para la Revista de Aragón (que yo publico) dedicado á Avenpace (filósofo aragonés) y traducirá la biografia que da Abenabíosaibrá y que Munk no aprovechó. Será un trabajillo de vulgarización, con algo nuevo.


    ¿Nos podrá V. enviar el Prólogo antes de las vacaciones veraniegas para dar al público lo de Bentofail?


    Siempre suyo afmo. discípulo que le quiere


    Julián Ribera
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    De ANTONIO TORRÉS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Logroño, 9 junio 1900


    [Hace unos meses le envió un ejemplar de su Descripción de la Esfera celeste, complemento del Mapa del cielo, que le envía ahora, rogando su apoyo en la Junta de Archivos, Bibliotecas y Museos para conseguir que sea adquirido para las Bibliotecas Públicas, pues, a pesar de los elogios que recibió en su aparición, ha tenido poco éxito en la venta].
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    De JUAN PÉREZ DE GUZMÁN

    CONGRESO DE LOS DIPUTADOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Domingo, 10 junio 1900


    [Agradece las Memorias con que le ha obsequiado, tanto más cuanto que quedó en cueros, sin cama y sin libros; imaginará sus esfuerzos y penalidades con todo lo que ha tenido que escribir sin la ayuda de libros; y gracias a los que su amabilidad le ha proporcionado].
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    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, le 10 juin [1900?]


    [Agradece el estudio sobre la Propaladia, que «a la vez que un festín literario es una preciosidad bibliográfica». Quien quiera hablar del teatro español del siglo XVI tendrá que leer antes su trilogía critica que así se completa: Encina, Vicente y Naharro. Lomba está aquí y partirá pronto para Santander.Han vuelto a ver en la Exposición las admirables tapicerías del palacio real de Madrid].
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    De JULIO BERRIZ DO-SEIXO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 junio 1900


    [En la visita que no pudo hacerle ayer se proponía presentarle a dos sacerdotes de Chile, ávidos dé conocer a quien tanto renombre allí tiene, y pedirle se les atienda especialmente en su visita a la Biblioteca; y preguntar: 1) Si en la Biblioteca o en otra parte hay la edición maguntina de las obras de Lulio, pues la edición que posee de los herederos de Zetzner (Estrasburgo 1617) no tiene los tratados «De ente reali et rationis» ni el «Dictus Dominus» que necesita leer para asegurarse «que no disparata el P. Ceferino en su desdichada Historia de la Filosofía, hablando del insigne franciscano»; y 2) que le permita consultar el tomo IX de la colección Floranes, manuscrito en la Biblioteca de la Academia de la Historia, que trata de Valladolid, y el Archivo Histórico Nacional].
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    De LEOPOLDO EGUÍLAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 11 junio 1900


    Mi muy querido amigo: He recibido con profundo agradecimiento y leido con el gusto y la admiracion que me causan todas sus obras el hermoso estudio crítico de B. de Torres Naharro y su Propaladia recientemente publicado y que ha tenido V. la bondad de enviarme.


    No encuentro para él mas justo y cumplido elogio que el de asegurar que es digno hermano de los interesantísimos y magistrales estudios críticos de Juan del Encina y Gil Vicente que aparecen en el prologo al tomo VII de su Antología de poetas líricos, tesoro riquísimo de noticias y de juicios; y que unidos estos tres trabajos sirven de luminoso precedente para aquel incomparable capítulo de las Ideas estéticas en que habla V. de la aparicion de nuestro teatro nacional, con la historia de tan animadas y encendidas polémicas como fueron las suscitadas por sus amigos y sus enemigos.


    Que el Señor recompense á V. estos servicios como se los agradecemos los amantes de nuestras glorias y grandezas pasadas, que deseamos tambien le conserve á V. la salud para continuar estas brillantes y provechosas tareas.


    Siempre es de V. afmo. y agradecido amigo y s.s. q.l.b.l.m.


    Leopoldo Eguilaz


    Tengo noticia de que ya apareció el tomo VIII de la Antologia. Ruego á V. no se olvide de enviarmelo.


    

  


  
    Vol. 15 - carta 697


    Volumen 15 - carta nº 697


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUINA DE LA PEZUELA



    Madrid, 15 junio 1900


    Mi muy querida Joaquina: Ya les supongo á Vds. instalados en su agradable retiro de San Pantaleón, y no puedo menos de mirarles con envidia, porque el calor que sentimos estos días es verdaderamente insufrible. A mi se me hacen siglos los días que faltan para mi viaje, y sólo aminora en algo estos fastidios el exámen que voy haciendo de los libros de Dn. Pascual Gayángos, que, si Dios quiere, quedarán colocados antes de mi ida á Santander.


    Sólo me faltan unos siete mil.


    En la Biblioteca no se siente mucho el calor, pero las demás horas del día y de la noche me resultan molestísimas y me quitan las fuerzas y el humor para todo lo que no sea tarea mecánica, aunque de mi gusto, y de todos modos necesaria, porque no era para confiada al Sr. Flores Calderón, que me ha de sustituir durante mi ausencia.


    Por el correo de ayer remití á Pedro un ejemplar certificado de las Poesías de Miguel Costa, que Estelrich me dió para él. Costa es un curita mallorquin, que hace admirables versos en catalán, y tambien en castellano, como podrá Vd. ver si se toma el trabajo de repasar el libro.


    Dígame si leyó el prólogo de la Propaladia, y qué tal le ha parecido.


    Mi hermano me escribió, lamentándose mucho de no haber sabido á tiempo cuándo iban á pasar Vds. por Santander, para ir á saludarlos. Yo tuve la culpa de esto, y como tambien me he retrasado en escribir, por esta pícara pereza que el calor engendra, sobre todo despues de una faena tan atroz como la que estos días me estoy dando, pido á Vd. dos veces perdón, y prometo enmendarme en lo sucesivo.


    Suyo amigo de corazón


    Marcelino
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    De MANUEL DÍAZ DELGADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 15 junio 1900


    [Le envía copia de una carta del librero Gabriel Sánchez, quien le dice que después de muchas pesquisas ha logrado conseguir, procedente de Méjico, un ejemplar, igual al que él posee como único, de la 1.ª edición de la Vida de San Pablo de Quevedo (Madrid, Diego Díaz de la Carrera, 1644, 8.º); ahora sí que puede estar seguro de que son ejemplares únicos en el mundo, y se lo ofrece.Después de transcribir la copia, añade: «No lo adquirí por hallarse incompleto»].
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    De IGNACIO DE GENOVER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 15 junio 1900


    [Le envía un tomo de versos, forma nueva para él, pues ni per accidens los había compuesto en su vida; ruega su juicio totalmente sincero y objetivo, como ya ha aprobado sus prosas de carácter crítico; de él depende que siga adelante, o lo deje, pues tiene escrita materia para dos volúmenes parecidos al que remite; sólo por puro patriotismo publica las comparaciones que intitula patrióticas].
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    De PIO RAJNA. (A Madrid) [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Firenze, 15 giugno 1900


    Carissimo amico: Il suo sagacissimo «Estudio crítico» intorno al Torres Naharro mi avrebbe interessato sempre non poco; ma quest'anno l'interesse è accresciuto dal fatto che delle composizioni drammatiche di codesto autore mi toccò di discorrere un poco in una serie di lezioni intorno ai generi della letteratura spagnuola che hanno importanza universale. Queste lezioni serviron come di proemio e complemento alla lettura di testi critichi. Ora la Propaladia a Firenze non si trova; sicchè bisognò che mi contentassi di una conoscenza imperfetta, quale segnatamente poteva darmela l'ottimo Moratin.


    Mille ringraziamenti e cordiali saluti. Suo


    Pio Rajna


    TRADUCCION


    Queridísimo amigo: Su sagacísimo «Estudio crítico» sobre Torres Naharro me habría interesado siempre no poco; pero este año el interés aumentó por el hecho de que de las composiciones dramáticas de este autor me tocó tratar un poco en una serie de lecciones en torno a los géneros de la literatura española que tienen interés universal. Estas lecciones sirvieron como de prólogo y complemento a la lectura de textos críticos. Pero la Propaladia no se encuentra en Florencia; de modo que tuve que contentarme con un conocimiento imperfecto, como el que concretamente podía darme el magnífico Moratín.


    Mil gracias y cordiales saludos. Suyo


    Pío Rajna
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    De JOSÉ PÍO TEJERA

    BIBLIOTECA PROVINCIAL DE MURCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 junio 1900


    [Agradece que su monografía haya sido premiada merced a su autorizada opinión y a la benevolencia del tribunal, y ruega no se retrase el cobro del premio].
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    De CONGRESO SOCIAL Y ECONÓMICO HISPANO

    AMERICANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 17 junio 1900


    [Impreso, comunicándole que, por la Comisión Organizadora, reconociendo su entusiasmo por los ideales de la «Unión Ibero-Americana», ha sido nombrado, en sesión del 17 del corriente, Vocal de la Comisión de Letras y Artes. El Presidente (ilegible); el Secretario General , Jesús Pando y Valle ].
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    De CARDENAL ARZOBISPO DE VALLADOLID  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valladolid, 18 junio 1900


    [«En atención a las relevantes prendas de saber, prudencia, acendrado catolicismo y demás que en V.E. concurren», le nombra Vocal de la Junta Central de Congresos Católicos de España acordada en los de Sevilla, Zaragoza y Burgos].


    

    


     [1] Sólo la firma es de su letra.
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    De CONGRESO SOCIAL Y ECONÓMICO HISPANO

    AMERICANO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 18 junio 1900


    [Gaspar Núñez de Arce, Presidente de la Comisión de Letras y Artes, le cita a la reunión de mañana martes, 19].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 18 junio 1900


    Mi querido y respetable amigo: a las variaciones con que me regalé el mes de Abril sucedieron dos meses de tanto trabajo, que apenas si he tenido algún rato mío. Ésta ha sido la causa de mi silencio.


    Recibí el ejemplar que V. tuvo la bondad de mandarme de su interesante y amenísimo estudio acerca de Torres Naharro y su Propaladia. Lo he leído, y aun releído, con mucho gusto y gran provecho. Mil gracias, mi querido maestro, por el agasajo y por la cariñosa dedicatoria.


    También recibí las pruebas del Quevedo, y hoy envío a V. cuatro pliegos de capillas. Queda papel en la imprenta para tres o cuatro más, y creo que en la fábrica tienen preparadas algunas resmas; pero como no hemos cobrado la suscripción del Ayuntamiento ni la que ahí tenemos á medio lograr, Valdenebro pone reparo en pedir papel. Daré un nuevo apretón a Gómez Ímaz y a Cañal, a ver si logran que el Ayuntamiento nos pague lo que adeuda ha más de dos años.


    Con las capillas del Quevedo van cinco de mi librejo acerca de El Celoso y Álvarez de Soria. Estoy terminando la biografía de éste, que formará la parte segunda del libro. Ya mandaré a V. pruebas de ella, para que me aconseje. Se me han venido a la mano otras poesías del desdichado Alonsillo, gracias a nuestro amigo Serrano y Sanz, y he hallado escrituras interesantísimas en que se habla de las causas que le llevaron al patíbulo. Este Archivo de Protocolos es una mina verdaderamente inapreciable.


    Del año en que murió el Marqués de Alcalá nada averigüé hasta ahora; mejor dicho, no lo he procurado aún seriamente. Me pondré a ello cuando regrese de Osuna, adonde iré pasado mañana por tres o cuatro días.


    Por malos de mis pecados, y de los ajenos, permaneceré este verano en esta sartén, permitiéndome, cuando más, el lujo de pasar una semana en Granada, buscando noticias de Pedro Espinosa y de los padres del grupo poético granadino.


    Consérvese V. bueno y disponga, como sabe que puede, de su agradecido amigo y discípulo cariñoso, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 167-168.
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    De FEDERICO BALART

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Princesa, 43, 1.º [Madrid], 19 junio 1900


    [Recomienda a don Enrique Robles, opositor a la cátedra de dibujo y caligrafía de la Escuela Central de Maestros].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 707


    Volumen 15 - carta nº 707


    De EMILIA GAYANGOS DE RIAÑO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    19 junio 1900


    [Remite un manuscrito que no pudo encontrar el otro día, y ruega comunique al Gobierno la entrega de la Biblioteca para que se consigne en los presupuestos, y pueda cobrarse].
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    De MARIANO PARDO DE FIGUEROA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Huerta de Cigarra (Medina Sidonia), 19 junio 1900


    [Agradece el estudio sobre la Propaladia, cuya lectura le ha encantado por la claridad y erudición.Desea saborear lo que ha de escribir sobre El Quijote en el 2.º tomo del Catálogo de Ríus].
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    De JAVIER ARROYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 20 junio 1900


    [Recuerda que con esfuerzos le vio el año pasado y no pudo verle en Sevilla por su ataque reumático, y que allí adquirió un ejemplar para que en él escribiera su nombre, pero parece que no llegó a sus manos. A su regreso a su patria, Guatemala, desea llevar su retrato como recuerdo de su viaje por la Madre Patria].
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    De LUCAS DEL CAMPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alcalá de Henares, 20 junio 1900


    [Repite su petición de autógrafo del 6 del corriente].
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 20 junio 1900


    [Hojea el 2.º tomo de Romances Viejos Castellanos, que anuncia el 3.º y el 4.º, y espera agradecérselo pronto de palabra].
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    De GUMERSINDO DE AZCÁRATE

    EL DIPUTADO A CÓRTES POR LEÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 22 junio 1900


    [Recomienda la pretensión del amigo Braña de pasar a Madrid o, si no puede ser, a la plaza del Archivo de Hacienda de Valladolid].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 25.
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    De FRANCISCO GARCÍA CALDERÓN REY

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lima, 22 junio 1900


    Muy señor mío: Me atrevo á dirigirle la presente, porque sé que es patrimonio de hombres de gran ingenio la benevolencia para con el vulgo de los mortales, en cuyo número me incluyo.


    Alejados como estamos, para desdicha nuestra, del movimiento literario de la península, llega, no obstante, á nuestras playas el eco simpático de los triunfos de varones preclaros como Vd., y es escuchado con singular deleite por los que no sentimos en nuestro corazón el olvido y la ingratitud generales en estas regiones, hacia la metrópoli. Por eso nos hemos asociado al homenaje que la España contemporánea, representada por sus más esclarecidos ingenios, ha tributado poco ha al paladín católico, al profundo erudito, al escritor castizo, al filósofo de amplísimo criterio; en una palabra, al genio enciclopédico de nuestros tiempos. Los rasgos geniales de su vigorosa personalidad, la ingente labor á que ha puesto V. hombro, la vastísima erudición y envidiable percepción estética que lo exornan, son muy conocidos entre nosotros; y quizás, en no lejano tiempo, tendrá Vd. por pedestal de su inmarcesible gloria á España y las naciones sud-americanas que, olvidando odios mutuos, se estrechan en efusivo é íntimo abrazo. No extrañe Vd., pues, que quien lo conoce, como yo, de oídas, por los gratos recuerdos que mi padre conserva de Vd. y ha leído el capítulo que á Vd. se refiere en los «Recuerdos de España» de nuestro Palma, se dirija á Vd. como á venero de ciencia inagotable.


    He leído más de una vez sus estudios de crítica literaria, filosófica y las odas y epístolas notables por su profundidad y galanura, aquéllos y éstos por su belleza y propiedad, cualidad ésta última que sólo he podido apreciar en parte, porque no poseo el griego muy á mi pesar. Tengo noticias de otras obras de Vd. v.gr. la historia de las ideas estéticas, que no existen acá. Ardo en deseos de leerlas y suplico se sirva Vd. darme minuciosa relación de todos sus trabajos y el lugar y librería de España en que se encuentran.


    Mi atrevimiento es mayor aún: ruego á Vd. encarecidamente que me haga una lista de las mejores obras que Vd. conoce en los siguientes ramos: Psicología, Lógica, Ontologia, Cosmología, Moral, Literatura preceptiva y Estética; Historia de las literaturas antigua, de la edad media, moderna y contemporánea, de los diversos paises, ya generales, ya en forma de monografías; Gramáticas Castellana, latina y griega; los filósofos principales de nuestro siglo y sus obras; las historias de las filosofías antigua etc. A Vd. que es un pozo de ciencia, acudo confiando por segunda vez en su benevolencia, para obtener tan preciosos datos.


    Allá, en Santander, cuando quiera Vd. dar pábulo á sus aficiones bibliográficas que producen monumentos de erudición como «Horacio en España» consagre un momento á sus admiradores de acá. La Juventud Católica de Lima, asociación á que pertenezco, insertaría en su órgano de publicidad «Los Principios» y, con aureos caracteres cualquier «solaz bibliográfico» ó escrito de Vd., aunque no fuera tan profundo y original, como las «Vicisitudes del Platonismo en España», y de estilo tan atildado y preñado de inimitables armonías como «La Poesía Mística en España».


    Nuevamente acudo á su congénita bondad, á riesgo de ser pesado, para suplicarle que me honre con su respuesta y permita que haya correspondencia entre Vd. y su sincero admirador.


    F. García Calderón Rey


    P.D. Para cubrir en parte la deuda que con Vd. voy á contraer y conociendo sus aficiones de bibliófilo, le daré en cartas posteriores reseña de los libros que aquí se publiquen, y se los enviaré si así lo determina Vd.


    


    Mar del Sur, marzo-abril 1949, p. 12-13.

  


  
    Vol. 15 - carta 714


    Volumen 15 - carta nº 714


    De PEDRO RIAÑO DE LA IGLESIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cádiz, 24 junio 1900


    [Alguien, no puede sospechar quién, ha sustraído un B.L.M. del Gobernador y lo ha enviado al Ministro de Instrucción Pública pidiendo su traslado de la Biblioteca de Cádiz a otra provincia por su falta de moralidad y sus públicos excesos. No sabe a quién puede beneficiar su traslado. El Gobernador Sr. Cano y Cueto ya lo ha desmentido por telegrama al Ministro, y por su consejo le escribe para prevenirle de tan vil calumnia y protestar de su honradez y honestidad como pueden testificar cuantos en Cádiz le conocen y aprecian].
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    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 junio 1900


    Muy Señor mio y distinguido amigo Antes que todo permítame darle las gracias por el interés que se toma por la «Bibliografia Catalana», cual impresion, será una grande alegria para mi; no hay que decir que estoy en todo a sus ordenes, para lo que se le ofrezca durante su publicación.


    Mucho tiempo hace que hubiera recibido el librito «Recorts de Iovenesa» juntamente con la ultima hoja del «Poema de Mallorques» que mando hoy mismo a Santander, sin mi diseo de poder contestar satisfactoriamente al encargo que tuve el honor de recibir de Vd. por el Sr. de Lomba; precisamente me estoy ocupando en ordenar libros y folletos para el Catalogo, que Dios mediante, pienso emprender en cuanto regrese de veranear, de manera que he podido buscar con mas empeño el libro del Abad de Montemayor; no comprendo que no haya parecido, pues en casa estan todos los libros que mi Sr. Padre me dejó, mas algunos, bastantes, que he ido adquiriendo; espero encontrarle todavia y recibirá Vd. aviso inmediatamente, poniéndolo desde luego a su disposición para la copia o extractos que desee.


    Le suplica, perdone mi retardo completamente involuntario, por mi buen deseo en servirle, su affmo. s. y a. q.b.s.m.


    Angel Aguiló
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    De DUQUE DE SOTOMAYOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    26 junio 1900


    [Recomienda la adjunta carta, no conservada, de Don Amós Belmonte].
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 26 junio 1900


    [Le envía los últimos pliegos de la bibliografía de La Celestina y las primeras pruebas de la comedia Pamphilus de amore, rogando los devuelva cuanto antes, y le envíe su texto sobre esta comedía para incluirlo también sin tardar].
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    De CURA PÁRROCO DE STA. BÁRBARA DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 junio 1900


    Muy respetable y distinguido señor mio: Totalmente ciego y estropeado ademas por habérseme exacerbado los dolores de reuma y aumentado la anemia que me consume y dará conmigo en tierra, no puedo realizar el propósito que le anunciaba á V. en la adjunta carta nuestro comun y buen amigo D. Alejandro Pidal.  [1] Pero ya que no pueda verificar esto me permito remitirle los libros del Heterodoxo Blanco White, que me fueron entregados há ya tiempo por un pariente cercano del Heterodoxo. Supongo tendrá V. ya estos libros pues segun mis noticias ha formado V. ya en la Biblioteca Nacional que tan dignamente dirige una seccion de Heterodoxos que es de lo mas completo que se puede pedir. Pero no quiero dejar de remitir á V. estos libros que á mi me han entregado porque en uno de los libros escritos en Inglés, si no recuerdo mal «en las Cartas sobre España» trae unas notas marginales escritas con lapiz las cuales yo no he podido descifrar por mi falta de vista, V. podrá hacerlo y acaso puedan servir para algo.


    Mil perdones por la molestia que le ocasiono Excmo. Sr. y aprovechando esta oportunidad tengo el gusto de ofrecerme con el mayor respeto y consideracion atento, S.S. y Cap. q.b.s.m.


    En nombre y por encargo del Sr. Cura párroco ciego.


    Lucas Lopez de la Fuente


    Colector y Sacristan Mayor de la parroquia.


    

    


     [1] Esta carta no se ha conservado.
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    De JOSÉ GARCÍA MOYANO

    EL SECRETARIO DEL EXCELENTÍSIMO AYUNTAMIENTO

    DE MONTILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    28 junio 1900


    [En un mitin de la propagandista librepensadora Belén Sarrega, se afirmó que en el Concilio de Macon se había puesto a votación si la mujer está o no dotada de alma, y comentándolo después, un partidario de esa idea le confirmó que así era, y que, si no hubiera sido por la oportuna llegada de dos obispos, habría prosperado la votación; no puede creer tal cosa, y ruega le ilustre sobre ello].
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 29 junio 1900


    [Le dicen que dentro de poco saldrá a la venta la edición de La Celestina publicada por Foulché-Delboc, y teme que éste pretenda adelantarse, por lo que le ruega le envíe lo antes posible su trabajo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 junio 1900


    Mi muy querido Enrique: Pasado mañana, lunes, saldré de aquí, si Dios quiere, y el martes por la mañana tendré el gusto de abrazaros.


    Adjunto te mando el talón de ocho cajas de libros que ya deben estar ahí. Otras dos más pequeñitas irán conmigo, porque a última hora me ha enviado bastantes cosas Emilia Gayangos.


    Abrazos a la madre. Sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 26.
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    De FRANCISCO DE ASÍS GUTIÉRREZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    30 junio 1900


    [Le envía un ejemplar de su estudio sobre la Reforma postal, rogando su juicio, que considera de excepcional valor y autoridad].
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    De FONGER DE HAAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leuwarden, Holanda, 30 junio 1900


    [Desde que en 1894, como discípulo guiado por él y en su biblioteca, empezó el estudio de la novela picaresca, ha seguido manejando la obra del Arcipreste y deseando hacer una buena edición crítica; pero de momento le desaniman las desiderata o exigencias que el propio Menéndez Pelayo pone para ello; lo hará algún día si otro no se adelanta.Ahora precisa consultar manuscritos, entre ellos el de la Biblioteca de Palacio y, como en verano se cerrará, ruega ponga toda su influencia para que pasen ese manuscrito a la Biblioteca Nacional y poder verlo allí. En julio le visitará en la meca de su biblioteca y le consultará sobre los estudios de una alumna suya, del Colegio de Bryn Mawr, hermana del Sr. Bourland, que con una ayuda especial vendrá a España, y para su tesis doctoral, a indicación suya, estudiará el tema «El Decamerón en España», y, si no es aprovechable éste, el de «Inés de Castro en la Literatura castellana»; todo ello lo someterá al juicio infalible de su maestro].
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    De GABRIEL LLABRÉS

    CATEDRÁTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palencia, 30 junio 1900


    [Está muy disgustado con las triquiñuelas del habilitado en el pago de lo convenido por el Cancionero; en seis meses sólo ha cobrado 800 pesetas. Si no pone remedio, devolverá los libramientos recibidos, rescindirá el contrato y se llevará el libro al extranjero, «convencido de que ni se puede ser patriota ni tratar con el Estado Español»].
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    De ARZOBISPO-OBISPO DE MADRID-ALCALÁ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 julio 1900


    [B.L.M. remitiéndole el nombramiento de Vocal de la Junta Central de Congresos Católicos de España, que ha recibido del Cardenal Arzobispo de Valladolid, y la lista de los demás componentes de la Junta. José M.ª de Cos ].
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    De ANTONIO MARTÍNEZ MALDONADO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 2 julio 1900


    [Le ofrecen un libro, y sin idea de lo que puede valer, ruega le indique cuánto puede dar por él. Su título es: «Picturae antiquissimi Virgiliani codicis bibliothecae vaticanae a Petro Sancte Bartoli aere incisae accedunt ex insignioribus pinacothecis picturae aliae veteres gemmae et anaglypha quibus celebriora Virgilii loca illustrantur compendiaria explanatione apposita ad singulas tabulas - Romae. MDCCLXXXII. Apud Venantium Monaldini bibliopolam in via cursus»].
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    De ERNEST MÉRIMÉE

    UNIVERSITÉ DE TOULOUSE

    FACULTÉ DES LETTRES

    CABINET DU DOYEN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    3 julio 1900


    [Le envía una colección completa de la «Bibliothèque Méridionale» y varias tesis de doctorado de esta Facultad de Letras, esperando que corresponda enviando a su Universidad las obras premiadas por la Nacional. Y continúa:]


    Más tiempo necesitaría del que tengo actualmente paradecirle cuanto provecho he sacado y cuanto gusto experimenté al leer las últimas producciones de su claro é inagotable ingenio. Ya los prólogos de su preciosa Antología de los líricos castellanos y los estudios que tan magistralmente encabezan las Obras de Lope se han hecho clásicos en nuestra Universidad y andan sin intermisión entre las manos de nuestros estudiantes; los cuales por lo tanto bien pueden gloriarse de ser discípulos de V., pues en sus libros suelen con preferencia beber la doctrina y tomar el ejemplo del buen decir. Empecé á leer el estudio crítico de Torres Naharro y su Propaladia, que V. se ha servido remitirme, y pensaba darle las gracias al concluir la lectura y el estudio que tenía empezado para el « Buletin Hispanique», pero se me han echado encima tantos quehaceres á cual más urgente que días y días pasaron sin que haya cumplido con este deber de cortesía y gratitud. V. dispensará con su acostumbrada bondad, compadeciendo, por lo del Suave mari magno á los desdichados compañeros que por estos bochornos caniculares sudan el quilo para arrancar á duras penas á innumerables Candidatos de todo pelaje (tal vez más desgraciados todavía) lo que ni por esas quieren soltar.Dudo que esta carta le encuentre todavia en la Nacional; se me figura ántes que tendrá que tomar otra vez el trén, y emprender la vuelta de Santander. ¡Quién pudiera seguirle para disfrutar unos cuantos días los aires balsámicos del Cantábrico, saludar respetuosamente al gran Pereda, y echar unos párrafos con el Maestro, del que se repite entusiasta discípulo este su afmo. S.S. y amigo Q.B.S.M.


    E. Mérimée
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    De IGNACIO PÉREZ SALAZAR

    HOTEL CENTRAL

    ANVERS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Anvers, 3 julio 1900


    [Reconocido a la acogida que le dispensó, le envía «una pobre improvisación en el campo de Waterloo», que ha escrito en su honor].


    ANEXO A CARTA DE 3 JULIO 1900


    En Waterloo


    Soneto.

    Dedicado al insigne escritor y poeta

    Sr. D. Marcelino Menendez Pelayo,


    
      
        Vieron cuarenta siglos su arrogancia

        Cuando ondeaba en Egipto su bandera,

        y aquel que una esperanza entónces era

        Fué el guerrero mas grande de la Francia.
      

    


    
      
        Y no de esa Nación, que su importancia

        Del viejo Mundo el equilibrio altera;

        Mas la meta fué aquí de su carrera,

        De la suerte sufriendo la inconstancia.
      

    


    
      
        El águila candal rotas las alas

        Aquí quedára. El vencedor de Tena

        En este triste sitio fué vencido.
      

    


    
      
        No fueron los aceros ni las balas.

        Dios es quien lo conduce á Santa Helena,

        Que «cual midieres tú, serás medido».
      

    


    
      
        Ignacio Perez Salazar
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 5 julio 1900


    [Envió a Lázaro un ejemplar de su Espectáculo..., y éste le pide que Menéndez Pelayo, Carmena o Thebussem digan cuatro palabras sobre ella. Así se lo pide, como las que conserva sobre Chavala ].
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    De FRANCISCO CABALLERO INFANTE

    UNIVERSIDAD LITERARIA DE SEVILLA

    SECRETARIA GENERAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 julio 1900


    [Ruega recomiende al Consejero de Instrucción Pública, Antonio Sánchez Moguel, el asunto de los ascensos de los empleados de esta Secretaría General].
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    EL BIBLIOTECARIO MAYOR DE S.M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 julio 1900


    [Por razones reservadísimas, cuando él no está en Madrid, la Biblioteca de Palacio se cierra. Este año está abierta 9 meses y 5 horas y media diarias para todo investigador. ¿Cuánto necesita el Sr. Fonger de Haan? Sólo en obsequio de Menéndez Pelayo está dispuesto a no moverse de Madrid en 15 días desde hoy. Sólo a Chicago y contra su voluntad salieron libros; y en Chicago les perdieron uno. «Dice Vd. muy bien no introduzcamos en este punto costumbres nuevas que serían malas costumbres»].
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    De AURELIO LÓPEZ APARICIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 7 julio 1900


    [Para resolver un litigio con un escritor poco escrupuloso, ruega le indique quién es el autor de la adjunta composición poética, no conservada con esta carta].
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    De MANUEL CANO Y CUETO

    EL GOBERNADOR CIVIL DE CÁDIZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 julio 1900


    [Otro B.L.M. como el que: Menéndez Pelayo le envió fue también dirigido al Ministro de Instrucción Pública, y éste a su vez se lo pasó a él para que lo informara. Ello le ha servido para hacer el merecido elogio del irreprochable funcionario Don Pedro Riaño de la Iglesia, y espera que el que supone autor de esta infamia reciba su merecido].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 734


    Volumen 15 - carta nº 734


    De MARIANO CATALINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 julio 1900


    [Escrito de otra letra, le remite una carta del duque de Sexto y otra del Sr. Guerlin de Giser, rogando le diga lo que puede contestarles. De su letra añade que le perdone la impertinencia, pues tiene que «contestar a Sexto y echarle el muerto a alguien». También dice que el nuevo volumen, ya en la imprenta, da más páginas que los dos publicados y conviene reducirlo a 400 páginas; ó bien enviarle 300 páginas más, hacer dos volúmenes, y le pagará enseguida otras 500 pesetas].
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    De RAMÓN ALVAREZ DE LA BRAÑA

    EL JEFE DE LA BIBLIOTECA PROVINCIAL DE LEÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    León, 9 julio 1900


    [Ya que en Madrid por ahora no se puede, ruega apoye su pretensión a la plaza de Jefe de la Biblioteca Universitaria de Valladolid que ha quedado vacante por las jubilaciones que el Ministro ha hecho de los que excedían de 70 años].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 9 julio 1900


    [Biblioteca Nacional. Nada de particular. Le escribirá todos los lunes.Ha terminado su Comisión en el Ministerio. Una R. O. le pide dos colecciones completas de las Memorias premiadas por la Biblioteca con destino al Negociado de Archivos y a la Biblioteca del Ministerio.Llegaron de Alcalá nueve legajos que con los siete que se recibieron ha tiempo completan el Archivo de esta casa; se pasaron a Manuscritos.En agosto irá al Sardinero el Ministro de Instrucción Pública].
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    De MARCELINO GUTIÉRREZ DEL CAÑO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 julio 1900


    [Con pesar por dejar Madrid y sobre todo a él, su jefe, a quien tanto debe, solicita la plaza de jefe del Archivo de Simancas, vacante por la jubilación del Sr. Pérez Gredilla, únicamente porque, al ganar más, podrá subsistir mejor con su mujer y tres hijos].
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    De T. DE MARINIS [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Napoli, 11 luglio 1900


    [Dirigiéndose al Director de la Real Academia de la Historia, quien sin duda se la pasó a Menéndez Pelayo, le pregunta las fechas exactas (pues las enciclopedias no concuerdan) del nacimiento y muerte de Gaspar Guzmán (el conde duque ); y le diga también si ha sido publicada, año y lugar, la siguiente obra que posee manuscrita:]


    «Relacio politica de las mas particulares aciones del conde Duque y Sucessos de la Monarquia de Espana con la forma de su Gouierno, escrita de un Embasador de Venessia a su Republica, haviendo estado en Madrid. Traducido de italiano en espagnol, por el capitan D. Juan Antonio Diguen (?). Dirigida ill. S. D. n Pedro Fernandez de Velasco y Tobar, gentil hombre de la Camara de su M. d En Napoles a 24 de febrero del año 1665 In 4.º ff. 112 sec. XVII.
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    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    12 juillet [1900]  [*]


    [Por carta de Pérez Galdós sabe que ambos le apadrinan para la Academia Española, honor que agradece. Acaba de pedir el tomo II de la Propaladia que no esperaba ver aparecer este verano. Saludos a Lomba].


    

    


     [*] Año de aparición de la Propaladia.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 14 julio 1900


    [Biblioteca Nacional. Le envía una muestra de imprenta del libro de Somoza, para que decida, pues de la forma, tipos, etc., dependerá el presupuesto.La Memoria de Valdenebro, a punto de terminarse.No han venido aún aprobados los presupuestos de las de Aguiló y Serrano.Sabe que el Ministerio sólo dará este año para material científico 7.000 ptas., en lugar de las 27.000 de años pasados.El Ministro visitó ayer el Museo de Historia Natural en la planta baja, pero no subió a la Biblioteca].
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    De FRANCISCO VILLA REAL

    EL DIRECTOR DE LA REAL SOCIEDAD ECONÓMICA

    DE AMIGOS DEL PAÍS

    DE LA PROVINCIA DE GRANADA

    PARTICULAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    14 julio 1900


    [Valido de su antigua amistad le envía un ejemplar de su Historia de España, rogando la apoye para su calificación en el Consejo, y apoye su pretensión a categoría de ascenso].
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    De JOSÉ PUJAL Y SERRA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 15 julio 1900


    Mí estimado maestro y amigo: El discípulo agradecido, que escribió sobre la tumba de Milá: fué «Varon sabio en las palabras y en las obras.Maestro ejemplar.Sus escritos dilataron su fama por el mundo.Su virtud igualó á su ciencia.Fué poeta, filólogo y crítico en todo eminente», me ha de permitir le hable una vez mas de su maestro; con tanto mayor motivo, en cuanto V.E. está dirigiendo actualmente la publicacion de las obras completas de tan eminente escritor, prometiendo llenar el último tomo con un largo estudio sobre tan relevante gloria catalana.


    Con este último estudio contribuirá V.E. á evitar se olvide su meritísima obra literaria, como temía el malogrado Ixart, recordando, sin duda con pesimismo, la frase francesa les morts von vite.


    Con haberse publicado ya ocho tomos de estas obras, no se ha agotado todavia el caudal de escritos y papeles, que dejó Milá; y ya que V.E. es el encargado de ordenarlos, voy á participarle una noticia curiosa sobre el mismo, ignorada de la mayor parte de los que le conocieron en sus últimos años.


    En 31 de octubre de 1839 emprendió, ayudado por sus amigos Llausás y March, la traduccion en prosa castellana del poema del italiano abate Casti, «Gli animali parlanti» con el título de «Los animales parleros».


    Esta version se hizo por encargo del antiguo teniente coronel de ejército y á la sazon editor de Barcelona, D. Ramon Indar, y en el término de seis meses, segun el contrato, que tengo á la vista, celebrado entre éste y los traductores.


    Se publicó en tres tomos en 8.º, en Barcelona, en 1840; esto es, cuatro años antes que el «Compendio del Arte Poética», que empezó á darle reputacion.


    El artículo quinto del citado contrato dice: «Se pondrá al frente de la traduccion el nombre del primer traductor, ó un anagrama del apellido de cada uno de los tres traductores, segun escoja el señor Indar». Pues bien, el señor Indar dispuso figuraran en la portada las siguientes iniciales J.M.L. y M.F., y á esta circunstancia se debe que haya pasado desapercibida por los que se han ocupado de Milá y Fontanals esta versión del italiano, que, dado el carácter del poema, verdadero apólogo, saturado de parábolas, alegorias, y, en general, de pasajes de significación obscura, y por lo tanto de dificil traduccion, constituye un mérito no despreciable.


    Esperando que V.E. aprovechará esta ligera noticia, cuando escriba el estudio definitivo sobre nuestro ilustre paisano, me repito su mas afectísimo y admirador Q.B.S.M.,


    José Pujal y Serra


    

    


     [1] Por no ser muy conocida, reproducimos esta carta abierta a Menéndez Pelayo, que, con el título «Milá y Fontanals» (al cumplirse el 16.º aniversario de su muerte), se conserva en un recorte del Diario de Barcelona de 16 de julio de 1900.
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    De EUGENIO KRAPF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vigo, 17 julio 1900


    Excel. mo Señor mio: Favorecido con su estimada del 12 de Julio me alegro mucho saber que V.E. está otra vez en su querido Santander, y deseo que los aires frescos del Cantábrico fortalezcan su salud para las árduas tareas que sin descanso le esperan.


    Recibí bien las pruebas corregidas del «Pamphilus» y su preciosa y interesante «Advertencia» con que digna de honrar mi edición. Le doy á V.E. mis más profundas gracias.


    Hoy tuve el gusto de enviarle por separado y certificado el primer pliego tirado de aquella comedia y las pruebas de toda su «Advertencia». Asi veremos pronto terminada la edición de la «Celestina» á cuyo valor y embellecimiento ha tanto contribuido V.E.


    Le ruego hacerme el favor de decirme ocasionalmente cuantos ejemplares precisa para su reparto personal para poderselos enviar tan luego que haya ejemplares listos del todo. Los ejemplares para las Bibliotecas públicas de Madrid se los remitiré un poquito más tarde.


    Su opinión acerca de la edición del Señor Foulché-Delbosc me tranquilizo y me ha sido muy agradable. Lo que no me parece bien y bastante atrevido es el título del libro del Señor Foulché, porque, bien que sea una reimpresion del celebre ejemplar de Quaritch, por eso nunca será el «único texto auténtico». Veremos como lo quiere probar.


    Le reitero á V.E. mis más fervorosas gracias por el grandísimo favor y honor que inmerecidamente me hizo con su inestimable coadyuvar.


    Le saluda respetuosamente de V.E. afectm.º S.S. Q.B.S.M.


    Eugenio Krapf
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    De JOSÉ ORTEGA Y GARCÍA

    EL SECRETARIO GRAL. DEL CUERPO FACULTATIVO

    DE ARCHIVEROS, BIBLIOTECARIOS Y ANTICUARIOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    17 julio 1900


    [Le comunica las propuestas que acordaron en la Junta de ayer celebrada por mandato del Sr. Secretario, de funcionarios para cubrir las vacantes producidas por las últimas jubilaciones: Agustín de la Paz Bueso, Biblioteca Nacional; Agustín Bullón de la Torre y Vicente Colorado, Filosofía y Letras; Sr. Lasso, Veterinaria; Sr. Callejo, Museo de Ciencias; Sr. Fabié, Gobernación; Sánchez Vera, Escuela de Artes.Además del Sr. Alvarez de la Braña a la B. ca de Valladolid, encargándose de la de León el Sr. Company, que sirve en el Museo].
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    De CRISTÓBAL BERRAL CUEVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mijas, 18 julio 1900


    [Al bibliotecario de la R. Academia de la Historia ruega le informe o mande se le remita copia de lo que referente a Mijas y al antiguo castillo de Fuengirola, lugar correspondiente a Sohail en la dominación árabe y Suel en la romana, haya en el manuscrito del año 1663, original de Mariano Fariñas del Corral «Tratado de las Marinas desde Málaga a Cádiz y de algunos lugares sus vecinos, según fueron en los siglos antiguos». Hace tiempo reúne datos sobre Mijas y Fuengirola, y por la obra, Galería literaria malagueña del cronista de esta provincia Sr. Díaz de Escobar, sabe de la existencia de ese manuscrito en la Academia de la Historia].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 julio 1900


    [Biblioteca Nacional. Ha hecho cuanto le dice en su carta. Ha enviado a Somoza una prueba igual a la que le mandó a él, rogando sus observaciones.Los «libros que hay en Londres» cree mejor que el librero Capdeville se encargue de traerlos, ya que el Estado no paga los gastos de envío, y así ha empezado a gestionarlo en nombre de él.La orden de venida de Paz Bueso ha sentado como un tiro a Paz y Melia, porque hace años que están a matar; de ello hablarán porque en agosto irá a Solares].
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    De EDUARDO ZULUETA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paris, 18 julio 1900


    [Agradece como un honor que fuera él uno de los que le propusieron como candidato para correspondiente de la R. Academia Española].
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 19 julio 1900


    Queridísimo maestro: «Ni tarde ni con daño» sino bueno y á tiempo; como que aun estaré por aquí más de veinte dias, los necesarios para que compongan y corrijan, y mandar pruebas á V. para que dé el imprimatur. Viene, pues el prólogo á su tiempo. En cuanto al contenido no tengo que decirle, sino que de un tirón nos lo hemos leido en cuanto el cartero ha metido los piés en casa. Muchísimas gracias. No sé cómo podremos corresponder á las finezas que usa V. con nosotros.


    El trabajo de Asín sobre Avempace ha comenzado á publicarse en la Revista de Aragón. Es un trabajo de vulgarización para la gente aragonesa que olvida á los moros. Ha hecho algun rebusco en libros árabes, con poca fortuna, acerca de este filósofo zaragozano. Cuando pueda leer los escasos restos que se conservan de sus obras (v.g. su lógica que se conserva en el Escorial) entonces podrá hacer algo nuevo más interesante.


    Cuando Asín acabe lo de Algazel, tiene ya el propósito de traducir un librejo de Averroes que han publicado en el Cairo, titulado «Libro de la filosofía» (Ya antes lo editó Müller en árabe). No está traducido á ninguna lengua y es muy bonito, según él me dice. Yo en esto no me meto.


    Y así vamos pasando entretenidamente el tiempo.


    Mande de su afmo. discípulo que le respeta y quiere mucho y b.s.m.


    Julián Ribera


    Le mando el num.º de la Revista donde va el comienzo de lo de Avempace. Y le mandaré los sucesivos.


    Salud.
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    De JUAN POSTINS

    SECCION ESPAÑOLA

    DE LOS CONGRESOS MARIANOS INTERNACIONALES

    (PRESIDENCIA)

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buen Suceso, 18, Madrid, 20 julio 1900


    [En sesión plenaria, la Junta del Congreso Mariano Internacional que se celebrará en Zaragoza los cuatro últimos días de septiembre, acordó pedirle que tome parte con alguna Memoria sobre alguno de los muchos temas propuestos por el papa Pío X, en especial, si puede ser, sobre las Ordenes de Caballería, cuyo estudio ayudaría mucho a la proyectada creación. de la Orden de Caballeros y Damas de María. Se lo encarece en nombre de la Infanta doña Isabel, el Cardenal de Burgos, Legado pontificio, los obispos de Zaragoza y Madrid-Alcalá, y toda la Junta. Juan Postins C.M.].
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    De GREGORIO IRIBAS

    DECANATO DEL ILUSTRE COLEGIO DE ABOGADOS

    DE TUDELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    21 julio 1900


    [Ya que no pudo consultarle en navidades algunos puntos sobre una novela que ahora tiene en prensa, le ruega unas líneas que le sirvan de prólogo; le envía los pliegos impresos hasta ahora, y, si accede, le enviará el resto].
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 julio 1900


    [Para la Memoria de la Escuela de Estudios Superiores ruega el programa del próximo curso, y en qué punto quedó del publicado en el curso anterior].
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    De JULIÁN RIBERA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 24 julio 1900


    [Le manda la mitad del prólogo para que lo corrija, pues la imprenta no tiene tipos suficientes. Asín sigue con Abempace].
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    De JOSÉ M.ª DE VALDENEBRO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 24 julio 1900


    [Le ha enviado el IV tomo de la Biblioteca de Beristain como le pidió.El tomo II de las obras de Quevedo está interrumpido en el pliego 34, porque ni el Ayuntamiento ha pagado sus ejemplares ni el Ministerio adquiere los suyos].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 25 julio [1900]


    [Aunque tiene los ojos malos, le escribe; debe de ser del calor que hace, como el día que vino su hermano, qué mala suerte tuvo. A los dos se les olvidó que se llevara a Ruskin. Ha sido muy feo porque no le envió ningún libro; se lo devolvería con Luis Escalera, pero no sin su autorización, no sea que se retrase y luego «le queme la sangre». Continúa:]


    Mucho me alegro que haya por fin empezado el discurso de S. Fernando que ya sabe tiene que ser cosa bonita como dice que ha salido ese prólogo para Aben Tofail de que ya me acuerdo (aunque no donde lo lei) lo que tambien celebro. Maldita la falta que hacen ahí esos pesados que anuncia; con el amigo Lomba tiene V. bastante, y, supongo, que por el majadero de Cotarelo, no irá a dejar luego de venir como tiene ofrecido, que no lo perdonaria yo nunca, ni por el otro sandio tampoco.


    Habla de mil trabajos, y hasta de esa Cronica Troyana plomífera; pero nada de la preciosísima estética, que siempre se queda en el tintero, con pena de las gentes de buen gusto y artistas, y mia muy especial que temo morirme sin verla acabada.


    No me ha dicho V. si vio antes de salir de Madrid al pobre Sr. de Cueto, y como tengo que escribirle en cuanto tenga los ojos buenos me alegraria saber como estaban.


    [Termina hablando otra vez del calor, que le impedirá ir a ver a sus primos Gonzalo y Mariana a Liérganes. Ha sentido la desgracia de la pobre Casilda. Cuando venga, avise con dos días de anticipación. Pedro se sonda y está bien y contento].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 26 julio 1900


    [Biblioteca Nacional. Ya no se puede, como desea en su carta, revocar el traslado de Paz y Bueso, pero como está ahora de Comisión en Santiago, dará tiempo a que en otra Junta se le traslade a otra parte, con lo que todos respirarán. La reforma de la Facultad de Letras cambia el destino de varias personas a quienes cita.A Somoza le parece bien la prueba de su Memoria].
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    De MINISTERIO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 julio 1900


    [Real Orden comunicando que, suprimida por Real Decreto de 20 del actual, la Junta Superior Consultiva de 2.ª Enseñanza, se den las gracias por su celo e inteligencia a los vocales, entre ellos Menéndez Pelayo, y se les abonen 25 ptas. de dieta por cada una de las seis sesiones celebradas. El Subsecretario, P. O. Juan de Melgar ].
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Atocha, 61-2.º, Madrid, 29 agosto [por julio?]  [*] 1900


    [Ruega recomiende con la influencia de su prestigio, escribiendo a Garnier o a Rouanet, a D. Constantino Román y Salamero para la plaza de jefe de la sección de publicaciones españolas de la Casa Garnier frères de París que desempeñaba el difunto D. Elías Zerolo].


    

    


     [*] VIII, es decir agosto, trae claramente el original, pero debe ser error por julio, según las cartas de Léo Rouanet de 11 de agosto y Constantino Román de 22 de agosto.
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 31 julio [1900?]


    [Su carta la encontró muy triste por la muerte de alguien, que no precisa, de una pulmonía en Alzola; ve que él también la siente; ella no olvidará nunca lo que le ayudó a llevar sus aflicciones.También siente la muerte de Paco Mazón, y la de la parienta de Menéndez Pelayo, V. Velasco.Lamenta que tan pronto haya interrumpido el discurso para San Fernando y espera sea poco tiempo, y que haga una cosa bonita para ella, que es ya su único consuelo, «siendo tan escaso el de su compañía, que, sumados todos los minutos, puede que no lleguen a 24 horas en todo el año»].
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, agosto 1900


    Queridísimo Marcelino: Pasa a Santander Gabriel Maura, y te lo envío para que os conozcáis de visu. Espiritualmente ya os conocéis hace tiempo, y de fijo que tú más conocerías y estimarías a Gabriel si éste no fuera Pegaso bajo el yugo, y la industria, y sus nueve hermanos, no lo hubieran sustraído a las letras. En fin, Maura, que se avergüenza a veces de ser literato, te visitará como monumento declarado nacional, a ti y a tu librería, y allí os entenderéis.


    Cuando así te escribo ya comprenderás que Gabriel Maura es antiguo y buen amigo mío.


    Peña te enviará los folletos suyos que tú no tienes; Fajarnés varios opúsculos, entre los cuales hay la bibliografía de Orfila más completa de las hasta ahora conocidas, la que acaba de publicar; Rotger me dijo también que te enviaría lo que lleva publicado de la Historia de Pollensa, y a Perico Sampol le he dicho que te enviara los dos anuarios bibliográficos referentes a 1897 y 1898.


    De lo referente a viajes no me he cuidado de nada. He estado en Argel (que me ha interesado mucho), en Manacor y Artá para ver a la familia, y aun no he empezado mi trabajo de verano. La verdad es que tengo poquísimas ganas de trabajar.


    Vaya una rectificación a Roca y Cornet y a la Civilización, si te interesa. La traducción en prosa de:


    La Eneida / de / Virgilio. / Traducida / por / El L. D. F. V. [Adornito de imprenta]. Barcelona: / imprenta de D. J. M. de Grau, / calle de Ripoll. / 1842.


    Tengo un ejemplar de este libro, y como ves por la portada transcrita, nada dice de que sea traducida en español. (V. pág. XXXVIII, letra v ., tomo X de la Biblioteca Clásica.)


    El Prólogo, de XII páginas, acaba:


    «Tal es la obra que acabo de traducir y que someto a la censura del público. Su aprobación será para mí la mayor recompensa del sacrificio hecho a favor de los jóvenes consagrando la primavera de mis días al espinoso ministerio de Profesor de Humanidades.»


    La traducción es bastante fiel, por lo que yo he visto.


    Largué en la Contemporánea un primer artículo sobre la Novela Griega en España, que sólo comprende a Heliodoro; para continuar el trabajo me falta el Ensayo, de Pellicer (que está en esta Biblioteca provincial, pero que no se encuentra) y algún dato sobre el capitán Agreda, traductor de Aquiles Tacio. Del poemita de Museo, tengo recogido mucho. Seguiré eso en Madrid en otoño, si Dios quiere. Ahora voy a dedicarme a la lengua y literatura italiana que influyó en la lengua y literatura españolas..., etc., etc.


    El P. Mir, por ahí anda, contemplando a Bellver, pensando en Jovellanos, y muy montaraz, porque no se deja ver de humanos. Nos hemos cruzado dos veces visitas sin vernos.


    A Lomba no se le ha visto por aquí la bicicleta, no obstante de haberse despedido en Madrid de nosotros para Barcelona y para ésta.


    Mis recuerdos a Enrique, tu hermano, y a los que por ahí aparezcan este verano, de la tertulia.


    Sabes te quiere de veras tu


    Estelrich


    No se te olvide hacer copiar aquellos tercetos traducidos de Monti, que encajonaste en Madrid ese último invierno antes de que yo los copiara. Si algo se te ocurre de aquí, avisa.


    


    Esterlich - Menéndez Pelayo, p. 254-256.
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    De FRANCISCO RODRIGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 1 agosto 1900


    Mi querido y respetable amigo: Supongo que llegaron a manos de V. mi carta del 18 de Junio, los primeros pliegos de mi librejo acerca de Álvarez de Soria y las pruebas del capítulo I de la segunda parte. Si en ellas hay alguna cosa que valga la pena de enmendarla, ruego a V. que me la indique; en otro caso, haré tirar el pliego. Pronto le enviaré las pruebas del capítulo II, y el libro estará terminado para fines de septiembre.


    Y vamos a lo que más importa. Rasco se fué a Madrid, en donde vive del jornal que le ofreció Fernando Fé. Tenemos, pues, interrumpida la impresión del Quevedo. Debemos a Rasco unas quinientas pesetas; queda papel para tres o cuatro pliegos; lo del Ayuntamiento no se ha cobrado; la subvención que en Madrid procurábamos está en fárfara. ¿Qué hacemos? Reunir a los amigos de aquí sería cosa larga: el Marqués y el Duque andan por ahí veraneando. Y cosa inútil: estos bibliófilos se encogerán de hombros, seguramente; sólo dos personas tenemos verdadero empeño en salir adelante con la empresa: V. y yo. Que V. cuenta con mi modesto auxilio y con mi buenísima voluntad, ni que decirlo tengo: tan sabido lo supongo.


    Del Barahona van tiradas 280 páginas: toda la biografía y la bibliografía. El estudio dará unas 80 y otras tantas los apéndices; en junto, 440. Las poesías líricas tienen al pie de 7.000 versos (7.526), y 11.328 La Angélica, y entre ésta y aquéllas habrá para otras 450 páginas, a una sola columna, pues el ancho de la plana no permite imprimir a dos, especialmente los endecasílabos. De suerte que si se prescinde de reimprimir La Angélica, saldrá un volumen de 620 a 640 páginas, pero con ella habrá para unas 900, que es demasiado para un volumen. A reserva de lo que la Academia determine, yo creo lo mejor dejar atrás el poema, que, después de todo, no encaja, ni poco ni mucho, en el gusto de hoy. En este sentido escribiré al padre Mir, para que pasado el verano resuelvan Vds.


    Supongo a V. atareadísimo con los prólogos para los tomos de Lope y con el del último volumen de la Antología. Yo, por haberse establecido mi pasante, no saldré de Sevilla este verano, y seguiré frecuentando el Archivo de Protocolos. Diez escrituras inéditas de Cervantes llevo mandadas a Pérez Pastor.


    El joven poeta, mi amigo, Muñoz San Román (de cuya canción A Sevilla mando a V. una copia impresa) necesita una recomendación eficaz para obtener un modesto cargo en la Escuela Normal de aquí. Adjunto una nota de lo que desea. Si V. puede recomendarle, él y yo lo estimaremos y agradeceremos muy sinceramente.


    Consérvese V. bueno, escríbame cuando buenamente le sea posible, y disponga de su affmo amigo y discípulo, que le besa la mano,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 168-170.
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    De FRANCISCO SOUSA VITERBO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lisboa, 1 agosto 1900


    Ex. Snr. e mui illustre confrade, Juntamente com o meu opusculo sobre a Esgrima em Portugal desejaria enviar a V. E. o 1.º volume de meu Diccionario de Architectos., mas ñão o farei, em quanto ñão souber que este chegou sem falta ao seu destino.


    Os meus trabalhos referem-se quasi exclusivamente a Portugal, mas como estudar qualquer assumpto, sem que se encontrem, sem muito profundar, raizes hespanholas? É por isso que eu julgo que V. E. que tão profundamente se tem dedicado ao estudo da mentalidade peninsular, em todas as suas manifestações, não deixará de encontrar n'elles alguma cousa que lhe agrade e lhe convenha.


    Tenho tambem já preparada uma extensa Resenha bibliographica de Obras de autores hespanhoes impressas em Portugal, mas não sei quando a poderei dar á estampa.


    Na Revista Militar ando publicando uma monographia historica sobre a Batalha de Toro, de que se tira una separata; logo que esteja prompta enviarei um exemplar a V. E.


    No Instituto, de Coimbra, tambem estou publicando um estudo sobre Damião de Goes, que pode bem entrar na cathegoria de heterodoxos da peninsula, não porque elle abjurasse do catholicismo, ou o combatesse, mas pelas suas relações intimas com os principaes corypheus da Reforma.


    No mesmo caso talvez esteja Diogo de Paiva de Andrade, o famoso defensor da fé do Concilio Tridentino. Brevemente editarei a seu respeito um curiosissimo documento.


    Numerosissimos são os elementos que tenho congregados e dispostos para uma grande serie de monographias dos mais variados generos, mas infelizmente terei de abandonar o campo das minhas investigações, porque a saude não o consente e a falta de vista é quase completa. Escrevo ainda pelo meu punho, mas mal acabo de escrever, preciso de invocar o auxilio de olhos extranhos para me ler o que rabisquei.


    Desculpe V. E. este desabafo e esta massada e queira fer a bondade de dispõr francamente de quem é de V E. humilde confrade e admirador sincero


    Sousa Viterbo


    TRADUCCION


    Excmo. Sr. y muy ilustre colega: junto con un opúsculo sobre la Esgrima en Portugal, desearía enviar a V. E. el primer volumen de mi Diccionario de Architectos, pero no lo haré hasta no saber que aquel llegó sin falta a su destino.


    Mis trabajos se refieren casi exclusivamente a Portugal, pero ¿cómo estudiar cualquier asunto sin que se encuentren, sin profundizar mucho, raíces españolas? Por eso pienso que V. E. que tan profundamente se dedica al estudio de la mentalidad peninsular en todas sus manifestaciones, no dejará de encontrar en ellos alguna cosa que le agrade y le convenga.


    Tengo también preparada una extensa Reseña bibliográfica de Obras de autores españoles impresas en Portugal, pero no sé cuándo podré publicarla.


    En la Revista Militar estoy publicando una monografía histórica sobre la Batalla de Toro, de la que se tira una separata; en cuanto salga, enviaré a V. E. un ejemplar.


    En el Instituto de Coimbra, también estoy publicando un estudio sobre Damián de Goes, que bien puede entrar en la cateogría de los heterodoxos de la península, no porque abjurase del catolicismo o lo combatiese, sino por sus relaciones íntimas con los principales corifeos de la Reforma.


    En el mismo caso tal vez esté Diego de Paiva de Andrade, el famoso defensor de la fe del Concilio Tridentino. En breve editaré a propósito de él un curiosísimo documento.


    Muy numerosos son los materiales que tengo reunidos y dispuestos para una gran serie de monografías de los más variados géneros, pero desgraciadamente tendré que abandonar el campo de mis investigaciones, porque la salud no lo consiente y la falta de vista es casi completa. Todavía escribo por mi mano, pero nada más acabar de escribir, necesito invocar el auxilio de ojos ajenos para leerme lo que he garrapateado.


    Disculpe V. E. este desahogo y esta molestia y tenga la bondad de disponer francamente de quien es de V. E. humilde colega y admirador sincero,


    Sousa Viterbo


    


    Sousa Viterbo a Menéndez Pelayo, p. 10-11.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 2 agosto 1900


    [Biblioteca Nacional. Sale para Solares, y queda Devolx encargado de la Secretaría].
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    De MANUEL SERRANO Y SANZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 agosto 1900


    [Envía un ejemplar de su trabajo publicado en el Boletín de la Academia de la Historia acerca de Contreras, amigo y camarada de Lope; lo publicará como Memoria, ya que están aprobados los presupuestos.Foulché-Delbosc está en la sección de manuscritos empeñado en demostrar, «lo que a mi modo de ver es un disparate», que el texto que ha publicado de la Celestina es el único auténtico, y añade que ni siquiera existió Fernando de Rojas].
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    De JOSÉ DEVOLX

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 agosto 1900


    [Le remite su paga de julio: 854,16 ptas. líquidas].
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    De GREGORIO IRIBAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Estella, 3 agosto 1900


    [Recuerda su carta de 21 julio y repite su pretensión, rogando respuesta].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Plaza de Santiago 9, Escorial, 3 agosto 1900


    Mi querido Maestro: le escribo disgustado por suspender este año mi viaje á esa ciudad y á Asturias. Mis proyectos de Fomento no se han arreglado y además esta Biblioteca da tanta materia de trabajo, que pasaremos aquí todo Agosto. Llevo bastante adelantada la Crestomatia y la terminaré el verano próximo con la inclusión de trozos y variantes de los manuscritos de V. Trabajo tambien en las Crónicas en general, y especialmente en las del Cid.


    Me han enviado del Burgo de Osma una variante de Doña Arbola, que puede ser tenga interés. Como la he dejado en Madrid no le puedo dar copia hasta Septiembre. Si para entonces no llega á tiempo, póngame dos letras, que la haré buscar en mi casa. La version es bastante mala; pero es de Castilla la Vieja.


    Suyo siempre afectísimo


    R. Menendez Pidal


    Mis buenos recuerdos a Enrique.


    Le envio un pliego de la edicion del Arcipreste de Hita que está haciendo Ducamin. Ya lleva tirados 3.


    De Haan creo pensaba estudiar los mss. del Arcipreste, y acaso le interese ver el trabajo de Ducamín.


    Si está ahí, como creo, el autor de Pícaros y Ganapanes hagame el favor de darle memorias mias.


    


    Menéndez Pidal - Menéndez Pelavo, p. 31-32.
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    De A. GRÜNDIG

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Halle a. S., 4 august 1900


    [De acuerdo con el profesor Vollmöller y el editor Niemeyer, le envían el manuscrito de la Introducción a Alonso de la Vega rogando lo haga copiar de nuevo en escritura más legible y lo envíe enseguida. A. Gründig, Tipografía de la Casa Weisem].
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    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 4 agosto 1900


    Muy querido maestro: Ahí van las pruebas de la 2.ª parte del Prólogo (digo de la 2.ª mitad). Entendimos las correcciones que V. puso á la primera y creemos que habrá quedado bien, al menos yo he puesto más cuidado que en ningunas otras pruebas.


    En las que hoy envio he tenido dos ó tres dudas y por eso pongo ojo en algunos pasajes. En la 4.ª galerada he puesto un ojo por observación de Asín que me dice que los Escolásticos citan mucho á Tofail con el nombre de Abu bácer. Cree que Alberto Magno le cita repetidas veces (no tiene ahora á mano las obras de Alberto). Quizá V. ha querido decir que no citan á Hay Benyoc Dán; pero el texto aparece equívoco: parece decir que no conocieron á Tofail directa ni indirectamente.


    Le exponemos el escrúpulo tal como se nos ocurre, aunque no sea justificado; sólo para llamarle la atención.


    El Sr. Asín, muy agradecido á las alusiones que V. benévolamente hace de sus trabajos. Y yo lo propio. Haremos lo que podamos excitados y dirigidos por V.


    Él me encarga lo siguiente: rogarle á V. que haga el favor de mandar copiar (á costas de Asín) la Epistola expeditionis de Avempace, cuya versión latina, segun Haureau, está editada en las obras de Averroes, las cuales V. tiene, y no se encuentran en ninguna biblioteca de aquí.


    La necesita, no sólo para el trabajo de Avempace que lleva entre manos, sino para su Algazel. El importe se le mandará en cuanto sea conocido. Esperamos que haga ese obsequio, que no será completo, sino diciendo con franqueza lo qué cueste de copiar. Bastante molestia le damos con buscar escribiente y dirigir la copia.


    Es tan principal el documento que no cabe prescindir de él en ninguno de ambos trabajos.


    Y perdone la lata, maestro.


    Siempre suyo afmo. discípulo,


    Julián Ribera.
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    De MARIANO MURILLO [tarjeta postal]

    LIBRERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 7 agosto 1900


    Mi estimado amigo: Hoy remito á V. «La Celestina» de Foulché-Delbosc, que segun me dice De Haan, no la ha visto. No se olvide de ver si la Glosa á Manrique de Diego Barahona, que tengo, es igual á la de otro autor (1541) «Este mundo y sus plazeres» etc. es la 1.ª; la última «Ponga la Dios en holganza». En 4.º 23 hoj. y una blanca.


    No se olvide Vd. de Krapf.


    Su affmo. amigo


    M. Murillo
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Pantaleón de Aras, 7 agosto [1900]


    Recibi muy a tiempo su carta querido Marcelino; pero como muchas gentes me han escrito el pesame, haciendose cargo de la gran pesadumbre que tiene que ser para mi, la perdida de persona tan querida, aunque fuera el parentesco tan lejano, y he vuelto a tener los ojos malos, aunque ya se habian puesto bien, no pude escribirle el domingo, ni aun ayer, porque a ratos, voy contestando a unos y otros, no pudiendo escribir mucho de la vez, y en esta importa poco, porque estando V. ahora entregado a las fiestas, y muy especialmente el domingo, que va a presidir esas montañesas, de que no me hago bien cargo, no habiendo visto nunca danzas especiales de la montaña, si no son las que bailan los danzantes, despues de Misa en las romerias, con arcos, que lo mismo las bailan en las provincias Vascongadas, ni menos oido musica de este pays, que merezca cantarse delante de nadie, ni tenga caracter propio, ni tampoco he visto saltar nunca a los pasiegos, aunque eso, si he oido es cosa sorprendente la agilidad, con que franquean con aquel palo que llevan distancias extraordinarias. Mucho celebrare se luzcan todos, y no resulte la fiesta montañesa tan pesada como sus propias montañas.


    Y ya que en esa presidencia tendra V. vagar para hablar de muchas cosas, le agradeceria contara al excelente Monasterio, cuanta calamidad ha caido sobre nosotros en estos ultimos tiempos, especialmente este año, con la horrible enfermedad de la pobre Margarita (q.s.g.h.) primero, despues mi trancazo, y mal de ojos, y sobre todo la terrible agravacion de Pedro durante todo el, que hizo indispensable la operacion, como escusa de no haber ido a verlos ni enviado tarjetas ni nada, apesar de quererlos muy de veras.


    A pesar de estar tan triste no he podido menos de reirme con la relacion de su visita al Sr. de Cueto, que creo, que realmente el pobre está algo chiflado, aunque conserve su buen gusto en materias literarias, y con esa inconcevible duracion en ese estado y a los 92 años de D.ª Amparo, y habersele aguado el genio en esos terminos, no dejandole salir del cuarto, ni hablar con nadie, va a acabarse de trastornar el infeliz.


    Aquí hemos tenido buen tiempo aunque ha llovido algo, y solo desde ayer vuelve el tiempo bochornoso como precursor de tempestad, aunque nada parecido al calor de fin de Julio, sera de desear caiga pronto, nos refresque la admosfera a todos, y no ague las fiestas esas.


    Supongo habrá V. vuelto a las bellas artes y al discurso, y no lo dejará ya de la mano hasta concluirlo, para su mayor armonia, y unidad de pensamiento.


    A mi se me van a alargar considerablemente las orejas por que no leo mas que esos horrores que traen los periodicos, que apenas publican una noticia que no sea una desgracia y un libro ingles de un viaje de una señora por Francia a mitad del siglo, algunos ratitos cortos, alternando con S. Francisco de Sales, por ser el primero que me ha caido a la mano, sin animos para buscar otro.


    Estubimos en Hano Pedro y yo a ganar el jubileo, y no se puede V. figurar el encanto, y recogimiento de aquella soledad tan apacible porque como era la vispera de la fiesta solo habia media docena de Sras. confesandose, y como fue un dia fresco, sin aire, agradabilísimo el paseo de ida y vuelta por tan precioso camino, con el consuelo de haber procurado ganar la indulgencia por el pobre Perico (q.s.g.h.). Quiera Dios concederla!


    Como no tengo nada mas que contarle, y los ojos no consienten mas tampoco, me despediré hasta que pasen las fiestas que ya me contará enviándole como siempre todo el cariño de su siempre affma.


    Joaquina
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    De FONGER DE HAAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Príncipe, 12, 3.º, Madrid, 8 agosto 1900


    Muy Sr. y querido Maestro Mío: Á haber sabido antes que la biblioteca de Gayangos no se puede ver ahora en la Nacional sin permiso especial del Jefe, no tendría que molestarle ahora ni robarle el tiempo pidiéndole unos momentos de atención para un asunto de cierta importancia para mí.


    Tuvo Gayangos un ms., creo que en 3 tomos, de las Obras de Góngora, hecho por encargo del autor para regalo al Conde-Duque. Si á Vd. le es posible facilitarme el permiso para que pueda ver y estudiar el tal ms., que segun las trazas será mucho mejor que todas las ediciones, le agradecería infinito si quisiese dar la autorización oportuna y más si ésta se puede hacer en tal forma que esté el ms. á mi disposición durante todo un mes; porque supongo que será poco menos que imposible cotejarlo con los impresos en menos tiempo.


    Con grandísimo placer y mayor fruición acabo de leer su estudio sobre la Propaladia. ¡Ojalá continúe Vd. pronto la serie de estudios acerca de los dramáticos anteriores á Lope, y que se haga tambien una edición competente de lo hasta ahora inédito! Ahora más que nunca se puede justipreciar el inmenso valor de toda aquella literatura, que antes del opúsculo de Vd. más bien parecía tener como mérito exclusivo su gran rareza bibliográfica.


    Murillo, á quien encontré al bajar del tren, se ha comprometido á enviarle enseguida un ejemplar de la Celestina de Foulché-Delbosc. Es reproducción de la de Sevilla de 1501, en 16 actos; el estudio al cual en su Introducción se refiere el editor no ha salido todavía, pero parece que se publicará en el primer número de la Rev. Hisp. La edición es muy interesante, pero habrá que cotejarla con mucha atención con las conocidas y la de Vigo, para ver si tiene razón el editor en llamarle «única auténtica». Por de pronto, no teniendo más que una, no me atrevo á formular opinión, que de todos modos para Vd. estaría falta de interés.


    Con gracias anticipadas por el permiso que espero me dará Vd., soy s.s. y amo. admirador s. q. b. s. m.


    F. de Haan
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    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    11 août [1900]


    [Lamenta mucho que cuando, recibida su carta, fue a hablar a Garnier en favor de Constantino Román, la plaza vacante por la muerte de Zerolo había sido ya dada a otro, pues él mismo deseaba que Román viniese a París.Decididamente los Autos aparecerán en volumen y no por fragmentos como se pensaba; pronto le mandará la primera hoja de pruebas.Saludos a Pérez Galdós y Lomba].
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    De JULIÁN RIBERA [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 12 agosto 1900


    [Le manda el prólogo y el índice de Abentofail. Si desea regalar ejemplares, pide la lista, para enviarlos desde allí].
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    De FONGER DE HAAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Príncipe, 12, 3.º Madrid, 14 agosto 1900


    Muy Sr. y querido maestro mío: Acaban de noticiarme los periódicos del hermoso éxito de la fiesta montañesa, y como por lo tanto estará Vd. algo menos atareado que durante la semana pasada, me atrevo á robarle un par de minutos para un asuntillo mío.


    De la biblioteca de Gayangos debe de haber llegado á la Nacional el ms. de las obras de Góngora (creo que en tres tomos) hecho por encargo del mismo autor para obsequio al Conde-Duque.


    Siendo así que hasta ahora los libros que fueron de D. Pascual no se entregan al público bajo las mismas condiciones generales que los de la Nacional, le suplico encarecidamente me otorgue permiso para estudiar, durante lo que queda del mes, dicho manuscrito, que no puede menos de ser el más importante de cuantos se conocen.


    La linda comedia de D. Enrique Menéndez bien merece el aplauso que le concedió el público; es de lo mejor compuesto que he visto en muchos años, y sobre todo, la habilidad suma con que al espectador se le tiene suspenso é indeciso, indica raras aptitudes en el autor que ojalá siga enriqueciendo la escena con obras de tal mérito.


    De Vindel acabo de comprar una edición bastante rara del Guzmán (Sevilla, 1602, Juan de Leon), que no dejará de ser útil cuando se hace una edición definitiva y crítica de la obra. Por ahora estoy prestando mis escasas luces al Lazarillo que Foulché-Delbosc tiene entre manos para publicarlo á fines de año en la Bibl. Hispánica; hay para rato, porque como texto difícil de entender, ni el mismo Arcipreste se le iguala.


    Con gracias anticipadas por el favor que le he pedido, le ofrezco memorias para su Sr. hermano, y quedo como siempre de Vd. s.s. y afmo. amigo q. s. m. b.


    F. de Haan
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    De CESÁREO OLAVARRÍA

    ACADEMIA DE ADMINISTRACIÓN MILITAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Avila, 15 agosto 1900


    [Le envía un ejemplar de un librito que le han impreso en Sondershausen, «como recuerdo de un montañés que admira a Vd. por su mucho saber», rogando sus observaciones y consejos].
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    De JUAN L. ESTELRICH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 16 agosto 1900


    Queridísimo Marcelino: Hace pocos días te envié por Gabriel Maura algunos folletos y la visita de este, para que te conozca y le conozcas tu. Lástima que sus ocupaciones hayan robado a Maura de las letras.


    A Fajarnés, del grupo de la Luliana, buen investigador, incansable hurón de noticias de códices y a quien ya conoces, le recomendé que te enviara sus publicaciones. Hoy me escribe la carta adjunta,  [1] la nota que incluyo, y ofrece remitirte algunas de sus obras. Otras las tiene agotadas. También le interesaré para que te remita un folleto a él dedicado por Francisco Hernández Sanz, que contiene tres cartas inéditas del Doctor Orfila, y del cual creo que tiene aún algunos ejemplares. Fajarnés, natural de Ibiza, es médico, poco menos que de nuestra edad, actual Administrador de Correos de ésta, y jefe de la Redacción de la Revista Balear de ciencias Médicas. De lo que dice en su carta, entérate y contesta antes de que yo vuelva a Madrid, si es que el XI o el XII de Lope no tienen ahora absorbida toda tu actividad.


    Vuelvo a leer, creo que por tercera vez, tus Ideas Estéticas. Esto, alguna busca en la Biblioteca Provincial, y unos versos en estrofa alcaica que he hecho para Carmen Valera, ha sido mi trabajo de estas dos últimas semanas. Tendré ahora que ir a Artá y en cuanto vuelva procuraré hacer algo.


    El Parnassidos seu Philemonidos no aparece en la edición que tú deseas.


    ¿Dónde diablos encontraré la narración latina de S. Valerio (?) acerca del Paraíso, el Purgatorio y el Infierno, de que me hablaste, como precedente remoto de Dante? En el Villanueva (salvo dos o tres tomos que faltan en la colección que manejo), no está.


    No te olvides hacerme copiar lo de Monti.


    Me ha salido un D. Pedro Bravo, de Bogotá, que ha difunteado algunos Himnos y El cinque, de Manzoni, y algo de Pellico, y me lo ha enviado manuscrito. Cuando pueda te copiaré algo y seguiré los acrecentamientos de la colección de Il cinque Maggio.


    Hago por ver o inquirir noticias de las traducciones de la Odisea, por D. Buenaventura Serra; la Eneida, en mallorquín, por Seguí, y las versiones clásicas de Oliver. Si algo rastreo, ya te lo diré.


    Tuyo siempre,


    J. L. Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 256-257.

    


     [1] No se conserva con esta carta.
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 16 agosto 1900


    [Ruega que para comienzos de septiembre mande para imprimirse su Estudio sobre la Crónica Troyana .Le ha cabido un ascenso en «nuestro semi-momificado cuerpo»].


    


    Leoneses - Menéndez Pelayo, p. 47 .
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    De GUILLERMO JÜNEMANN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Concepción de Chile, 17 agosto 1900


    [Le envía su Historia de la Literatura y el primer canto de su traducción de la Ilíada, rogando que si acepta sus juicios críticos en la primera, transmita su recomendación a la Casa Herder de Friburgo de Brisgovia que prepara la 2.ª edición, expurgada de sus muchas erratas; y también a él diga su opinión sobre la traducción de la Ilíada].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUINA DE LA PEZUELA



    Santander, 20 agosto 1900


    Mi muy querida Joaquina: Muchísimo siento que por mi mala costumbre de no mirar el calendario y no saber en qué dia vivo, se me haya pasado el día del santo de Vd. sin escribirla. Mi hermano, que es más fino que yo, también se acordó tarde, es decir ayer mismo, y cuando me preparaba á escribir, entró Maura con un hermano suyo que ha venido de Mallorca y me traia una carta de Estelrich. Me entretuvieron hasta la hora de misa, que coincide con la del correo, y perdí otro día más. En fin, hágase Vd. cargo de la buena intención y perdóneme con su benignidad acostumbrada.


    Para compensar en algo esta falta, iré á visitar á Vd. el lúnes de la semana que viene, es decir el día 28. Si alguna dificultad imprevista surge, ya escribiré con tiempo, y si no escribo, es señal de que voy. Por supuesto, en el tren del mediodía. Como yo almuerzo bastante tarde, no me importa comer á las cinco ó a la hora á que Vds. quieran.


    Estoy acabando el prólogo de Lope, y luego me dedicaré con todo ahinco á continuar el discurso de la Academia, que temo que me vá á salir demasiado largo, con lo cual ya no quedará espacio para la Crónica Troyana ni para nada más.


    Aquí no hay gran entusiasmo para recibir á la Reina, y con la parca gracia que los montañeses tienen para estas cosas, me temo que vamos á quedar muy deslucidos, sobre todo en comparación con Bilbao.


    Siento mucho que Pedro haya recaido en su mal, y ya sabe Vd. que mi hermano está dispuesto á hacer cualquier encargo que Vds. le confíen, de comprar sondas &.


    Sabe Vd. cuánto la quiere su mejor amigo


    Marcelino
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    De JULIÁN DE PELAYO

    PALACIO DE LAS ESPANDILLAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Nava de Mena, 20 agosto 1900


    [En su pesquisa para un estudio sobre el Buen Conde de Haro y la villa de Medina de Pomar, ha hallado un inventario de libros que se guardaban en la cartuja de aquella villa a fines del siglo XV. Muchos títulos son ilegibles, por lo que acude a él copiándolos a la letra, para que, con sus grandes conocimientos bibliográficos, le ayude a identificarlos; así sabrá también cuáles fueron las lecturas más generalizadas en la corte de Juan II].
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    De DEMETRIO PETROF

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    San Petersburgo, 20 agosto 1900


    Muy señor mio: Como Vd. ha sido tan amable conmigo, cuando estuve en Madrid, me atrevo á pedirle dos cosas.


    He casi acabado mi pequeño trabajo sobre las comedias de costumbres españolas, escritas por Lope de Vega. Pero para hacer mis estudios mas completos me faltan todavia algunas indicaciones sobre la comedia de Lope intitulada «El sufrimiento del honor». Pienso, segun el análisis, que he hallado en el libro de Schaeffer, que será un drama en estilo de «Vitoria de la honra», «En los indicios la culpo», «Los peligros de la ausencia» y otros demás, que tratan de cosas de honor y son objeto de un capítulo de trabajo mio. Pero ni en Paris ni en Viena no pude hallar « Parte XXXII de comedias de diferentes autores », en la cual se publicó la dicha comedia. Segun los catálogos de Barrera y Hartzenbusch, Vds. tendrán este tomo en la biblioteca Nacional de Madrid. Puede ser que Vd. sea tan amable de mirar esta comedia una sola vez para ver si es de costumbres y si pertenece al grupo de tragedias domésticas? Si no lo es, no la tengo menester. Pero si lo es sin haber hecho estudio sobre ella, no me atreveré a publicar mi trabajo. Si Vd. mandase sacar la copia de esta comedia para enviarmela á San Petersburgo, yo se lo agradeceria muchisimo.


    Otra cosa trata tambien de historia del teatro en España. He buscado el origen del tipo de marido celoso de su honor y no de su mujer. Es claro, que este tipo no es creacion particular de Calderon, porque en el teatro de Lope ya le hallamos completamente dibujado v.gr. Capitan Baldivia y otros muchos. Pero me parece, que este tipo sea creacion de Lope, porque en el teatro anterior á él no hallamos nada de semejante. Solamente en la comedia de Alonso de la Vega «La duquesa de la Rosa» (Moratin, catálogo n.º 105) hay un marido celoso. Querria yo tener copia del papel de este marido con las palabras de sus interlocutores. Si Vd. me enviase las dos copias, yo podría publicar bastante pronto mi humilde trabajo, pagando todos los gastos.


    Le pido perdon humildemente de haberle molestado, pero quién me ayudará sino Vd.?


    No me atrevo retenerle mas, en hablando de otras muchas cosas, que querria preguntarle, y otra vez le pido perdon.


    Su servidor que b. s. m.


    Demetrio Petrof


    P.S. Si me envia Vd. lo que le pido, no olvide escribir, quanto dinero habrá costado el trabajo.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA



    Santander, 21 agosto 1900


    Mi querido amigo: Recuerdo que hace tiempo publicó Vd. en no sé qué revista un artículo sobre «El Nuevo Mundo» de Lope de Vega y su traducción holandesa, pero no le tengo o le encuentro entre mis papeles. Como precisamente estoy ahora ocupado en dicha comedia de Lope, y quisiera tener a la vista todo lo que sobre ella se ha escrito, agradeceré a Vd. mucho que me remita dicho artículo, si conserva algún ejemplar sobrante, o me indique la publicación en que salió, y el año.


    Estaré aquí hasta fines de septiembre. De Vd. muy buen amigo y s. s. q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Hazañas - Menéndez Pelayo, p. 41.
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    De CONSTANTINO ROMÁN Y SALAMERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Provenza 334, 1.º, Barcelona, 22 agosto 1900


    [Agradece la recomendación que de él hizo a Rouanet para el editor Garnier; un americano se adelantó y ocupa hoy el lugar del difunto Zerolo.Lamenta no haberle enviado ejemplar de Montaigne, a él que debía haber sido el primero, porque los amigos le arrebataron los únicos seis de que disponía.Pronto empezará la traducción de Rabelais, y esta vez espera enviarle un ejemplar].
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    De EUDALDO CANIBELL

    BIBLIOTECA PUBLICA ARUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 24 agosto 1900


    [Por si se perdió el primer envío, envía de nuevo pruebas del prospecto proyectado para la Bibliografía cervántica de Ríus, rogando corrija, quite o añada a su gusto. El nombre del Sr. Bonsoms ya no es preciso utilizarlo, pues la viuda de Ríus está al corriente de sus créditos, y aquel nombre se había puesto en previsión de posibles dificultades de los acreedores.Le felicita por los dos magníficos tomos de su Homenaje, máxime cuando tan raros son los homenajes a los hombres de valía mientras viven].
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    De TEOBALDO E. CORPANCHO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lima, 24 agosto 1900


    [Deseoso de entablar relaciones con él, le envía su última poesía «El triunfo de la gloria», escrita en estrofas «manzonianas», rogando su eminente juicio.Ya le había enviado su «Canto a España», premiado en un concurso literario, pero ignora si llegó a sus manos: en él había «vaciado todo el cariño y asombro que siempre me ha inspirado la tierra de mis hidalgos progenitores»].


    


    Mar del Sur, marzo-abril 1949, p. 9.
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    De JOAQUÍN HAZAÑAS Y LA RÚA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cortegana (Huelva), 25 agosto 1900


    [Le envían su carta del 21 desde Sevilla, e inmediatamente ordena que le remitan un número de la Revista Contemporánea en que se publicó su «pobre trabajo»].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JULIO CEJADOR Y FRAUCA



    Santander, 28 agosto 1900


    Muy señor mio y de todo mi aprecio: Felicito a Vd. sinceramente por la publicación de su Gramática Griega, de la cual ha tenido la bondad de remitirme un ejemplar. En mi humilde parecer, esta obra significa el principio de una nueva era para los estudios helénicos, hoy tan decaidos entre nosotros.


    Aventaja mucho, en método y copia de doctrina, a todas las Gramáticas publicadas en España, y no creo que quede deslucida en comparación con las extranjeras. Su autor se muestra enterado de todos los progresos de la filología clásica, y esto no de un modo atropellado y superficial, sino con pleno y maduro conocimiento, y con la habilidad necesaria para adaptar los resultados de esta investigación al estado actual de nuestra cultura.


    La creo más útil para la enseñanza que la de Curtius, y más completa en algunos puntos.


    Si la obra de Vd. llega a introducirse en nuestras escuelas, creo que ha de producir excelentes frutos, a pesar del corto tiempo que se dedica a esta clase tan fundamental.


    De Vd. affmo. seguro servidor, q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: JULIO CEJADOR Y FRAUCA, La Lengua de Cervantes... Tomo I. Gramática. Madrid, Establecimiento tipográfico de Jaime Ratés, 1905, última hoja.
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    De RAMÓN DE S. N. ARALUCE

    SUCESOR DE PÁRRES

    EDITOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 agosto 1900


    [Le envía, por medio de don Antonio de San Martín, un ejemplar de Tratado Elemental de Pedagogía, de parte de su autor, el Dr. Luis E. Ruiz, director general de Instrucción Primaría de la República Mexicana, rogando acuse de recibo, y para el autor cuantas advertencias se digne hacerle. P.P. (ilegible)].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 28 agosto [1900]


    [Todo es lamento porque eligiera para ir el día de la tormenta, y por esa causa no fuera; lo siente por el pollo de Guinea, que, aunque era tan chico, lo mataron sólo para él, y ya no hay otro, y tampoco se podrán pescar truchas.Comenta la desgracia del tío Juan antes de cumplir el año de la muerte de Isabel y meses del niño de doce años de Rafael, a quien él tanto quería.Y la muerte de Gonzalo en Liérganes donde estaba con Mariana.Que le traiga bonitos libros y cuide el reúma en Viesgo o en Alhama.Su carta llegó el mismo 27 a las 5].
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    De MARIANO CATALINA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Felipe IV, 2, 31 agosto 1900


    Mi querido Marcelino: a su tiempo recibí su grata cuyo contenido trasmití a los Sres. de París, dandole á V. como es natural, por autor de las notas y datos que me trasmitia.


    Supongo que habrá V. recibido las galeradas del tomo de crítica, quitando el trabajo que convenia para que el tomo resulte igual a los otros: este trabajo con los que V. me manda serviran para otro tomo cuyo importe le abonaré cuando V. quiera. Ya ve V. que me ocupo mas de sus intereses que de los mios.


    Por Dios no deje V. de arreglar lo de la estética pues en la imprenta me frien la sangre con que tienen empleado mucho material en él y no se acaba nunca. No deje V. de hacerme este favor con el tomo empezado y todos los siguientes que hay que reproducir.


    De Lope he corregido todas las comedias que me han mandado enseguida. Aquí estaré sin salir lo que resta de verano.


    Ya sabe V. que es suyo buen amigo y compañero


    M. Catalina
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    De PEDRO PALOMERAS

    SEMINARIO-COLEGIO DE NUESTRA SEÑORA

    DE COLLELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bañolas, Collell, 31 agosto 1900


    [Anteriormente le consultó ya algo por algún amigo; ahora directamente le pregunta si y dónde existe una traducción de la tragedia Medea de Lucio Anneo Séneca; y si conoce algún tratado sencillo y didáctico de prosodia latina].
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    De RAMÓN A. URBANO CARRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Málaga, 1 septiembre 1900


    [B.L.M. del Cronista de Málaga, remitiéndole su libro Girones y rogando algunas líneas de reseña].
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    De JOSÉ DEVOLX

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 septiembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Su nómina de agosto: 854,16 pesetas.El Ministerio ha asignado 7.000 ptas. para los meses de abril a diciembre, que cuando lleguen habrá que distribuir entre los premiados y Llabrés].
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    De MARIANO MURILLO

    LIBRERIA DE M. MURILLO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 4 septiembre 1900


    Mi distinguido amigo: Antes de dejar su Biblioteca, deseo que haga una investigación para ver si encuentra alguna noticia sobre la Glosa de Diego de Barahona á las Coplas de Jorge Manrique.


    La sospecha que Vd. me manifestó de que era una Glosa conocida, y que debia ser una superchería lo de «por Diego Barahona» me ha llevado á cotejarla con las de Cervantes, Guzman, Pérez, Valdepeñas, Montemayor y Silvestre y puedo asegurar á Vd. que no es ninguna de estas. No conozco otros glosadores. Tal vez tenga V. noticia de otros, que me gustaría conocer para seguir cotejando. En cuanto a la edición que tengo de este Barahona me parece pura, auténtica de 1541.


    Que no eche en olvido este asunto es lo que desea su affmo. amigo S.S. q.b.s.m.


    M. Murillo
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leganitos 1, Madrid, 7 septiembre 1900


    Mi querido maestro: adjunto el romance que me han enviado del Burgo de Osma; variante mala, pero estimable por su procedencia. La carta consabida de Cuervo no parece; y lo que mas me contraría es tener la seguridad de que la he guardado. Aun no desespero de hallarla, pues me falta mirar en la casa de mi hermano Juan (ahora cerrada), con quien yo viví algunos años. El lunes podré hacer esta pesquisa.


    Ya pronto regresará V. por acá. Mucho deseo hablarle de varios puntos referentes a mi Crestomatía en preparación.


    María le saluda y yo lo hago tambien á su madre y á Enrique. Suyo siempre


    R. Menéndez Pidal


    Mis recuerdos a Cotarelo si aun sigue por ahí.


    He encontrado de venta un libro con los sellos de la B.N. Lo avisé á Flores Calderon que creo lo habrá recobrado hoy mismo.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 32.
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gmunden, 8 novembre 1900


    [Hace siglos que no tiene noticias de él, otrora tan afecto, generoso en amistad y consejos. Entre el 10 y el 15 de noviembre estará de nuevo en Madrid, dejando a su mujer y a una niña adorable por 5 ó 6 meses].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 93.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 10 septiembre 1900


    [Biblioteca Nacional. No ha venido del Ministerio nada de la aprobación de los presupuestos de las Memorias de Serrano y Somoza, ni de la adjudicación de premios de este año. Carrera no vendrá hasta fines de septiembre, y hasta entonces estará todo parado].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 11 septiembre 1900


    Mi respetable y querido amigo: Carezco, va para cuatro meses, de noticias directas de V., y V. sabe cuánto las apetezco, y aun cuánto las necesito; porque si la única voz que me anima a trabajar me falta del todo, y, de otro lado, tira de mi tiempo la necesidad de buscarme la vida en tareas iliterarias, temo que llegaré a desanimarme hasta el punto de dejar las letras, con lo cual ellas nada perderían, ciertamente pero yo sí, porque ellas son el más grato solaz de mi alma.


    En el Archivo de Protocolos he tropezado poco ha con algunas escrituras por las cuales, a mi ver, se prueba que ya en 1546 se estaba recentando y aun amasando el núcleo protestante de Sevilla. Doña Francisca de Guzmán, que murió soltera en 23 de marzo del dicho año, nombró por sus herederos en su testamento, que otorgó el 18 de ese mes, a su hermano D. Juan Ponce de León (el agarrotado y quemado en el auto de fe de 1559) y al Dr. Juan Egidio, y por albacea, al Dr. Constantino. En uno de los memoriales secretos que para ellos dejó (y que ¡es claro! no fueron elevados al protocolo) les daba instrucciones de cómo se había de fundar y de regir un colegio «para el mantenimiento y administracion de los niños pobres para que sean instruidos en las cosas de la santa fee catolica y doctrina cristiana». De este colegio llegó a tomar la administración, conforme a lo establecido por la testadora, el cabildo y regimiento de esta ciudad. Estaba en la calle Ladrillada, collación de Santa Marina. Si V., para su refundición de la hermosísima Historia de los Heterodoxos Españoles, desea extractos o copias de esos documentos, tendré mucho gusto en sacarlos y mandárselos.


    . El librillo de El Cetoso extremeño va despacio, y nada perderá por ello. El Barahona, atrancado en la pág. 339, hasta que yo sepa qué extensión debo dar en el estudio crítico a lo de La Angélica, según que este poema haya de reimprimirse o no. Yo preferiría lo segundo, y bien sabe Dios que esto no tiene por fundamento el deseo de ahorrarme trabajo, sino el de ver menos tarde terminada la impresión de mi libro.


    Consérvese V. bueno, haga un ratillo de lugar para escribirme, ya que han tenido esa fortuna Hazañas y Valdenebro, y V. disponga como puede de su cariñoso amigo y agradecido discípulo, q. l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    P.S. He tenido la suerte de encontrar en el mismo riquísimo archivo algunos documentos que evidencian que Rodrigo de Cervantes, su mujer D.ª Leonor de Cortinas y su hija D.ª Andrea eran vecinos de Sevilla por los años de 1564 y 1565. ¡Claro es que con ellos viviría el sin par novelista! También he hallado, en 1564, la partida de bautismo (San Miguel) de una hija de Lope de Rueda. Aquí, pues, siendo aún mozo, vió Cervantes representar al célebre batihoja, como decía D. Nicolás Antonio, y aquí estudió humanidades, ó á lo menos gramática el famoso todo, quizás en la Academia de Mal-lara, quizás en el estudio de la Compañía de Jesus, del cual hizo tan caluroso elogio en el Diálogo de Cipión y Berganza.


    De estos hallazgos pienso utilizarme para hacer sobre ellos el discurso que he de leer, por octubre, en el Ateneo de esta ciudad.


    El padre de Cervantes era médico cirujano.


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 170-171

    


     [1] En el Epistolario de la referencia, su autor advierte en nota que, no habiendo encontrado esta carta en la Biblioteca de Menéndez Pelayo, transcribe la copia de la misma con la que él se quedó. Aquí hemos seguido el original, que tiene variantes en relación con aquel texto publicado.
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    Volumen 15 - carta nº 799


    De FONGER DE HAAN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leeuwarden, 12 septiembre 1900


    Ilustre maestro y querido amigo: Acabo de llegar aquí con propósito de embarcarme otra vez mañana 13, no puedo menos de darle las más expresivas gracias por su carta del 16 de Agosto, y por el permiso de estudiar el Góngora de Gayangos. Raras veces he podido disfrutar libro de mayor importancia, porque tiene el códice todas las trazas de ser el testamento literario del autor, bajo cuya dirección se admitían ó rechazaban las obras que corrían bajo su nombre. Lo cual, sin embargo, da todavía mayor valor al códice de Vd., porque con la forma definitiva al lado se puede apreciar mejor el sistema de composición y el trabajo mental del poeta. Quisiera poder pasar ahora mismo á Santander para compulsar tan curioso libro y ver si al fin lograba entender lo que tantas veces me ha mistificado. Pero para otro año será, porque ya me llaman los deberes del profesorado; veremos si en junio me puedo presentar otra vez en su despacho de la Nacional y pedirle más noticias literarias.


    Mi discípula, Sta. Bourland, se queda allá estudiando el Decamerón. Curiosísimo por cierto es el ms. del Escorial, y merecerá detenido estudio. Por desgracia, no hemos podido dedicarle más de un par de horas, y será preciso que ella sola vuelva al Monasterio, acaso el tiempo bastante para sacar copia completa.


    Es de sentir que de las ediciones de Toledo 1524 y de Medina 1543 no se encuentren ejemplares. Pérez Pastor las menciona sin haber tenido á la vista los libros. Valdría la pena saber si en 1543 ya se iban quitando los pasages más subidos de color ó más ofensivos para el clero. Pero acaso un par de meses de estudio bastarán para sacar en limpio mucho que ahora es desconocido.


    El folleto sobre la novela de Griseldis tiene por título: Die Griseldissage auf der iberischen Halbinsch, von F. X. Wannemacher. Strassburg, 1894 (Dissert.).


    El último libro de Rennert se llama: Macias o namorado. Philadelphia, 1900. 8.º mayor, tirada de 200 ej.


    El Lazarillo saldrá dentro de un mes; tendrá el texto mucha cosa nueva, y yo me propongo escribir un artículo sobre el librito. La cuestión del autor queda para después ¡ ... acaso no sea imposible del todo averiguar su nombre. Del Laz. habrá algunos ejemplares en papel de Japón, mayores de tamaño y con buenos márgenes: su precio 20 pesetas. Se lo comunico para que no se quede sin ejemplar así, llegando tarde para alcanzar uno de los 10 que se pondrán á la venta.


    Y sin más por hoy, le deseo feliz vuelta á la Villa y Corte, y quedo como siempre muy agradecido y s.s. suyo q. b. s. m.


    F. de Haan
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    Volumen 15 - carta nº 800


    De JULIÁN RIBERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Zaragoza, 12 septiembre 1900


    [Nada más recibida su carta del 3 le envió los tres ejemplares del Autodidacto a Santander y los doce a Madrid. Si desea más, ellos los pueden enviar directamente, salvo que quiera dedicarlos. Incluye una notita de Asín que no se conserva «de las citas de autores que le hicieron sospechar que en las ediciones de Averroes estaría impresa la Epístola de Aventofail, digo de Avempace»].
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    Volumen 15 - carta nº 801


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 13 septiembre 1900


    Mi querido amigo: Debo hace más de un mes contestación a una carta suya; pero Vd. me perdonará fácilmente sabiendo que he pasado un verano atareadísimo, con el prólogo del tomo XI de Lope, con la preparación del tomo de romances tradicionales, que está acabando de imprimirse, y con otras tareas más o menos largas que reservo comúnmente para las vacaciones, porque en Madrid falta tiempo para todo.


    He leído con sumo placer el principio de la biografía de Alonso Álvarez de Soria, que, además de lo peregrino de las noticias, es un modelo de lenguaje castizo, picante y ameno. Linda cosa está Vd. haciendo. ¿Cuándo la veremos terminada?


    Opino como Vd. respecto de la Angélica de Barahona. Abultaría enormemente el libro, y no la leería nadie. Basta con un extracto bien hecho. Los pocos a quienes puede interesar el poema ya le tienen, o le pueden consultar en las bibliotecas. Lo que importa dar a conocer de Barahona son sus poesías líricas, que valen cien veces más que la Angélica


    Me ha dejado muy descontento y confuso la repentina fuga de Rasco y la paralización del Quevedo. Tenemos que hacer un esfuerzo supremo para salir de este pantano. Los suscriptores se nos echarán encima, y con razón, porque faltamos a un compromiso solemnemente contraído y en virtud del cual habían adelantado su dinero. Me da vergüenza encontrar al sobrino de don Aureliano, que tan generosamente me entregó sus papeles, contando con que se imprimirían en seguida. En fin, la situación es bochornosa e insostenible. Si tuviéramos terminado siquiera el segundo tomo, podríamos tratar con algún editor que adquiriese las existencias de ambos tomos y siguiese la publicación por su cuenta, asegurándole nosotros una base de suscripción. Nada honroso sería para la Sociedad; pero, en fin, saldríamos del paso y se pagaría lo que se debe de imprenta y papel.


    Si nuestros amigos el Marqués y el Duque se penetrasen de la importancia y gravedad del asunto, fácil les sería salvarlo todo con un rasgo espléndido. ¿No ha de haber para Quevedo lo que en tanta abundancia hubo para imprimir el mamotreto del presbítero Serrano? No pretendo, de ningún modo, que ellos hayan de costear la edición, sino meramente adelantar una parte del dinero que se necesita para acabar este tomo y ponernos a flote. Yo contribuiré también con todo lo que me permita mi modesta fortuna, y espero que no faltarán otros socios que sigan nuestro ejemplo.


    Del Gobierno nada podemos esperar hasta el nuevo presupuesto, porque a los pocos días de entrar el actual ministro ya se había ido toda la consignación entre amigos y paniaguados. Conviene apretar al Ayuntamiento de Sevilla para que pague lo que nos debe. En fin, hay que hacer algo, y hacerlo pronto. Pero veo con tristeza que Vd. y yo somos los únicos que seriamente nos preocupamos de este asunto, que tantas desazones nos cuesta.


    Recibirá Vd. por el correo la novela filosófica del andaluz Abentofáil, traducida del árabe por un amigo mío que falleció el año pasado y que valía muchísimo. Se ha impreso en Zaragoza con un prólogo mío, que encomiendo a la indulgencia de Vd.


    Suyo muy buen amigo s. s., q. b. s. m.,


    M. Menéndez y Pelayo


    Hice al Ministro de Fomento la recomendación del señor Muñoz San Román en los términos que su nota indicaba.


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p . 172-174.
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    Volumen 15 - carta nº 802


    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Atocha, 61-2.º, Madrid, 13 septiembre 1900


    [Ruega recomiende al catedrático de Retórica del Instituto de Santander, D. Santos Landa, sus libros. Le manda un ejemplar de la nueva edición de la primera parte, que es igual que el anterior, pero depurada la teoría y aumentados los ejemplos].
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    Volumen 15 - carta nº 803


    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 13 septiembre [1900]


    Con mucho gusto he visto querido Marcelino por su carta, (que aunque con fecha del 9 no llegó hasta le 12) que confirma V. en gran parte los favorables relatos «de la prensa», y de los indigenas de por aca, sobre las fiestas que se han hecho, en esa noble, y no se si tambien heroica ciudad, y mucho me alegro se hicieran, y agasajaran a los reyes, como ciertamente no esperaba ningun montañes, por la natural desconfianza que siempre tienen unos de otros, incluso V. mismo, y en esta ocasion muy justificada, por su escasa propension al entusiasmo, ni gastar dinero, asi que, la satisfaccion ha sido doble, por la sorpresa; la Reina dicen quedó muy complacida, y agradecio mucho las demostraciones, que parecian espontaneas, aunque ella, no pueda darse bien cuenta de lo inusitado del caso. Sobre todo ponderan, como V., el arco pintado por Gomar, idea verdaderamente feliz, y artística estando tan bien ejecutada, y aun colocada en el confin del antiguo Santander, aunque tal vez hubiera lucido mas en otro sitio. Supongo haran fotografia y vendran dibujos en periodicos, que tendria mucho gusto en ver, ya que no el original.


    Solo en los periodicos de Madrid, hemos visto concurriera V. a la recepcion, como era debido, estrañandonos la omision en los locales, haciendonos temer si las torrenciales lluvias, que despintaron y ajaron templetes y flores, habian vuelto a traer a V. el malhadado reuma, que hará bien en no descuidar, yendo a Viesgo, o a Alhama, ahora antes de empezar el invierno, porque sino, esta V. expuesto a tenerse que quedar en cama, en las ocasiones mas inoportunas, y pasar muy malos dias.


    En fin todo pasó ya, y no habrá contribuido poco a su agrado y satisfaccion, la presencia de un bibliofilo como el amigo Zarco en su biblioteca a quien agradecemos sus recuerdos, y ahora supongo se entregará a la «fragancia» del estudio de nuevo, con mejor humor que el que mostró aqui, despues de comer, al hablar de su trabajo, que fue cosa fea, para dejarnos esa mala impresion, cuando estabamos encantados de verle aqui, y procurabamos complacerle, hasta donde alcanzan los escasos recursos de estos rusticos lugares, aunque por esa misma razon, no quise decirle yo nada entonces. Tubo V. mucho acierto en venir aquel dia porque despues hizo calor y hubo tormentas, volviendo Pedro a empeorar tambien, aunque no tanto como antes, y yo no he estado bien tampoco.


    Tristísima impresion me ha dejado el libro de Vauvenargues que fue desdichadísimo en verdad, y todos esos trabajos, y miserias, soportados sin creencias positivas, y la consoladora esperanza de otra vida mejor, debieron ser un abrumador suplicio, que llevado, aun en esas condiciones, con la resignacion y serenidad de alma, con que los llevó, le dejan a una tanta admiracion, como simpatia por alma tan elevada, sintiendo, si se perdio despues de todo, como es muy de temer, habiendo tenido instruccion religiosa en su familia, como no le salvaran las oraciones de su hermana carmelita. He visto marcados unos pasajes para la estética, sobre la primera aparicion del subjetivismo en el sentimiento del arte, que es precisamente el motivo que me hacia a mi tan simpatico este autor.


    Mañana vamos a comer a Santoña a casa de Elisa Cerecedo, y pasado empezaré Lamartine que si su hermano se animara a venir otro dia con este deliciosísimo tiempo que ahora hace, y unas noches de luna tan esplendidas, podria volverselos a llevar. Pero si se decidiera que avise con tiempo, que asi resulta mucho mas agradable habiendo el necesario de preparar las aves, que estan como piedras sino, y si Adela se animara tambien a venir con él seria «miel sobre hojuelas».


    El dia 9 no llegó aqui la correspondencia, en ningun tren, porque los empleados de Santander se divertian pero el 11, aunque no la de V., llegó la carta de Mario con la del maestro de Hinojedo, en las que uno y otro tienen la desfachatez de decir que no han atendido para nada a la tal escuela, para la que nosotros abonamos con la exactitud, que V. sabe, las cantidades debidas, que si Mario las envia, se las apropia integras el maestro que dice se viene abajo una pared y unas ventanas, y puerta, los chicos no tienen mesas en que escribir y estan sentados en el suelo: con lo cual figurese V. la desazon que nos han dado, no pudiendo por lo visto alcanzarnos mas que eso en una, forma o en otra ¡Dios sea bendito!


    El guarde a V. y le de tanta suerte y alegría como le desea su mejor amiga


    Joaquina
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    Volumen 15 - carta nº 804


    De MANUEL FLORES CALDERÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 14 septiembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Cuenta lo que hizo para recuperar dos libros que con el sello de la Biblioteca Nacional había visto Menéndez Pidal en la librería de Suárez; uno raro: Diccionario Español-Haing, o sea Tesauro Hispano Cagayán, Manila 1867, 4.º, vitela; el otro: Nataniel Jomtob, La Inquisición sin máscara, Cádiz 1811, 4.º, pasta; parece que desaparecidos antes de la mudanza.La junta de ayer acordó algunos traslados].
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    Volumen 15 - carta nº 805


    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 14 septiembre 1900


    Mi muy querido amigo: por los días que escribí á V. me pidieron para un numero extraordinario, de uno de los periodicos que nos infestan, un artículo; lo escribí referente al escrito, hasta ahora anonimo, del abate Marchena, con idea de enviarselo á V. una vez publicado; más el número ni ha salido, ni creo salga por ahora; me quedé sin copia, y para no cansar á V. con disgresiones le remito el cuerpo del delito, que le ruego conserve entre sus papeles, y en ésta sucintamente los datos evidentes de que lo escribió el famoso Abate.


    Siempre me llamó la atencion el susodicho papel Carta de un Oficial &, por la forma castiza, la intencion solapada contra la Patria, y la sofisticada é ingeniosa argumentacion de sus elegantes páginas.


    Al fin, en los papeles de aquella época, que tanto curioso contienen, he podido confirmar y ampliar lo que borrosamente dijo Dn. Adolfo de Castro en su artículo Un Girondino Español, y que la sagacidad de V. apunta, con el natural temor de la procedencia, en la pág. LXXXIX de la biografía de Marchena que precede á sus obras.


    De todo deduzco, que Murat estableció una imprenta clandestina en su mismo palacio; que Marchena empleaba su ingenio redactando papeles suversivos para coger incautos en las redes de sus traiciones é infidencias pagadas por Murat, y que uno de ellos es la susodicha Carta, que tiene mucha miga y sustancia.


    Por las citas siguientes lo verá V. todo confirmado.


    En el curioso folleto « El Dos de Mayo de 1808: Manifestacion de los acontecimientos del Parque de Artillería de Madrid en dicho dia: Escrita por el Coronel de Caballeria D. Rafael de Arango e .Madrid 1837 Imp. de la Compañia Tipografica; primera edicion de éste curiosísimo folleto que contiene la más autentica relacion de aquella gloriosa defensa, dice su autor en la pág. 6.


    «Habian transcurrido muchos dias del mes de Abril en los cuales, con más ó menos accidentes, la lealtad española fué como aquilatandose, y más indígnandose á medida que intentaban minarla con perfidas maniobras los agentes de Napoleon; así apareció el muy borrascoso día 1.º de Mayo, que fué el preludio del dos eterno. Al amanecer de esa víspera los franceses habian repartido un folleto impreso en la casa misma de Murat, con el título de un Oficial retirado en Toledo, que trataba de persuadir á los españoles, la conveniencia nacional de cambiar la rancia dinastia de los ya gastados Borbones, por la nueva de los Napoleones muy enérgicos. Este paso, dado para preparar la opinion del pueblo á que recibiera con menos convulsiones la salida de las Personas Reales, fraguada para el dia siguiente, les produjo un efecto del todo contrario; pues la caida del rayo en un almacen de polvora, no causara inflamacion más rapida que la que encendió en los pechos españoles la sacrílega proposicion del cambio de dinastia».


    El Intendente de ejército Don José de Arango, hermano del autor del anterior folleto, que vivia en Madrid cuando tuvieron lugar los sucesos aquellos, escribió á raiz de ellos, prestandoles el interés del que fue testigo presencial, un opusculo curiosísimo con las iniciales J. de A., no atreviendose á ponerle su nombre; el folleto del qué se hicieron numerosas ediciones titulase:


    «Manifiesto Imparcial y esacto de lo más importante ocurrido en Aranjuez, Madrid y Bayona desde 17 de Marzo hasta 15 de Mayo de 1808; sobre la caida del Príncipe de la Paz y sobre el fin de la Amistad y Alianza de los Franceses con los Españoles, escrito en Madrid y cedido su producto á beneficio de los pobres de la Casa de Misericordia de Cadiz  Con licencia  Impreso en dicha Casa Año de 1808».  en 4.º de 3 págs., en las 35 comienzan las interesantes notas, y en la que lleva el n.º 20, se dice lo siguiente: «Entre los repetidos anuncios que tuvo nuestro Gobierno para despertar, se distingue la tentativa que hizo Murat para imprimir una proclama á nombre de Carlos IV. El impresor, á quien se dirigieron tres agentes napoleacos, los denunció al Supremo Consejo de Castilla, quien los hizo aprehender; pero inmediatamente reclamados por Murat, fueron entregados. Entonces llevó éste Principe I y R una imprenta á su casa; y de ella salió, entre otros folletos sediciosos el parto del Oficial retirado de Toledo, con cuyo ropage quiso disfrazarse el despreciable Marchena, harto retirado de la causa del honor»


    Con el testimonio de los dos hermanos Arango, no queda duda de que el papel que tanto impresionó al pueblo madrileño la vispera del 2 de Mayo, está escrito por Marchena, é impreso en la morada del Gran Duque de Berges.


    Tiene V. mucha razon en lo tocante al Quevedo; cuando regresen el Duque y el Marqués hablaré con ellos para ver de activar la impresion del segundo tomo y cumplir como es debido.


    Conservese V. bueno y disponga de éste su entusiasta amigo q. l. b. l. m.


    Manuel Gomez Imaz


    ¿Ha comenzado V. la nueva y ampliada edicion de Los Heterodoxos, tan deseada por todos?
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    Volumen 15 - carta nº 806


    De ANTONIO GARCÍA ALIX

    EL MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 septiembre 1900


    Mi muy distinguido amigo: Al tratar de la implantación de las reformas hechas en la Facultad de Filosofia y Letras, se ha estudiado con todo detenimiento y cuidado y con el mayor interés en su obsequio, su situación académica y aun sintiéndolo mucho, no hemos hallado forma de conseguir que pueda seguir figurando su prestigioso nombre en la Enseñanza, porque es ya de todos conocido y sabido que desde hace más de dos años está desempeñando otro cargo público.


    En vista de esto y procurando que quede V. en la situación mejor, se ofrece como solución la de declararlo á V. incluido en el artículo 177 de la Ley de Instrucción pública de 1857 con derecho a reingresar en el Profesorado.


    Yo agradeceré á V. que si esto le parece bien, se sirva decirme si quiere solicitarlo por medio de instancia ó si prefiere que parta la iniciativa de este Ministerio.


    Soy de V. con toda consideración affmo. amigo y S.S. q.l.b.l.m.


    Antonio Garcia Alix
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    Volumen 15 - carta nº 807


    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 septiembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Repite los datos dados en la carta de Flores Calderón sobre la recuperación de los dos libros, robados sin duda antes de la mudanza al nuevo edificio en 1894.Los últimos traslados dejan dos vacantes en la Biblioteca.El ministro ha anunciado una visita a la Biblioteca, pero no la hará hasta que él vuelva.Ha venido la aprobación del concurso de premios, y la orden que releva a la Biblioteca del concurso de este año].
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    Volumen 15 - carta nº 808


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ARTURO FARINELLI



    Santander, 19 septiembre 1900


    Mi muy querido amigo: ¡Qué caviloso es Vd. y qué poco me conoce si atribuye mi largo silencio a otra cosa que a exceso de trabajo, unido a la pereza que siempre he tenido para la correspondencia epistolar! Vd. verá, cuando realice su próximo viaje, que ahora, como antes y como siempre, están abiertos para Vd. los brazos y el corazón de este su invariable amigo.


    A pesar de que no le he escrito ninguna carta en estos últimos meses, he enviado a Vd. algunas cosillas, que no sé si habrán llegado a su poder. En junio le envié un estudio sobre la Propaladia, de Torres Naharro, y ahora, recientemente, un ejemplar de la novela filosófica de Abentofail, con un breve prólogo mío. No sé si puse bien las señas; hágame Vd. el favor de consignarlas siempre en sus cartas para evitar errores o extravíos.


    Yo, por mi parte, he recibido el bello discurso Dante y Goethe y dos eruditísimas recensiones, que agradezco a Vd. mucho.


    Suyo de todo corazón


    M. Menéndez y Pelayo


    Estaré en Madrid desde principios de Octubre.


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 93-94.
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    Volumen 15 - carta nº 809


    De JACINTO O. PICÓN

    HOTEL FERRAS

    32, RUE HAMELIN (CHAMPS ELYSÉES)

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 20 septiembre 1900


    [Le ofrece sus servicios en París.La exposición es una maravilla, pero él y sus hijos están agotados.En el mismo hotel estuvo Cedrún; se marchó a Suiza y no ha vuelto].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 278-279.
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    Volumen 15 - carta nº 810


    De JUAN VALERA  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [¿20 septiembre 1900?]  [*]


    Mi querido amigo Menéndez: He recibido al cabo ejemplares de mi artículo sobre el tomo décimo de Lope, publicado en La Nación de Buenos Aires. Y aunque viene ya con tanto atraso, como Vd. me mostró deseo de leer el artículo, me complazco en poder remitírsele. Va por el correo de hoy y espero que no se pierda.


    Nada más digo a Vd., porque supongo que volverá muy pronto por aquí y entonces nos veremos y charlaremos.


    Adiós, y créame siempre su amigo afectísimo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 556.

    


     [1] Sólo la firma es de letra de Valera.


     [*] Menéndez Pelayo contesta el 27.
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    De ANTONIO ALMAGRO CÁRDENAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Granada, 22 septiembre 1900


    Mi estimado amigo y comp.º: me permito recordarle nuestra antigua amistad para interesarle á mi favor en el siguiente asunto:


    No se si V. habrá tenido noticia de mi reciente trabajo de catalogacion de los códices árabes de esta Biblioteca Universitaria, mas por si lo ignora, con esta fecha me permito dirigirle un egemplar del catálogo que he publicado de dichos Manuscritos, con fotografia de una plana del mas interesante de ellos que es el Poema de Agricultura del inspirado vate almeriense Abu Otsman Ben Loyon (Siglo XIV. de nuestra era.)


    Publicado el catálogo, me propongo dar á luz el texto árabe y traduccion de los principales códices; el de Agricultura y otro muy curioso titulado Enciclopedia cientifica por Mohamed Xaâban (N.º V del Catálogo); y aunque ya cuento con la competente autorizacion de la superioridad, me falta otro elemento muy principal para llevar adelante mi empresa que son los fondos necesarios para ello; y como hay partida en el presupuesto para estos gastos, voy á dirigir una peticion al efecto apoyada por el Bibliotecario y por el Sr. Rector de la Universidad; dirigiendome antes á V. para consultarle si tendrá á bien prestar su valioso apoyo á mis deseos, pues en la concesion de auxilios pecuniarios para publicar manuscritos como para adquirir egemplares de obras impresas hay que oir ante todo, segun recientes disposiciones, á la Junta Facultativa de Archivos Bibliotecas y Museos de que V. es digno Presidente, por lo que he creído necesario conocer previamente su opinion asi como tambien voy a escribir al Sr. Rubio y a algun otro individuo de esa Junta con el mismo objeto.


    Concretando mis aspiraciones en el asunto le diré que estas son:


    1.º Que se adquieran cincuenta o sesenta egemplares (uno para cada Biblioteca) del Catálogo de M. s árabes, al precio de una peseta cada egemplar.


    2.º Que el Ministerio de Instruccion Pública se suscriba por igual número de egemplares á los dos tomos que voy a publicar con el texto arabe y traduccion del códice de Agricultura y de la Enciclopedia Científica.


    3.º Que se declare que por el Catalogado y publicacion de los codices árabes soy acreedor á alguna distincion o recompensa.


    Aunque sobre este asunto hay expediente instruido por la Secretaria de la Junta Facultativa, de Abril de 1897 a Enero de 1898, remitiré si es preciso nuevas copias fotográficas de las primeras paginas de los códices y unos pliegos del original de la traduccion.


    Tambien tengo el gusto de acompañarle en el paquete de impresos que hoy le remito un egemplar del programa de la Enseñanza especial de Idiomas Orientales que voy á dar desde 1.º de Octubre proximo y á cuyo efecto he sido subvencionado por esta Diputacion Provincial.


    Sin otro particular espero con interés su contestacion: y de V. me reitero affmo. amigo y S.S. q.b.s.m.


    Antonio Almagro Cárdenas
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    De MARQUESA DE NÁJERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Granja, 22 septiembre, 1900


    [Recomienda a su sobrino don Luis Balanzat en el concurso para la cátedra de construcción de máquinas en la Escuela Central de Artes e Industrias].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 813


    Volumen 15 - carta nº 813


    De BUENAVENTURA MUÑOZ

    EL PRESIDENTE DE LA AUDIENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 22 septiembre 1900


    [Recomienda al empleado de Secretaría de la Biblioteca Nacional, D. Gervasio Muni, a quien los anteriores directores permitían restar algunas horas de oficina para acudir a otro trabajo en la Dirección de lo Contencioso, pues necesita de verdad esta ayuda a su sueldo].
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    De JOAQUINA DE LA PEZUELA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [San Pantaleón de Aras], 22 septiembre 1900


    He recibido querido Marcelino el 20 una carta con fecha del 17, cuando todas las de ahi llegan en el mismo dia o todo lo mas al siguiente si se echan tarde, y he llegado a creer que las de las cartas de V., son fechas de fantasia, puestas ad livitum, porque le parece aquel numero mas bonito que otro, y no se puede sacar de ellas consecuencia para nada: afortunadamente, como está V. bien. y no ocurre cosa particular, no tiene importancia.


    Tambien he recibido el Autodidacto que le agradezco mucho, y ya hemos leido por supuesto su prologo, que nos ha gustado mucho, aunque no mas porque yo ahora ya tendré poco tiempo, y muchas mas cartas que escribir, de pesame, con tantas desgracias, con el asunto de la escuela como le dije y con otro en que me he metido deseando servir a dos personas y puede que despues no saque mas que disgustos sin conseguir el objeto, ademas de los desdichados asuntos de la casa, y los anuncios, y preparativos del viaje, que hay que tomar con mucha anticipacion.


    De todos modos, ya sabe V. que yo soy muy poco curiosa y no leo mas que para mi recreo, que será dificil encuentre en obra tan remota, y traducida por bibliofilos es decir la suma pesadez. Ya le tengo dicho que yo no tolero mas bibliofilo que V. y aun, cuando se mete de lleno en el genero, lo leo a regañadientes, como algun trocito de este mismo prologo, no con el gusto de la estetica, y otros asuntos mas amenos, y en cuanto a Pedro, ademas de no ser aficionado a la filosofia, como yo, está demasiado malo ahora el pobre, para poder dedicarse a lecturas que requieren tanta atencion.


    Supongo que apesar de lo que dice, y de la mala gana con que lo escribe, saldra cosa bonita el discurso de bellas artes, y eso si que lo leere de seguro con muchísimo gusto, y Pedro tambien, por malo que esté.


    Todos los años le sucede lo mismo, se atarea mas (mas) de lo que consienten las fuerzas humanas y al fin del verano se encuentra mal, y no puede seguir al mismo paso, que nunca devio emplear, sintiendo yo mucho que haya dejado precisamente para esta epoca de cansancio, el precioso asunto de la estetica, del que tan poco sabe la gente, y por lo tanto le haria lucirse tanto en una cosa tan publica, ademas de mi gusto especial por ella, aunque como digo, siempre espero algun primor.


    Siento que estubiera malo cuando vino, y no se por que cogio sol; pues fuera de un pequeño trozo de la darsena que tenia que atravesar, debio siempre estar a la sombra. Lo que es perjudicialísimo para la salud es la mala costumbre que tiene de no beber agua, o no la suficiente que es indispensable, para la buena y pronta digestion, y formacion de la sangre, de resultas de lo cual, tiene V. reuma, y esas manchas rojas en la cara ultimamente, asi, tiene que reformar esa costumbre, sino quiere llenarse de malos humores, y traerse una achacosa vejez. Aquí tenemos un agua fresquísima y exquisita, y no la probó. Siento tambien esté su hermano tan molestado por esos diviesos, que son cosa dolorosa, aunque conveniente despues; pero por el gusto de verle no, porque el tiempo no ha estado en verdad para excursiones campestres, en medio del diluvio, en que con cortos intervalos vivimos hace una semana, ni el pobre Pedro está tampoco para ir a ninguna parte aunque hoy empieza a mejorar y el tiempo tambien: veremos si Dios quiere que se acentue mas una y otra mejora, y su hermano puede cumplir ese amable proposito que tanto le agradecemos.


    Pedro ha visto su nombre incluido en la lista de los autores, que daran obras para la temporada de este año en el teatro Español, y dice V. aseguró tenia ya un asunto en mientes aunque yo no se lo oí: mucho nos alegramos. Javier Bustamante dice que va a venir un dia, en cuanto tenga su Tio, quien duerma a su lado, y haciendo bueno, si viniera con el le seria menos pesado y para nosotros agradabilísima reunion.


    Hoy hace sur aqui, y si ahí sucede lo mismo, mal dia para trabajar pero, como no tiene V. precision de estar para dia fijo en Madrid, ni es necesaria su presencia, puede acabar muy bien sin angustias su discurso en su casa; que seria gran lastima interrumpirlo para oir las sandeces de Paz Melia y comparsa, y añadir algunos dias mas a los aburridos de la vuelta. Yo la estoy temiendo ya pensando en tantos fastidios y tristezas como me aguardan; y como tengo que escribir a la pobre Octavia y sus hermanas para darles el 3. er pesame por su Madre (q.s.g.h.) que tanto sentimos nosotros tambien con, los afectuosos recuerdos de Pedro le envia su cariño su buena amiga


    Joaquina
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    De TIRSO LÓPEZ

    COLEGIO DE AGUSTINOS FILIPINOS DE VALLADOLID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    23 septiembre 1900


    [Pregunta, también de parte de varios amigos, si va hacer pronto la 2.ª edición de los Heterodoxos .Recomienda a D. Marcelino Gutiérrez del Caño, muy competente, como jefe del Archivo de Simancas.Desea encarguen catalogar los documentos del Archivo de la Diputación Provincial y de la Audiencia; éste tiene una riqueza admirable].
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    De JOSÉ PEREIRA DE SAMPAIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Porto, 23 septiembre 1900,


    [Necesita para un pequeño ensayo el volumen 3.º de la Historia de los Heterodoxos españoles, y le propone se lo envíe a cambio del vol. 1.º que adquirió en librería de viejo de Madrid y que tiene la dedicatoria «Al señor D. Santiago P. Junqueros, su affmo. M. Menéndez Pelayo»].


    


    Portugueses a Menéndez Pelayo, p. 62.

  


  
    Vol. 15 - carta 817


    Volumen 15 - carta nº 817


    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 25 septiembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Recibió su carta. El ministro no ha venido ni es fácil que venga en 15 ó 20 días, pues desea ver al mismo tiempo la Sala de Haes en el Museo de Pintura moderno, cuya instalación va muy atrasada].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 27 septiembre 1900


    Mi muy querido amigo D. Juan: Recibí y leí con sumo placer la carta publicada por Vd. en La Nación de Buenos Aires sobre el tomo décimo de Lope de Vega. Es un nuevo testimonio del buenísimo afecto que a Vd. he debido siempre, y contribuirá, sin duda, por ser tan autorizado su juicio, a que en América se tenga noticia de esta edición, que debe de ser allí enteramente ignorada, y a que quizá alguno se anime a comprarla.


    También tengo que agradecer a Vd. los artículos sobre La Celestina y El Filósofo Autodidacto, en cuyas ediciones he tenido alguna parte.


    Este verano he trabajado mucho. Llevo acabado un tomo de Lope (el XI), que podrá repartirse dentro del mes de octubre, y un tomo de la Antología, todo de romances tradicionales, recogidos de diferentes partes e ilustrados con muchas notas y referencias. Además he escrito la mayor parte de mi discurso de entrada en la Academia de San Fernando. Versa principalmente sobre los Diálogos de la Pintura, del portugués Francisco de Holanda, que estuvo en Roma en los mejores días del Renacimiento y trató mucho a Miguel Angel y a la Marquesa de Pescara.


    En los primeros días del mes que viene estaré en Madrid y entonces hablaremos largamente.


    Suyo muy de corazón


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 555-556.
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 28 septiembre, 1900


    Mi querido Marcelino; tengo sumo placer al presentarte al aventajado erudito italiano D. Bernardo Sanvisenti, que posee conocimientos, discreción y madurez de entendimiento muy superiores á sus años. Estudia el curioso tema de las relaciones de los grandes escritores del s. XIV de Italia, con las letras españolas, y lo ha agotado en cuanto á la literatura catalana. No dudo de que le acogerás con tu acostumbrada amabilidad, y de que le prestarás tu indispensable y valioso concurso. Recibí la traducción del Filósofo Autodidacto, que te agradezco mucho. Estoy ocupadísimo en ordenar mis apuntes y datos de literatura catalana y por esto no te he escrito este verano contra mi costumbre. Este próximo otoño nos veremos, si cumple su palabra Sanchez Moguel. Tuyo siempre,


    Antonio
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    De MINISTERIO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    SUBSECRETARÍA. UNIVERSIDADES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 30 septiembre 1900


    [Real Orden declarándole, después de posesionarse del cargo de Jefe Superior del Cuerpo Facultativo de A. B. y A., comprendido en el art. 177 de la Ley de Instrucción Pública de 9 septiembre 1857 como Catedrático numerario de la Fac. de Filosofía y Letras de la Universidad Central, ocupando actualmente el n.º 123 del escalafón].
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    De CONDE DE ROCHE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 2 octubre 1900


    [Ruega se entregue lo antes posible el dinero del premio concedido al Sr. Tejera, quien se halla en gran estrechez.Espera también que, como viene haciendo por los libros que honran las literaturas regionales, se interese por la publicación de la Biblioteca del Murciano ] .
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 octubre 1900


    [Biblioteca Nacional. Recibida su carta sin novedad. Avilés le ha dicho que en la sesión de la Academia de Bellas Artes del 24 de septiembre alguien propuso que se declarase vacante la plaza para la que fue elegido, por no haber presentado el discurso, pero que se suspendió la decisión al decir él que lo estaba haciendo este verano. Por presiones de la prensa, el ministro desea complacer y que la Biblioteca se abra más horas; se tratará cuando él venga].
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    De REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 4 octubre 1900


    [Oficio pidiendo informe sobre las noticias solicitadas por el Sr. T. de Morinis en la adjunta carta postal. El Secretario Cesáreo Fernández Duro ].
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Belgirate, 6 ottobre 1900


    [Infinito placer le dieron el pequeño volumen y su carta. Aprende mucho de todos sus estudios de tan fina erudición. Pero no ha recibido el estudio sobre la Propaladia, de capital importancia para su estudio actual sobre el drama español. Sale mañana para Génova y Barcelona; luego a Sevilla y en noviembre espera abrazarle en Madrid].


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 94.
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    De JUAN P. RAMOS

    CONSEJO NACIONAL DE EDUCACION

    INSP. GRAL. DE PROVINCIAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Buenos Aires, 7 octubre 1900


    [Desde el 11 de agosto está detenido en Correos de Madrid por mala dirección el envío dirigido a él conteniendo el tomo I de una Historia de la Instrucción Primaria en la República ].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 octubre 1900


    Mi muy querido Enrique: Llegué a esta corte con toda felicidad. Aquí hace un calor como de agosto, pero ya no puede durar mucho, y hoy se notan indicios de tormenta.


    No te olvides de mandarme por el correo el específico del reuma, porque sabes que estos achaques suelen recrudecerse con los cambios de tiempo, que en estos meses de otoño suelen ser bruscos.


    De Gonzalo no he sabido ni una palabra.


    Tampoco de los de Viluma, y esto me hace temer que alguno de los hermanos o los dos, estén enfermos. Procura enterarte.


    Mil abrazos a la madre y tú sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique, M. P., Marcelino, p. 26-27.
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    De TELESFORO GARCÍA.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    México, 10 octubre 1900


    [Presenta a su gran amigo, don Justo Sierra, miembro de la Academia Mexicana, en su opinión «la cabeza más luminosa y nutrida de este país», que va a España representando al Gobierno de México en el Congreso Ibero-americano, y para estrechar relaciones literarias].
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    De JUAN F. RIAÑO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    10 octubre [1900]  [*]


    Querido Don Marcelino: nuestro buen amigo el S. or Avilés me entregó anoche el Discurso que resulta ya entregado en tiempo á la Academia.


    Lo he leido con grandísimo gusto, y me parece hermosísimo.


    Todo lo que V. dice me admira y me encanta.


    Hace falta que inmediatamente, pero inmediatamente y sin levantar mano lo concluya V. Con este objeto se lo devuelvo enseguida para no perder tiempo.


    Bien venido de su excursión veraniega. Emilia se marcha esta noche á Granada. Yo siempre su mas affmo. amigo,


    J. F. Riano


    

    


     [*] Pues sin duda sé trata del discurso de recepción en la R. Academia de Bellas Artes de San Fernando, que elaboró en el verano de 1900.
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    De MAXIMILIANO ARBOLEYA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 11 octubre 1900


    [Sin conocerle más que por sus obras en las que casi aprendió a leer, le envía su discurso de apertura de curso, por indicación del Sr. Canella; y ruega su juicio].
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    De BERNARDO SANVISENTI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mañana del 11 octubre 1900


    [Pregunta dónde puede encontrar algunas obras que no ha encontrado en la Biblioteca].
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    De ALBERTO VIOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Naples, 11 octobre 1900


    [Para un trabajo que hace sobre el Arte Poética de Horacio le pide, en francés, como ha pedido y se los ha facilitado Lino d'Assumpçao, inspector general de Bibliotecas y Archivos públicos de Portugal, datos sobre los juicios que han dado Claudio Verderio, el filósofo Morosio, Vicente Espinel, Bento Pereira acerca del propósito, fecha y destinatarios de la carta de Horacio, y sobre si ha habido algún crítico español que haya corregido el orden de los versos como lo ha hecho el portugues P. e Thomas Jose d'Aquino y muchos de otras naciones. Doctor Albert Viola, Profesor en el Real Liceo A. Genovesi, Vicoletto Ecce-Homo ai Banchi Nuovi n.º 7, Nápoles].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 12 octubre 1900


    «Espera que haya recibido la medicina Thermo-sabina que le envió. Gonzalo irá a Madrid dentro de una semana.Le han dicho que Pedro Viluma estuvo mal unos días, pero ya ha mejorado].


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 27-28.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN ALCOVER



    Santander, 15 octubre 1900  [*]


    En las Cançons de la Serra y las Elegies encuentro lo más hondo del sentir poético de Vd., su intensa y personal emoción enfrente de la naturaleza, sus propios e íntimos dolores que manan sangre todavía, aún después del bálsamo que sobre ellos ha derramado la mano casta y gentil de la Musa en tan buena hora invocada. Sus páginas, de noble y suave tristeza, que llaman a las puertas de toda alma honrada y la atraen con irresistible simpatía. Es una lamentación elegíaca que no se parece a otra ninguna y da una nueva nota en el concierto dulcemente doloroso, con que la poesía mitiga el infortunio humano. La interpretación del paisaje mallorquín en las Cançons de la Serra tiene un grado pasmoso de evidencia y novedad. La contemplación plena y objetiva de la naturaleza no se empaña nunca con recuerdos literarios, o los domina y hace olvidar; y el sentimiento es tan vivo, tan personal, que sería imposible falsificarlo. No parecen tales poesías monólogo, sino un diálogo entre la isla y el poeta enamorado de ella.


    


    Tomada de: J. SUAU ALABERN: Menéndez Pelayo y Mallorca, Palma 1956, p. 11.

    


     [*] Según la publicación de la referencia, que sólo da este fragmento; explica además, aunque no de manera muy clara, que esta carta habría quedado olvidada entre papeles de Menéndez Pelayo y «se recibió por segunda vez y póstuma». La duda aumenta si se considera que en esta fecha, como muestra la carta precedente, Menéndez Pelayo ya no está en Santander.
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    De GABRIEL LLABRÉS

    CATEDRÁTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cáceres, 16 octubre 1900


    [Habla de un contrato que, vistas las dificultades para rescindirlo, queda subsistente. Como no pueden señalarse plazos, espera cobrar cuando se pueda].
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    De BENITO PONS FÁBREGUES

    CRONISTA DE LA UNIVERSIDAD Y REINO

    DE VALENCIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 16 octubre 1900


    [Espera haya recibido el tomito de Jovellanos que le mandó por Estelrich, quien anda muy ocupado en la publicación de un tomo de poesías.Busca con denuedo y espera encontrar (a pesar del modo como redactó las papeletas el inolvidable Muntaner que tenía los libros en la cabeza) el Speculum Ecclesiae que pide el Sr. Capra de Cagliari.Espera verle pronto con motivo de la colocación de la primera piedra del monumento de Randa, y recuerda su viaje cuando aquella «calaverada política», cuyo fruto fue el delicioso discurso de Ramón Lull. Todos esperan agasajarle].
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    De ANGEL COBO Y JUAN BASOA

    COBO, FLOREZ Y BASOA

    IMPORTADORES DE TEJIDOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Habana, 17 octubre 1900


    [Tras una discusión en que sostenían que la lengua castellana es más rica en palabras que la inglesa, preguntan de cuántas palabras se compone la lengua castellana].
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    De FRANCISCO DÍAZ CARMONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Córdoba, 17 octubre 1900


    [Le remite su libro Elementos de Historia de España, junto con las «Observaciones» que ha hecho contestando al informe que tal libro mereció de la R. Academia Española, y que no puede creer sea la expresión del juicio de la Academia; en esta apelación ruega le defienda en aquello en que tenga razón].
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    De ANTONIO RUBIÓ Y LLUCH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 17 octubre 1900


    Mi querido Marcelino: estoy en deuda contigo hace dias de dos regalos, uno de ellos expléndido por su precio y condiciones tipográficas. Si en mi biblioteca de cerca 4.000 volúmenes la Literatura Española está algo bien representada, se debe á tí. Mis necesidades son cada vez mayores y mis recursos disminuyen, y el adquirir libros viene á ser un delito de lesa familia. Este més he tenido.que gastar 50 $ en matrículas y textos de mis hijos...


    Por esto agradezco doblemente tus obsequios. He leido con vivo interés tu brillante prólogo del Autodidacto y recorrido las ediciones de la Celestina. Tanto á uno como á otro libro les dedicaré un detenido estudio como hice este verano con la Propaladia. Ya sabes que tus obras no las leo solo para mi recreo, sino para sacar de ellas provecho intelectual.


    Hace un par de meses que estoy ocupadísimo en redactar un Sumario ó Programa de Literatura Española. Si te tuviera a mí lado la tarea seria muy fácil. Hay muchas materias que estan desarrolladas despues de un estudio directo y personal. La parte referente á Literatura catalana es toda debida á mi propia investigación. Para redactarla he tenido en cuenta la bibliografia de mi Diccionario de escritores en lengua Catalana, en el cual están refundidas y ampliadas todas las bibliografias regionales que conozco, desde Torres Amat hasta Serrano y Morales. Se me ha encargado de la inaugural del curso próximo. Habia pensado tratar un punto de literatura catalana, pero en vista de la algarada catalanista del 1.º de este mes, cuya apertura fué coreada' con el canto de Els Segadors, he desistido por razones de prudencia del tema que me habia propuesto. En su lugar he decidido estudiar las relaciones entre las literaturas peninsulares. Creo que el asunto es original y de algun lucimiento, y tiene para mi la ventaja de que me es conocida la mitad de él. En cuanto á las relaciones entre la literatura portuguesa y la castellana, sólo tengo ideas generales aprendidas en tus libros. Espero pues que si existe alguna monografia ó estudio especial tendrás la bondad de indicármelo y que en todo caso me mostrarás las fuentes de consulta.


    Te agradeceré tambien que me guies en lo que se refiere al concepto de lengua española que se ha añadido al de literatura. ¿Debo explicar los orígenes é historia de la lengua?. No tengo otras fuentes que las obras de Garra y Conde de la Viñaza. Aguardo sobre esta materia tu ilustrado parecer.


    Pensaba verte este Otoño. El verano pasado me escribia Sanchez Moguel que habia sido propuesto para un tribunal de oposiciones, que debian tener lugar el mes actual. Como á la fecha en que estamos no he recibido aun nombramiento alguno, dudo que se realice la profecia del gran Mogol. Si eres del Consejo y quieres emplear tu influencia en sacar adelante un nombramiento de esta índole, te lo agradeceré muchísimo. El estado de mi vista siempre peligroso me obliga á aprovechar estas gangas aunque no lo sean para mi bolsillo.


    Saluda á los simpáticos amigos de tu tertulia dominical y recibe todo el afecto de tu invariable amigo,


    Antonio
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    De FRANCISCO SOUSA VITERBO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lisboa, 17 outubro 1900


    [Hace meses le envió su opúsculo sobre la Esgrima en Portugal y una carta; le ruega le diga si los ha recibido, para enviarle otros trabajos].


    


    Sousa Viterbo a Menéndez Pelayo, p. 12.
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    De EDWARD BOEHMER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lichtenthal bei Baden Baden, 18 october 1900


    [Le ruega consiga copia de la carta de Corro a Attey, Oxford 23 abril 1579, que él cita en Heterodoxos II, 489, y que quizá se encuentre en la colección de Usoz].
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    De ANTONIO RODRÍGUEZ VILLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 19 octubre 1900


    [En 150 ó 200 pesetas cuando más pueden apreciarse los 49 documentos que ha examinado, que son despachos originales de Felipe IV, de 1634-1648, sobre asuntos relativos a Italia, con noticias útiles, pero sin gran valor histórico].
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    De DOMINGO GARCIA PERES [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Setubal, 20 octubre 1900


    [Le manda dos impresos: una «raridad bibliográfica» y otro referente a un académico que conoce. Sousa Viterbo le mandará una Memoria sobre la batalla de Toro].
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    De EDUARDO DE LA PEDRAJA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 20 octubre 1900


    [Agradece el ejemplar de la Celestina. Ha adquirido la Historia de la milagrosa imagen de nuestra Señora de las Caldas... San Sebastián, 1700. Ruega recuerde al P. Fita lo de las consabidas antiguallas].
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    De JOSÉ M.ª ASENSIO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    22 octubre 1900


    [Le envía la nota de libros de que le habló, y que desean vender en junto].
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    De ARNALDO CAPRA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Firenze, 22 ottobre 1900


    [Le ruega interceda para que le faciliten el incipit y el explicit con la suscripción del Speculum Ecclesiae que Aguiló y Toda y Guell afirman impreso en Cagliari en 1493 por un Salvador de Bolonia; lo desea para un estudio sobre una antigua edición de la Carta de Logu que Toda afirma también impresa en Caglirai en 1493 por el mismo Salvador de Bolonia; en vano ha pedido esos datos al bibliotecario de Palma de Mallorca. D. Arnaldo Capra, Bibliotecario de la Universidad de Cagliari].
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    De JOAQUÍN A. PAGAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Jalapa, E. de Veracruz, 22 octubre 1900


    [Atenderá en lo que desea a su recomendado el presbítero D. Prudencio Redondo.Su nueva dignidad episcopal le mantiene alejado de la actividad literaria.En el 93 le envió un librejo que espera recibiría; desde entonces muy de vez en cuando ha seguido parafraseando las Odas de Horacio. Se admira de que recuerde que alguna vez hizo alguna paráfrasis de las Eglogas de Virgilio. Joaquín A. Pagaza, obispo de Veracruz].
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    De SANTIAGO BILBAO

    JEFATURA DE POLICIA, POSADAS, MISIONES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 octubre 1900


    [Pregunta por la ubicación exacta del pueblo Albororé, perteneciente a las misiones de los jesuitas entre los ríos Uruguay y Paraná, en el que según la tradición se refugiaron algunos jesuitas que no quisieron acatar la orden del rey de España; estaba en una selva virgen de 500 leguas cuadradas y casi impenetrables].
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    GRAND HOTEL DE PARIS

    MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    24 octubre 1900


    [Viene de París donde ha hecho muchos gastos y necesita dinero; según lo convenido de abonar el resto del valor de los libros en mayo y septiembre, ruega entregue al dador al menos 2.000 pesetas a cuenta].
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    De CARLOS REYLES

    [ESCUDO]

    DE FRENTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    «Cabaña Reyles», 25 octubre 1900


    Señor y maestro: El amplio y libre criterio que campea en sus notabilísimas obras, su sed de verdad, su amor a la Belleza, y el ser yo, en cierto modo, su discípulo, me inducen a enviarle y pedirle una opinión sobre «La Raza de Cain», en la cual confio que verá Vd. otra cosa que la última moda de Paris, como veria el insigne y maleante Dn. Juan Valera.


    Para éste y para Clarin, y acaso para la mayoría del público español, habré cometido la gravísima falta de apartarme de las tradiciones de la novela costumbrista y picaresca, en que tan alto rayaron los Guevaras, Espinolas y Quevedos, y aun puede que alguien atribuya este olvido de una tradición gloriosa, á menosprecio de la española cultura, como ya me ha sucedido con mis academias; pero no hay tal. Yo, aunque amante de la literatura hispana, cuyos noveladores principalmente y prosistas de la edad de oro me son familiares, soy americano y no puedo sentir como los españoles sienten, ni libertarme del influjo de las corrientes literarias que hoy dominan en casi todas partes y á las cuales los mismos españoles no son extraños.


    Y si sigo estas corrientes literarias, hasta cierto punto nuevas, pero no tanto que expliquen el desconocimiento que de ellas tienen la mayoría de los críticos españoles, no es por candidez, amor á toda novedad, ni ingenuo snobismo, sino porque mi complexión literaria lo pide así. Mi temperamento me arrastra, quieras que no, á tratar ciertos casos extremos de la sensibilidad humana, los que tengo también por más reveladores y sugestivos que los casos comunes, cuando no vulgares, en que ejercitarse suele la novela realista, á la cual le faltan muchos tonos y matices para reflejar toda la vida y sobre todo la vida interior.


    Por qué los españoles rechazan y excomulgan toda innovación? No son legitimas las aspiraciones de los que quieren hablar en su propia lengua?, de los que buscan un verbo nuevo para expresar nuevas necesidades?.


    En Francia, Italia, Alemania, Rusia é Inglaterra misma, la novela se transforma, se enriquece con nuevos elementos estéticos y valores líricos y gana en profundidad y en amplitud, y yo no puedo comprender por qué la novela española ha de quedar estacionaria é inerte y vivir de imitaciones y de trasuntos, cuando sin perder sus cualidades castizas y sólo concediéndole un poco más al alma, podría ponerse á la altura de la francesa ó de la rusa y aun superarlas por la opulencia del colorido.


    Esta creencia, general en los escritores americanos, nos ha inducido á cometer el temerario intento cosas de la ardida juventud de agregarla alguna substancia psíquica, más á la novela moderna, y á ser posible convertirla en «una obra de arte tan exquisita que afine la sensibilidad con múltiples y variadas sensaciones, y tan profunda que dilate nuestro concepto de la vida con una visión nueva y clara». En este sentido se han hecho algunos ensayos, creo que no del todo estériles ni despreciables. A título de curiosidad le remito uno de ellos que el público del Rio de la Plata ha recibido con extraordinario aplauso, pero que así y todo, no disipa mis dudas, por lo cual acudo á Vd. para pedirle humilde y encarecidamente una franca opinión, un consejo, una palabra luminosa que me marque un derrotero y me sirva de faro y guía.


    Perdone el insólito atrevimiento con que seguramente interrumpo sus preciosas tareas, pero en mi pais no existen hombres de su enjundia intelectual á quienes pedirles luces; en España tengo algunos amigos, pero ninguno ha escrito el tomo V de las «Ideas Estéticas»; nadie goza de la autoridad suya, ni á nadie venero yo tanto como á Vd. Es natural, pues, que á Vd. acuda. Si lo molesto mucho á pedirle mil perdones. Si el libro no vale la pena de que Vd. lo tome en cuenta, delo de mano, arrojelo al fuego ó solo vea en él un tributo sincero de mi entusiasta admiración.


    Suyo devotísimo


    C. Reyles
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    De RAMIRO ARGÜELLES HEVIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Oviedo, 31 octubre 1900


    [En la fecha de un documento que ha redactado en latín escribió «ab nato Domino»; una persona le tachó la b, y, alegando que los clásicos escribían también ab ante consonante, pregunta si no es correcto mantenerlo; y si puede usar de su respuesta en un folleto que va a publicar. R. A. H., profesor de latín del Seminario de Oviedo].
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    De MARQUÉS DE GUADALERZAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 31 octubre 1900


    [Le envía su nueva obra Filosofía y Fisiología ].
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    De JUAN L. ESTELRICH  [1]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, octubre 1900


    Me la remitió manuscrita, y no sé si aun está inédita. El traductor estuvo en Barcelona el año pasado (1899) y en el presente regresó a América. Fué amigo de Antonio Rubió y éste podrá darte más noticias. D. Pedro Bravo tradujo también los Himnos sacros, La Pentecoste y Il Natale, y la poesiita de Pellico, titulada Sospiro, que se adjunta.  [2]


    J. L. Estelrich


    


    Estelrich - Menéndez Pelayo, p. 258.

    


     [1] Escribe esta nota a continuación de la transcripción, hecha por él mismo, de la traducción en verso de «Il cinque Maggio» de Manzoni, por Pedro Bravo, fechada en Bogotá, mayo de 1895, y de la que le habla en la carta de 16 de agosto.


     [2] Transcrita por el mismo Estelrich, quien añade: «El traductor me la envió manuscrita, en julio de 1900, desde Barcelona. Sospecho que está inédita. Estelrich». La traducción de Pedro Bravo está fechada en Medellín, 1876. También se conserva, de Pedro Bravo, la traducción citada de «Il Natale», titulada «La Natividad (traducción de Manzoni)», después de lo cual añade Estelrich: «Remitida manuscrita por el traductor. Sospecho que es inédita. J. L. Estelrich».
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 noviembre 1900


    Mi muy querido Enrique: Por tu última carta, y también por los de Viluma que llegaron estos días, he sabido que no hay novedad en casa. Yo también estoy bueno, y el tiempo hasta ahora inmejorable.


    Por el adjunto besalamano del Ministro de Gracia y Justicia verás que ha tenido buen éxito la recomendación de nuestro inesperado pariente Don Juan José Pelayo.


    El Director del Museo Arqueológico se llama Don Juan Catalina García. Se me olvidó decírtelo en la carta pasada.


    Mil abrazos a la madre. Sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 28.
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    De DONACIANO MARTÍNEZ VÉLEZ

    REVISTA IBERO-AMERICANA DE CIENCIAS

    ECLESIASTICAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mártires de Alcalá, 3, Madrid, 4 noviembre 1900


    [Ruega su colaboración en esta nueva revista, ya que de ella depende en gran parte su éxito y continuación; la revista trata de unir, según el Congreso Católico de Burgos, las fuerzas del catolicismo ibero-americano, y tiene muy buenos colaboradores].
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Atocha, 61, 2.º [Madrid], 4 noviembre 1900


    [Junto con Roure ruega acepte ser jurado del concurso de novelas cortas del Blanco y Negro .Le presentará a D. Constantino Román y Salamero que quiere agradecerle su recomendación para la casa Garnier].
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    De CONDE DE ROCHE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 5 noviembre 1900


    [Recibió su carta del 29 pasado, y ya Tejera cobró su primer plazo; espera que continúe y vea impresa su obra].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Madrid, 6 noviembre 1900


    Mi querido amigo: Me tienen Vds. completamente olvidado. Ni siquiera sé si han llegado a sus manos los ejemplares de El filósofo autodidacto y de la Celestina, que desde Santander le remití. Por supuesto, de Quevedo ni una palabra. Y para colmo de aflicción, llegan a mi oído rumores, que no creo y que enérgicamente he desmentido, de que nuestro amigo el Marqués de Jerez trata de enajenar o ha enajenado ya su singular y maravillosa colección de libros de literatura española. Mayor desastre y más irremediable sería éste que los de Cavite y Santiago de Cuba, y pido a Dios que no se confirme; aunque voy pensando que Dios nos ha dejado de su mano.


    Hablando de cosas menos desagradables, diré a Vd. que me enteré con verdadera satisfacción de los felices hallazgos que Vd. ha hecho en la brava mina de ese Archivo de Protocolos, y que desde luego he acotado los relativos a protestantes, de los cuales me convendría obtener copia para la refundición que estoy haciendo, y pronto empezará a publicarse, de la Historia de los Heterodoxos. La doña Francisca de Guzmán esa, ¿sería por ventura parienta del poeta don Fernando de Guzmán Mexía, y por eso le pondrían el mote de el Hereje, que hasta ahora no tenía explicación? Razonable me parece la sospecha. Todo lo que se refiere al Conde de Bailén, al doctor Egidio, a Constantino, me interesa sobremanera, y tendrá adecuado lugar en los apéndices de la nueva edición. Vd., con su buen criterio y fino gusto, determinará lo que debe copiarse íntegro o en extracto.


    ¿Cuándo viene algo más de El Celoso extremeño?


    El Gobierno ha cometido la barbaridad de cerrar la Biblioteca Nacional por un mes, con ocasión de no sé qué Congreso Ibero-Americano, que me figuro que será lo más cursi y abominable de la tierra. Como no hay mal que por bien no venga, estas inesperadas vacaciones me servirán para adelantar las de Navidad y trabajar algo en Santander, para donde saldré, Dios mediante, en la semana próxima.


    Suyo de corazón,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 174-175.
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla (en lista), 8 novembre 1900


    Caro ed illustre amico, Dall'ottimo Don Francisco Rodríguez Marín, la persona più affabile, più intelligente ed arguta ch'io trovai finora nel mio peregrinaggio pel mezzodì della Spagna, ho una notizia per me fulminante. Il Congresso hispano-americano costringe a chiudere per un tempo determinato la Nazionale e induce Lei, carissimo, ad anticipare il viaggio a Santander.


    Cosi la mala ventura mi priva della sua compagnia, del suo aiuto ed ammaestramento per la gran parte del mio soggiorno a Madrid. Avrei divisato di lasciar Sevilla alla fine del Novembre sino a Febbraio, avrei poi lavorato a Madrid.


    Ella non può credere quant'io soffra di non poterla vedere e riabbracciare prima dell'inverno inoltrato. Avrei aggiunto un'altra coda al lungo vagabondaggio mio. Sarei venuto di nuovo a Santander; ma la salute mia, la melanconia che più vivo più m'invade, i poveri studi a cui attendo, il tempo limitato, non mi permettono di andar più oltre di Madrid.


    Per l'edizione critica del Burlador progettata sto rifaccendo il lavoro dongiovannesco, e ho voluto studiare un po' l'ambiente di Sevilla. Senza frutto frugai per un monte di manoscritti al Municipio, alla Colombina, negli archivi, nelle bibliotechie private. L'enigma non si chiarisce. Per ragioni che verranno spiegate nel mio studio, l'autore dev'essere andaluso. Leggendo con vivissimo interesse i prologhi suoi agli ultimi volumi dell'edizione di Lope, che ancor non conosceva, m'è dispiaciuto di non aver scossa la sua fede in Tirso. Il Baist non fece altro che capricciosamente aggiungere una negazione campata all'aria.


    Mi trovo ogni giorno, ben s'intende con conoscenti, amici ed ammiratori suoi. Frugo sovente tra i libri del Marqués de Jerez de los Caballeros, e vidi più e più volte, con vera commozione, la camera in cui Ella lavorava qui a Sevilla. Il Marchese è ben lungi dal nutrire solo l'idea di vendere la sua preziosissima biblioteca.


    Ella ha qui, oltre me, amici che la venerano come maestro e l'amano con vero affetto.


    Devotissimo suo


    A. Farinelli


    TRADUCCION


    Querido e ilustre amigo: Del eximio D. Francisco Rodríguez Marín, la persona más afable, más inteligente y fina que he encontrado hasta ahora en mi viaje por el mediodía de España, tengo una noticia fulminante para mí. El congreso Hispanoamericano obliga a cerrar durante algún tiempo la Nacional y le induce a Vd., queridísimo, a anticipar el viaje a Santander.


    Así la mala suerte me priva de su compañía, de su ayuda y guía para gran parte de mi permanencia en Madrid. Había pensado dejar Sevilla a finales de noviembre hasta febrero, y habría trabajado después en Madrid.


    No puede Vd. creer cuánto siento no poder verle y abrazarle hasta muy entrado el invierno. Habría añadido otra cola a mi largo peregrinar. Habría ido de nuevo a Santander; pero mi salud, la melancolía que cuanto más vivo más me invade, los pobres estudios en los que me ocupo, el tiempo limitado, no me permiten ir más allá de Madrid.


    Para la edición crítica del Burlador proyectada estoy reelaborando el trabajo de Don Juan, y he querido estudiar un poco el ambiente de Sevilla. Inútilmente rebusqué en una montaña de manuscritos en el Ayuntamiento, en la Colombina, en los archivos, en las bibliotecas privadas. El enigma no se aclara. Por razones que se explicarán en mi estudio, el autor debe de ser andaluz. Leyendo con muchísimo interés sus prólogos a los últimos volúmenes de la edición de Lope que todavia no conocía, me ha desagradado no haber conmovido su fe en Tirso. Baist no hizo otra cosa que añadir caprichosamente una negación echada al aire.


    Cada día me encuentro, como puede comprender, con conocidos, amigos y admiradores suyos. Rebusco a menudo entre los libros del Marqués de los Caballeros, y he visto varias veces, con verdadera emoción, el despacho en que Vd. trabajaba aquí en Sevilla. El Marqués está bien lejos de alimentar él sólo la idea de vender su preciosísima biblioteca.


    Vd. tiene aquí, además de a mí, amigos que le veneran como maestro y le aman con verdadero cariño.


    Su afectísimo,


    A. Farinelli


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 95-96.
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    De OBISPO DE MALLORCA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 8 noviembre 1900


    [En reunión celebrada el día 4 por las autoridades, corporaciones y vecindario de esta provincia, Menéndez Pelayo fue nombrado vocal de la Junta para el monumento a Ramón Lull].
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    De MIGUEL CHAPÍ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Hileras, 17, 10 noviembre 1900


    [Por encargo de D. Leopoldo de Selva le remite el adjunto libro, rogando su opinión, y su apoyo en el Congreso Hispano-Americano, a cuyo examen ha sido presentado].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 11 noviembre 1900


    Mi muy querido Enrique: Ya sabrás que el Gobierno ha cerrado la Biblioteca Nacional para que allí se celebren las sesiones del Congreso Ibero-Americano. ¡Cursilería atroz y bárbaro atentado contra la cultura, al cual me he opuesto con la mayor energía, pero sin resultado! Como no hay mal que por bien no venga, este vandalismo administrativo me permite adelantar las vacaciones. Saldré por consiguiente, para esa el Miércoles, 14 del corriente, y tendré el gusto de pasar con vosotros cerca de dos meses, y de utilizar el tiempo escribiendo algo de provecho, cosa imposible en esta atmósfera de necedad que se respira en Madrid.


    Muchos abrazos a la madre, y sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    Si por alguna circunstancia imprevista tuviera que retardar el viaje, avisaré por el antipático telégrafo.


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 28-29.


    SÁNCHEZ DE MUNIÁIN, J. M.ª: Antología de Menéndez Pelayo, p. 255 (fragmento).
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    De MANUEL MULTEDO

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 12 noviembre 1900


    [Muy a gusto en Roma, ha oído que un compañero trabaja para quitarle el puesto de Encargado de Negocios con motivo de ir de embajador D. Alejandro Pidal, y ruega le recomiende a Pidal para que no sea así. Le han nombrado miembro de la Arcadia, Academia predilecta de León XIII, y le han invitado a dar unas conferencias sobre la Literatura española, sobre lo que querría consultar al Maestro. Y continúa:]


    He tenido carta de Schiff pidiéndome una recomendación para el Arzobispo de Valencia á fin de que le muestren un curioso libro catalán que Vd. le ha recomendado. Saldrá para fines de mes, en dirección á Barcelona, Valencia, Madrid y Simancas, comisionado para estudiar las relaciones entre la Casa de Savoya y el Rey de España desde 1580 hasta 1605.


    Bien sabe Dios lo que siento no poder escuchar sus conferencias y visitarle los Domingos, Ruego salude á los discípulos y contertulios. El Cardenal Rampolla le recuerda á Vd. á menudo y con admiración. ¿Cuando vendrá Vd. á Italia?


    Mándeme en todo. Páselo bien. Sabe cuanto le venera su mal discípulo pero buen amigo y admirador


    Manuel Multedo
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 15 noviembre 1900


    Mi querido y respetable. amigo: Contra mi costumbre y mi gusto, se me ha pasado mucho tiempo sin escribir a V. La endiablada vida que hago, empeñándome en servir a dos señores (la devoción y la obligación), algo de enfermedades, pues ando malucho de un mes acá, y mucho de ir aplazando de semana en semana el escribir a V., por si pudiese comunicarle noticias gratas, todo ello ha contribuido a mi silencio. Pero mi voluntad es tan buena como siempre, en tratándose de V.


    Recibí el Filósofo autodidacto y un primoroso ejemplar de La Celestina, afectuosos obsequios que agradezco a V. sobremanera. Del prólogo del uno y de la introducción de la otra, ¿qué puedo yo decir a V. sino que son como suyos, ni qué tengo que hacer en ellos sino aprender y admirar?


    Rasco no hizo viejos los huesos en la corte, y aquí le tenemos. El Duque y el Marqués volvieron de veranear; pero se ausentaron nuevamente y han regresado hará veinte días. Ahora, para el 20, piensan irse a Madrid. Con ellos y con todos trabajo lo indecible para que logremos sacar el Quevedo del mal paso en que se nos ha caído; gestiono a la par el cobro de los sesenta ejemplares del tomo primero que aceptó y recibió el Ayuntamiento; pero ¡es triste cosa! en todos hallo un interés tan frío, que se parece mucho a la indiferencia. Creo, sin embargo, que, cuando menos, contaremos con el Marqués, cosa que se facilitaría mucho si V. le escribiese. Yo sé cuánto puede V. con él, y no dudo que le complacerá. Lo importantísimo, como V. dice, es que salgamos del tomo segundo; que, publicado éste, Dios nos abrirá puertas, y no ha de faltarnos medio para publicar los otros. Con mi decidida aunque humilde cooperación se cuenta siempre; pero ¡me hago oír tan poco! ...


    De la biografía de Álvarez de Soria mandé a V. hará cosa de un mes los pliegos 7.º y 8.º, y pronto le enviaré otros dos. Va despacio, porque he tomado cariño al librejo y al desventurado Alonso, que no parece sino que le traté algo, y le vi ahorcar, y le compadecí en 1604. Además, apenas si se me pasa día sin hallar alguna noticia útil acerca de él, o de la Sevilla de aquel tiempo.


    El Barahona, parado. Estoy ampliando lo relativo a La Angélica, ya que, por lo visto, prescindiremos de reimprimir este poemazo. Si en la Academia insistiere alguien en el deseo de que se publique en mi libro, ruego a V. que influya en el sentido contrario, ya que tenemos un mismo parecer.


    A ratos voy copiando y extractando las escrituras referentes a Ponce de León y su hermana y a Constantino y Egidio, y pronto mandaré a V. las notas. Indudablemente, el foco reformista sevillano nació mucho antes de lo que se creía.


    Hoy, en paquete certificado, mandaré a V. un curioso libro de Polo de Lara, sobre el desastre filipino. Por compromiso ineludible tuve que escribir para esa obrita una carta prólogo: nada entre dos platos.


    Tenemos en Sevilla al señor Farinelli de tres semanas a esta parte; viene buscando lo que me parece que no ha de hallar: un ms., un impreso, algo, con que probar que El Burlador de Sevilla es obra de autor andaluz, y no de Tirso. Hasta ahora está perdiendo su tiempo, bien que le pasa lo que nos suele pasar a todos: no halla lo que busca, y encuentra lo que no buscaba: muchas noticias que le serán útiles para otros trabajos. No conocía yo personalmente a Farinelli. Es de trato llano y muy agradable.


    El Ateneo se nos hunde, por lo que aquí se hunde todo lo que huele a cultura: por falta de dinero: Nos ocupamos en trasladarlo a casa más barata, y esto también me hace gastar mucho tiempo, pues la casi catástrofe me ha cogido de presidente.


    Consérvese V. bueno, perdóneme por mi involuntaria tardanza en escribirle, y cuente siempre con su buen amigo y mal discípulo que le quiere muy de corazón, y l. b. l. M.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 175-177.
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 18 noviembre 1900


    [Otra carta porque no se resigna a la idea de no poder verle, hasta el punto de que no sabe si resistirá a la tentación de ir a Santander; tanto le quiere, tal fascinación ejerce en él no sólo el erudito, sino el hombre. Ha refrescado en Sevilla las memorias antiguas sobre España; ha hecho nuevos conocimientos, el principal el de Rodríguez Marín. Al marqués de Jerez le debe muchos favores y el uso de su riquísima biblioteca. En fin, ¿vendrá a Madrid o tendrá él que ir a Santander?]


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 96-97.
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    De JUAN FASTENRATH

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Colonia, 19 noviembre 1900


    [Le ha enviado para la Biblioteca Nacional un ejemplar del Anuario II de los Juegos Florales de Colonia].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 21 noviembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Ya se van las hordas del Congreso hispano-americano, y, a punto de repararse los desperfectos causados, el lunes 26 se abrirá al público. Se han tomado medidas para la estantería. de la sala de Indices.Aún no han venido del ministerio los presupuestos aprobados para la impresión de las Memorias premiadas].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ARTURO FARINELLI



    Santander, 23 noviembre 1900


    Mi querido y nunca olvidado amigo: Singular placer he tenido con las dos cartas que Vd. me ha escrito desde Sevilla, y que me traen nuevos testimonios de su afecto y noticias de esos buenos amigos, a quienes tanto aprecio y de quienes tan buena memoria conservo.


    Mi estancia aquí no se prolongará más que hasta los primeros días de enero (hasta el 10 lo más tarde), y como creo que entra en los proyectos de Vd. pasar en la corte una temporada, allí nos podremos ver, sin necesidad de que Vd. altere su itinerario ni arrostre las nieves y celliscas propias de esta estación y de este clima. Pero si a ello se decide, ya sabe que le espera con los brazos abiertos su buen amigo, que de todas veras le estima


    M. Menéndez y Pelayo


    Opino, como Vd., que El Burlador no es ni, puede ser de Tirso, y aun creo que esto puede leerse entre líneas en lo poco que dije de este drama con ocasión de El Rey Don Pedro en Madrid, que indisputablemente es de Lope. Pero por lo mismo que quería reforzar mi argumentación dejando este punto fuera de controversia, hice una especie de concesión retórica respecto de El Burlador por falta de pruebas materiales y extrínsecas con que negar la atribución a Tirso. Las pruebas morales son para mí convincentes, pero las omití por no ser de aquel lugar.


    Tampoco sostengo que El Burlador sea de Lope, aunque tiene cosas que parecen suyas. Acaso tenga Vd. razón en su hipótesis del poeta andaluz.


    .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . .  [1] Mis recuerdos a nuestro amigo Rodríguez Marín, que es uno de los más excelentes escritores y de los mejores hombres que conozco. Unos cuantos ingenios de este temple nos están haciendo falta en España.


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 97-98. Etc.

    


     [1] Puntos de texto que falta también en la publicación de la que se ha tomado.
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    De DONACIANO MARTÍNEZ VÉLEZ

    REVISTA IBERO-AMERICANA DEL CLERO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Mártires de Alcalá, 3, Madrid, 23 noviembre 1900


    [Ruega su colaboración en el primer número de esta Revista que trata de reunir las fuerzas del catolicismo hispano-americano, con un gran plantel de colaboradores eclesiásticos y seglares que le detalla].


    


    FUENTE, A. de la: Menéndez Pelayo y Jaén, p. 51-52.
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 noviembre 1900


    Mi querido amigo Menéndez: Como se puso Vd. en fuga tan precipitada, por no poder resistir la tremena irrupción de los latinos de nuevo cuño en su tranquilo imperio del Paseo de Recoletos, no pude volver a hablar a Vd. sobre los artículos que el Director de La Ilustración desea que Vd. escriba sobre el Teatro español en el siglo XIX. Dichos artículos serán bien pagados. Yo presumo que podrá Vd. pedir y cobrar 150 pesetas por cada uno. Y como deberán ser tres, valdrán a Vd. 450 pesetas, si mi sabiduría aritmética no me engaña. La extensión de cada artículo podrá llegar a cuatro columnas del periódico mencionado.


    En casa llena pronto se guisa la cena. Por otra parte, la facilidad con que Vd. escribe es pasmosa. Y yo entiendo, por último, que Vd. es buen amigo mío, que desea complacerme y que aunque no sea más que por esto, ha de escribir los artículos sin ponerme dificultades y prometiéndomelo como cosa segura. Me urge la contestación de Vd., porque los de La Ilustración me apremian para que yo la obtenga y se la transmita.


    No dudo de que Vd., si lo quiere, podrá traerme los artículos ya escritos cuando vuelva a Madrid después de Reyes; pero si Vd. no los trae, y aun si tarda en escribirlos hasta julio o agosto de 1901, La Ilustración podrá esperar, ya que su propósito es publicar el conjunto de todos los artículos sobre la cultura española durante el siglo XIX dentro del primer año del siglo XX.


    Hasta ayer no me han traído a casa el tomo XI de las comedias de Lope, de suerte que no he podido hacérmele leer todavía. Leeré, con todo, su prólogo de Vd. lo más pronto posible, porque está excitada mi curiosidad y porque varias personas de buen gusto literario, entre las cuales figura Cotarelo, me le han elogiado extraordinariamente.


    Apenas sé qué decir a Vd. que le interese o le divierta.


    De mi hijo Luis he recibido carta, muy extensa y divertida, fecha 18 de octubre, contándome sus aventuras en China y su trabajoso viaje a Pekín.


    Ya sabrá Vd. que se anuncian, para año y siglo nuevos, la aparición de dos revistas literarias: una, dirigida por un Sr. Acebal, que me es de todo punto desconocido, y costeada en grande por un poderoso caballo blanco extremeño y apellidado Velasco; la otra, dirigida y costeada por nuestro amigo Cotarelo y que apenas contendrá más que composiciones inéditas de autores antiguos españoles, breves críticas de libros nuevos y de los trabajos de las Reales Academias y retratos y apuntes biográficos acerca de los que a dichas Academias pertenecemos.


    Muy de veras celebraré que el proyecto del Sr. Cotarelo tenga brillante éxito y eclipse la Revue Hispanique cuando se realice.


    Adiós. Consérvese Vd. bien de salud, sáqueme airoso de la pretensión de que me he encargado, y escriba o prometa escribir los tres artículos sobre el Teatro. Soy siempre de Vd. afectísimo, constante y buen amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 556-558.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 26 noviembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Hoy se abre al público. Se han firmado los presupuestos de las Memorias de Aguiló, Somoza y Serrano, y se empezará la impresión de la de Serrano. Las de Valdenebro y Alenda están terminándose].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JUAN VALERA



    Santander, 28 noviembre 1900


    Mi muy querido amigo D. Juan: Recibí con mucho placer su carta y estoy conforme en escribir los tres artículos sobre el Teatro español de este siglo, a razón de 25 duros por artículo, que no me parece cantidad excesiva si se tiene en cuenta la dificultad de reducir a tan corto espacio, sin menos cabo de la claridad, una materia tan extensa. En el primer artículo trataré el período que empieza en Moratín y termina en Bretón. Dedicaré el segundo al drama romántico, y el tercero al Teatro posterior al romanticismo, desde Tamayo y Ayala hasta los dramaturgos actuales. Creo que esta división es la más natural y ajustada al orden lógico y cronológico de la materia.


    Difícil será que pueda yo escribir los artículos en estas vacaciones, porque son muchas las tareas literarias en que estoy enfrascado, comenzando por mi discurso de la Academia de San Fernando, al cual estoy dando los últimos toques, y siguiendo con el prólogo de un nuevo tomo de comedias de Lope de Vega (el 12). Pero si no escribo aquí los artículos, los escribiré en Madrid, porque es trabajo que puede hacerse en cualquier parte, dado su carácter sintético y la imposibilidad de descender a pormenores de erudición. Y de todos modos estarán entregados antes del mes de septiembre de 1901.


    ¿Quién se ha encargado de la crítica de los novelistas? ¿Quién de la poesía lírica? ¿Qué sección es la que Vd. elige?


    Celebraré que sea del agrado de Vd. el prólogo del tomo 11 de Lope, que comprende algunas comedias muy curiosas.


    Por aquí no ocurre novedad alguna. Amós Escalante anda muy delicado de salud y apenas sale de casa. Pereda está algo mejor, pero no escribe nada. Mi hermano está acabando una comedia en verso con objeto de que se represente en el teatro Español en la primavera próxima.


    Sé por los periódicos que tiene Vd. un nieto o nieta más, por lo cual le felicito cordialmente y deseo que continúe recibiendo buenas noticias de la China.


    No tenía la menor noticia del proyecto de revista de Cotarelo, pero me parece muy bien la idea. También va a salir una Revista Iberoamericana en que colaboran varios obispos y clérigos doctos y también algunos famosos hombres de ciencia como Cajal y D. Federico Rubio. Si todos estos proyectos llegan a cuajar, no se empezará mal el siglo XX.


    Otro día escribiré a Vd. más largamente. Téngame siempre por su mejor amigo


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 558-559.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 29 noviembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Diga si quiere jugar, como de costumbre, en la lotería de Navidad].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 873


    Volumen 15 - carta nº 873


    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO  [1]



    Santander, 30 noviembre 1900


    Querido Fernando: Devuelvo a Vd. la biografía de Juan de Isla, que he leido con grandísimo interés, y que no sólo está llena de datos nuevos y curiosos, sino escrita con una amenidad que parecia incompatible con el asunto, y que es la mejor prueba del talento literario de su autor. Mucho me regocijo y me envanezco de haber sido honrado con la dedicatoria de este trabajo, y de haber dado ocasión indirectamente para que Vd. le escribiera, con honra y provecho de nuestra Montaña.


    Para que no diga Vd. que no pongo algún reparo, le diré que en mi concepto, y según la práctica corriente ahora, en este género de escritos, deben apuntarse, al citar cada libro, las páginas en que habla de D. Juan de Isla, o de sus ascendientes, o de las demás cosas de que por incidencia se trata en la biografia. De este modo se facilita mucho la compulsa de las noticias, y queda más afianzada la certidumbre histórica. Para Vd. esta tarea ha de ser fácil ahora, porque tiene las especies frescas, y la mayor parte de los libros están en su Biblioteca o en la de Pedraja.


    He visto lo que dice Fernández Duro sobre nuestro paisano en su último libro. No añade cosa alguna a lo que puso en las Disquisiciones Náuticas y persiste en el error de suponer que fue Conde de Isla Fernández.


    De Vd. muy agradecido amigo que de todo corazón le estima


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid, noviembre 1900]


    [Biblioteca Nacional. Recibidos dos ejemplares de la Memoria de Valdenebro.Imprimiéndose la Memoria de Serrano.Reparados los desperfectos causados por los Congresistas, excepto los cristales del salón de lectura, que ha habido que encargar a Barcelona.Ha fracasado y se presenta difícil a corto plazo la proyectada jubilación de Urcullu].
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    ATENEO CIENTIFICO, LITERARIO Y ARTISTICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 diciembre 1900


    Mi distinguido amigo y maestro: Los desvelos, solicitudes é importunidades de algunos de los concursantes al premio Charro-Hidalgo, que no me dejan sosegar un momento, me obligan á distraerle á Vd. para enterarle de la marcha del asunto. Yá los tres, Menéndez Pidal, Cotarelo, Salillas y Echegaray han leido las tres Memorias presentadas y están en disposicion de juzgar. Vd. tambien conoce los trabajos, que son, según se dice, de los tres, Icaza, Apráiz y Zancada. Resulta además que el primero de estos tres (Icaza) ha impreso su trabajo, y no espera más que el dictámen para darlo á luz y para marcharse á Méjico, donde ha de hallarse muy en breve. Claro és que ninguno tenemos la culpa de que se le haya ocurrido adelantarse á imprimirlo, pero no és menos cierto que vá á transcurrir un año sin que se haya formulado juicio, y que este ha de hacerse público en la Junta General del 4 de Enero próximo.


    Yá Vd. me dijo algo de su pensamiento acerca de este punto. Si no ha de venir Vd. por acá hasta Enero, convendría remitiese Vd. su voto por escrito, á fin de que los demás Sres. del Jurado lo conocieran al reunirse para dictaminar, si és que han de hacerlo.


    El premio són 2.00 pesetas, como Vd. sabe.


    Cotarelo me habló tambien sobre el concurso, y seguramente le hablaría á Vd. asimismo. Cree que ninguno de los trabajos presentados es digno de recompensa. Yo, sin entrar á juzgar lo que no me compete, entiendo que sea cualquiera la resolucion que se adopte, conviene adoptarla cuanto ántes.


    Mi trabajo sobre Vives está yá á punto de terminar. Lo que se ha terminado es la version de la Historia de nuestro amigo el Sr. Fitzmaurice-Kelly. La edicion castellana vá á resultar notablemente aumentada. El Sr. Fitzmaurice ha añadido y variado mucho y yo he llenado la obra de notas. Tanto él como yo esperamos con impaciencia el prometido prólogo, que nos ha de dejar (según apunta ingeniosamente el autor) como á Lazarillo de Tormes, en la cumbre de toda buena fortuna.


    Y, para terminar esta larguísima carta voy á solicitar de Vd. una noticia: en la nota de la pág. 188, tomo I. de las obras del Marqués de Pidal, dice Vd. que Mussafia señala la leyenda francesa de donde procede la Adoracion de los Santos Reyes. No encuentro, por más que he buscado, la noticia de Musafia. Quizá con una palabra me pondria Vd. al corriente acerca de lo que dice ó del lugar donde lo dice.


    Mil perdones por tan larga epístola y Vd. sabe és su affmo. amigo y discípulo q.s.m.b.


    Adolfo Bonilla
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    De DUQUE DE SOTOMAYOR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Alcalá, 51 [Madrid], 4 diciembre 1900


    [El Sr. Arzobispo le ha nombrado vocal de la Sección que trata de la «Preparación de los Congresos» de la Junta Central de Congresos Católicos que el duque preside, y ruega asista mañana a la primera reunión].
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    De CHARLES HUIT

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rue Bonaparte 74, Paris, 6 diciembre 1900


    [Recuerda que, bajo los auspicios del Conde de Puymaigre y del Sr. Magnabal, ya se comunicó con él sobre las huellas de platonismo en los escritores místicos españoles del fin del medievo, y de hecho el artículo que al tema dedicó en los Annales de Philosophie Chrétienne (febrero 1897) le debe a él más de un dato interesante. Ahora le envía un ejemplar de su La philosophie de la nature chez les anciens, inspirado en la más pura filosofía espiritualista, que estudia en los poetas, metafísicos, sabios y moralistas de la antigüedad clásica; ruega lo introduzca entre los colegas de la Academia].
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    De JOSÉ LÁZARO GALDIANO

    LA ESPAÑA MODERNA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cuesta de St.º Domingo, 16 pral., Madrid, 7 diciembre 1900


    [Ya está terminado el Manual de Historia de la Literatura, según Cotarelo un libro precioso, muy superior a todos sus congéneres, y ruega con urgencia el prólogo].
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    De JUAN VALERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 diciembre 1900


    Mi querido Don Marcelino: Doy a Vd. gracias muy encarecidas por la promesa que me hace, en su carta del 28 del mes pasado, de escribir los tres artículos para La Ilustración sobre los dramaturgos españoles del siglo XIX. Convengo en que teniendo Vd. tantas cosas que escribir ahora, no le será fácil, a pesar de la prontitud y desahogo con que Vd. escribe, escribir también los mencionados artículos y traerlos ya escritos cuando vuelva a Madrid después de Reyes, como deseamos sus amigos todos; pero el plazo de septiembre de 1901, que Vd. señala, me parece ya muy largo, y por mí y en nombre de los propietarios y directores de La Ilustración le ruego que le acorte a fin de que el primer artículo de Vd. se publique en mayo o en junio, por ejemplo, y en julio y agosto los dos siguientes.


    Yo me he encargado de la poesía lírica, de la que debo tratar harto compendiosamente, pues en dos artículos, y nada más, tendré que decir todo lo que diga. He prometido el primer artículo para el próximo mes de enero. Grandes son las dudas que tengo de poder cumplir y, sobre todo, de cumplir bien. Cada día me siento más quebrantado de salud y con más incómodas y graves molestias, que me roban el humor y el gusto para todo. Ahora, sobre la ceguera y el catarro perpetuo, han venido a ponerse como miel sobre hojuelas ciertos dolores, que supongo reumáticos, que se han fijado en ambas piernas y que me tienen punto menos que baldado.


    Mucho siento lo que me dice Vd. sobre la mala salud de mi antiguo amigo Amós Escalante. Déle Vd., cuando le vea, muy cariñosas expresiones mías.


    Aun no he tenido ocasión de que alguien me lea todo el prólogo del XI tomo de Lope. Mi mujer me leyó sólo la mitad a lo más. Allá veremos si logro que me lea lo restante. Ella lee perfectamente y con mucho sentido. Sería una gran lectora si se prestase a ejercer el oficio y si no se fatigara muy pronto cuando se allana a ejercerle. Lo que del prólogo me ha leído me ha interesado y agradado mucho, casi tanto como el prólogo del tomo X.


    Los sábados, por la noche, siguen viniendo a esta casa, de tertulia, algunos amigos míos, que lo son también de Vd. y muy sus admiradores. Se cuenta entre ellos el joven Don Ricardo Spottorno, que nos deja un día de éstos y se va de agregado diplomático a nuestra Embajada en el Vaticano.


    Este Spottorno tiene mucho talento y variada instrucción y una maravillosa facilidad de palabra. Si logra fijarse en algo y dulcificar la acritud de sus pensamientos y juicios, exacerbados por una ambición mal satisfecha hasta ahora y por un concepto sobrado excelente de la propia persona, no dudo yo de que llegue a ser lo que quiera: escritor, orador, hombre político y literato. También viene por aquí a menudo el joven Don Alfonso Danvila, que por su carácter es todo lo contrario de Spottorno. Tal vez tiene menos talento, pero tiene, si cabe, más ambición, aunque no vacila, como Spottorno, para satisfacerla, sino que la persigue con ardor y por los caminos que le parecen más llanos y seguros. No se descuida en buscar novia rica y es posible que la encuentre. No abandona tampoco la carrera diplomática. Y, por último, escribe más que el Tostado. Después de D. Cristóbal de Maura, ha escrito una larga novela, que está ya imprimiéndose, y ahora prepara otros dos nuevos libros de Historia: uno, sobre Gondomar, y otro, sobre la Reina Doña Isabel, mujer de Felipe IV.


    Cotarelo, muy engolfado en los preparativos para la publicación de su Revista, no parece ya por esta casa. Solamente le veo los jueves en la Academia. Lomba sí ha aparecido por aquí una o dos veces, aunque anda muy atareado componiendo un libro sobre el romanticismo en España, a lo que creo.


    Figura también entre mis tertulianos el joven D. Antonio Zayas, el cual habla y escribe con no menor facilidad y con mayor corrección y tersura que Spottorno, de cuya acritud y furia, por no ser comprendido y estimado, adolece muy poco, si bien le perjudica un extremado candor casi infantil. Ha escrito Zayas y piensa dar a la estampa un libro sobre sus impresiones en Constantinopla y un Romancero de la conquista de Granada.


    Agradezco a Vd. el parabien que me envía por el nacimiento de mi segundo nieto, pero no puedo aceptar el parabien, porque no sé yo que tal nieto me haya nacido aún. Sin duda los periódicos inventaron la noticia sin fundamento alguno. La última carta que he recibido de mi hijo es de 31 de octubre. Él y su mujer estaban entonces muy bien de salud, pero nada me dicen del supuesto parto, que presumo habrá de verificarse, o se habrá verificado en este mes de diciembre.


    Celebraré que su hermano de Vd. acabe de escribir satisfactoriamente la comedia en verso de que Vd. me habla, y más celebraré que sea muy aplaudida cuando llegue a representarse.


    Como yo no veo, no voy ya a ningún teatro, porque no basta oír un drama, sino que es menester verle. No he visto, pues, ni he oído El loco Dios, si bien presumo, dicho sea para inter nos, y con el debido sigilo, que ha de ser un cúmulo de disparates y de variedades de muy perverso gusto. Bien quisiera yo admirar a Echegaray como autor dramático. Él me es muy simpático y además yo no gusto de estar en completo desacuerdo con la opinión general y corriente, pero la admiración y el entusiasmo no dependen de la voluntad, por fina y briosa que sea.


    Adiós, y cuente siempre con el constante y muy cariñoso afecto de su compañero y amigo


    Juan Valera


    


    Valera - Menéndez Pelayo, p. 559-562.
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    De JUAN VALERO DE TORNOS

    GENTE VIEJA

    SEMANARIO DE POLÍTICA Y DE LITERATURA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Recoletos, 10, Madrid, 9 diciembre 1900


    [En esta revista «que publicamos unos cuantos niños», en el número extraordinario del 15 al 20 van a publicar trabajos despidiendo el siglo XIX y saludando al XX, y ruegan conteste al tema «¿Qué fue el siglo XIX?¿Qué será el XX?». Esperan también colaboración de una larga lista de personas en la que están prácticamente todos los políticos, literatos, etc., ilustres].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 13 diciembre 1900


    Mi querido y respetable amigo: Por mi gusto, mucho antes de ahora habría sacado las notas que ofrecí a V. acerca de Egidio, Constantino y D. Juan Ponce de León; pero tal he andado y ando, que apenas si tengo rato mío. Mi docilidad me hizo aceptar la presidencia del Ateneo, que era, desde hacía años, un cadáver galvanizado, y entre las manos se me está muriendo, de lo que aquí se muere todo lo que se roza con las letras: de inanición. Tengo el natural deseo de sacarlo adelante, y aunque para conseguirlo trabajo lo indecible, desconfío del resultado de mis esfuerzos, máxime cuando estoy casi solo, y aún peor que casi solo, pues hay quienes dicen ayudar, y estorban.


    Envío a V. las notas ofrecidas y le ruego que con toda franqueza y sin temor alguno de molestarme (que yo tengo y tuve siempre mucho gusto y grande obligación de complacer a V.) me diga qué noticias de ésas he de ampliar. Por fortuna, el Archivo de Protocolos está a mi disposición a todas horas. Supongo que recibiría V. el libro de Polo de Lara, y, dentro de él, un pliego de capilla de mi Álvarez de Soria. No se ha tirado ningún otro.


    Nuestro amigo Farinelli se fué a Madrid hace ocho o diez días. Después de su ida he hallado, y copiaré y le mandaré, dos escrituras interesantes otorgadas en 1626 por el comediante Roque de Figueroa. Documentos de Tirso no ha parecido ninguno, aunque Farinelli buscó esmeradamente.


    Nunca pequé de harto pedigüeño; al revés: soy de los que se dejarían morir de hambre si tuviesen que pedir pan; pero, con todo eso, tengo tal interés en poseer un ejemplar de la monumental edición de Lope (caro para lo que es mi hucha), que me resuelvo a rogar a V. que, si hubiese precedentes, quiero decir, si se le están facilitando gratis a algún correspondiente de la Academia, procure que se haga para mí otra excepción. Aquí tienen esos tomos dos o tres mortales afortunados, pero son como el perro de marras: ni comerlo ni dejarlo comer. Y perdóneme V. por la confianza, mi querido maestro.


    Nada se hace en el Barahona, bien que ahora es por culpa mía. Me recogeré a trabajar estas Pascuas, y a principios de año mandaré original al padre Mir, a quien debo carta hace un siglo. ¡Qué cierto es que nadie puede servir a dos señores! Con los pleitos y las causas había yo de acomodarme, si no tuviese esta avasalladora afición a las letras. Para la enmienda es tarde: dure todo ello lo que dure, como cuchara de pan.


    ¿Y de nuestro Quevedo? ¿Escribió V. al Marqués? ¿Hallaremos medio de salir del bache en que se nos ha tumbado el carro? Muy sinceramente lo deseo. Escríbame V. y deme instrucciones concretas; que ya V. sabe que mi empeño no le va en zaga al suyo.


    Esperando estoy con impaciencia el nuevo tomo de la Antología; ¿lo veremos pronto?


    Consérvese V. bueno, no se ataree tanto que su salud haya de resentirse, y disponga, como puede y como quiera, de su cariñoso amigo y discípulo,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 177-179.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 14 diciembre 1900


    Mi respetable amigo y maestro: celebróse yá la reunion del Jurado que habia de dictaminar acerca del premio Charro-Hidalgo. Todos los Sres. del mismo conviniéron en aceptar el dictámen de Vd., y adjunto se lo remito firmado, á fin de que Vd. ponga tambien su firma y me lo devuelva.


    Mil gracias por su amabilidad al facilitarme las noticias acerca de la Adoracion de los Reyes.


    Respecto al libro de Fitzmaurice claro és que yá pensaba remitirle á Vd. las pruebas por conducto del Sr. Lázaro, y así lo haré. Hemos hecho tantas rectificaciones, que pienso hallará Vd. enteramente modificada la obra.


    Sabe Vd. és su agradecido amigo y s.s. q.s.m.b.


    Adolfo Bonilla
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    De JAUMEALGARRA Y POSTIUS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barcelona, 18 decembre 1900


    [Escribe en catalán, como secretario de la Agrupació Escolar Catalanista «Ramon Llull»: la Agrupación prepara un solemne homenaje a Ramón Lull el día 25 de enero próximo, en el que participarán el Dr. Franquesa y Gomis, Jacinto Verdaguer, Salvador Bové, Ribas y Cots y otros, y ruegan a quien tanto ha contribuido al renacimiento de nuestro pasado científico, colabore con algún artículo o trabajo que puede ser leído en el acto].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 18 diciembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Sin novedad. Repartido el dinero cobrado de material científico a quienes se les debía, no queda nada].
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    De ADOLF SCHAEFFER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Gärtnerweg 12, Frankfurt a / Main, 18 diciembre 1900


    Excelentísimo Señor: Al leer su muy interesante discurso sobre «Los Comendadores de Córdoba» (Tomo XI de Lope) encuentro pag. LIX y LXXXIV  que Vd. habla de una «desconocida» Comedia del mismo título, existente manuscrita en la Biblioteca Nacional Vv-711, aparentemente «autógrafo» de A. de Claramonte. Segun los pormenores queda Vd. de esta pieza, debe de ser la misma que anda impresa en la Coleccion de Varios (Escogidas) Tomo 10, con el título: «La mayor venganza de honor», atribuida (y á mi parecer justamente) á Don Alvaro Cubillo. (Véase el título y los últimos versos). Como Vd. no habla del todo de esta Comedia impresa, parece haber escapado á su atención. En mi obra «Geschichte des Spanischen Nationaldramas» hablo (Tomo I pags 94-96) extensamente de la pieza, comparandola con la de Lope. Por una singular coincidencia digo que es « des Neudrucks würdig», y Vd. (pag. 85) « merece ser impresa y estudiada» , de suerte que nos hemos encontrado en esta misma idea, independiente uno del otro.


    Me estimo de Vd. excelentísimo Señor, af.º S.S. q.b.s.m.,


    Dr. Adolf Schaeffer


    Es de advertir que cronológicamente parece difícil cosa concordar un autógrafo de Claramonte con una obra de Cubillo; todavía no hay á mi parecer, razonable duda que «La mayor v. de honor» sea obra, de Cubillo.
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    De ASUNCIÓN LAVERDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Nueva, 19 diciembre 1900


    [Sobrina de Gumersindo Laverde y huérfana con cinco hermanos menores, ruega su ayuda, para que una hermana entre en el colegio de niñas de Leganés].
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    De ANTONIO PAZ Y MELIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 20 diciembre 1900


    Mi querido Jefe: queda avisado Hauser para que saque la fotografia del f.º 89 v.º del Fuero Juzgo, con arreglo á la carta del Sr. Desmaret, á la que se contestará enseguida.


    Desgraciadamente el otro encargo de V. no puede tener tan pronto y satisfactorio resultado, bien á pesar mio. Años hace que la Sra. Duquesa me pregunta, (ya un poco en broma) si he averiguado el nombre de la madre de D. Hernando. Y facilmente se explicará V. que en los Archivos de la Casa sea donde menos probabilidades hay de que jamás se encuentre; por que propietarios y archiveros cuidan mucho de conservar las noticias, árboles y genealogias de enlaces de viso, ya de la mano derecha, ya de la izquierda; pero cuando deslucen, todos se apresuran á hacer desaparecer hasta el último vestigio. Las probabilidades de hallar esos datos están... en casa de los rivales.


    Siento mucho que no podamos dar con el nombre de la molinera que tal agua supo llevar á su molino; pero como en la. crónica escandalosa de Flandes no logre tropezarse con algun viejo libro ó papelote de los que utilizaban contra el Duque, dudo mucho que aquí en España lleguemos á averiguarlo.


    Le agradezco su felicitacion de año nuevo y se le deseo cordialmente muy feliz, quedando siempre suyo su afmo. S.S. subordinado y buen amigo q.b.s.m.


    A. Paz y Mélia
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    De LUIS HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 21 diciembre 1900


    [Ruega su apoyo para que el informe de la Junta de Archivos y Bibliotecas sobre su Traducción de la Eneida sea favorable, pues si lo es, el ministro de Instrucción Pública ha dicho que complacerá su solicitud de adquisición de ejemplares. Está terminando la traducción del libro I para que toda la propiedad sea suya, y tiene traducidos también los libros VII y VIII y algo del IX].


    

  


  
    Vol. 15 - carta 889


    Volumen 15 - carta nº 889


    De MIGUEL GAYA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palma, 21 diciembre 1900


    [El Gobernador de Baleares, D. Rafael Alvarez Sereix, le ha enviado, de parte del autor que escribe la carta, un ejemplar de su Memoria historica del poble de Son Servera ] .
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    De LUIS HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 26 diciembre 1900


    [Repite su petición de su carta del 21, pues le dicen que el ponente piensa dar dictamen negativo porque su obra «no persigue ningún fin útil». Le cuesta creerlo, porque lo útil sería entonces los libros de cocina o de juegos de manos, y su obra recibiría una «recompensa digna de una Corporación Sabia y de una nación noble e ilustrada como la desdichada nación española»].
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    De FRANCISCO DÍAZ CARMONA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Córdoba, 27 diciembre 1900


    [Agradece su carta y le alegra saber que Menéndez Pelayo no tenía noticia de nada hasta que vio su réplica impresa al informe negativo de la Academia a su libro. Explica por qué la imprimió y cree que el informe ha sido un ardid de mala ley hecho sin saberlo la mayor parte de los académicos; el perjuicio es que le ha privado de una cátedra].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 27 diciembre 1900


    [Biblioteca Nacional. Los testamentarios de Monleón han hecho un buen donativo de libros, estampados y dibujos. También Uhagón ha regalado varias estampas y mapas].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A TIRSO LÓPEZ  [1]



    Santander, 28 diciembre 1900


    Mi estimado amigo: Deseando a Vd. muy feliz entrada en el siglo que viene, contesto aunque muy tardiamente a su grata de Setiembre pasado, no habiéndolo hecho antes por mis ocupaciones que han sido muchas en esta última temporada.


    Pienso, en efecto, emprender acaso este mismo año, la reimpresión de los Heterodoxos, que están ya completamente agotados. Esta edición diferirá mucho de la primera, no en cuanto al fondo de las ideas, que son las mismas de entonces, sino en cuanto a nuevos datos y necesarias rectificaciones, traidas por nuevos estudios y descubrimientos. Estas enmiendas y adiciones serán sobre todo en el primer tomo. Por ejemplo, he rehecho el capítulo de Prisciliano con ayuda de sus opúsculos, publicados por la Academia de Viena.


    La edición irá muy despacio, y se hará en tomos pequeños como los de la Historia de las Ideas Estéticas. Aspiro a que salgan dos por año.


    De Vd. muy afecto amigo y s.s.q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    Tendré muy presente lo que Vd. me dice acerca del estado de los Archivos de esa Diputación y Audiencia.


    La traslación de Caño al Archivo de Simancas no ha sido posible, porque hacen falta sus servicios en la Biblioteca Nacional, donde trabaja a mis órdenes inmediatas en la sección de libros raros, y estoy satisfecho de él. Es buen empleado.


    

    


     [1] De esta carta se conserva transcripción mecanográfica.
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 diciembre 1900


    [A la Junta de Gobierno del concurso Charro-Hidalgo, previa a la Junta General, le pareció que el dictamen (que sugiere dividir el premio entre dos Memorias) contradice el artículo 2.º del Reglamento del Concurso que habla de premiar «la mejor Memoria» (por consiguiente una). El defendió que no es anti-reglamentario, sino «no previsto en el Reglamento», si por ejemplo hay dos Memorias de parecido valor. Pero le comunica el acuerdo por si reitera o modifica su juicio].
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    De FRANCISCO A. DE ICAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Lunes [1900?]  [*]


    [Por dificultades en la imprenta, le envía un duplicado de los originales de la obra sujeta a certamen, que con las pruebas que tiene ya él completan la segunda parte del libro].


    

    


     [*] Mera conjetura, suponiendo que se refiera a su libro premiado sobre las Novelas Ejemplares de Cervantes, publicado en 1901. La situamos aquí, lo mismo que la siguiente, porque parece que se refiere al mismo libro que en su carta de 29 diciembre 1900.
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    De FRANCISCO A. DE ICAZA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [1900?]


    [La gripe y la imprenta le han impedido enviarle antes su libro en pruebas; se lo manda tal como se lo ha dado la imprenta: la primera parte en planas y la segunda en galeradas y no completa].
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    De FRANCISCO A. DE ICAZA  [1]

    LEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

    EN MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    29 diciembre 1900


    Distinguido y querido amigo: Un encargo, que en otras condiciones me hubiera sido mucho mas grato cumplir, me obliga á escribirle. Justo Sierra me recomienda mande á Usted un ejemplar de lo que va publicado de su última obra histórica, y como por las dimensiones de ésta no es fácil hacer el envío por correo, y yo estoy con un pie en el estribo, tengo que preguntarle á Usted á quien debo entregarla aquí.


    Decia que en otras condiciones me hubiera sido mucho mas grato cumplir el encargo, porque al comunicarme con Usted no me es dado prescindir de hablarle de un asunto delicadísimo. Se afirma en el fallo del Certamen del Ateneo que el trabajo que presento ahora es el mismo de antes; y es un hecho, no una opinión, que la parte presentada al Certamen anterior sólo ocupa tres pliegos de los catorce que tiene Usted en su poder, en los que no estan incluidos los apéndices. En el primer fallo decia Usted que mi trabajó inicial, era la introducción de un libro que yo no sólo podia sino debía escribir, para honra propia y bien de las Letras. Habré ó no habré desmentido la alhagadora profecia de Usted; pero el libro está escrito, y esto no puede negarse teniendo á la vista cientos de páginas impresas.


    No hablaría á Usted de nada de esto sino se me acabara de comunicar que la Junta directiva del Ateneo habia acordado devolver á Usted el fallo, por entender que no se ajustaba a las bases de la fundación y de la convocatoria, en las que expresamente se declara que la Comision dirá cual de las memorias presentadas es la mejor.


    Con ese nuevo giro se demora otra vez la solución del asunto, y como yo debo ir urgentemente á México, y regresar en Marzo para volver á encargarme de la Legación en ausencia del Ministro; y me es imposible retrasar mi viaje, ó suspender la publicación de una obra costosa en la que he puesto todo mi empeño no sólo en busca de la distinción ofrecida; sino por mi deseo de hacer un estudio crítico sobre un tema netamente español le suplico, en nombre de nuestra buena amistad, que sea cual fuere la resolución de Usted, me la comunique á fin de retirarme del concurso, si Usted lo juzga indispensable, y que no se me sigan mas perjuicios.


    Doy á Usted anticipadas gracias; y no he de terminar mi carta, sin recordarle á Usted que el mismo dia que, en la Academia, me hablaba con elogio de lo que llevaba leido de mi trabajo, me decia que el Señor Apraiz era muy apreciable como caballero y muy poco estimable como escritor.


    Siempre de Usted buen. amigo y S.S.


    Franc.º A. de Icaza


    

    


     [1] Sólo la firma es suya.
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    De JOSÉ M.ª DE ORTEGA MOREJÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valverde, 36, Madrid, 31 diciembre 1900


    [Ruega envíe pronto las cuartillas o lo que escriba que ayer le habrá pedido el Sr. Quirós, corresponsal del Morning Post de Londres, «para que sea, como debe ser, ya que lo es en todo, una de las primeras firmas que aparezcan en aquel diario»].
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    De VICTORINO GONZÁLEZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Diputación, 276, Barcelona, diciembre 1900


    [Hace años, movido por la lectura de su Antología de poetas líricos castellanos, acarició la idea de publicar él la historia de los cancioneros españoles, sobre todo del siglo XV; tiene ya bastantes datos recogidos; y para seguir ruega le indique qué archivos o bibliotecas debe consultar, y asimismo qué forma dar al estudio para que resulte novedoso y original].
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    De RAMÓN MASIFERN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Calella [1900?]  [*]


    [Le envía su librito de poesías Notas del Cor ].


    

    


     [*] Año de la publicación del libro.
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [¿Enero 1901?]  [**] .


    Mi querido maestro: D. Juan Valera se decide a apoyar la candidatura del C. de las Navas para la Acad.ª «haré yo cuanto esté a mi alcance... Temo que los compañeros me hagan poco caso... Si consiguiese V. el apoyo de Menéndez el cual tiene en la Ac. más autoridad que yo y mil veces más influjo mis esperanzas serían mayores».


    Perdone V. que le venga con pretensiones de candidatos. En 1. er lugar es sólo condicional; si se presenta otro de más mérito literario V. le apoyará de seguro y Navas desistirá de su pretensión. En 2.º lugar sabe V. el interés que tengo por Navas, y él me pidió viese a V. recordándome que hace tiempo le escribió V. ofreciéndole apoyo si Valera se lo prestaba.


    Siempre suyo


    R. Menéndez Pidal


    Aun no me contestó la Michaelis.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 51.

    


     [**] Algún día de enero, según carta del conde de las Navas de 31 enero 1901. Sin embargo, las cartas de Ramón del 10 enero y otras hacen dudar de esta fecha.
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    Volumen 15 - carta nº 902


    De LÉO ROUANET

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    88, Boulevart St. Germain [enero 1901]


    [Agradece su tarjeta y le desea igualmente feliz entrada de siglo, para gloria de las letras españolas.Recibido el tomo XI de lope.Está impreso casi todo el tomo 1.º de los Autos].
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    De C. DE COSTA

    GABINETE DO REDACTOR-CHEFE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Rua de Rosario, 97, Río de Janeiro, 1 janeiro 1901


    [Le envía el primer número de O Dia. Tendrá una Sección española con retratos y autógrafos de los pensadores, músicos, pintores españoles y su biografía. Pide su fotografía, algún autógrafo y algunas cuartillas].
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    De FRANCISCO NAVARRO Y LEDESMA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dehesa del Quintillo (Almonacid de Toledo), 1 enero 1901


    [Agradece su pésame que recibió en Madrid y al que no ha contestado antes por haber recaído en su enfermedad nerviosa].
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    De ARTURO FARINELLI

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 gennaio 1901


    [Lamenta que haya retrasado el viaje hasta el 15. El se quedará hasta el 24 de enero, pero antes de dar a España quizá el último adiós, habría deseado verle, abrazarle, sentirle durante varios días. Madrid es un desierto. No encuentra un amigo que sea sólo la sombra de Rodríguez Marín. Lee mucho, pero saca poco en limpio. Como una síntesis de sus fatigosos trabajos querría dar una conferencia en el Ateneo sobre España en el extranjero en el curso de los siglos. Después desaparecerá. Ve a menudo a Juan Valera «admirable viejo, que se levanta muchos palmos por encima de la sociedad que lo frecuenta»]  [1]


    


    Tomada de: Farinelli - Menéndez Pelayo, p. 98-99.

    


     [1] En la fecha más próxima a esta carta, se conserva una tarjeta postal de Edward S. Dogson, de 6 diciembre 1900, dirigida a Menéndez Pelayo pero para entregar a Farinelli. No conociendo su dirección dice se la dirige a su amigo Menéndez Pelayo, «en la opinión de nuestro amigo don Emilio Huebner de Berlín (que... es la mía también ... ) el más erudito de los hijos de España». Añade que el joven Isaac López ta Mendizábal puede darle datos de la visita que Humboldt debió de hacer a Tolosa de Guipúzcoa].
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    De ANDRÉS MARTÍNEZ SALAZAR

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    La Coruña, 2 enero 1901


    [Ruega facilite a D. Fernando Vez el códice Historia Troyana, para que pueda comprobar unos datos que le envía.Ha hecho reimprimir el pliego de portada del vol. II de la Crónica Troyana, que le enviará enseguida. Un dolor reumático le obliga a escribir con mano ajena].


    


    Leoneses.- Menéndez Pelayo, p. 47 .
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 2 enero 1901


    [No habiendo podido ir a telégrafos por un gran dolor de cabeza, por carta le desea buen año, largo siglo, que trabaje a su gusto, y que ese trabajo sea pagado como debe serlo].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 279.
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 3 enero 1901


    [Biblioteca Nacional. Murió Carrera, el Jefe del Negociado de Archivos, Bibliotecas y Museos en el Ministerio. Los desperfectos del Congreso hispano-americano los pagó el Ministro de Estado. Reparte La imprenta en Córdoba con B.L.M. de él.  [1] «Al. Secretario del Ministro, aunque es un cascaciruelos, que ni tiene afición a estas cosas ni a ninguna de provecho, y a quien el Ministro hace el mismo caso que al barrendero de su calle, también se le envía por habérselo pedido a Vd.»] .


    

    


     [1] Se conservan B.L.M. de éstos, que creemos innecesario repetir en cada caso, a Andrés Martínez Salazar y Cristóbal Pérez Pastor.
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    De FRANCISCO A. DE ICAZA  [2]

    LEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

    EN MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    5 enero 1901


    Muy distinguido: y querido amigo: a mi pesar tengo que volver á escribirle acerca del asunto del Ateneo, pues me informan que, no obstante lo dicho en definitiva por Usted, se recurrirá de nuevo á su intervención por iniciativa de los Señores Cotarelo y Menendez Pidal, que insisten en el primer dictamen, mientras los Eeñores Echegaray y Salillas creen que á mi me corresponde el premio.


    Y ya que le escribo á Usted, le diré dos palabras en debida respuesta á su atenta carta.


    Me duele mucho la molestia que le infiero; pero yo no tengo la culpa de lo que pasa. En lo que toca en lo fundamental nada de eso sucedería si el Señor Apraiz no hubiera roto de antemano el incógnito; porque Usted entonces, habría tenido que escoger entre dos obras y no entre dos nombres. Me doy cabal cuenta de la situación; sabía la amistad que dispensa Usted al Señor Apraiz cuando le supliqué que no renunciara su puesto por esta consideración, pues creía y creo que por encima de esa amistad está la honradez literaria de Usted y su rectitud moral en la cual he confiado y confio.


    Lo único que temía era que Usted, que lo lee todo, no hubiera leido mas que las primeras páginas de mi libro; y lo único que esperaba es que Usted hiciera esa comparación en la que no quiere entrar y que necesariamente es la base del certamen pues conociendo del modo que conozco el trabajo del Señor Apraiz publicado casi en su totalidad no temia que le parecieran á Usted cosa seria páginas como las que le adjunto.


    Me repito de Usted buen amigo y S.S. q.b.s.m.


    Franc.º A. de Icaza


    

    


     [2] Sólo la firma es suya.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN



    Santander, 6 enero 1901


    Mi muy querido amigo: Deseando a Vd. todo género de felicidades en el siglo que empieza, contesto algo tardíamente a su grata de 13 de Diciembre, a la cual acompañaban los importantes y novísimos datos acerca de Egidio, Constantino y don Juan Ponce de León, que serán utilizados en la reimpresión, ya próxima, de los Heterodoxos, y por los cuales doy a Vd. un millón de gracias.


    Siento mucho que vaya tan despacio la edición del Barahona y la del librito sobre Alonso Álvarez de Soria, que, por lo que llevo leído de él, será una lindísima cosa.


    Pasemos ahora al asunto de nuestro Quevedo, que me tiene muy seriamente preocupado, no sólo por el interés literario que en la empresa tengo, sino por el compromiso que tenemos con los suscritores y con el sobrino de don Aureliano. Con esta misma fecha escribo al Marqués, suponiendo que esté en Sevilla. Es urgente terminar este tomo: lo que falta es menos de la mitad, y creo que con un generoso rasgo de nuestros amigos, al cual contribuiríamos los demás en la medida de nuestros recursos, podría pagarse. Este punto me parece fundamental. Si el Ayuntamiento de Sevilla paga lo que debe y conseguimos ahora, a principio de año, algún apoyo en Fomento (para lo cual mañana mismo escribiré al Ministro), el sacrificio que nos impongamos será muy pequeño.


    En habiendo echado a la calle este tomo, podremos optar entre tres cosas:


    1.ª Seguir por nuestra cuenta la publicación, contando con la suscripción de Fomento y alguna otra que podamos conseguir en centros oficiales. Esto sería lo mejor y lo más honroso para la Sociedad.


    2.ª Tratar con algún editor que anticipe el dinero y explote la obra por su cuenta, pero llevando ésta el nombre de la Sociedad y dándole nosotros la base de suscripciones que hoy tenemos.


    3.ª Ceder a un editor, en las condiciones menos desventajosas que podamos, las existencias de los dos tomos publicados, comprometiéndose él solemnemente a terminar la publicación, y yo a dirigirla en los mismos términos que ahora.


    Pero, como Vd. comprende, para cualquiera de estas cosas es antecedente indispensable la publicación del tomo segundo. Hagamos un esfuerzo para salir de este pantano.


    Éstas son las únicas instrucciones que por el momento puedo dar a Vd. Pero quizá a Vd. se le ocurrirá algo mejor. De todos modos, hay que hacer algo.


    Desde Madrid enviaré a Vd. el tomo tercero de los romances. Debe de haber ya ejemplares; pero todavía no los he recibido.


    Procuraré servir a Vd. en lo de Lope de Vega. No es costumbre mandar ejemplares a los correspondientes; pero puede haber algún medio indirecto de que Vd. obtenga lo que desea, por ejemplo, enviando copia de alguna obra inédita de Lope que en Sevilla se conserve, o de cualquiera otra cosa que pueda servir para ilustrar la edición. Así lo han hecho algunos extranjeros, a quienes por eso se les envían los tomos. En fin, yo lo arreglaré de un modo u otro, pues tengo mucho interés en que Vd. lea mis prólogos, que creo que son de lo menos malo que he escrito.


    De Vd. amigo muy de veras, que de todo corazón le estima,


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Tomada de: Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 179-180.
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    De JOSÉ G. AUTRAN

    EL PRESIDENTE DEL ATENEO DE CHICLANA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    6 enero 1901


    [El Ateneo proyecta elevar en Chiclana una estatua del inmortal romántico Antonio García Gutiérrez, el más preclaro hijo de este pueblo. Espera el apoyo y protección de quien ocupa en el Cuerpo de Archiveros y Bibliotecarios el puesto último que ocupó García Gutiérrez, y de quien es «el gran crítico español, el crítico, puede decirse»].
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    ATENEO DE MADRID

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    8 enero 1901


    [Resultado de la Comisión del premio Charro-Hidalgo. Salillas y Cotarelo: no dividir el premio; Menéndez Pidal (ausente, por escrito) y Cotarelo: dividirlo; y en caso de darlo a uno solo, Cotarelo prefería a Apraiz por ser su trabajo de mayor utilidad y mérito, y Salillas y Cotarelo preferían a Icaza. Personalmente piensa que puede dividirse, pero, estando el acuerdo de la Junta, se decidió esperar a que Menéndez Pelayo volviese para tomar la decisión definitiva. Y continúa:]


    Hablando de otra cosa, la traduccion del libro de Fitzmaurice-Kelly empezará á imprimirse dentro de quince ó veinte dias. Vd. irá viendo las pruebas, por si algún gazapo se hubiere deslizado aunque el buen Fitzmaurice y yo hemos hecho lo posible por reformarlo todo. Está considerablemente aumentado, y sospecho que Lázaro habrá de distribuirlo en dos regulares volúmenes. Despues de las correcciones y adiciones de Fitzmaurice, ó mucho me engaño, ó ha de resultar un manual de historia literaria de los más apreciables. En fin, Vd. verá.


    Y nada más! Sabe Vd. és muy suyo affmo. amigo y s.s,. q.s.m.b.


    A. Bonilla y San Martín
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    De EMILIO COTARELO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 8 enero 1901


    [Le envía el primer ejemplar de una Revista Española, que ha fundado, esperando sus consejos. Se la ofrece también para reimprimir alguna de las rarezas que tiene o algún manuscrito, como el Ulloa, el Armona, etc.]
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 9 enero 1901


    Mi respetable amigo y maestro: Acabo de recibir la suya é inmediatamente daré cuenta de ella á los Sres. del Jurado. He hablado yá con uno de ellos, el Sr. Salillas, quien me ha manifestado que, como quiera que tras la dimision de Vd. habia de ir la de todo el Jurado, és de opinion se reuna este de nuevo y reitere el Dictámen, resulte lo que resulte.


    Así espero que se hará, y me congratulo de que la discretísima determinación de Vd. haya hecho ultimar por fin la cuestion.


    Siempre de Vd. amigo affmo. y s.s. q.s.m.b.


    A. Bonilla y Sn. Martin
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    De ADOLFO BONILLA Y SAN MARTÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 10 enero 1901


    Mi respetable amigo y maestro: Los Sres. del Jurado Charro-Hidalgo (Echegaray, Menéndez Pidal, Cotarelo y Salillas) se han reunido hoy para enterarse de la determinacion de Vd. Conocida esta, la han lamentado tanto, que han resuelto no concluir nada hasta su regreso de Vd., para poder hablarle y decidirse entónces.


    Yo, haciendo de correo, como anteriormente, le comunico á Vd. esta resolucion, número no sé cuantos.


    Siempre de Vd. affmo. amigo y s.s. q.s.m.b.


    A. Bonilla y Sn. Martin
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    De LUIS HERRERA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 10 enero 1901


    [Agradece y recuerda su carta del 2 en la que le decía que al volver a Madrid trataría, viendo al ponente, de que el informe de la Junta de Archivos y Bibliotecas sobre su Traducción fuera favorable, por ser justo].
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    De RICARDO DE HINOJOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 10 enero 1901


    [Biblioteca Nacional. Ha entrado un importante donativo de los testamentarios del marinista Monleón. Para sustituir al difunto Carrera, el Ministro ha nombrado Jefe del Negociado a Fernández Victorio, cree que con acierto; cree que también ocupará su vacante en la Junta. Balaguer gravísimo, parece que pretende su plaza en la Junta del Cuerpo Sánchez Moguel, patrocinado por Catalina García y Vignau. Por ser un elemento perturbador, la mayoría prefiere que sea nombrado Rodríguez Villa como académico, y el puesto de vocal que ocupa ahora como individuo del Cuerpo lo ocupe otro individuo del Cuerpo].
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    De RAMÓN MENÉNDEZ PIDAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Leganitos 1, Madrid, 10 enero 1901


    Mi muy querido maestro: ayer me dijo Alejandro que debia pretender la primera vacante de la Acad. Esp. que ocurriese, pero naturalmente yo no puedo dar este paso sin la aprobacion de V. Queria esperar á que V. regresase, pero me aconsejan la urgencia; por esto me atrevo á molestarle con esta importunidad.


    Respecto al concurso Charro-Hidalgo, tanto Cótarelo como yo hemos defendido la conservación del dictamen de V. que hemos suscrito todos. Echegaray sin embargo insiste en tratar de nuevo, el asunto; aunque creo debe ver claro que se queda solo en la campaña, pues Salillas no parece tan comprometido ni aferrado como él.


    Ya está encuadernado el ejemplar de hilo del Homenaje (tiempo era) para entregárselo a V. cuando vuelva á ésta.


    Le desea muy feliz año nuevo, su discipulo y amigo que de corazón le abraza


    R. Menendez Pidal


    Excuso decirle que cualquier inconveniente que vea en lo de la Academia no me contrariará en más mínimo. No me atrevería á pedirle su aprobacion para mi candidatura si no me hubieran asegurado que la tenía hace tiempo.


    


    Menéndez Pidal a Menéndez Pelayo, p. 33.
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    De ALFRED MOREL-FATIO [tarjeta postal]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    París, 10 enero 1901


    [Espera y desea se atienda al Sr. Cirot, alumno suyo y ahora secretario del Bulletin Hispanique que solicita el préstamo del ms. 1.217 de la Biblioteca Nacional que contiene el Armarium de Gil de Zamora.Acaba de publicar en el Bulletin Hispanique «Farsa Salmantina», que le entregará Murillo].


    


    Morel-Fatio - Menéndez Pelayo, p. 162.
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    De JEREMIAH D. M. FORD

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Harvard University, 7 Thayer Hall Cambridge, Mass., 14 enero 1901


    [Para la antología de uso académico que va a publicar de poesías líricas castellanas del siglo XIII al fin del XIX, ruega autorización para incluir dos de él: «En Roma» y la «Elegía» que tanto ha alabado Valera. Ford, Instructor de lenguas romanas].


    


    Hispanistas norteamericanos - Menéndez Pelayo, p. 208.
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    De JUAN J. HERRANZ

    EL DIPUTADO A CORTES POR PUENTE

    DEL ARZOBISPO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    16 enero 1901


    [Ruega su voto para ingresar en la Academia Española, candidatura que apoyan algunos amigos].
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    De MANUEL DE LA PUENTE Y OLEA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 16 enero 1901


    Muy Señor mio y de todo mi aprecio: Deseoso yo de escribirle cuando estuviera V. de regreso en Madrid, he retardado algo dar á V. las gracias por el juicio tan favorable y benevolo que de mi trabajo hace, pues que por ser de V. y tener su autoridad vale tanto y que considero como recompensa á mis desvelos.


    Una fortuna que he tenido á veces por providencial, ha puesto mas de una vez entre mis manos el documento que precisamente necesitaba para la defensa de la causa de España ó para la derrota y confusion de sus detractores, pero de estos hallazgos ha sido el mas precioso, el del Retablo de la Casa de que doy cuenta en opúsculo aparte publicado con pseudónimo, y por cierto que me asalta la duda de si en aquellos dias en que por terminar á tiempo mi trabajo me encontraba tan fatal de salud y de cabeza, dejé de incluirselo á V. con el libro. Si asi fuera no deje V. de avisarme la involuntaria omision sufrida y se lo enviaria muy luego su affm.º y muy reconocido s.s.q.b.s..m.


    Manuel de la Puente y Olea
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    De RICARDO SPOTTORNO

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 17 enero 1901


    [El «discípulo que más le quiere» recibió, como Multedo, su tarjeta de 1.º de año, y se extiende contándole sus impresiones de Roma y del Papa («parece un verdadero milagro observar la fuerza de su mirada, la vivacidad de sus movimientos, la reposada y tranquila manera de hablar, preguntar y recordar, sobre todo, y todas las cosas y personas»). Almorzando en casa del pintor Villegas con el obispo de Tívoli y hablando de Horacio, le leyó la poesía que encabeza su tomo de las odas de Horacio y le encantó. Hasta con el Papa cuando les recibió habló de él Multedo; «conforta el ánimo tener un hombre que pueda representar a España a la altura de sus inmortales y pasadas grandezas»].


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 290-291.
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    De TEODORO LLORENTE

    EL DIPUTADO A CORTES POR LIRIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 21 enero 1901


    [Le felicita el año y el siglo deseándole larga vida. Para su libro Valencia que está terminando pregunta «cómo se formó la leyenda romántica de los amores de san Francisco de Borja con la emperatriz» y «qué autores contribuyeron a propagar esta falsa idea»].
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Arco de Sta. María, 45 [Madrid], 22 enero 1901


    [Le envía el catálogo de la librería en venta de su padre, hecho y justipreciado por D. Antonio Rodríguez Villa, para que él, el primero, vea si le interesa algún libro, y luego para que recomiende su compra a las bibliotecas de las Academias].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 106-107.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 23 enero 1901


    Mi muy querido Enrique: Por el parte que os puse el día de la llegada, habréis visto que no tuve novedad en el camino. Aquí el tiempo ha mejorado mucho, y parece que el invierno camina a su fin.


    No te he escrito antes porque quería ver a Federico Balart para que me diese razón de tu comedia. Le he visto, en efecto, y con toda sinceridad me ha dicho que la comedia le ha gustado mucho, que le parece excelente, pero que los cómicos del Español son tan malos y la temporada ha empezado tan mal, que no se atreve a confiarles ninguna labor un poco delicada. Está aburrido y desea abandonar cuanto antes su puesto. Es verosímil o más bien seguro que la empresa tronará dentro de poco. No hay más esperanza de salvación que el drama de Galdós, que éste les dió por consideración amistosa a Balart, el cual se arrepiente ahora de habérsele pedido. Esto es lo que hay actualmente, y además se susurra que para la primavera volverán la Guerrero y su marido.


    Supongo en tu poder un tomo de la Antología de Romances, y por este correo te envio otro de Estudios de crítica literaria (tercera serie).


    Da mil abrazos a la madre, y ya sabes cuanto te quiere tu hermano


    Marcelino


    


    M. P., Enrique - M. P., Marcelino, p. 29.
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    De AMÓS DE ESCALANTE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 23 enero 1901


    Mil gracias, querido amigo mío, por el nuevo Tomo de la «Antología» que se ha servido enviarme y que me trae un nuevo y bienhechor destello de aquella clarísima luz de entendimiento que en todo cuanto Vd. escribe destella para regocijar y levantar el ánimo de quien lee.


    Y es tres veces bien venido á esta casa este tomo, porque además de su asunto tan grato para todo el que aprendió á rezar en castellano y por España, une mi nombre á una obra esencialmente nuestra, castiza y vividora, en la que habrán de encontrarla vivo á pesar de los años tantos espíritus generosos que en estas páginas han de buscar alimento á la inextinguible devoción á esta pátria y su recuerdo, y enfín, porque me anuncia la inmediata venida de aquel estudio general sobre los romances castellanos que tan ansiosamente esperamos de Vd. todos sus entusiastas aficionados.


    Por fin descansó en el Señor aquel excelente Marqués de Valmar á cuya grata amistad tanto debimos cuantos nos honramos con ella. Si halla Vd. ocasión oportuna para hacer presente mi sentimiento á la Señora D.ª Amparo y á sus hijos ruégole cumpla por mí con ellas.


    Espero ver pronto en los periódicos el día señalado para su entrada de Vd. en San Fernando y tengo curiosidad inmensa de leer su discurso.


    Veremos si satisface á los que algun día y despues de llamado el futuro autor á ser parte de aquella Academia todavía no le tuvieron por autoridad bastante en materia de Bellas Artes.


    Sabe Vd. cuánto es suyo affmo.


    Amós de Escalante
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    De VICENTE RUÉ Y RODRIGO SORIANO

    LA ESPAÑOLA

    AGENCIA EDITORIAL Y DE ANUNCIOS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Valencia, 23 enero 1901


    [Como otras veces le ha pedido su retrato de busto firmado para la serie de fotograbados de literatos que publican, reitera su petición pues no quiere que falte en la nueva serie de tarjetas postales ilustradas con retratos de literatos. Rodrigo Soriano ruega le atienda].
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    De KONRAD HAEBLER

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Dresden, 25 enero 1901


    [Le ha enviado prospectos de las obras de bibliografía española que publicará y para las que tanto él como el editor Martinus Nijhoff y Román Murillo le han molestado muchas veces, y ruega que, dado su trabajo y el dinero invertido por el editor, vea si puede hacer algo para que el gobierno se subscriba a algunos ejemplares, según contempla una ley].


    


    Menéndez Pelayo, Epistolario, p. 300-301.
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    De MARQUESA DE SALINAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Murcia, 26 enero 1901


    [Han empezado a publicar una revista, cuyo primer número acompaña, y como su producto se dedica al socorro de enfermos pobres, ruega, recordando su amabilidad cuando visitó el Belén en su casa, les envíe unas líneas, algo con su firma].
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    De FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villacarriedo, 27 enero 1901


    [Recomienda al dador D. Serafín Terciado que aspira a una de las clases de gimnasia que se proveen por concurso.Ruega diga a Paco Uhagón o a los Sres. de la Revista que no ha podido hacer nada debido a un catarro formidable, pero que mañana les enviará la dedicatoria que olvidó, como olvida tantas cosas por achaque de su vejez].
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    De ERNEST MARTINENCHE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    13, boulevard Ledru-Rollin, Montpellier, 28 janvier 1901


    [Sin conocerle, porque no le encontró en Madrid, le envía, como admiración por su obra, un modesto volumen que acaba de publicar, en el que habrá muchas lagunas, pero también «un gusto sincero por ese país y su literatura». E. Martinenche, chargé de conférences a la Faculté des Lettres].
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    De W. E. COLLINS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    King's College, London, 29 enero 1901


    [Pregunta, como ya hizo en 1899, si va a aparecer pronto una 2.ª edición de su eruditísima Historia de los Heterodoxos Españoles. W. E. Collins, Catedrático de Historia Eclesiástica en el King's College].
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 29 enero 1901


    [Recomienda a Mr. John Gerhard Hagemeyer y Señora, que desean consultar unos documentos en la Biblioteca].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 107.
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    De MANUEL GÓMEZ IMAZ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 29 enero 1901


    Mi querido amigo: con el mayor gusto recibí el tomo que corresponde á los magistrales estudios críticos referentes á Torres Naharro y Marchena, y le agradezco á V. en el alma las bondadosas frases que la buenísima amistad de V. me dedica en el Apendice al último trabajo; extremando su benevolencia al incluir en él las notas que le remití; mil gracias por todo.


    No menos le agradezco á V. me anime á la publicacion de la bibliografia, en la que ahora trabajo y hago las papeletas de más de trescientos papeles y folletos reunidos durante el tiempo que he tenido parado éste fatigosísimo trabajo. Mis deseos son tenerlo impreso antes del proximo centenario de la Guerra de la Independencia, si Dios me dá vida y salud para ello.


    Reciba V. muy afectuosos recuerdos de los amigos y de éste su más entusiasta y adicto q.l.b.l.m.


    Manuel Gómez Imaz
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    De SALVADOR BOVÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Martorell (Barcelona), 30 enero 1901


    Excmo. é Ilmo. Sr.: Tengo el honor de enviarle en este mismo correo un ejemplar del opúsculo Homenatge al Doctor Arcangélich, lo gloriós martir de Crist beat Ramón Llull, que acabo de publicar con la colaboración de otros escritores del Principado, discípulos, admiradores ó devotos del Autor de la Ars Magna.


    Conocido es de toda Cataluña el entusiasmo de V.E.I. por el Sistema y las Doctrinas del Beato Ramón Llull, pudiéndose decir en verdad, que los discípulos y admiradores que la Ars Magna tiene ahora, lo son en virtud de los escritos de V.E.I.; por lo que no he dudado un momento en ofrecer á los superiores conocimientos filosóficos de V.E.I. los trabajos contenidos en el Homenatge, que, con motivo de la entrada en el siglo XX, dedicamos al Doctor Arcangélico (nombre con que tambien ha sido conocido siempre, y sobre todo en el estranjero, el iluminado Autor del Arte y Ciencia Universal).


    Muy mucho le agradeceria se dignara manifestarme V.E.I,. el concepto que le merecen el renacimiento del Sistema y de las Doctrinas del Beato Ramón Llull, y los trabajos que incluye el referido Homenatge, con lo que tomaría soberano aliento en mis estudios de las obras lulianas.


    Que el bienaventurado Martir mallorquin bendiga nuestros humildes trabajos.


    Soy de V.E.I. atento s.s. y capellan, q.s.m.b.


    Salvador Bové, Pbro.

    Licenciado en Sagrada Teologia

    Arcipreste de Martorell
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    De FERNANDO FERNÁNDEZ DE VELASCO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Villacarriedo, 30 enero 1901


    Queridísimo Marcelino: antes de ayer le escribí á V. por mano de un sugeto llamado D. Serafin Terciado, profesor que ha sido de gimnasia en este colegio, el cual va á Madrid ó, por mejor decir, ha ido, para presentarse al concurso abierto á fin de proveer ciertas clases de gimnasia, vacantes en varios institutos. Me pidió la recomendación que para V. le dí, y yo se la facilité porque es buen hombre que se ha portado bien en los años que ha estado aquí; porque, en servirle, se le hace buena obra y aún, segun creo, obra de caridad, en que no hay perjuicio de tercero y, en fin, porque es idóneo en su profesion gimnástica. Quiero decir con todo esto, que si V. puede y quiere servirle, me alegraré de ello; pero sin empeño que á V. le ponga en el caso de hacer, para ayudarle en su pretension, cosa que le disguste ó contraríe.


    Llevo muchos dias con un constipado ó catarro formidable: pero hoy, algo repuesto y viendo, desde por la mañana que, sin cesar, nevaba, he resuelto dedicarle á V. la mañana y he escrito la dedicatoria de la biografía de Isla que ha de aparecer en la tirada aparte que se hará de este estudio. No me he dado mucha prisa, como V. vé; pero como sé que, hace días, no se había publicado aún el número de La Revista correspondiente a Diciembre, supuse que el trabajo susodicho empezará á salir á que lo lea la gente, lo mas pronto, en Febrero; y como la tirada aparte no saldrá de la imprenta hasta que esté terminada la publicacion en la Revista que durará, por lo menos, otros dos meses; entiendo que sobra tiempo para la dedicatoria.


    Ya me hago cargo de que no es á V. á quien se le deben consultar las cosillas que se le dedican en el Homenage; sino á los señores que corren con presentarle estos obsequios; pero, con todo eso, mañana, al escribir á Uhagon remitiendole la dedicatoria que esta tarde pondré en cuartillas, le encargaré que se la enseñe á V.; porque no concluyo de asegurarme en que sea muy pertinente ni muy acomodado al caso, un cuento que en la tal dedicatoria refiero. Si á V. y á los señores de la Revista y á Paco Uhagon les pareciera bien, por mí, corra: pero si no fuera así, que me la devuelva Uhagon, que yo suprimiré el cuento y, en su lugar, pondré unas cuantas cortesias de las de costumbre, especialmente entre académicos que, para estas ceremonias, parece como que tienen una plantilla.


    Y no escribo mas; porque me llaman á comer y, así, me despido repitiéndome su invariable amigo y dándole un buen apreton de manos. Suyísimo


    Fernando
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    De MARQUÉS DE JEREZ DE LOS CABALLEROS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 30 enero 1901


    Mi muy querido amigo: Tuve el gusto de recibir su carta del 8 con retraso por haber estado de viaje, y agradezco su felicitacion, y yo á mi vez deseo á V. toda clase de bienes en este nuevo año y siglo.


    A todos nos preocupa la suspension que sufre nuestra empresa de los bibliofilos, y todos deseamos que cese, y continuar sin interrupciones una publicacion tan importante. Varias veces hemos hablado de ello, y convenimos todos en que el único medio de lograr la terminacion de la obra, es el de conseguir que el Ministerio, que tantos libros inútiles ha comprado, se suscriba como solicitamos hace un año, subvencionando de este modo una empresa de tanta importancia. Segun me dice Rodriguez Marin, V. le escribe que lo iba á pedir al Ministro, y si V. lo cree conveniente, mi hermano y yo tambien le escribiremos recomendandole la favorable solucion de nuestra instancia. Parece que ahora es la ocasion oportuna de insistir, porque estando en sus principios el presupuesto, habrá fondos bastantes en el capítulo correspondiente.


    El Ayuntamiento de aquí se suscribio á instancias de Rodriguez Marín, por sesenta ejemplares que todavia no ha pagado, pero confiamos en que los pagará pronto, y con lo que dé pagaremos lo que se adeuda á Valdenebro y á Rasco.


    Esta es la opinion de todos nosotros, que deseo sea la misma de V.


    Sin mas, sabe V. que es su afmo. y buen amigo que le estima


    Jerez


    Murillo le entregaría á V. un poemilla que reimprimí este Otoño, y pronto recibirá la «Fabula de Mirra» que se está acabando.
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    De CONDE DE LAS NAVAS

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, Madrid, 31 enero 1901


    [Agradece lo que dijo a R. Menéndez Pidal sobre ciertas pretensiones suyas para lo porvenir despertadas por ofrecimientos de D. Juan Valera.Le envía un ejemplar del Diccionario de Gestoso, por encargo de éste].
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    De FRANCISCO ACEBAL

    LA LECTURA

    REVISTA MENSUAL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Cervantes, 30, Madrid, enero 1901


    [Le envía el primer número de La Lectura, que por sus condiciones extraordinarias de redacción espera figure entre las publicaciones predilectas de esa Biblioteca].
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 1 febrero 1901


    [En Junta celebrada anoche, el Presidente le nombró individuo de la Comisión del Diccionario de Autoridades en sustitución del difunto Marqués de Valmar. El Secretario M. Catalina ].
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    De SEVERIANO DOPORTO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Paseador, 5, Teruel, 4 febrero 1901


    [Discípulo agradecido, le envía su Cancionero popular turolense que acaba de imprimir, lamentando las muchas y graves erratas que lo afean. Es hace años catedrático de Geografía e Historia del Instituto].
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    De JAIME COLLELL

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Vich, 5 febrero 1901


    [Consulta cuánto puede valer un ejemplar del libro Gamaliel que ha llegado a sus manos procedente de un convento de Aragón. No tiene colofón, pero parece impreso en Barcelona en 1493 por Pere Miguel, porque eso dice el colofón de otro tratado sobre San Jerónimo, San Cirilo, San Eusebio y San Agustín que va en el mismo tomo; sus dueños le encargan lo venda y no quiere que vaya al extranjero.Por el hijo de Mariano Aguiló sabe que va a continuar la Bibliografía].
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    De CONDE DE SAN LUIS

    EL DIPUTADO Á CÓRTES POR HUETE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    C. e de la Lealtad 3, 5 febrero 1901


    [Para hablarle de un asunto, ruega le espere mañana, miércoles, en la Cervecería Inglesa].
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    De DUQUESA DE DENIA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 5 febrero 1901


    [Repite la invitación que le hizo ayer para mañana miércoles, a las 10 de la noche, hora en que espera a D. Juan Valera].
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    De MAYORDOMÍA MAYOR DE S. M.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Palacio, 6 febrero 1901


    [Invitación impresa para el baile del día 11. El Duque de Sotomayor ].
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    De ANGEL AGUILÓ MIRÓ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    7 febrero 1901


    [Le entrega la colección de que le habló del Cançoneret de cobles vulgars que acaba de recibir].
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    De MANUEL RICO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Juan de Herrera, 41, Alicante, 9 febrero 1901


    Mi respetable y antiguo amigo: He visto en los periodicos el concurso á premio de esa Biblioteca para el presente año y de mucho me serviría acudir a él puesto que mi empezada obra «Ensayo biografico-bibliografico de escritores de Alicante y su provincia», que Vd. ya conoce, indudablemente no podré finalizarla á causa de mis dolencias crónicas, doliendome esto y que queden sin publicar 10 tomos en folio de 700 á 1300 pags. respectivamente.


    Quisiera ver si en concepto de Vd. podia concurrir á dicho concurso, pero me es sensible el haber trabajado ocho años para no conseguir ningun resultado pues la cantidad del premio no viene á recompensar con el papel gastado, correspondencia y viajes, por lo que le ruego me aconseje lo que debo hacer. De los tomos inéditos nada le digo puesto que siguen el mismo método de los publicados hasta el año 1884 en que figura el escritor mas joven, siendo tres de ellos un apéndice en que van incluidos muchos poetas y literatos de menos importancia y otros que no han podido figurar en su lugar respectivo.


    Los escritores que van comprendidos en la totalidad de la obra ascienden al número de 1790.


    Además cedería tambien mi «Bosquejo historico-bibliografico de la imprenta en toda la provincia de Alicante desde su establecimiento en ella hasta el dia, que consta de 5 tomos en 4.º y otro acerca de la Historia del periodismo en esta misma provincia desde 1793 hasta fines de 1900, en 6 tomos en igual tamaño.


    Favor que espera merecer de su amabilidad este su más devotísimo admirador y s.s. q.l.b.l.m.


    Manuel Rico
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    De JUAN CATALINA GARCÍA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 12 febrero [1901?]


    [Vuelve a pedir su voto ahora que hay tres vacantes en la Academia Española].
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    De RUPERTO M. DE MANRESA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 12 febrero 1901


    [El amor y admiración que le profesa y los amigos que tiene en Roma le animan a enviarle un pobre trabajo en el que modestamente se ha propuesto «remozar algunas de las incomparables galas de aquella prosa mística de nuestro gran siglo»].
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    De ENRIQUE MENÉNDEZ PELAYO

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Santander, 14 febrero 1901


    Mi querido Marcelino: Aunque, el telegrama-contestación que ayer te puse te habrá tranquilizado, quiero añadir hoy estas líneas para darte cuenta de que estamos perfectamente y de que los escandalosos sucesos de la otra noche no parece que se repetirán.


    Cuando llegaron al Círculo las primeras noticias del motín, me fuí a tranquilizar a mamá, la cual no se había enterado de nada afortunadamente, y me volví a la calle, donde presencié algunos de los episodios del vergonzoso alboroto. Donde las turbas se despacharon más a gusto fué en la casa que habitan unos frailes carmelitas, que tuvieron que huir por las ventanas. Se cometieron mil profanaciones en la capilla y ya se disponían a incendiar la casa.


    Mi único temor era que fueran al Convento de la Enseñanza, como fueron a otro de monjas; pero nada hubo allí. Sin duda como allí reciben educación tantas chiquillas pobres, habrá influído esto en que las respeten.


    En fin, ayer, reforzada ya la guardia civil con la de la Provincia y dictado un bando enérgico, no se movió una rata, a lo cual también contribuiría el horrible frío que se dejaba sentir.


    Al llegar aquí, recibo tu carta la cual queda contestada en lo que llevo escrito. De tu justa indignación participa aquí todo el mundo, y yo creo como tú que estas hogueras las encienden los periódicos.


    Un cariñoso abrazo de la madre y otro de tu hermano


    Enrique


    P.D. Recíbese hoy esa carta de los Estados Unidos que te mando y dos paquetes, que deben ser libros. Supongo que la carta se refiere a alguno de ellos; pero no te los mando porque no se estropeen andando más camino y porque su último destino supongo que será tu Biblioteca.


    Vale


    


    M. P., Enrique - M. P. Marcelino, p. 30.
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    De RICARDO SPOTTORNO

    EMBAJADA DE ESPAÑA CERCA DE LA SANTA SEDE

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Roma, 16 febrero 1901


    [Va a enviarle Las Grandezas de Jesucristo, en dos tomos, de parte del capuchino fray Ruperto de Manresa, secretario del cardenal Vives, y muy amigo de Rubió. Visitándole en su celda, vio casi todos los libros de Menéndez Pelayo, pues es un gran admirador suyo, y los dos hablaron mucho de él. Este padre tiene una edición más de las que cita en las Ideas Estéticas de los Diálogos de León Hebreo, que pone a su disposición.Recuerdos de Multedo].
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A SALVADOR BOVÉ  [1]



    Madrid, 20 febrero 1901


    Muy Sr. mío y de toda mi estimación: He recorrido con mucho gusto las páginas del Homenatge al Beato Lull, que ha tenido Vd. la bondad de enviarme. Sabe Vd. que soy antiguo, y cada día más ferviente, devoto del Dr. Iluminado, que es una de las mas altas glorias filosóficas de la patria española. Todo lo que contribuye a enaltecer su memoria y a difundir el conocimiento de su admirable doctrina es dignísimo de aplauso. En los trabajos contenidos en el cuaderno que Vd. me remite, y muy especialmente en los debidos a la pluma de Vd., advierto sólido y directo conocimiento de las enseñanzas lulianas, y un generoso entusiasmo científico que puede ser gran parte para la restauración del castizo pensar nacional que todos anhelamos.


    Felicita a Vd. por sus loables esfuerzos su afmo. s.s. q.b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    

    


     [1] La carta autógrafa fue facilitada para su copia por don Antonio Dalmau.
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    De JACINTO O. PICÓN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 23 febrero 1901


    [Ayer, con la satisfacción por lo que Menéndez Pelayo le dijo de las candidaturas para las tres vacantes de nuestra Academia se le olvidó hablarle de su propia candidatura a la de Bellas Artes: La partida está casi ganada, pues parece que le votan 15 ó 16, pero conviene que él escriba dos letras a Jesús de Monasterio].


    


    Picón a Menéndez Pelayo, p. 279-280 .
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A JESÚS DE MONASTERIO



    Madrid, 24 febrero 1901


    Mi querido amigo e ilustre, paisano: Si no tiene Vd. inconveniente en ello le agradecería mucho que favoreciese con su voto en la elección de mañana de la Academia de San Fernando a mi amigo y compañero de la Academia Española D. Jacinto Octavio Picón.


    De Vd. siempre buen amigo, que de todas veras le estima y b.s.m.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Menéndez Pelayo, varias cartas, p. 78.
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [24 febrero 1901]


    [Copia credencial del acta de la sesión pública de la Real Academia Española de 24 de febrero de 1901, en la que fue elegido senador por la misma con los votos de los 16 académicos asistentes].
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    De BARÓN DE TOURTOULON

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 25 febrero 1901


    [Le felicita por su elección al Senado por la Academia Española. Bien pueden aplicarse los Senadores aquello de «Rien ne manque à sa gloire, il manquerait à la nôtre»].
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    De EMILIA GAYANGOS DE RIAÑO [tarjeta de visita]

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Barquillo, 4 [Madrid], 26 febrero 1901


    [Enhorabuena, y agradece el interés que se ha tomado por el pobre Juan].
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    De REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 26 febrero 1901


    [En la última junta se acordó recordarle el encargo de escribir las necrologías de D. Aureliano Fernández-Guerra y Orbe y D. Francisco Asenjo Barbieri, y se le encomendó también escribir la necrología del marqués de Valmar. El Secretario, Mariano Catalina ].
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    De MARÍA FABIÉ

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Febrero 1901?]  [*]


    [Una vez más le molesta por don Francisco Juárez, jefe de la Biblioteca provincial de Cádiz, quien teme un complot de un tal Quintano en combinación de Riaño para trasladarle por ocupar la casa de que disfruta; ruega le tranquilice diciendo que no será así].


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 107-108 .

    


     [*] La situamos antes de la siguiente, que parece ser su contestación.
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    De MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO

    A MARÍA FABIÉ



    Madrid, 27 febrero 1901


    Muy distinguida amiga: El asunto de la Biblioteca de Cádiz va picando en historia, y en historia escandalosa. El señor Juárez, a quien tengo por un buen empleado, no sólo por los informes que he recibido, sino principalmente por recomendármelo Vd., anda a la greña con el Sr. Riaño de la Iglesia, de quien no tengo tan favorables noticias ni mucho menos. Uno y otro han apelado a todo género de medios para perjudicarse mutuamente. Ni la Junta Consultiva del Cuerpo de Archiveros, ni yo como Jefe de él, tenemos atribuciones ni competencia, para resolver este conflicto, que debe quedar íntegro para el Ministro de Instrucción Pública, pues según resulta de las comunicaciones del mismo Sr. Juárez se trata de algo más grave que faltas de servicio. Yo no puedo ordenar traslaciones ni nada que se parezca a esto, pero si mi opinión se oyese, aconsejaría el nombramiento de un inspector caracterizado e imparcial, que fuese a estudiar el asunto sobre el terreno, y propusiera lo más justo, sin dejarse influir por las pasiones locales que parece que andan mezcladas en este negocio.


    De Ud. muy verdadero amigo que profundamente la estima y b. s. p.


    M. Menéndez y Pelayo


    


    Fabié - Menéndez Pelayo, p. 108-109.
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    De EUDALDO CANIBELL

    FUNDICION TIPOGRAFICA

    REY BOSCH Y COMP.ª

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Madrid, 27 febrero 1901


    [El Sr. Bonsoms le escribe que ha adquirido un ejemplar de las Metamorfosis de Ovidio traducido al catalán por Francesch Alegre (Barcelona, Pere Miguel, 1494), sin portada, y pide una reproducción de ésta, si hay un ejemplar en la Biblioteca Nacional.También ha adquirido un ms. del siglo XV en vitela de Quarentena de Contemplacio, por Johan Eximeno, y pregunta si será un error del copista o es otro diferente del conocido Francesch Eximenis].
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    De RAMÓN MONTERO DE ESPINOSA

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Serrano, 5, Madrid, 27 febrero 1901


    [Le incluye unas papeletas de algunos libros para que anote en ellas si hay alguno de mérito].
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    De FRANCISCO RODRÍGUEZ MARÍN

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Sevilla, 27 febrero 1901


    Mi querido y respetable amigo: Hace ya muchos días que estoy queriendo responder a la última carta de V., y, dejándolo, de uno en otro, para mañana, se me han pasado semanas y casi hasta meses. Es que no sabía, y aún no sé, cómo comenzar.


    He tocado cuantos registros me indicó V., y cuantos otros se me han ocurrido, para arbitrar solución a la malhadada empresa de nuestro Quevedo, y, todo, hasta ahora, ha sido inútil. Cosa es para hablada, más que para escrita. V., pocos días ha, habrá recibido carta del Marqués, que no me ha hablado a derechas del asunto, y sí a Valdenebro. Con los demás no hay ni que hablar: no contamos con nadie; estamos solos V. y yo.


    Cuento en lo que es buenamente posible, con Rasco, y para salir del tomo II y ver, ya publicado éste, lo que haremos después, sólo se me ocurre pedir yo el papel necesario a la fábrica de Granada; que Rasco se avenga, que se avendrá, aunque se le deben ciento siete duros, a seguir imprimiendo, con sólo tomar, cuando se cobre, lo que nos debe el Ayuntamiento (ya he conseguido directamente del Alcalde la promesa de que aligerará el pago); y así terminado el tomo II, ancha es Castilla, o sea estrecha; que no ha de faltar medio para ir publicando los tomos siguientes. Los que V. propone me parecen igualmente viables.


    Yo pienso ir a Madrid a mediados o a fines de Mayo, a procurarme ahí un agujero en donde pueda vivir, modestamente, o a convencerme de que nací para Osuna, como en Osuna (ya que en Sevilla lo literato mata a lo abogado, y más bien pellizco mis poquillos bienes que los aumento). Si ahí me quedo, aliviaré a V. cuanto pueda en lo mecánico de la publicación; y si no, V. tendrá esas tareas más; pero la empresa, a pesar de los pesares, saldrá a flote y llegará a puerto.


    Recibí el nuevo tomo de la Antología y el de los Estudios de crítica literaria (antes saboreados y admirados por mí), ambos como de V. Mil gracias por sus obsequios, y millones de ellas por lo que en aquél dice V. de este pobre aficionado a las letras, dejándose llevar de la cariñosa amistad con que me favorece y me honra. A cogerme sus bondadosos elogios con veinticinco años, no hay que dudar: me desvanecería. Ahora, con los cuarenta y seis cumplidos, también me envanezco; mas solo por tener, aunque sin merecerla, la buena amistad de V.


    A otra cosa. De aquí a pocos días (lo están imprimiendo) mandaré a V. mi discurso de apertura del Ateneo, que leí el día 15; Cervantes vivió y estudió en Sevilla (1564-1565).


    Del Álvarez de Soria mando a V. hoy el pliego II, con un libro de Díaz Martín que lleva un prologuejo mío.


    Del Barahona, para el 8 o el 10 de Marzo escribiré largamente al P. Mir y mandaré original. Mía es la culpa de esta demora. Soy menos de uno y quiero ser tres o cuatro. Así salgo deslucido, sobre fatigado, en estos juegos malabares: ¡siempre andan mis naranjas rodando por el suelo!


    Consérvese V. bueno, escríbame cuando pueda, y cuente siempre con este su amigo y discípulo que muy de corazón le quiere, y l. b. l. m.,


    Francisco Rodríguez Marín


    


    Rodríguez Marín - Menéndez Pelayo, p. 181-182.
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    De MANUEL FERNÁNDEZ

    JHS.

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Frías, 28 febrero 1901


    Muy Sor. mio y de toda mi consideracion: oportunamente fué en mi poder su grata y atenta de 25 Enero ppdo. fechada en Nava de Mena, pero las multiples obligaciones que sobre mi pesan, me han impedido complacerle antes en sus deseos, rogandole me dispense en gracia á estar yo animado de los mismos.


    Los datos que pueda facilitarle respecto á esta Ciudad en la antiguedad, serán como la gota de agua vertida en el Occeano mas esto no obstante, me permito comunicarle satisfaciendo su interes en pro de la Historia, los datos siguientes.


    Esta Ciudad debió entrar en el Señorio de la Casa de Haro allá por el siglo 16 al mismo tiempo que recibió el título de tal. En la Antiguedad fué conocida con el nombre de Fregia y atendiendo á su piedad cristiana, la llamaron la pequeña Troya Cristiana.


    Vencido Diocleciano que no podia reducir á sus habitantes al paganismo, la redujo á cenizas, pereciendo el Clero, el Senado, hombres, mugeres y niños, solo quedó de ella el nombre imperecedero de su heroismo religioso, mas su posicion estrategica, llamó la atención de los Romances y volvieron á poblarla.


    Fué murada, con Iglesia Catedral y debió contar con varios Prelados, uno de ellos San Leonardo, que murió martir el año 424 victima de los arrianos y gentiles.


    Si desea V., mas datos, los encontrará en las crónicas Burgalesas del padre Berganza y padre Argaiz; en el archivo parroquial ni municipal no se encuentra nada ni en su historia antigua, media ni moderna, tales han sido las vicisitudes porque ha atravesado esta Ciudad y las malas manos de los encargados de custodiar tan hermosos tesoros, que ni huella de nada se ve por ningun lado.


    Esto es cuanto puedo decir á lo que en su favorecida interesa y en espera de serle mas util en cualquier otro asunto, queda á su disposicion suyo afmo. y S.S.Q.B.S.M.


    El Srio.

    Manuel Fernández
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    De ANTONIO GARCÍA ALIX  [1]

    EL MINISTRO DE INSTRUCCIÓN PÚBLICA Y

    BELLAS ARTES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    [Madrid], 28 febrero 1901


    [No pudo complacerle nombrando a D. Alejandro Cardenal vigilante nocturno de la Biblioteca Nacional porque, antes de recibir su carta, el día 12 fue nombrado D. José Candela].


    

    


     [1] Sólo la firma es suya.
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    De ANTONIO J. URIBE

    MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

    A MARCELINO MENÉNDEZ PELAYO



    Bogotá, febrero 1901


    [Le envía el primer número de los Anales Diplomáticos y Consulares de Colombia, revista mensual, órgano del Ministerio de Relaciones Exteriores, que seguirán mandando].
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